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Originalbetriebsanleitung

Fig.1-3

1 Gegenhalter mit Vorschubsteuerung 9  6-Kant-Mitnehmer

2 Schaltergriff 10 Spiralentrommel

3 Drehrichtungsschalter 11 Stellrad

4 Sicherheits-Tippschalter 12 Vorschubgetriebe

5 Spannfutter 13 Akku

6 Keulenkopf 14  Gestufte Ladezustandsanzeige
7 Handgriff 15 LED-Arbeitsleuchte

8 Drehkurbel

Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug* bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kbrper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Aul8enbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie3en, kann dies
zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-

rollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht

klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten Akku. Beschédigte oder
verédnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C kbnnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden aul3erhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erh6hen.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir elektrische Rohrreinigungsgerate

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

REMS Mini-Cobra S und Mini-Cobra S 22V VE

e Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-
trommel (10) und bedienen Sie das elektrische Rohrreinigungsgerét nur
beidhandig am Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (1) und Schaltergriff
(2). Es besteht Verletzungsgefahr.
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e Betreiben Sie REMS Mini-Cobra S nur iiber eine 30 mA-Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter) am Netz. Es besteht Gefahr durch einen elektrischen
Schlag.

o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des REMS Mini-Cobra S und Verlan-
gerungsleitungen regelmaRig auf Beschadigung. Lassen Sie diese bei
Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

e Achten Sie beim Riicklauf der Rohrreinigungsspirale in die Spiralentrommel
(10) darauf, dass die Antriebsmaschine ausgeschaltet bzw. die Vorschub-
richtung der Rohrreinigungsspirale am Gegenhalter mit Vorschubsteuerung
(1) umgeschaltet wird, bevor der Keulenkopf der Spirale in das Vorschub-
getriebe (12) lauft. Der Keulenkopf (6) wird sonst beschédigt und unbrauchbar.

o Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Vorschubgetriebe (12). Bei
zu groSem Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale taumeln. Es
besteht Verletzungsgefahr!

e Lassen Sie die Rohrreinigungsspirale niemals aus dem Vorschubgetriebe
(12) laufen ohne diese in ein zu reinigendes Rohr einzufiihren. Die Rohrrei-
nigungsspirale kann taumeln. Es besteht Verletzungsgefahr.

o Verwenden Sie wahrend dem Arbeiten mit dem REMS Mini-Cobra S auf
nassem Boden, Schuhe mit Gummisohle, z.B. Gummistiefel. Diese Schuhe
haben eine isolierende Wirkung und schiitzen vor einem eventuellen elektrischen
Schlag.

e Verwenden Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat nicht, wenn dieses
beschadigt ist. Es besteht Unfallgefahr.

o Halten Sie Wasser fern von elektrischen Teilen des elektrischen Rohrreini-
gungsgeréates und von Personen im Arbeitsbereich. Es besteht Gefahr durch
einen elektrischen Schiag.

o Beim Reinigen von Rohren kdnnen Sie auf versteckt liegende Stromleitungen
treffen, wenn z. B. das Rohr beschadigt ist. Es besteht Gefahr durch einen
elektrischen Schiag.

e Fassen Sie die rotierende Spirale nur mit vom Hersteller empfohlenen
Handschuhen an. Latex- oder lose sitzende Handschuhe oder Lappen kénnen
sich um die Spirale wickeln und zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

e Lassen Sie nicht zu, dass der Fraser bei noch rotierender Spirale blockiert
wird. Dies kann die Spirale (iberlasten und zum Verdrehen, Abknicken oder
Bruch der Spirale und in der Folge zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

o Verwenden Sie Latex- oder Gummihandschuhe innerhalb der Fiihrungs-
handschuhe sowie Augenschutz, Gesichtsschutz, Schutzkleidung und
Atemschutz, wenn Chemikalien, Bakterien oder andere giftige oder infektiose
Substanzen im Abflussrohr vermutet werden. Abfliisse kénnen Chemikalien,
Bakterien und andere Stoffe enthalten, die &tzend, giftig oder infekti6s sind oder
zu anderen ernsthaften Verletzungen fiihren kbnnen.

o Treffen Sie Hygienevorkehrungen. Essen oder rauchen Sie nicht beim
Umgang mit dem Elektrowerkzeug oder seinem Betrieb. Nach dem Einsatz
der Abflussreinigungs-Ausriistung waschen Sie Hande und andere, dem
Abflussinhalt ausgesetzte Korperteile mit heiRem Seifenwasser. Diese
MaBnahme hilft, gesundheitliche Risiken durch den Kontakt mit giftigem oder
infektiésem Material zu verringern.

o Setzen Sie den Abflussreiniger nur fiir die zuldssigen Abflussgrofen ein. Der
Einsatz eines Abflussreinigers der falschen Gré8e kann zum Verdrehen, Abknicken
oder Bruch der Spirale und in der Folge zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

e Verwenden Sie zum Fiihren der umlaufenden Spirale nur Fiihrungshand-
schuhe aus dem REMS Originalzubehor, siehe ,,1.2. Artikelnummern“. Bei
Verwendung von nicht geeigneten Handschuhen aus z. B. Gummi, Leder oder
ahnlichem Material, sowie bei Verwendung eines z. B. losen Tuches besteht
Verletzungsgefahr.

o Lassen Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat niemals unbeaufsichtigt
laufen. Schalten Sie das elektrische Rohrreinigungsgerét bei langeren
Arbeitspausen aus, ziehen Sie den Netzstecker. Von elektrischen Geréten
kénnen Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren
kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das elektrische Rohrreinigungsgerat sicher zu bedienen,
diirfen dieses elektrische Rohrreinigungsgeréat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

e Halten Sie Personen fern von Ihrem Arbeitsbereich. Lassen Sie andere
Personen, insbesondere Kinder, nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
beriihren. Halten Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

o Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge sicher auf. Unbenutzte Elektro-
werkzeuge sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern, abgelegt werden.

e Verwenden Sie keine leistungsschwachen Elektrowerkzeuge fiir schwere
Arbeiten. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verldngerungsleitungen bis zu einer Lédnge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,5 mm? von 10 — 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?>

REMS Mini-Cobra

o Entfernen Sie vor dem Betrieb des Rohrreinigungsgerates mit Bohrmaschine/
Bohrschrauber die Drehkurbel (8). Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden Sie ausschlieRlich geeignete Bohrmaschinen/Bohrschrauber
mit elektronischer Drehzahiregulierung und beachten Sie die Betriebsan-
leitung der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden/arretieren Sie niemals den Feststellknopf des Ein-/Ausschalters
der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.

o Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-
trommel (10) und bedienen Sie das Rohrreinigungsgerat nur beidhandig
am Handgriff (7) und Schaltergriff (2) der Bohrmaschine/des Bohrschraubers.
Es besteht Verletzungsgefahr.

o Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Spannfutter. Bei zu groBem
Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale taumeln. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

e Verwenden Sie keine Antriebsmaschinen mit Schnellstopp. Bei sofortigem
Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwungmoment der
noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen.

Sicherheitshinweise fiir Akkus, Schnellladegerate,
Spannungsversorgungen

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Siehe auch www.rems.de — Downloads — Betriebsanleitungen — Sicherheitshin-
weise — Sicherheitshinweise Akkus, Schnellladegerate, Spannungsversorgungen

Sicherheitsdatenblatter

Lesen Sie die Sicherheitsdatenblétter. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Anweisungen kbnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Siehe www.rems.de — Downloads — Sicherheitsdatenblatter — Akkus
Symbolerklérung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
konnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.
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Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |1

Umweltfreundliche Entsorgung
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1. Technische Daten
BestimmungsgemaRe Verwendung

m

CE-Konformitatskennzeichnung

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S und REMS Mini-Cobra S 22V VE sind
bestimmt zum Entfernen von Rohrverstopfungen z. B. in Kiiche, Bad und Toilette.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zulassig.

Verwendungstibersicht REMS Akku-Werkzeuge, Akkus, Schnellladegeréte, Span-
nungsversorgungen.

Siehe www.rems.de — Downloads — Betriebsanleitungen — ROHR- UND KANAL-
INSPEKTION, ROHR- UND KANALREINIGUNG: WEITERE DOKUMENTE

%ﬁ i (]

W

[E]=2%

1.1. Lieferumfang

REMS Mini-Cobra: Rohrreinigungsgerét, Rohrreinigungsspirale

@ 8 mm, Betriebsanleitung.

Elektrisches Rohrreinigungsgerat,

Rohrreinigungsspirale mit Seele & 8 mm,

Betriebsanleitung.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrisches Rohrreinigungsgerat,
Rohrreinigungsspirale mit Seele & 8 mm,

Akku-Li-lon 21,6V, Schnellladegerat,
Betriebsanleitung

REMS Mini-Cobra S:
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1.2. Artikelnummern 2. Inbetriebnahme
REMS Mini-Cobra Rohrreinigungsgerat .
fiir Hand- und Elektroantrieb 170010  21. Elektrischer Anschluss
REMS Mini-Cobra S Elektrisches Rohrreinigungsgeréat 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE Elektrisches Rohrreinigungsgerat 170025 Netzspannung beachten! Vor Anschluss der Antriebsmaschine, des Schnell-
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200 ladegerates bzw. der Spannungsversorgung priifen, ob die auf dem Leistungs-
Rohrreinigungsspirale mit Seele @ 8 mm x 7,5 m 170201 schild angegebene Spannung der Netzspannung entspricht. Auf Baustellen,
Rohrreinigungsspirale @ 10 mm x 10 m 170205 in feuchter Umgebung, in Innen- und AuRenbereichen oder bei vergleichbaren
Fihrungshandschuhe, Paar 172610 Aufstellarten das Elektrowerkzeug nur iiber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
Fiihrungshandschuh genagelt, links 172611 (FI-Schalter) am Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht, sobald der
Fihrungshandschuh genagelt, rechts 172612 Ableitstrom zur Erde 30 mA fiir 200 ms iiberschreitet.

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571 Akkus

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583 Tiefentladung durch Unterspannung

Schnellladegerat 100-240 V, 90 W 571585 Eine Mindestspannung darf bei Akkus Li-lon nicht unterschritten werden, da

Stahlblechkasten mit Einlage 170107 sonst der Akku durch Tiefentladung beschadigt werden kann. Die Zellen der

REMS CleanM, Maschinenreiniger 140119 REMS Akkus Li-lon sind bei Auslieferung auf ca. 40% vorgeladen. Deshalb
miissen die Akkus Li-lon vor Gebrauch geladen und regelmaRig nachgeladen

1.3. Arbeitsbereich werden. Wird diese Vorschrift der Zellen-Hersteller missachtet, kann der Akku
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE Li-lon durch Tiefentladung beschadigt werden.

Bese?tigupg von Rohwgrstopfgngen, Tiefentladung durch Lagerung

z.B. in Kiiche, Bad, Toilette, fiir Rohre @ 20~50 (75) mm Wird ein relativ niedrig geladener Akku Li-lon gelagert, kann er bei langerer
Arbeitstemperaturbereich Lagerung durch Selbstentladung tiefentladen und damit beschadigt werden.
REMS Mini-Cobra S 22V VE —15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F) Akkus Li-lon miissen deshalb vor Lagerung geladen und spatestens alle sechs
Akku —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F) Monate nachgeladen und vor erneuter Belastung unbedingt nochmals aufge-
Schnellladegeréat 0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F) laden werden.

Spannungsversorgung -10°C — +45°C (14 °F = +113 °F)

Lagertemperaturbereich -15°C —+50 °C (5 °F — +122 °F) Vor Gebrauch Akku Li-lon laden.

1.4. Elektrische Daten Zum Laden des REMS Akkus Li-lon nur zugelassene REMS Schnellladegerate
REMS Mini-Cobra S verwenden. Neue und langere Zeit nicht benutzte Akkus Li-lon erreichen erst
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; schutzisoliert, funkentstort nach mehreren Ladungen die volle Kapazitat.

Drehzahl elektronisch steuerbar 0-950 min”* Schnellladegerite
REMS Mini-Cobra S 22V VE Ist dgr Netzstgckereingesteckt, zeigt“die !inke Kontrollleychtg grUngs Da_uerlicht.
216V = 25Ah/50Ah/90Ah Ist ein Akku in das Schnellladegerat elr)geste'ckt, .ze|gt eine grin bllnke_z_nde
Drehzahl elekironisch steuerbar 0-560 min Kontrol_lleuc_hte, dass der Akku geladgn W|rq. Zeigt diese Kontrollleu_chte griines
Dauerlicht, ist der Akku geladen. Blinkt eine Kontrollleuchte rot, ist der Akku
Schnellladegerat Input 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W defekt. Zeigt eine Kontrollleuchte rotes Dauerlicht, liegt die Temperatur des
Output 21,6 V= Schnellladegerates und/oder des Akkus auferhalb des zulassigen Arbeitsbe-
schutzisoliert, funkentstort reiches des Schnellladegerates von 0 °C bis +40 °C.
Schnellladegeréat Input  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Output 21,6 V= Die Schnellladegerate sind nicht zur Verwendung im Freien geeignet.
schutzisoliert, funkentstort SPannungsversorgung
Die Spannungsversorgung ist fiir Netzbetrieb der Akku-Werkzeuge anstelle

15, nggs'\sﬂyq%enb s 445 x 310 x 200 175" x 122" x 79" der Akkus. Die Spannungsversorgung ist mit einem Uberstrom- und Tempe-
REMS M:E::Cgb;: S 22V VE 395 x 315 x 200 22 15’6" « 12'4,, « 7’9,, raturschutz ausgestattet. Der Betriebszustand wird Uber eine LED angezeigt.
REMS Mini-Gobra 395 x @ 206 mr'n 15 6"Y N 7’9" Eine leuchtende LED zeigt betriebsbereit. Erlischt die LED bzw. blinkt diese,

P ! wird ein Uberstrom bzw. eine unzulassige Temperatur angezeigt. Die Verwen-

1.6. Gewicht dung der Antriebsmaschine ist wéhrend dieser Zeit nicht méglich. Nach einer
REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib) Verweilzeit leuchtet die LED wieder und die Arbeit kann fortgesetzt werden.
REMS Mini-Cobra S 22V VE ohne Akku 49kg (10,81b)

REMS Mini-Cobra 29kg (64 Ib) Die Spannungsversorgung ist zur Verwendung im Freien nicht geeignet.

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,8lb)  2.2. Rohrreinigungsspirale in Spiralentrommel (10) montieren

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b) Wird eine neue Rohrreinigungsspirale montiert, muss diese ca. 50 mm vor dem
. . hinteren Spiralenende ca. 45° abgeknickt und anschliefend durch das geéffnete

1.7. Larminformation Spannfutter (5) / Vorschubgetriebe (12) so in die Spiralentrommel (10) einge-
REMS Mini-Cobra S e schoben werden, dass sich die Rohrreinigungsspirale durch die stimseitige
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert Lea 84_dB(A), .LWA ?5 dB(A), Offnung der Spiralentrommel (10) gesehen im Urzeigersinn aufwickelt. Rohr-

Unsicherheit K = 3 dB(A) reinigungsspirale soweit einschieben bis der Keulenkopf (6) ca. 200 mm aus
REMS Mini-Cobra S 22V VE dem Spannfutter (5) / Vorschubgetriebe (12) herausragt.
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A), .
k Unsiche(rh)eit K=3 dB((A)) 3. Betrieb

1.8. Vibrationen A\VORSICHT
REMS Mini-Cobra S Gesundheitsgefahrdung durch verschmutzte Spirale!

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s? Das Beriihren einer verschmutzten Spirale kann gesundheitsgefahrdend fiir
Unsicherheit K = 1,5 m/s? den Bediener sein. Tragen Sie Schutzhandschuhe und waschen Sie nach

REMS Mini-Cobra S 22V VE Beenden der Arbeit Ihre Hande griindlich mit Wasser und Seife.

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 3,0 m/s? 3.1. Betrieb REMS Mini-Cobra S

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

A\VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Geréates von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von der Art und
Weise, in der das Gerat verwendet wird. In Abhéngigkeit von den tatsachlichen
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmanahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Geeigneten Fiihrungshandschuh tragen!

A\VORSICHT

Elektrisches Rohrreinigungsgerat nur beidhandig bedienen, immer Gegenhalter
mit Vorschubsteuerung (1) und Schaltergriff (2) sicher umfassen. Reaktions-
moment der Antriebsmaschine auf die Spiralentrommel (10) beim Ein- und
Ausschalten beachten! Vorzugsweise das elektrische Rohrreinigungsgeréat mit
geringer Drehzahl starten und nach Bedarf langsam erhéhen.

Rohrreinigungsspirale @ 8 mm, bzw. @ 10 mm, ca. 150 mm herausziehen. Bei
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm Stellrad (11) bis zum Anschlag zustellen, bei
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3.2,

3.3.

Rohrreinigungsspirale @ 10 mm bis ein Widerstand auftritt und anschlieRend
ca. eine weitere Umdrehung zustellen. Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in
Richtung Spiralentrommel (10) stellen. Mit dem Stellrad am Sicherheits-Tipp-
schalter (4) kann die Drehzahl von der geringsten Stufe A zur héchsten Stufe
F begrenzt werden. Sicherheits-Tippschalter (4) leicht drlicken, so dass sich
die Spiralentrommel (10) dreht, anschlieBend die Drehzahl je nach Bedarf
langsam erhéhen. Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach links
drehen um die Rohrreinigungsspirale ins Rohr hinein zu férdern. Trifft die
Rohrreinigungsspirale auf einen Widerstand, muss die Drehzahl ggf. abgesenkt
werden bzw. die Vorschubrichtung reversiert werden. Nach Beseitigung der
Verstopfung den Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach rechts
drehen um die Rohrreinigungsspirale aus dem Rohr heraus zu férdern. Ca.
200 mm bevor der Keulenkopf (6) das Vorschubgetriebe (12) erreicht, muss
das elektrische Rohrreinigungsgerat ausgeschaltet werden. Nach erfolgter
Reinigungsarbeit ist zum Transport das Stellrad (11) zu I6sen und die Rohrrei-
nigungsspirale von Hand in die Spiralentrommel (10) bis kurz vor Anschlag des
Keulenkopfes (6) am Vorschubgetriebe (12) zurlickzuschieben.

/A\VORSICHT

Bei zu groRem Abstand zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgetriebe
(12) kann die Rohreinigungsspirale taumeln (Verletzungsgefahr)!

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit ins Rohr hinein
fordern, bis mindestens 2 Windungen in der Spiralentrommel (10) verbleiben.
Wird die Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Riicklauf
nicht mehr durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale muss dann
ca. 2 Windungen von Hand in die Spiralentrommel (10) zurlickgeschoben
werden. Anschliefend funktioniert der Riicklauf wieder automatisch.

Der an die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf (6) darf keinesfalls
in das Vorschubgetriebe (12) gelangen, da sonst die Rohrreinigungsspirale
beschadigt wird.

Betrieb REMS Mini-Cobra S 22V VE

Geeigneten Fiihrungshandschuh tragen!

/\VORSICHT

Elektrisches Rohrreinigungsgerét nur beidhandig bedienen, immer Gegenhalter
mit Vorschubsteuerung (1) und Schaltergriff (2) sicher umfassen.

Rohrreinigungsspirale @ 8 mm, bzw. @ 10 mm, ca. 150 mm herausziehen. Bei
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm Stellrad (11) bis zum Anschlag zustellen, bei
Rohrreinigungsspirale @ 10 mm bis ein Widerstand auftritt und anschliefend
ca. eine weitere Umdrehung zustellen. Drehrichtungsschalter (3) mit Pfeilspitze
in Richtung Spiralentrommel (10) bis zum Anschlag driicken. Sicherheits-
Tippschalter (4) voll durchdriicken, die Spiralentrommel (10) lauft langsam an
und erreicht nach kurzer Zeit die maximale Drehzahl. Gegenhalter mit Vorschub-
steuerung (Fig. 2 (1)) nach links drehen, um die Rohrreinigungsspirale ins Rohr
hinein zu fordern. Trifft die Rohrreinigungsspirale auf einen Widerstand, muss
die Drehzahl ggf. abgesenkt werden bzw. die Vorschubrichtung reversiert
werden. Nach Beseitigung der Verstopfung den Gegenhalter mit Vorschubs-
teuerung (Fig. 2 (1)) nach rechts drehen, um die Rohrreinigungsspirale aus
dem Rohr heraus zu férdern. Ca. 200 mm bevor der Keulenkopf (6) das
Vorschubgetriebe (12) erreicht, muss das elektrische Rohrreinigungsgerat
ausgeschaltet werden. Nach erfolgter Reinigungsarbeit ist zum Transport das
Stellrad (11) zu I6sen und die Rohrreinigungsspirale von Hand in die Spiralen-
trommel (10) bis kurz vor Anschlag des Keulenkopfes (6) am Vorschubgetriebe
(12) zurlckzuschieben.

A\VORSICHT

Bei zu groRem Abstand zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgetriebe
(12) kann die Rohreinigungsspirale taumeln (Verletzungsgefahr)!

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit ins Rohr hinein
férdern, bis mindestens 2 Windungen in der Spiralentrommel (10) verbleiben.
Wird die Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Rucklauf
nicht mehr durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale muss dann
ca. 2 Windungen von Hand in die Spiralentrommel (10) zurlickgeschoben
werden. Anschliefend funktioniert der Riicklauf wieder automatisch.

Der an die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf (6) darf keinesfalls
in das Vorschubgetriebe (12) gelangen, da sonst die Rohrreinigungsspirale
besché&digt wird.

Betrieb REMS Mini-Cobra

Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen und Spirale in das zu reinigende Rohr
einfiihren. Handgriff (7) festhalten und mit der andern Hand durch Drehen der
Drehkurbel (8) die Spiralentrommel (10) im Uhrzeigersinn drehen. Rohrreini-
gungsspirale nur so weit in das zu reinigende Rohr einfiihren, dass das
Spannfutter (5) noch mit der Hand betétigt werden kann. Spannfutter (5) 6ffnen
und Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen bis Widerstand spurbar bzw. die
Verstopfung beseitigt ist. Rohrreinigungsspirale von Hand zuriickziehen und
wieder in die Spiralentrommel schieben.

3.4.

3.5.

Betrieb REMS Mini-Cobra mit geeigneter Bohrmaschine/geeignetem
Bohrschrauber

Wird zum Antrieb der REMS Mini Cobra eine Bohrmaschine/ein Bohrschrauber
benutzt, ist darauf zu achten, dass diese/dieser mit einer elektronisch stufenlosen
Drehzahlsteuerung < 300 min"' ausgestattet sind. Drehkurbel (8) entfernen.
Bohrmaschine/Bohrschrauber mit Bohrfutter an 6-Kant-Mitnehmer (9)
anschliellen.

Geeigneten Fiihrungshandschuh tragen!

A\ VORSICHT

Keine Bohrmaschine/keinen Bohrschrauber mit Schnellstopp verwenden!
Bei sofortigem Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwung-
moment der noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen.

Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen. Bohrmaschine/Bohrschrauber unbe-
dingt langsam beginnend rechtsdrehend in Bewegung setzen und Drehzahl
nach Bedarf erh6hen. Rohrreinigungsspirale nur so weit in das zu reinigende
Rohr einflihren, dass das Spannfutter (5) noch mit der Hand betatigt werden
kann. Bohrmaschine/Bohrschrauber ausschalten. Spannfutter (5) 6ffnen und
Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen, bis Widerstand spurbar bzw. die
Verstopfung beseitigt ist. Abstand von maximal 200 mm zwischen Rohrende/
Abfluss und Spannfutter (5) einhalten, da sonst die Rohrreinigungsspirale
taumeln kann. Rohrreinigungsspirale immer von Hand zurtickziehen und wieder
in die Spiralentrommel (10) schieben. Linkslauf der Bohrmaschine/Bohrschrauber
nur verwenden, wenn Rohrreinigungsspirale im Rohr festsitzt. Hierzu Bohrma-
schine/Bohrschrauber vorsichtig wechselweise von Rechts- auf Linkslauf
schalten.

Maschinenzustandskontrolle mit Tiefentladeschutz des Akkus

REMS Mini-Cobra S 22 V VE ist mit einem Uberlastschutz gegen zu hohe
Stréme mit Ladezustandsanzeige ausgestattet. Der Ladezustand wird tiber
die LED-Arbeitsleuchte (15) angezeigt. Die LED-Arbeitsleuchte blinkt, wenn
der Akku geladen werden muss, der Akku einen Defekt hat oder die Antriebs-
maschine wegen Uberstrom abgeschaltet hat. Tritt dieser Zustand wéhrend
eines Arbeitsvorgangs auf und die Maschine stehen bleibt, muss der Arbeits-
vorgang mit einem geladenen Akku Li-lon vollendet werden.

3.6. Gestufte Ladezustandsanzeige (14) des Akkus

41.

4.2,

Die gestufte Ladezustandsanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus mit 4 LEDs
an. Nach Driicken der Taste mit Batteriesymbol leuchtet fir wenige Sekunden
mindestens eine LED. Je mehr LEDs griin leuchten, umso héher ist der Ladezustand
des Akkus. Blinkt eine LED rot, muss der Akku aufgeladen werden.

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, das elek-
trische Rohrreinigungsgerat und Zubehér (z. B. Akkus, Schnellladegeréte,
Spannungsversorgung) mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungspriifung
elektrischer Geréte einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederho-
lungspriifung elektrischer Gerate nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen
und nach Unfallverhitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3, Elektrische Anlagen
und Betriebsmittel“ auch fir ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel
vorgeschrieben. Dariiber hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden
nationalen Sicherheitsbestimmungen, Regeln und Vorschriften zu beachten
und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

Elektrisches Rohrreinigungsgerat sowie die Rohrreinigungsspirale regelmaliig
reinigen, insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird. Kunststoffteile
(z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-Nr. 140119)
oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltreiniger verwenden.
Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile beschadigen kénnten.
Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdiinnung oder ahnliche Produkte zur Reini-
gung verwenden.

Darauf achten, dass Flissigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des elektri-
schen Rohrreinigungsgerates gelangen kénnen. Das elektrische Rohrreini-
gungsgerat niemals in Flissigkeit tauchen.

Inspektion/Instandsetzung
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Getriebe lauft in einer Dauerfettfiillung und muss deshalb nicht geschmiert
werden. Der Motor der Antriebsmaschine von REMS Mini-Cobra S hat Kohle-
birsten. Diese verschleilen und missen deshalb von Zeit zu Zeit durch
qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt geprift bzw. gewechselt werden.
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5. Stdérungen
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Storung: Elektrowerkzeug lauft nicht an.
Ursache: Abhilfe:
e Abgenutzte Kohlebirsten (REMS Mini-Cobra S) e Kohlebiirsten durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
e Anschlussleitung defekt e Anschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
o Elektrisches Rohrreinigungsgerat defekt o Elektrisches Rohrreinigungsgeréat durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt priifen/instand setzen lassen.
5.2. Storung: Antriebsmaschine bleibt wahrend dem Arbeiten stehen.
Ursache: Abhilfe:
e Antriebsmaschine uberhitzt oder Uberlastet e Antriebsmaschine abkihlen lassen oder Antriebsmaschine ist fiir die
auszufiihrende Arbeit nicht geeignet.
o Akku leer oder defekt (REMS Mini-Cobra S 22V VE) o Akku mit Schnellladegerat aufladen oder Akku wechseln.
e Antriebsmaschine defekt e Antriebsmaschine durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerk-
statt prifen/instand setzen lassen.
5.3. Storung: Kein Vorschub der Rohrreinigungsspirale.
Ursache: Abhilfe:
e Stellrad (11) wurde nicht zugestellt. e Stellrad (11) zustellen, siehe 3.1. Betrieb REMS Mini-Cobra S / 3.2. Betrieb
REMS Mini-Cobra S 22 VV VE.
e Rohrreinigungsspirale steckt in Rohr bzw. in Rohrverstopfung fest. o Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in Richtung Schaltergriff (2) stellen.
Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach links drehen. Sicherheits-
Tippschalter (4) leicht drlicken, so dass sich die Spiralentrommel (10) dreht,
anschlieRend die Drehzahl je nach Bedarf langsam erhéhen.
e Rohrreinigungsspirale ist nicht im Uhrzeigersinn in die e Rohrreinigungsspirale demontieren und wieder neu montieren, siehe 2.2.
Spiralentrommel (10) montiert.
e Elektrisches Rohrreinigungsgerat defekt e Elektrisches Rohrreinigungsgerat durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt prifen/instand setzen lassen.
6. Entsorgung 8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, Akkus, Schnellladegerate Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:
und Spannungsversorgungen diirfen nach inrem Nutzungsende nicht liber den SERVICE-CENTER
Hausmiill entsorgt werden. Diese mlssen nach den gesetzlichen Vorschriften Neue Rommelshauser Strale 4
ordnungsgemaR entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Batte- 71332 Waiblingen
riesysteme dirfen nur im entladenen Zustand entsorgt werden, bzw. bei nicht Deutschland
vollstandig entladenen Lithiumbatterien und Akkupacks miissen alle Kontakte Telefon (07151) 56808-60
z.B. mit Isolierband abgedeckt werden. . . .
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
7. Hersteller-Garantie Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlrliche Abnutzung, unsachgeméale Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
UbermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS Uber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fur dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorsatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage iber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit giltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.

Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

9. Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-3

1 Side handle with thrust control 9 Hexagonal driver

2 Switch handle 10 Spiral drum

3 Direction ring 11 Adjusting wheel

4 Safety inching switch 12 Thrust gear

5 Chuck 13 Battery

6 Club head 14 Graduated charging state indicator
7 Handle 15 LED work light

8 Crank

General power tool safety warnings

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when oper-
ating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protec-
tive equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or
tool outside the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety instructions for electric pipe cleaning machines

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

REMS Mini-Cobra S and Mini-Cobra S 22V VE

e Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the
side handle with thrust control (1) and switch handle (2). There is a risk of
injury.

e Only operate the REMS Mini-Cobra S off the mains using a 30 mA fault
current protected switch (Fl breaker). There is a danger of electric shock.

o Check the power cable of the REMS Mini-Cobra S and extension leads
regularly for damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised
REMS customer service workshop in case of damage.

o When the cleaning spiral is retracted into the spiral drum (10), make sure
that the drive unit is switched off or the direction of feed of the pipe cleaning
spiral is switched over on the side handle with thrust control (1) before the
club head of the spiral runs into the thrust gear (12). The club head (6) will
otherwise be damaged and useless.

e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the thrust gear
(12). The cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (> 200 mm).
There is a risk of injury!

e Never let the pipe cleaning spiral run out of the thrust gear (12) without
feeding it into a pipe to be cleaned. The pipe cleaning spiral can whiplash.
There is a risk of injury.

o Wear rubber-soled shoes, e.g. Wellington boots when working with the
REMS Mini-Cobra S on a wet floor. These shoes have an insulating effect and
protect against possible electric shock.

e Do not use the electric pipe cleaning machine if it is damaged. There is a
danger of accident.

o Keep water away from electrical parts of the electric pipe cleaning machine
and from persons in the working area. There is a danger of electric shock.

e It could hit concealed electric cables when cleaning pipes, e.g. if the pipe
is damaged. There is a danger of electric shock.
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o Only touch the rotating spiral with gloves recommended by the manufac-
turer. Latex or loose fitting gloves or cloths can get tangled up in the spiral and
cause serious injuries.

e Do not allow the cutter to become blocked whilst the spiral is still rotating.
This can overload the spiral and lead to twisting, snapping or breaking of the
spiral, resulting in serious injuries.

o Use latex or rubber gloves inside the guide gloves as well as eye protec-
tion, face protection, protective clothing and respiratory protection when
chemicals, bacteria or other toxic or infectious substances are suspected
in the drain pipe. Drains can contain chemicals, bacteria and other substances
which are caustic, toxic or infectious or can lead to other serious injuries.

o Take hygiene precautions. Do not eat or smoke when handling or operating
the power tool. Wash your hands and other parts of the body that have been
exposed to the contents of the drain with hot, soapy water after using the
drain cleaning equipment. This will help to reduce health risks from contact
with toxic or infectious material.

e Only use the drain cleaner for the permissible drain sizes. Using a drain
cleaner of the wrong size can lead to twisting, snapping or breaking of the spiral,
resulting in serious injuries.

e Only use the guide gloves from the REMS original accessories for guiding
the rotating spiral, see “1.2. Article numbers". There is a danger of injury
when using unsuitable gloves made of, e.g., rubber, leather or similar material
and when using a loose cloth for example.

o Never let the electric pipe cleaning machine operate unattended. Switch
off the electric pipe cleaning machine during longer work breaks, pull out
the mains plug. Electrical devices can cause hazards which lead to material
damage or injury when left unattended.

e Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the electric pipe
cleaning machine safely may not use this electric pipe cleaning machine
without supervision or instruction by a responsible person. Otherwise there
is a risk of operating errors and injuries.

o Keep persons away from your working area. Do not let other persons, especially
children, touch the power tool or cable. Keep them away from your working area.

o Keep unused power tools in a safe place. Power tools should be stored in a
dry, high or locked place out of the reach of children when not in use.

e Do not use low performance power tools for heavy-duty work. There is a
risk of injury.

o Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-
cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with
cable cross-section 1.5 mm? from 10—30 m with cable cross-section 2.5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Remove the crank handle (8) before using the pipe cleaning machine with
an electric drill/screwdriver (8). There is a risk of injury.

e Only use suitable electric drills/screwdrivers with electronic speed control
and observe the operating instructions of the electric drill/screwdriver.
There is a risk of injury.

o Never use/lock the fixing button of the electric drill's/screwdriver's on/off
switch. There is a risk of injury.

o Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the
handle (7) and switch handle (2) the electric drill/screwdriver. There is a risk
of injury.

e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the chuck. The
cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (> 200 mm). There is a
risk of injury!

o Do not use drive units with quick stop. If the drive unit is shut down immediately,
the vibration torque of the still moving spiral drum (10) can knock over the unit.

Safety Notes for Batteries, Rapid Chargers,
Power Supply Units

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the instructions can result in electric
shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

See also www.rems.de — Downloads — Instruction Manuals — Safety Notes —
Safety Notes Batteries, Rapid Chargers, Power Supply Units.

Safety Data Sheets

Read the safety data sheets. Failure to heed the instructions can result in electric
shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

See www.rems.de — Downloads — Safety Data Sheets — Batteries

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

A\CAUTION

©
=]
¥
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Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

Read the operating manual before starting

Power tool complies with protection class Il
Environmentally friendly disposal

CE conformity mark

1. Technical Data

Use for the intended purpose

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S and REMS Mini-Cobra S 22 V VE are
intended for clearing pipe blockages, e.g. in the kitchen, bathroom and toilet.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

Guidelines for use of REMS cordless tools, batteries, rapid chargers, power supply
units.

See www.rems.de — Downloads — Instruction Manuals — PIPE AND DRAIN
CLEANING, PIPE AND DRAIN INSPECTION: OTHER DOCUMENTS

En{%

D1

1.1. Scope of Supply
REMS Mini-Cobra: Pipe cleaning machine, pipe cleaning spiral

@ 8 mm, Instruction Manual.

Electric pipe cleaning machine, pipe cleaning

spiral with core @ 8 mm, Instruction Manual.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Electric pipe cleaning device, pipe cleaning

spirals with @ 8 mm core, Li-lon 21.6V

battery, rapid charger, operating instructions

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Article numbers
REMS Mini-Cobra pipe cleaning device for manual and electric drive 170010

REMS Mini-Cobra S electric pipe cleaning device 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE electric pipe cleaning device 170025
Pipe cleaning spiral @ 8 mm x 7.5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Pipe cleaning spiral with core @ 8 mm x 7.5 m 170201
Pipe cleaning spiral @ 10 mm x 10 m 170205
Guide gloves, pair 172610
Riveted guide glove, left 172611
Riveted guide glove, right 172612
REMS Li-lon 21.6 V, 2.5 Ah battery 571571
REMS Li-lon 21.6 V, 5.0 Ah battery 571581
REMS Li-lon 21.6 V, 9.0 Ah battery 571583
Rapid charger 100-240 V, 90 W 571585
Steel case with inlay 170107
REMS CleanM, Machine cleaner 140119

1.3. Capacity
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Clearing pipe blockages

e.g. in the kitchen, bathroom, toilet, for pipes @ 20-50 (75) mm

Operating Temperature Range
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Battery

Rapid charger

Power supply unit

-15°C = +50 °C (5 °F — +122 °F)
~10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Storage temperature range -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F

1.4. Electric data
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A; protective insulated,
radio interference suppressed, electronically controllable speed  0-950 rpm

REMS Mini-Cobra S 22V VE
216V=,25Ah/50Ah/9.0Ah

electronically controllable speed 0-560 rpm
Rapid charger Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21.6 V=
protective insulated, radio interference
suppressed
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Rapid charger Input  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Output 21.6 V=
protective insulated, radio interference
suppressed
Dimensions

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Weight

445 x 310 x 200 mm, 17.5" x 12.2" x 7.9"
395 x 315 x 200 mm, 15.6" x 12.4" x 7.9"
395 x @200 mm, 15.6" x @ 7.9"

REMS Mini-Cobra S 5.7kg (12.61b)
REMS Mini-Cobra S 22V VE without battery 49kg (10.81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6.41b)
REMS Li-lon 21.6 V, 2.5 Ah battery 04kg (0.91b)
REMS Li-lon 21.6 V, 5.0 Ah battery 0.8kg (1.81b)
REMS Li-lon 21.6 V, 9.0 Ah battery 11kg (24 1b)

Noise information
REMS Mini-Cobra S
Emission at workplace Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Uncertainty K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emission at workplace Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Uncertainty K = 3 dB(A)

Vibrations
REMS Mini-Cobra S
Weighted effective value of acceleration 2.5 m/s?

Uncertainty K = 1.5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Weighted effective value of acceleration 3.0 m/s?

Uncertainty K = 1.5 m/s?

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

A\ CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during opera-
tion from the indicated value, dependent on the manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

Start-up

. Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the drive unit, the rapid
charger or the power supply unit, check whether the voltage stated on the rating
plate corresponds to the mains voltage. On building sites, in a wet environment,
indoors and outdoors or under similar installation conditions, only operate the
power tool on the mains with a fault current protection switch (FI switch) which
interrupts the power supply as soon as the leakage current to earth exceeds
30 mA for 200 ms.

Batteries

Total discharging by undervoltage

The Li-lon batteries may not drop below a minimum voltage because otherwise
the battery could be damaged by total discharge. The cells of the REMS Li-lon
battery are delivered pre-charged to approx. 40 %. Therefore the Li-lon batteries
must be charged before use and recharged regularly. Failure to observe this
regulation of the cell manufacturer can lead to damage to the Li-lon battery by
total discharging.

Total discharging due to storage

If a relatively low charged Li-lon battery is stored, self discharging can lead to
total discharge damage of the battery after longer storage. Li-lon batteries must
therefore be charged before storing and recharged every six months at the
latest and charged again before use.

Charge Li-lon batteries before use.

Only use approved REMS rapid chargers for charging REMS Li-lon batteries.
New Li-lon batteries and Li-lon batteries which have not been used for a long
time only reach full capacity after several charges.

Rapid chargers

The left control lamp lights up and remains green when the mains plug is
plugged in. If a battery is inserted in the rapid charger, the green control lamp
flashes to indicate that the battery is charging. The green light stops flashing
and remains on to signal that the battery is fully charged. If the red control lamp
flashes, the battery is defective. If the red control lamp comes on and remains
on, this indicates that the temperature of the rapid charger and/or the battery
is outside the permissible operating range of the rapid charger of 0 °C to +40 °C.

The rapid chargers are not suitable for outdoor use.

2.2,

3.1.

3.2,

Power supply

The power supply unit is for operating the power tools on the mains instead
of with the battery. The power supply unit is equipped with overvoltage and
temperature protection. The operating state is indicated by a LED. Alit LED
indicates that the device is ready for operation. If the LED goes out or flashes,
this indicates an overcurrent or impermissible temperature. The drive unit
cannot be used during this time. After a dwell time, the LED lights again and
work can be continued.

The power supply unit is not suitable for outdoor use.

Mounting the pipe cleaning spiral in the spiral drum (10)

When a new pipe cleaning spiral is mounted, this must be bent approx. 45°
about 50 mm before the rear end of the spiral and then pushed through the
open chuck (5) / thrust gear (12) into the spiral drum so that the pipe cleaning
spiral winds up in clockwise direction looking though the end opening of the
spiral drum (10). Push in the pipe cleaning spiral until the club head (6) protrudes
approx. 200 mm from the chuck (5) / thrust gear (12).

Operation

/A CAUTION

Health hazard from contaminated cables!

Touching contaminated cables can be hazardous to the operator’s health. Wear
protective gloves and wash your hands thoroughly with soap and water after
finishing work.

Operation REMS Mini-Cobra S

Wear a suitable guide glove!

A\ CAUTION

Only operate the electric pipe cleaning machine with both hands, always hold
the side handle with thrust control (1) and switch handle (2) tightly. Note reac-
tion torque of the drive unit on the spiral drum (10) when switching on and off!
Start the electric pipe cleaning machine preferably at low speed and increase
slowly as required.

Pull out the pipe cleaning spiral @ 8 mm, or @ 10 mm, approx. 150 mm. For
pipe cleaning spiral @ 8 mm. turn the adjusting wheel (11) to the stop, for the
pipe cleaning spiral @ 10 mm until it hits meets a resistance and then turn it
further approximately one revolution. Set the direction of rotation switch (3) to
the arrow in the direction of the spiral drum (10). With the adjusting wheel on
the safety inching switch (4) the speed can be limited from the lowest stage A
to the highest stage F. Press the safety inching switch (4) lightly so that the spiral
drum (10) turns, then increase the speed slowly as required. Turn the side handle
with thrust control (Fig. 1 (1)) to the left to move the pipe cleaning spiral into the
pipe. If the pipe cleaning spiral hits an obstruction, the speed may have to be
reduced or the thrust direction reversed. After clearing the blockage, turn the
side handle with thrust control (Fig.1 (1)) to the right to withdraw the pipe cleaning
spiral from the pipe. The electric pipe cleaning machine must be switched off
about 200 mm before the club head (6) reaches the thrust gear (12). After
cleaning work, the adjusting wheel (11) must be released for transport and the
pipe cleaning spiral must be pushed back into the spiral drum (10) up to just
before the stop of the club head (6) on the thrust gear (12).

A\ CAUTION

The pipe cleaning spiral can whiplash if the distance between the end of the
pipe/drain and the thrust gear (12) is too great (danger of injury)!

Only push the pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that at least two
windings remain in the spiral drum (10) when cleaning. If the pipe cleaning
spiral is pushed further, the motor can no longer retract the spiral. The pipe
cleaning spiral then has to be pushed back into the spiral drum (10) about 2
windings by hand. Then the automatic return starts working again.

The club head (6) formed on the pipe cleaning spiral may never be allowed to
get into the thrust gear (12) because otherwise the pipe cleaning spiral will be
damaged.

Operation REMS Mini-Cobra S 22V VE

Wear a suitable guide glove!

/\ CAUTION

Only operate the electric pipe cleaning machine with both hands, always hold
the side handle with thrust control (1) and switch handle (2) tightly.

Pull out the pipe cleaning spiral @ 8 mm, or @ 10 mm, approx. 150 mm. For
pipe cleaning spiral @ 8 mm. turn the adjusting wheel (11) to the stop, for the
pipe cleaning spiral @ 10 mm until it hits meets a resistance and then turn it
further approximately one revolution. Press the direction of rotation switch (3)
all the way in with the tip of the arrow pointing in the direction of the spiral drum
(10). Press down the safety switch (4) fully, the spiral drum (10) starts slowly
and reaches maximum speed after a short time. Turn the side handle with thrust
control (Fig. 2 (1)) to the left to move the pipe cleaning spiral into the pipe. If
the pipe cleaning spiral hits an obstruction, the speed may have to be reduced
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3.3.

3.4

or the thrust direction reversed. After clearing the blockage, turn the side handle
with thrust control (Fig.2 (1)) to the right to withdraw the pipe cleaning spiral
from the pipe. The electric pipe cleaning machine must be switched off about
200 mm before the club head (6) reaches the thrust gear (12). After cleaning
work, the adjusting wheel (11) must be released for transport and the pipe
cleaning spiral must be pushed back into the spiral drum (10) up to just before
the stop of the club head (6) on the thrust gear (12).

A\ CAUTION

The pipe cleaning spiral can whiplash if the distance between the end of the
pipe/drain and the thrust gear (12) is too great (danger of injury)!

Only push the pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that at least two
windings remain in the spiral drum (10) when cleaning. If the pipe cleaning
spiral is pushed further, the motor can no longer retract the spiral. The pipe
cleaning spiral then has to be pushed back into the spiral drum (10) about 2
windings by hand. Then the automatic return starts working again.

The club head (6) formed on the pipe cleaning spiral may never be allowed to
get into the thrust gear (12) because otherwise the pipe cleaning spiral will be
damaged.

Operation REMS Mini-Cobra

Pull the pipe cleaning spiral approx. 300 mm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand and insert the spiral into the pipe to be cleaned. Hold
the handle (7) tight and turn the spiral drum (10) clockwise by turning the crank
(8) with your other hand. Only insert the pipe cleaning spiral into the pipe to an
extent that the chuck (5) can still be operated by hand. Open the chuck (5) and
pull the pipe cleaning spiral about 300 mm back out of the spiral drum (10).
Repeat the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared.
Pull back the pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum.

Operation of REMS Mini-Cobra with a suitable electric drill/electric screw-
driver

If an electric drill/electric screwdriver is used to drive the REMS Mini Cobra,
make sure that this is equipped with a continuous electronic speed control
< 300 rpm. Remove the crank (8). Connect the electric drill/screwdriver with
drill chuck to the hexagonal driver (9).

Wear a suitable guide glove!

A\CAUTION

Do not use an electric drill/screwdriver with quick stop! If the drive unit is
shut down immediately, the vibration torque of the still moving spiral drum (10)
can knock over the unit.

Pull the pipe cleaning spiral about 300 mm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand. Always start the electric drill screwdriver at low speed
in right right hand rotation and increase the speed as required. Only insert the
pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that the chuck (5) can still be
operated by hand. Switch off the electric drill/screwdriver. Open the chuck (5)
and pull the pipe cleaning spiral about 300 mm back out of the spiral drum (10).
Repeat the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared.
Keep a maximum distance of 200 mm between the end of the pipe/drain and
the chuck (5) otherwise the pipe cleaning spiral can loop. Always pull back the

anticlockwise rotation of the electric drill/screwdriver if the pipe cleaning spiral
is jammed in the pipe. Switch the electric drill/screwdriver carefully between
clockwise and anticlockwise rotation to remedy this.

3.5. Machine Status Check with Battery Low Discharge Protection
REMS Mini-Cobra S 22 V VE is equipped with high current overload protec-
tion with charging status indicator. The charging status is displayed by the
LED work light (15) The LED work light flashes when the battery needs
recharging, the battery is defective or the drive unit has cut-out due to over-
voltage. If this status occurs during work, the work procedure must be
completed with a charged Li-lon battery.

3.6. Graduated charging status indicator (14) of the battery
The graduated charging state indicator shows the charging state of the battery
with 4 LEDs. At least one LED lights for a few seconds after pressing the
key with the battery symbol. The more LEDs that light green, the higher the
charging state of the battery. If a LED flashes red, the battery must be
recharged.

4. Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to have
the electric pipe cleaning device and accessories (e.g. Batteries, rapid chargers,
power supply units) sent to an authorised REMS contract service workshop at
least once a year for inspection and periodic checking of electrical devices. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
“Electrical Systems and Equipment”. In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.

4.1. Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!

Clean the electric pipe cleaning machine and the pipe cleaning spiral regularly
especially when they have not been in use for a long time. Clean plastic parts
(e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner (Art. No. 140119) or
a mild soap and a damp cloth. Do not use household cleaners. These often
contain chemicals which can damage the plastic parts. Never use petrol,
turpentine, thinner or similar products for cleaning.

Make sure that liquids never get onto or inside the electric pipe cleaning machine.
Never immerse the electric pipe cleaning machine in liquid.

4.2. Inspection/Repair
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE

Pull out the mains plug before maintenance and repair work! This work
may only be performed by qualified personnel.

The gear runs in a life-long grease filling and therefore needs no lubrication.
The motor of the REMS Mini-Cobra S drive unit has carbon brushes. These
are subject to wear and must therefore by checked and changed by qualified
specialists or an authorised REMS customer service workshop from time to

pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum. Only use time.
5. Faults
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE
5.1. Fault: Power tool does not start.
Cause: Remedy:
e Worn carbon brushes (REMS Mini-Cobra S). e Have carbon brushes changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.
o Mains lead defective. e Have the connecting cable changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.
o Electric pipe cleaning machine defective. o Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.
5.2. Fault: Drive unit stops during operation.

Cause:
e Drive unit overheated or overloaded

o Battery flat or defective (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
o Defective drive unit

Remedy:

e Let the drive unit cool down or the drive unit is unsuitable for the work to be
carried out.

e Charge battery with rapid charger or change battery.

e Have the drive unit inspected/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.
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5.3. Fault: No feed of the pipe cleaning spiral.
Cause: Remedy:
e Adjusting wheel (11) was not engaged. e Engage adjusting wheel (11), see 3.1. Operation REMS Mini-Cobra S /
3.2. Operation REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

e Pipe cleaning spiral stuck in the pipe or in a pipe blockage. e Set the direction of rotation switch (3) to the arrow in the direction of the switch
handle (2). Turn the side handle with thrust control (Fig.1 (1)) to the left. Press
the safety inching switch (4) lightly so that the spiral drum (10) turns, then
increase the speed slowly as required.

o Pipe cleaning spiral is not mounted in the spiral drum (10) in clockwise e Remove pipe cleaning spiral and re-mount, see 2.2.

direction.

o Electric pipe cleaning machine defective. e Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.

. Disposa| The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, batteries, rapid chargers
and power supply units may not be thrown in the domestic waste when no
longer used. They must be disposed of properly by law. Lithium batteries and
battery packs of all battery systems may only be disposed of in the discharged
state, all contacts of incompletely discharged lithium batteries and battery packs
must be covered with insulating tape.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product
must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-3

1 Poignée de commande d'avance 9 Entraineur 6 pans

2 Poignée d'interrupteur 10 Tambour enrouleur

3 Inverseur 11 Molette de réglage

4 Interrupteur a gachette 12 Transmission d'avance

5 Mandrin de serrage 13 Accu

6 Téte bulbe 14  Indicateur de charge étagé
7 Poignée 15 Lampe de travail LED

8 Manivelle

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil électrique

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se référe aux
outils électriques sur secteur (avec cable d’alimentation) ou aux outils électriques
sur accu (sans céble d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

¢) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utili-
sation de Ioutil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle
de l'outil électrique.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que
les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. I/ existe un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides.
La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer

ou débrancher Ioutil électrique. Tenir le cable de raccordement a I’abri de

la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement. Des
cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utiliser un prolongateur

adapté a 'utilisation extérieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

e
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3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
de I'alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que
les masques contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'interrupteur est en posi-
tion arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Ne jamais porter l'outil électrique avec le doigt
sur l'interrupteur ou brancher l'outil électrique en marche au secteur (risque
d’accidents).

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique en marche. Un

outil ou une clé se trouvant dans une piece en rotation de l'outil électrique peut

entrainer des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout

moment. Cela permet un meilleur contréle de l'outil électrique dans des situations

inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.

e
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g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour
I'extraction et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil électrique adapté a votre
application. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniere plus
stre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer
de I’état de marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer ’'accu amovible avant
d’effectuer des réglages, de changer des piéces de I'outil utilisé ou de
ranger Ioutil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la portée des enfants. Ne

pas confier I'outil électrique a des personnes qui ne sont pas familiarisées

avec son utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

Prendre scrupuleusement soin des outils électriques et I'outil utilisé.

Veérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties

mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le

fonctionnement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I’outil électrique,

faire réparer les pieces endommagées. De nombreux accidents sont dus a

des outils électriques mal entretenus.

f) Garder affatés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser I'outil électrique, I'outil interchangeable, les outils interchangeables,
etc. conformément a ces instructions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. L utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches,
propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.

e
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5) Utilisation et manipulation de I'outil sur accu

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

b) N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifique-
ment désignés. L'utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque
de blessure et de feu.

c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a I'écart de tout
autre objet métallique, par exemple trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou des brilures.

e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries
qui a été endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant un feu, une explosion
ou un risque de blessure.

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries
au feu ou a une température excessive. Une exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion.

g) Suivre toutes les instructions pour charger I'accu et ne jamais charger I'accu
ou l'outil sur accu en dehors de la plage de température indiquée dans la
notice d’utilisation. Un chargement incorrect ou a des températures hors de
la plage spécifiée de températures peut endommager la batterie et augmenter
le risque de feu.

6) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité
de l'outil électrique.

b) Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de batteries
endommageés. // convient que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué
que par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les appareils électriques
de débouchage de canalisations

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

REMS Mini-Cobra S et Mini-Cobra S 22V VE

o Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d'entrainement
au tambour enrouleur (10) et n'utiliser I'appareil électrique de débouchage
de canalisations que des deux mains en tenant la poignée de commande
d'avance (1) et la poignée d'interrupteur (2). Risque de blessure.

o N'utiliser I'appareil REMS Mini-Cobra S que sur un réseau électrique muni
d'un interrupteur différentiel de 30 mA. Risque de décharge électrique.

o Veérifier régulierement que le cable de raccordement de I'appareil REMS
Mini-Cobra S et les rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les
cables endommagés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V.
agréée REMS.

e Lorsque la spirale déboucheuse de canalisations revient dans le tambour
enrouleur (10), veiller a éteindre la machine d'entrainement ou a inverser
le sens d'avance de la spirale déboucheuse de canalisations en manoeuvrant
la poignée de commande d'avance (1) avant que la téte bulbe de la spirale
n'entre dans la transmission d'avance (12). La téte bulbe (6) risque sinon
d'étre endommagée et d'étre inutilisable.

o Surveiller la distance entre I'entrée de la canalisation et la transmission
d'avance (12). Sila distance est trop grande (> 200 mm), la spirale déboucheuse
de canalisations risque de s'entortiller. Risque de blessure.

e Ne jamais laisser sortir la spirale déboucheuse de canalisations de la
transmission d'avance (12) sans l'introduire dans une canalisation a
déboucher. La spirale déboucheuse de canalisations risque de s'entortiller.
Risque de blessure.

o Pour travailler avec I'appareil REMS Mini-Cobra S sur sol humide, utiliser
des chaussures a semelle en caoutchouc (bottes en caoutchouc, etc.). Ces
chaussures ont un effet isolant et protégent contre d'éventuelles décharges
électriques.

o Ne pas utiliser I'appareil électrique de débouchage de canalisations s'il est
endommagé. Risque d'accident.

o Eviter tout contact de I'eau avec les parties électriques de I'appareil élec-
trique de débouchage de canalisations et avec les personnes se trouvant
dans la zone de travail. Risque de décharge électrique.

o Lors du débouchage de canalisations, il y a un risque de toucher des cables
électriques cachés, notamment si la canalisation est endommagée. Risque
de décharge électrique.

o Toucher la spirale en rotation uniquement avec des gants recommandés par
le fabricant. Des gants en latex ou amples ou des chiffons peuvent s'enrouler
autour de la spirale de causer de graves blessures.

o Veiller a ce que la téte-bulbe ne se bloque pas pendant que la spirale est
encore en rotation. Cela peut surcharger la spirale. La spirale risque alors de
se tordre, de se plier ou de se casser et de causer ainsi de graves blessures.

o Utiliser des gants en latex ou en caoutchouc a I'intérieur des gants de guidage
ainsi qu'une protection de la vue, une protection faciale, des vétements
de protection et un masque de protection respiratoire si la canalisation
contient éventuellement des produits chimiques, des bactéries ou d'autres
substances toxiques ou infectieuses. Les canalisations peuvent contenir des
produits chimiques, des bactéries et d'autres substances qui sont corrosives,
toxiques ou infectieuses ou qui peuvent causer d'autres blessures graves.

o Prendre des mesures d'hygiéne. Ne pas manger ni fumer lors de la manipu-
lation de I'appareil électrique ou de son fonctionnement. Aprés I'utilisation
de I'équipement de débouchage de canalisations, laver les mains et et toutes
autres parties du corps exposées au contenu de la canalisation avec de
I'eau savonneuse chaude. Cette mesure aide a réduire les risques sanitaires
liés au contact de substances toxiques ou infectieuses.

o Utiliser I'appareil de débouchage de canalisations uniquement pour les
tailles de canalisation autorisées. Si /a taille de I'appareil de débouchage de
canalisations ne convient pas, la spirale risque de se tordre, de se plier ou de
se casser et de causer ainsi de graves blessures.

o Pour guider la spirale en rotation, utiliser uniquement les gants de guidage
proposés comme accessoires d'origine REMS (voir « 1.2. Codes ». Risque
de blessure en cas d'utilisation de gants inappropriés (gants en caoutchouc, cuir,
etc. utilisés par exemple avec un chiffon).

o Ne jamais faire fonctionner I'appareil électrique de débouchage de tubes
sans surveillance. Pendant les pauses prolongées, mettre I'appareil élec-
trique de débouchage de tubes hors tension et débrancher la fiche secteur.
Les appareils électriques peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

e Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'appareil électrique de débouchage de
canalisations en toute sécurité ne sont pas autorisés a utiliser cet appareil
électrique de débouchage de canalisations sans surveillance ou sans
instructions d'une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente
sinon un risque d'erreur de manipulation et de blessure.

o Tenir les tierces personnes a I'écart du lieu de travail. Empécher que d'autres
personnes (en particulier des enfants) ne touchent l'outil électrique ou le cable.
Tenir ces personnes a l'écart du lieu de travail.

e Ranger les outils électriques inutilisés en lieu sdr, a un endroit sec, verrouillé
ou placé en hauteur hors de portée des enfants.

o Ne pas utiliser d'outils électriques de faible puissance pour les gros travaux.
Risque de blessure.

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de céble suffisante. Utiliser un
cable d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure a
10 m, et un céble d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

REMS Mini-Cobra

o Avant d'utiliser I'appareil de débouchage de canalisations avec une perceuse/
perceuse visseuse, enlever la manivelle (8). Risque de blessure.

e Utiliser uniquement des perceuses/perceuses visseuses appropriées
équipées d'un réglage électronique de la vitesse de rotation et respecter
les consignes de la notice d'utilisation de la perceuse/perceuse visseuse.
Risque de blessure.

e Ne jamais utiliser/bloquer le bouton de blocage de I'interrupteur marche/
arrét de la perceuse/perceuse visseuse. Risque de blessure.

o Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d'entrainement
au tambour enrouleur (10) et n'utiliser I'appareil de débouchage de canali-
sations que des deux mains en tenant la poignée (7) et la poignée d'inter-
rupteur (2) de la perceuse/perceuse visseuse. Risque de blessure.

e Surveiller la distance entre I'entrée de la canalisation et le mandrin de
serrage. Si la distance est trop grande (> 200 mm), la spirale déboucheuse de
canalisations risque de s'entortiller. Risque de blessure.

o Ne pas utiliser des machines d'entrainement a arrét rapide. Lorsque la
machine d'entrainement s'immobilise abruptement, l'inertie de rotation du tambour
enrouleur (10) encore en marche risque de faire pivoter brutalement la machine.

Consignes de sécurité pour accus, chargeurs rapides
et alimentations

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions entraine un risque de décharge électrique, d’incendie et/ou de
blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.
Voir aussi www.rems.de — Télécharger — Notices d'utilisation — Consignes de
sécurité — Consignes de sécurité pour accus, chargeurs rapides et alimentations.

Fiches de sécurité

Lire les fiches de sécurité. Le non-respect des instructions entraine un risque de
décharge électrique, d’incendie et/ou de blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Voir www.rems.de — Télécharger — Fiches de sécurité — Accus

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s'agit pas d'une consigne de sécurité).

A\ATTENTION

©
[

)2
Ce

1. Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il

Elimination en respect de 'environnement

Marquage de conformité CE

Utiliser les appareils REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S et REMS Mini-Cobra S
22V VE pour déboucher les tubes dans la cuisine, la salle de bains, les toilettes, etc.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

Vue d’ensemble des utilisations des outils sur accu, accus, chargeurs rapides et
alimentations REMS.

Voir www.rems.de — Télécharger — Notices d'utilisation — INSPECTION ET
NETTOYAGE DE CONDUITES ET DE CANALISATIONS : AUTRES DOCUMENTS

-
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11.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Fourniture

REMS Mini-Cobra: Appareil de débouchage de canalisations;
Spirale déboucheuse de canalisations & 8 mm;
Notice d'utilisation.

Appareil électrique de débouchage de canali-
sations; Spirale déboucheuse de canalisations
avec ame @ 8 mm; Notice d'utilisation.
Appareil électrique de débouchage de
canalisations, spirale déboucheuse de
canalisations avec ame @ 8 mm, accu Li-lon
21,6V, chargeur rapide, notice d'utilisation

REMS Mini-Cobra S:

REMS Mini-Cobra S 22V VE:

Références

REMS Mini-Cobra appareil pour le débouchage de canalisations

pour entrainement manuel et électrique 170010
REMS Mini-Cobra S appareil électrique

pour le débouchage de canalisations 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE appareil électrique

pour le débouchage de canalisations 170025
Spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm x 7,5 m

(REMS Mini-Cobra uniquement) 170200
Spirale déboucheuse de canalisations avec ame @8 mm x 7,5m 170201
Spirale déboucheuse de canalisations @ 10 mm x 10 m 170205
Gants de guidage, paire 172610
Gant de guidage clouté, gauche 172611
Gant de guidage clouté, droit 172612
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Chargeur rapide 100-240 V, 90 W 571585
Coffret métallique avec insertion 170107
REMS CleanM, Nettoyant machine 140119

Domaine d’application
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Débouchage de canalisations dans la cuisine,

la salle de bains, les toilettes, etc., pour canalisations @ 20-50 (75) mm

Plage de température de travail

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F

Accu -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Chargeur rapide
Alimentation -10°C—-+45°C (14 °F - +113 °F

)
0 °C - +40 °C (32 °F - +104 °F)
)
)

Plage de température de stockage -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F

Caractéristiques électriques
REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
double isolation, antiparasitage,

vitesse de rotation a réglage électronique 0-950 min-!
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0 Ah
vitesse de rotation a réglage électronique 0 - 560 min-'
Chargeur rapide Entrée 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Sortie 21,6 V=
double isolation, antiparasitage
Chargeur rapide Entrée 100-240 V~; 50-60 Hz ; 90 W
Sortie 21,6 V=
double isolation, antiparasitage
Dimensions

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Poids

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 b)
REMS Mini-Cobra S 22V VE sans accu 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Accu Li-lon REMS 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg  (241b)

Information sonore
REMS Mini-Cobra S
Valeur effective pondérée de I'accélération Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Incertitude K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valeur effective pondérée de I'accélération Lea 84 dB(A), Lwa 92dB(A),

Incertitude K = 3 dB(A)

1.8.
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Vibrations
REMS Mini-Cobra S
Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valeur effective pondérée de I'accélération 3,0 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d'un protocole d’'essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
Le niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour I'évaluation de
I'exposition.

A\ ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d’utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut étre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

Mise en service

. Branchement électrique

Tenir compte de la tension du réseau. Avant le branchement de la machine
d’entrainement, du chargeur rapide ou de I'alimentation, vérifier que la tension
indiquée sur la plaque signalétique correspond a celle du réseau. Sur les
chantiers, dans un environnement humide, a l'intérieur ou a I'extérieur ou dans
d’autres situations d'installation similaires, ne faire fonctionner I'outil électrique
que sur un réseau avec un interrupteur différentiel qui coupe I'alimentation dés
que le courant de fuite qui passe a la terre dépasse 30 mA pendant 200 ms.

Accus

Décharge profonde due a une tension insuffisante

Pour les accus Li-lon, la tension ne doit pas étre inférieure a une valeur mini-
male. Sinon I'accu risque de subir une décharge profonde et d'étre endommagé.
Alalivraison, les cellules des accus Li-lon REMS sont chargées & environ 40
%. Les accus Li-lon doivent donc étre chargés avant leur utilisation, puis étre
rechargés régulierement. La non-observation de cette consigne peut provoquer
un dommage irrémédiable a I'accu Li-lon par décharge profonde.

Décharge profonde due au stockage

En cas stockage prolongé d'un accu Li-lon faiblement chargé, celui-ci peut
subir une décharge profonde par décharge spontanée et étre endommagé.
Les accus Li-lon doivent donc étre chargés avant leur stockage, puis étre
rechargés au moins tous les six mois et avant toute utilisation.

Charger I'accu Li-lon avant de I'utiliser.

Pour charger I'accu Li-lon REMS, utiliser uniquement les chargeurs rapides
REMS autorisés. Les accus Li-lon neufs et stockés de fagon prolongée n’at-
teignent leur capacité maximale qu’aprés plusieurs cycles de charge.

Chargeurs rapides

Lorsque la fiche secteur est branchée, le témoin lumineux a gauche s’allume
vert. Dés que 'accu est enfiché dans le chargeur rapide, le témoin lumineux a
droite clignote vert. La charge de I'accu est en cours. Lorsque ce témoin lumi-
neux vert reste allumé en continu, 'accu est chargé. Si le témoin lumineux
clignote rouge, I'accu est défectueux. Si un témoin lumineux est allumé rouge
en continu, la température du chargeur rapide et/ ou de I'accu dépasse les
limites admissibles comprises entre 0 °C et +40 °C.

Les chargeurs rapides ne conviennent pas a un usage a I'extérieur.

Alimentation secteur

Les alimentations sont prévues pour le fonctionnement sur secteur des outils
sur accu en remplacement de I'accu. Les alimentations sont équipées d'une
protection contre les surintensités et les surchauffes. L'état de fonctionnement
est signalé par une LED. Lorsque la LED est allumée, I'appareil est prét a
I'emploi. Lorsque la LED s'éteint ou clignote, elle signale une surintensité ou
une température inadmissible. Pendant ce temps, I'utilisation de la machine
d'entrainement n'est pas possible. Aprés un temps d'attente, la LED se
rallume et le travail peut étre poursuivi.

L'alimentation ne convient pas a un usage a I'extérieur.

Montage de la spirale déboucheuse de canalisations dans le tambour
enrouleur (10)

Pour le montage d'une nouvelle spirale déboucheuse de canalisations, plier
I'extrémité de celle-ci a environ 45° a environ 50 mm de I'extrémité de la spirale,
puis l'introduire dans le tambour enrouleur (10) a travers le mandrin de serrage
(5) ouvert/la transmission d'avance (12) jusqu'a ce que la spirale déboucheuse
de canalisations, vue a travers |'ouverture avant du tambour enrouleur (10),
s'enroule dans le sens horaire. Introduire la spirale déboucheuse de canalisa-
tions jusqu'a ce que la téte bulbe (6) dépasse d'environ 200 mm du mandrin
de serrage (5)/de la transmission d'avance (12).
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3.

3.1.

3.2,

Fonctionnement

A\ATTENTION

Mise en danger de la santé par une spirale encrassée !

Un contact avec une spirale encrassée peut mettre en danger la santé de
I'utilisateur. Porter des gants de protection et se laver soigneusement les mains
avec de I'eau et du savon apres le travail.

Fonctionnement de I’appareil REMS Mini-Cobra S

Porter des gants de guidage appropriés !

A\ATTENTION

Toujours manipuler I'appareil électrique de débouchage de canalisations des
deux mains en tenant fermement la poignée de commande d'avance (1) et la
poignée d'interrupteur (2). Tenir compte du couple de réaction transmis par la
machine d'entrainement au tambour enrouleur (10) au moment de la mise en
marche et de I'arrét. Démarrer si possible I'appareil électrique de débouchage
de canalisations a faible vitesse, puis augmenter lentement la vitesse de
rotation selon le besoin.

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm, ou @ 10 mm, d'environ
150mm. Pour la spirale déboucheuse de canalisations & 8 mm, visser la molette
de réglage (11) jusqu'a la butée. Pour la spirale déboucheuse de canalisations
@ 10 mm, visser la molette de réglage jusqu'a ce qu'elle résiste, puis visser
d'environ un tour supplémentaire. Régler le sélecteur de sens de rotation (3)
sur la fleche pointant en direction du tambour enrouleur (10). La molette de
réglage de l'interrupteur a gachette (4) permet de limiter la vitesse de rotation
de la vitesse la plus lente en position A a la vitesse la plus rapide en position
F. Appuyer légérement sur l'interrupteur a gachette (4) de sorte que le tambour
enrouleur (10) tourne, puis augmenter lentement la vitesse de rotation selon
le besoin. Tourner la poignée de commande d'avance (fig.1 (1)) & gauche pour
introduire la spirale déboucheuse de canalisations dans le tuyau. Si la spirale
déboucheuse de canalisations heurte un obstacle qui résiste, réduire la vitesse
de rotation ou inverser le sens d'avance. Aprés le débouchage du tuyau, tourner
la poignée de commande d'avance (fig.1 (1)) & droite pour sortir la spirale
déboucheuse de canalisations du tuyau. Arréter I'appareil électrique de
débouchage de canalisations a environ 200 mm du point ou la téte bulbe (6)
atteint la transmission d'avance (12). A la fin des travaux de débouchage, pour
le transport, desserrer la molette de réglage (11) et repousser la spirale débou-
cheuse de canalisations a la main dans le tambour enrouleur (10) jusqu'a ce
que la téte bulbe (6) touche presque la transmission d'avance (12).

A\ATTENTION

Lorsque la distance entre I'extrémité de la canalisation et la transmission
d'avance (12) est trop grande, la spirale déboucheuse de canalisations risque
de s'entortiller (risque de blessure)!

Lors du débouchage du tube, utiliser la longueur de la spirale en veillant a
conserver au minimum 2 boucles dans le tambour enrouleur (10). Sila longueur
de spirale déboucheuse restant dans le tambour est insuffisante, le retour
automatique ne fonctionnera plus. La spirale doit dans ce cas étre poussée
manuellement dans le tambour enrouleur (10) pour former au minimum 2
boucles. Ensuite, le retour fonctionne a nouveau automatiquement.

La téte bulbe (6) fagonnée sur la spirale déboucheuse de canalisations ne doit
en aucun cas entrer dans la transmission d’avance (12) pour ne pas étre
endommagée.

Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra S 22V VE

Porter des gants de guidage appropriés !

A\ATTENTION

Toujours manipuler I'appareil électrique de débouchage de canalisations des
deux mains en tenant fermement la poignée de commande d'avance (1) et la
poignée d'interrupteur (2).

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm, ou @ 10 mm, d'environ
150mm. Pour la spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm, visser la molette
de réglage (11) jusqu'a la butée. Pour la spirale déboucheuse de canalisations
@ 10 mm, visser la molette de réglage jusqu'a ce qu'elle résiste, puis visser
d'environ un tour supplémentaire. Enfoncer entiérement le sélecteur de sens
de rotation (3) portant la fleche pointant vers le tambour enrouleur (10). Appuyer
a fond sur l'interrupteur a gachette (4). Le tambour enrouleur (10) commence
atourner lentement et atteint progressivement sa vitesse de rotation maximale.
Tourner la poignée de commande d'avance (fig. 2 (1)) @ gauche pour introduire
la spirale déboucheuse de canalisations dans le tuyau. Sila spirale déboucheuse
de canalisations heurte un obstacle qui résiste, réduire la vitesse de rotation
ou inverser le sens d'avance. Aprés le débouchage du tuyau, tourner la poignée
de commande d'avance (fig. 2 (1)) a droite pour sortir la spirale déboucheuse
de canalisations du tuyau. Arréter I'appareil électrique de débouchage de
canalisations a environ 200 mm du point ou la téte bulbe (6) atteint la trans-
mission d'avance (12). A la fin des travaux de débouchage, pour le transport,
desserrer la molette de réglage (11) et repousser la spirale déboucheuse de
canalisations a la main dans le tambour enrouleur (10) jusqu'a ce que la téte
bulbe (6) touche presque la transmission d'avance (12).

3.3.

3.4.

3.5.

A\ATTENTION

Lorsque la distance entre I'extrémité de la canalisation et la transmission
d'avance (12) est trop grande, la spirale déboucheuse de canalisations risque
de s'entortiller (risque de blessure)!

Lors du débouchage du tube, utiliser la longueur de la spirale en veillant a
conserver au minimum 2 boucles dans le tambour enrouleur (10). Sila longueur
de spirale déboucheuse restant dans le tambour est insuffisante, le retour
automatique ne fonctionnera plus. La spirale doit dans ce cas étre poussée
manuellement dans le tambour enrouleur (10) pour former au minimum 2
boucles. Ensuite, le retour fonctionne a nouveau automatiquement.

La téte bulbe (6) fagonnée sur la spirale déboucheuse de canalisations ne doit
en aucun cas entrer dans la transmission d’avance (12) pour ne pas étre
endommageée.

Fonctionnement de I’appareil REMS Mini-Cobra

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10) d'environ
300 mm, serrer le mandrin de serrage (5) a la main et introduire la spirale dans
le canalisation a déboucher. Tenir fermement la poignée (7) et tourner le tambour
enrouleur (10) dans le sens des aiguilles d’'une montre en tournant la manivelle
(8) de 'autre main. N'avancer la spirale déboucheuse de canalisations dans la
canalisation a déboucher qu’au point de pouvoir encore actionner le mandrin de
serrage (5) a la main. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la
spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10) d’environ 300
mm. Répéter 'opération jusqu’a ce qu’une résistance se fasse sentir ou jusqu'a
ce que la canalisation soit débouchée. Retirer la spirale déboucheuse de cana-
lisations a la main et la repousser dans le tambour enrouleur.

Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra avec une perceuse/
visseuse appropriée

La perceuse/visseuse utilisée pour I'entrainement de I'appareil REMS Mini-
Cobra doit étre équipée d’un réglage électronique continu de la vitesse de
rotation < 300 min™'. Enlever la manivelle (8). Fixer le mandrin de la perceuse/
visseuse a I'axe d’entrainement 6 pans (9).

Porter des gants de guidage appropriés !

A\ATTENTION

Ne pas utiliser de perceuse/visseuse dotée d’une fonction d’arrét rapide!
Lorsque la machine d'entrainement s'immobilise abruptement, l'inertie de
rotation du tambour enrouleur (10) encore en marche risque de faire pivoter
brutalement la machine.

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10)
d’environ 300 mm et serrer le mandrin de serrage (5) a la main. Mettre impéra-
tivement la perceuse/perceuse-visseuse en marche a faible vitesse dans le
sens horaire, puis augmenter la vitesse de rotation selon le besoin. N'avancer
la spirale déboucheuse de canalisations dans la canalisation a nettoyer qu’au
point de pouvoir encore actionner le mandrin de serrage (5) a la main. Arréter
la perceuse/visseuse. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la
spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10) d’environ
300mm. Répéter I'opération jusqu’a ce qu’une résistance se fasse sentir ou
jusqu’'a ce que le la canalisation soit débouchée. Garder une distance maximale
de 200mm entre I'extrémité du tube/le tuyau d’écoulement et le mandrin de
serrage (5), sinon la spirale déboucheuse de canalisations risque de s’entor-
tiller. Toujours retirer la spirale déboucheuse de canalisations a la main et la
repousser dans le tambour enrouleur (10). Ne faire tourner la perceuse/visseuse
dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre que lorsque la spirale
déboucheuse de canalisations est coincée dans le tube. Dans ce cas, faire
tourner prudemment la perceuse/visseuse en alternance dans un sens et dans
l'autre.

Contréle de I’état de la machine avec protection contre les décharges
profondes de I'accu

L'appareil REMS Mini-Cobra S 22 V VE est équipé d'un disjoncteur de
protection contre les surintensités et d'un indicateur de charge. L'état de
charge est indiqué par la lampe de travail a LED (15). La lampe de travail &
LED clignote lorsque I'accu doit étre chargé, qu'il est défectueux ou que la
machine d'entrainement a été arrétée en raison d'une surintensité. Lorsque
cet état apparait en cours de travail et que la machine s'arréte, achever le
travail avec un accu Li-lon chargé.

3.6. Indicateur de charge échelonné (14) de I'accu

Les 4 LED de lindicateur de charge étagé indiquent I'état de charge de
I'accu. Lorsque le bouton portant le symbole de batterie est actionné, au
moins une LED s’allume pendant quelques secondes. Plus les LED vertes
allumées sont nombreuses et plus la charge de I'accu est élevée. Si une
LED rouge clignote, recharger 'accu.

Entretien et réparation

Outre I'entretien décrit ci-aprés, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de I'appareil électrique de débouchage de
canalisations et des accessoires (accus, chargeurs rapides, alimentation, etc.)
ainsi qu'un controle récurrent prescrit pour les appareils électriques par une
station S.A.V. agréée REMS. En Allemagne, un tel contrdle récurrent des
appareils électriques doit étre effectué conformément a DIN VDE 0701-0702
et est également prescrit pour les équipements électriques mobiles conformé-



18

fra

fra

ment aux prescriptions de prévention des accidents DGUV 3 relatives aux
installations et aux équipements électriques. En outre, les prescriptions de
sécurité, directives et réglements nationaux valables sur le lieu d'utilisation
doivent étre respectés.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne soit répandu sur I'appareil électrique de débou-
chage de canalisations ni ne pénétre dans celui-ci. Ne jamais tremper l'appa-
reil électrique de débouchage de canalisations dans un liquide.

4.1. Maintenance 4.2. Inspection/Réparation
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien.
Nettoyer régulierement I'appareil électrique de débouchage de canalisations Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien et de réparation!
et la spirale déboucheuse de canalisations, en particulier s'ils ne sont pas Ces travaux doivent impérativement &tre exécutés par des professionnels
utilisés pendant un certain temps. Pour nettoyer les piéces en matieres plas- qualifiés.
tiques (boitiers, etc.), utiliser uniquement le nettoyant pour machines REMS L'engrenage a graissage permanent n'exige aucune lubrification. Le moteur
CleanM (code 140119), ou du savon doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de la machine d'entrainement de I'appareil REMS Mini-Cobra S est équipé de
de produits nettoyants ménagers. Ceux-ci contiennent souvent des produits balais de charbon. Ceux-ci s'usent et doivent étre contrélés, voire remplacés
chimiques pouvant détériorer les pieces en matiéres plastiques. N'utiliser en de temps en temps par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V.
aucun cas de l'essence, de I'huile de térébenthine, des diluants ou d'autres agréée REMS.
produits similaires pour le nettoyage.
5. Défauts
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Défaut : L'appareil électrique ne démarre pas.
Cause : Remeéde :
e Les balais de charbon sont usés (REMS Mini-Cobra S). o Faire remplacer les balais de charbon par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agréée REMS.
e Le cable de raccordement est défectueux. e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agréée REMS.
e L'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux. o Faire examiner/réparer l'appareil électrique de débouchage de canalisations
par une station S.A.V. agréée REMS.
5.2. Défaut : La machine d'entrainement s'arréte pendant le travail.
Cause : Remede :
e La machine d'entrainement surchauffe ou est surchargée. e Laisser refroidir la machine d'entrainement, ou alors la machine d'entraine-
ment ne convient pas au travail effectué.
e L'accu est vide ou défectueux (REMS Mini-Cobra S 22V VE). e Charger l'accu avec le chargeur rapide ou remplacer I'accu.
e La machine d'entrainement est défectueuse. o Faire examiner/réparer la machine d'entrainement par une station S.A.V.
agréée REMS.
5.3. Défaut : La spirale déboucheuse de canalisations n'avance pas.
Cause : Remeéde :
e La molette de réglage (11) n'a pas été vissée. e Visser la molette de réglage (11), voir 3.1. Fonctionnement de I'appareil REMS
Mini-Cobra S / 3.2. Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
e La spirale déboucheuse de canalisations est bloquée dans le tuyau ou e Régler le sélecteur de sens de rotation (3) sur la fleche pointant en direction
dans un bouchon. de la poignée d'interrupteur (2). Tourner la poignée de commande d'avance
(fig.1 (1)) a gauche. Appuyer légérement sur l'interrupteur a gachette (4) de
sorte que le tambour enrouleur (10) tourne, puis augmenter lentement la
vitesse de rotation selon le besoin.
e La spirale déboucheuse de canalisations n'est pas montée dans le sens e Démonter et remonter la spirale déboucheuse de canalisations, voir 2.2.
horaire dans le tambour enrouleur (10).
e L'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux. o Faire examiner/réparer I'appareil électrique de débouchage de canalisations
par une station S.A.V. agréée REMS.
6. E|imination en fin de vie Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
) . o agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
Ne pas jeter REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, les accus, I'c_es démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
chargeurs rapides et les alimentations dans les ordures ménageéres lorsqu'ils REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
sont hors d'usage. lls doivent étre éliminés conformément aux dispositions REMS.
légales. Les piles au lithium et les blocs piles de tous les systémes de piles o ) . .
doivent toujours é&tre déchargés avant d'étre éliminés. Siles piles au lithium et Les frais d’envoi et de retour sont & la charge de l'utilisateur.
les blocs piles ne sont pas entierement déchargés, masquer tous les contacts La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
en utilisant par exemple un ruban isolant. Dans les pays qui n'y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
. . SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
7. Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’'achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé apreés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, & des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig.1-3

1 Impugnatura ausiliaria con controllo 9 Trascinatore esagonale
dellavanzamento 10 Tamburo della spirale

2 Impugnatura con interruttore 11 Manopola

3 Rotella perinvertire il verso dirotazione 12  Ingranaggio di avanzamento

4 Interruttore di sicurezza 13 Batteria

5 Mandrino di serraggio 14 Indicatore dello stato di carica

6 Testina a bulbo atacche

7 Impugnatura 15 Lampada di lavoro a LED

8 Manovella

Avvertenze di sicurezza generali per elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili
elettrici alimentati dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) o utensili elettrici
alimentati da batterie (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. I/ disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosioni, dove si
trovano liquidi, gas o polveri infammabili. Gli elettroutensili generano scintille
che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell'elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina elettrica dell'elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
spine adattatrici per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate
e prese adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. /l rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall'umidita. L'infiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da fonti di calore, olio, spigoli
taglienti o parti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se si lavora con un elettroutensile all'aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all'aperto. L utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non sipuo evitare di utilizzare I'elettroutensile in un ambiente umido, utilizzare
un interruttore differenziale per correnti di guasto (salvavita). L'impiego di un
interruttore differenziale per correnti di guasto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'elettroutensile prestando la massima attenzione e con consape-
volezza delle proprie azioni. Non utilizzare I'elettroutensile quando si & stanchi
o sotto I'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di
deconcentrazione durante l'impiego dell'elettroutensile puo causare gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre occhiali di protezione.
| dispositivi di protezione individuale, ad esempio maschera parapolvere, scarpe
di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione degli organi dell'udito, a
seconda del tipo e dellimpiego dell'elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

c) Evitare un avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o si collega I'elettroutensile acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettroutensile.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’elettroutensile
puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. /n questo modo € possibile
tenere meglio sotto controllo I'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o monili. Tenere
lontano capelli e indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, monili o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se é possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema
di aspirazione della polvere puod ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con lI'uso
dell'elettroutensile. Azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell'elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Utilizzare I'elettroutensile adatto per
il tipo di lavoro specifico. Con l'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o0 non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere I’'eventuale batteria, se amovibile,
prima di regolare o programmare l'utensile, di cambiare parti ad innesto
dell’'utensile o di mettere via I’elettroutensile. Questa misura di sicurezza
evita un avviamento accidentale dell'elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire che I’elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche
o che non hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente gli elettroutensili e le parti ad innesto dell’'utensile.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate
o rotte e non siano cosi danneggiate da impedire un corretto funzionamento
dell'elettroutensile. Prima di utilizzare I'elettroutensile far riparare le parti
danneggiate. La manutenzione scorretta degli elettroutensili é una della cause
principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori dell’'utensile, le parti ad innesto
dell’'utensile, ecc. conformemente a queste istruzioni. Tenere presenti le
condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da svolgere. L utilizzo di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il
maneggio sicuro e il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile a batteria

a) Ricaricare la batteria solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. Un
caricabatteria adatto per certi tipi di batterie puo dar luogo a pericolo di incendio
se usato con batterie diverse da quelle previste.

b) Per I'elettroutensile utilizzare solo le batterie previste. L utilizzo di altre batterie
puo causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti. //
cortocircuito dei contatti della batteria puo provocare ustioni o incendi.

d) In caso di utilizzo errato, dalla batteria puo fuoriuscire un liquido. Evitare il
contatto con esso. In caso di contatto accidentale sciacquare accuratamente
con acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare anche un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni della pelle.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Le batterie danneggiate
o modificate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

f) Non esporre le batterie al fuoco o a temperature eccessive. I/ fuoco o tempe-
rature maggiori di 130 °C ne possono causare I'esplosione.

g) Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria o
I'elettroutensile a batteria ad una temperatura esterna all'intervallo indicato nelle
istruzioni d’uso. La ricarica errata 0 a una temperatura esterna all'intervallo indicato
puo danneggiare irreparabilmente la batteria e aumentare il pericolo di incendio.

6) Service

a) Fareriparare I'elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell’elettroutensile anche dopo la riparazione.

b) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi
intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o
da un centro assistenza autorizzato.

Istruzioni di sicurezza per sturatubi elettrici

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

REMS Mini-Cobra S e Mini-Cobra S 22V VE

o Prestare attenzione alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tamburo della spirale (10) e afferrare lo sturatubi elettrico con entrambe
le mani, una sull'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1)
e una sull'impugnatura con interruttore (2). Pericolo di lesioni.

o Utilizzare REMS Mini-Cobra S solo se & collegato alla rete attraverso un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita) da 30 mA. Pericolo
di folgorazione elettrica.

e Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento di REMS
Mini-Cobra S ed anche dei cavi di prolunga. Se sono danneggiati, farli sosti-
tuire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato REMS.

o Durante il riavvolgimento della spirale sul tamburo (10) prestare attenzione a
spegnere lamacchina motore o a invertire il verso di avanzamento della spirale
tramite I'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1) prima che
la testina a bulbo della spirale entri nell'ingranaggio di avanzamento (12). In
caso contrario testina a bulbo (6) subirebbe danni e diventerebbe inservibile.

o Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dall'ingra-
naggio di avanzamento (12). Se /a distanza é eccessiva (> 200 mm), la spirale
puo avviticchiarsi. Pericolo di lesioni!
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e Non far mai uscire la spirale dall'ingranaggio di avanzamento (12) senza
che sia stata introdotta nel tubo da sturare. La spirale potrebbe avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni.

e Per il lavoro con REMS Mini-Cobra S su un suolo bagnato, indossare
calzature con suole di gomma, ad esempio stivali di gomma. Queste calza-
ture hanno un effetto isolante e proteggono da un'eventuale folgorazione elettrica.

o Non utilizzare lo sturatubi elettrico se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Tenere lontana I'acqua dalle parti elettriche dello sturatubi elettrico e dalle
persone nella zona di lavoro. Pericolo di folgorazione elettrica.

e Mentre si puliscono tubi si possono incontrare cavi elettrici coperti, ad
esempio se il tubo & danneggiato. Pericolo di folgorazione elettrica.

e Afferrare la spirale in rotazione soltanto dopo aver indossato i guanti
raccomandati dal costruttore. / guanti in lattice o guanti troppo larghi e non
aderenti alle mani o anche i panni o gli stracci possono avvolgersi sulla spirale
e causare serie lesioni.

e Non consentire che la fresa venga bloccata mentre la spirale & ancora
in rotazione. Cio potrebbe sovraccaricare la spirale causandone l'eccessiva
torsione, la piegatura o la rottura e, di conseguenza, serie lesioni.

e Sotto i guanti di protezione per guidare la spirale indossare guanti in lattice
o in gomma e inoltre utilizzare un dispositivo di protezione degli occhi, uno
schermo facciale, indumenti protettivi e un dispositivo di protezione delle
vie respiratorie se nel tubo di scarico si suppone la presenza di sostanze
chimiche, batteri o altre sostanze tossiche o contagiose. Negli scarichi
possono essere presenti sostanze chimiche, batteri e altre sostanze corrosive,
tossiche o contagiose o che possono causare serie lesioni di altro genere.

o Adottare misure igieniche. Mentre si maneggia o si utilizza I'elettroutensile
non é consentito mangiare o fumare. Dopo aver utilizzato I'equipaggiamento
sturatubi lavare le mani e le altre parti del corpo esposte alle sostanze presenti
nello scarico con acqua calda e sapone. Adottare questa misura contribuisce a
ridurre i rischi per la salute derivanti dal contatto con materiale tossico o contagioso.

o Impiegare lo sturatubi solo per gli scarichi di grandezza consentita. L impiego
di uno sturatubi per scarichi di grandezza errata potrebbe causare l'eccessiva
torsione, la piegatura o la rottura della spirale e, di conseguenza, serie lesioni.

o Per guidare la spirale in rotazione utilizzare soltanto gli speciali guanti di
protezione originali REMS; vedere "1.2. Codici articolo". Se si usano guanti
non adatti, ad esempio in gomma, in pelle o in materiali simili, oppure panni e
stracci si possono riportare lesioni.

o Non lasciare mai accesa la macchina elettrica sturatubi senza sorveglianza.
Prima di lunghe pause di lavoro spegnere la macchina elettrica sturatubi
ed estrarre la spina di rete. Gli apparecchi elettrici possono causare pericoli e
lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorveglianza.

o | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche o mentali o
della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare in sicurezza
lo sturatubi elettrico, non devono utilizzare questo sturatubi elettrico senza
sorveglianza o supervisione da parte di una persona responsabile. In caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

o Tenere lontane le persone dalla zona in cui si sta lavorando. Non far toccare
I'elettroutensile o il cavo da alfre persone, in particolare da bambini. Tenerli lontani
dal proprio posto di lavoro.

e Riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo sicuro. Si raccomanda
di riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo asciutto, rialzato o chiuso ed
al di fuori della portata di bambini.

o Non utilizzare elettroutensili poco potenti per lavori pesanti. Pericolo di lesioni.

o Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm? o di lunghezza da 10
m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm2

REMS Mini-Cobra

e Rimuovere la manovella prima di utilizzare lo sturatubi elettrico con un
trapano/un avvitatore (8). Pericolo di lesioni.

o Utilizzare soltanto un trapano/un avvitatore adatto con regolazione elettro-
nica del numero di giri e attenersi alle istruzioni d'uso del trapano/dell'av-
vitatore. Pericolo di lesioni.

e Non usare mai il tasto di bloccaggio dell'interruttore di accensione/spegni-
mento del trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

o Prestare attenzione alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tamburo della spirale (10) e afferrare lo sturatubi con entrambe le mani,
una sull'impugnatura (7) e una sull'impugnatura con interruttore (2) del
trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

e Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dal mandrino
di serraggio. Se la distanza e eccessiva (> 200 mm), la spirale puo avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni!

o Non utilizzare macchine motore con arresto rapido. In caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale (10)
ancora in rotazione puo causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le batterie,
i caricabatterie veloci, gli alimentatori elettrici

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle istruzioni puo
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Vedere anche www.rems.de — Downloads — Istruzioni d'uso — Avvertenze di
sicurezza — Avvertenze di sicurezza batterie, caricabatterie veloci, alimentatori
elettrici.

Fogli dei dati di sicurezza

Leggere i fogli dei dati di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni puo
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per 'uso futuro.

Vedere www.rems.de — Downloads — Fogli dei dati di sicurezza — Batterie

Significato dei simboli
Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

/\ATTENZIONE

Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in servizio

L'elettroutensile € di classe di protezione ||

m@@%

Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

= N
m

Dati tecnici
Uso conforme

Utilizzare REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S e REMS Mini-Cobra S 22 V VE
soltanto per eliminare ostruzioni di tubi, ad esempio della cucina, del bagno e della
toilette.

Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

Panoramica sull'uso degli elettroutensili a batteria, delle batterie, dei caricabatterie
veloci e degli alimentatori elettrici REMS.

Vedere www.rems.de — Downloads — Manuali d'uso — PULIZIA DI TUBAZIONI
E CANALI: ALTRI DOCUMENTI

-

1.1. La foritura comprende
REMS Mini-Cobra: Sturatubi, Spirale per la pulizia delle tubazioni

@ 8 mm, Istruzioni d'uso.

Sturatubi elettrico, Spirale per la pulizia delle

tubazioni con anima, Istruzioni d’'uso.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Sturatubi elettrico, spirale sturatubi con anima
@ 8 mm, batteria agli ioni di litio 21,6 V,
caricabatteria veloce, istruzioni d'uso

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Codici articolo

Sturatubi REMS Mini-Cobra per azionamento manuale ed elettrico 170010
Sturatubi elettrico REMS Mini-Cobra S 170022
Sturatubi elettrico REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 8 mm x 7,5 m

(REMS Mini-Cobra) 170200
Spirale per la pulizia delle tubazioni con anima @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 10 mm x 10 m 170205
Guanti speciali, paio 172610
Guanto speciale chiodato, sinistro 172611
Guanto speciale chiodato, destro 172612
Batteria agli ioni di lito REMS 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Batteria agli ioni di lito REMS 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Batteria agli ioni di lito REMS 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Caricabatteria veloce 100-240 V, 90 W 571585
Cassetta metallica con inserti 170107
REMS CleanM, Detergente per macchine 140119

1.3. Capacita
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Eliminazione di ostruzioni di tubi, ad esempio

della cucina, del bagno e della toilette, per tubi @ 20-50 (75) mm

Intervallo della temperatura di lavoro
REMS Mini-Cobra S 22V VE

Batteria

Caricabatteria veloce

Alimentatore elettrico

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
-10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Temperatura di immagazzinamento -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Dati elettrici

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

isolamento di protezione, schermatura contro i radiodisturbi

Numero di giri regolabile elettronicamente 0 - 950 min”
REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah

Numero di giri regolabile elettronicamente 0-560 min”'

Caricabatteria veloce Ingresso  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Uscita 21,6 V=
isolamento di protezione, schermatura

contro i radiodisturbi

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W

216 V=

isolamento di protezione, schermatura
contro i radiodisturbi

Caricabatteria veloce Ingresso

Uscita

Dimensioni

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Peso

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE senza batteria 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Batteria agli ioni di litio REMS 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
Batteria agli ioni di lito REMS 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Batteria agli ioni di litio REMS 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Informazioni sulla rumorosita
REMS Mini-Cobra S
Valore d’emissione riferito al posto di lavoro Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Insicurezza K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valore d’emissione riferito al posto di lavoro Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Insicurezza K = 3 dB(A)

Vibrazioni
REMS Mini-Cobra S
Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 2,5 m/s?

Insicurezza K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 3,0 m/s?

Insicurezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. Il
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

A\ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda
di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pud essere necessario
prendere provvedimenti per la sicurezza dell’utilizzatore.

Messa in funzione

. Collegamento elettrico

Attenzione alla tensione di rete! Prima di effettuare il collegamento della
macchina motore, del caricabatteria veloce o della tensione di alimentazione,
controllare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella della
rete. In cantieri, in ambienti umidi, al coperto e all'aperto o in luoghi di utilizzo
simili, collegare I'elettroutensile alla rete elettrica solo tramite un interruttore
differenziale di sicurezza per correnti di guasto (salvavita) che interrompa
I'energia se la corrente di dispersione verso terra supera il valore di 30 mA per
200 ms.

Batterie

Scarica eccessiva a causa di sottotensione

Per le batterie agli ioni di litio la tensione non deve scendere sotto un valore
minimo, altrimenti la batteria puo subire danni a causa della scarica eccessiva.
Alla consegna, le celle delle batterie agli ioni di litio REMS sono caricate per
circa il 40 %. Per questo le batterie agli ioni di litio devono essere caricate prima
dell'uso e successivamente ricaricate ad intervalli regolari. Se questa regola
del costruttore delle celle non viene rispettata, la batteria agli ioni di litio pud
subire danni a causa della scarica eccessiva.

Scarica eccessiva a causa di immagazzinamento

Immagazzinando una batteria agli ioni di litio poco carica, se limmagazzinamento
si protrae a lungo la batteria pud scaricarsi eccessivamente e subire danni.
Prima di immagazzinarle, le batterie agli ioni di litio devono essere pertanto
caricate e ricaricate almeno una volta ogni sei mesi e prima di riutilizzarle.

2.2,

3.1.

AWISO
Prima dell’uso, caricare la batteria agli ioni di litio.

Per caricare la batteria agli ioni di litio REMS utilizzare solo caricabatterie veloci
REMS approvati. Le batterie agli ioni di litio nuove e non utilizzate a lungo
raggiungono la capacita massima solo dopo diverse ricariche.

Caricabatterie veloci

Con spina di rete inserita, la spia di controllo sinistra & accesa in verde. Se una
batteria e inserita nel caricabatteria veloce, la spia di controllo verde lampeg-
giante segnala che la batteria si sta ricaricando. Quando questa spia di controllo
verde resta costantemente accesa, la batteria € carica. Se una spia di controllo
lampeggia in rosso, la batteria & guasta. Se una spia di controllo & accesa in
rosso, la temperatura del caricabatteria veloce e/o della batteria & esterna
all'intervallo di lavoro consentito da 0 °C a +40 °C.

AWISO
| caricabatterie veloci non sono adatti per essere utilizzati all'aperto.

Alimentatore elettrico

Gli alimentatori elettrici vanno utilizzati al posto delle batterie per I'alimenta-
zione da rete degli elettroutensili a batteria. L'alimentatore elettrico possiede
una protezione dalla sovracorrente e termica. Lo stato operativo viene
segnalato da un LED. Un LED acceso segnala il pronto al funzionamento.
Un LED spento o lampeggiante segnala una sovracorrente o una tempera-
tura non consentita. Durate questa fase non € possibile utilizzare la macchina
motore. Dopo un certo tempo il LED si riaccende e il lavoro pud essere
proseguito.

AWISO
L'alimentatore elettrico non € adatto per essere utilizzato all'aperto.

Montaggio della spirale sturatubi nel tamburo della spirale (10)

Una spirale sturatubi nuova deve essere piegata a 45° a circa 50 mm dalla sua
estremita posteriore e quindi inserita nel tamburo della spirale (10) attraverso
il mandrino di serraggio (5) / ingranaggio di avanzamento (12) aperto in modo
che si avvolga in senso orario se osservata attraverso |'apertura frontale del
tamburo della spirale (10). Inserire la spirale sturatubi fino a far sporgere la
testina a bulbo (6) di circa 200 mm dal mandrino di serraggio (5) / ingranaggio
di avanzamento (12).

Utilizzo

A\ ATTENZIONE

Rischi per la salute dovuti alla spirale sporca!

I contatto con una spirale sporca puo essere pericoloso per la salute dell'ope-
ratore. Indossare guanti di protezione e al termine del lavoro lavarsi accurata-
mente le mani con acqua e sapone.

Utilizzo REMS Mini-Cobra S

Indossare il guanto di protezione in dotazione!

A\ ATTENZIONE

Utilizzare lo sturatubi afferrandolo con entrambe le mani; afferrare sempre con
sicurezza l'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1) e l'impu-
gnatura con interruttore (2). Attenzione alla coppia di reazione dell'elettrouten-
sile al tamburo della spirale (10) all'accensione ed allo spegnimento! Avviare
di preferenza lo sturatubi elettrico a basso numero di giri e aumentarlo gradual-
mente a seconda delle necessita.

Estrarre la spirale sturatubi @ 8 mm o @ 10 mm di circa 150 mm. Con spirale
sturatubi @ 8 mm, con la manopola (11) far avanzare fino all'arresto finale; con
spirale sturatubi @ 10 mm, far avanzare fino a percepire una resistenza e quindi
far avanzare di un altro giro. Posizionare l'interruttore di inversione del senso
di rotazione (3) in corrispondenza della freccia in direzione del tamburo della
spirale (10). Con la manopola sull'interruttore di sicurezza (4) si puo limitare il
numero di giri dal livello minimo A al livello massimo F. Premere leggermente
linterruttore di sicurezza (4) facendo ruotare il tamburo della spirale (10) e quindi
aumentare lentamente il numero di giri a seconda delle necessita. Ruotare
l'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso
antiorario per spingere la spirale nel tubo. Se la spirale sturatubi incontra una
resistenza, si deve eventualmente ridurre il numero di giri o invertire il verso di
avanzamento. Dopo aver rimosso |'ostruzione, ruotare limpugnatura ausiliaria
con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso orario per estrarre la spirale
dal tubo. Circa 200 mm prima che la testina a bulbo (6) raggiunga l'ingranaggio
di avanzamento (12), lo sturatubi elettrico deve essere spento. Al termine del
lavoro, per il trasporto si deve sbloccare la manopola (11) e far rientrare manual-
mente la spirale sturatubi nel tamburo della spirale (10) fino a poco prima della
battuta della testina a bulbo (6) sullingranaggio di avanzamento (12).

A\ ATTENZIONE

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo/scarico e l'ingranaggio di avanza-
mento (12) & eccessiva, la spirale puo avviticchiarsi (pericolo di lesioni)!

Durante la pulizia, far avanzare la spirale all'interno del tubo in modo che nel
tamburo della spirale (10) ne rimangano almeno 2 spire. Se la spirale sturatubi
avanza di piu, il suo riavvolgimento non puo essere piu eseguito con la sola
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3.3.

34.

forza del motore. In questo caso la spirale deve essere riavvolta a mano sul
suo tamburo (10) per circa 2 spire. Poi il riavvolgimento della spirale avviene
di nuovo automaticamente.

L'estremita della spirale sturatubi a forma di bulbo (6) non deve in nessun caso
entrare nell'ingranaggio di avanzamento (12), altrimenti la spirale subisce danni.

Utilizzo REMS Mini-Cobra S 22V VE

Indossare il guanto di protezione in dotazione!

A\ATTENZIONE

Utilizzare lo sturatubi afferrandolo con entrambe le mani; afferrare sempre con
sicurezza l'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1) e l'impu-
gnatura con interruttore (2).

Estrarre la spirale sturatubi @ 8 mm o @ 10 mm di circa 150 mm. Con spirale
sturatubi @ 8 mm, con la manopola (11) far avanzare fino all'arresto finale; con
spirale sturatubi @ 10 mm, far avanzare fino a percepire una resistenza e quindi
far avanzare di un altro giro. Spingere l'interruttore di inversione del senso di
rotazione (3) portando la punta della freccia verso il tamburo della spirale (10)
fino all'arresto meccanico finale. Premere completamente I'interruttore di
sicurezza (4); il tamburo della spirale (10) avvia la rotazione lentamente e dopo
breve tempo raggiunge il numero di giri massimo. Ruotare l'impugnatura ausi-
liaria con controllo dell'avanzamento (fig. 2 (1)) in senso antiorario per spingere
la spirale nel tubo. Se la spirale sturatubi incontra una resistenza, si deve
eventualmente ridurre il numero di giri o invertire il verso di avanzamento. Dopo
aver rimosso 'ostruzione, ruotare limpugnatura ausiliaria con controllo dell'a-
vanzamento (fig. 2 (1)) in senso orario per estrarre la spirale dal tubo. Circa 200
mm prima che la testina a bulbo (6) raggiunga l'ingranaggio di avanzamento
(12), lo sturatubi elettrico deve essere spento. Al termine del lavoro, per il
trasporto si deve sbloccare la manopola (11) e far rientrare manualmente la
spirale sturatubi nel tamburo della spirale (10) fino a poco prima della battuta
della testina a bulbo (6) sullingranaggio di avanzamento (12).

A\ ATTENZIONE

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo/scarico e l'ingranaggio di avanza-
mento (12) & eccessiva, la spirale puo avviticchiarsi (pericolo di lesioni)!

AWISO

Durante la pulizia, far avanzare la spirale all'interno del tubo in modo che nel
tamburo della spirale (10) ne rimangano almeno 2 spire. Se la spirale sturatubi
avanza di piu, il suo riavvolgimento non puo essere piu eseguito con la sola
forza del motore. In questo caso la spirale deve essere riavvolta a mano sul
suo tamburo (10) per circa 2 spire. Poi il riavvolgimento della spirale avviene
di nuovo automaticamente.

L'estremita della spirale sturatubi a forma di bulbo (6) non deve in nessun caso
entrare nell'ingranaggio di avanzamento (12), altrimenti la spirale subisce danni.

Utilizzo REMS Mini-Cobra

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10), serrare a mano il mandrino
di serraggio (5) ed inserire la spirale nel tubo da pulire. Con una mano tenere
ferma 'impugnatura (7) e con I'altra mano ruotare la manovella (8) per mettere
in rotazione il tamburo della spirale (10) in senso orario. Introdurre la spirale
nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora azionare il mandrino di
serraggio (5) con la mano. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di
nuovo la spirale di circa 300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste opera-
zioni finché si percepisce resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Estrarre
manualmente la spirale dal tubo e spingerla nel suo tamburo.

Utilizzo REMS Mini-Cobra con trapano/avvitatore adatto

Se per azionare il REMS Mini Cobra si utilizza un trapano/avvitatore, & neces-
sario verificare che quest'ultimo possieda una regolazione elettronica del numero
di giri <300 min-'. Togliere la manovella (8). Collegare il mandrino portapunta
del trapano/avvitatore al trascinatore esagonale (9).

Indossare il guanto di protezione in dotazione!

A\ ATTENZIONE

Non utilizzare trapani/avvitatori con stop rapido! In caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale
(10) ancora in rotazione pud causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

3.5.

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10) e serrare a mano il mandrino
di serraggio (5). Aumentare sempre gradualmente il numero di giri del trapano/
avvitatore con senso di rotazione orario e aumentare il numero di giri secondo
necessita. Introdurre la spirale nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora
azionare il mandrino di serraggio (5) con la mano. Spegnere il trapano/avvita-
tore. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di nuovo la spirale di circa
300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste operazioni finché si percepisce
resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Mantenere una distanza massima
di 200 mm tra I'estremita finale del tubo/scarico ed il mandrino di serraggio (5),
altrimenti la spirale puo frustare. Estrarre sempre manualmente la spirale dal
tubo e spingerla nel suo tamburo (5). Far ruotare il trapano/avvitatore in senso
antiorario solo per sbloccare la spirale incastrata nel tubo. A tal fine invertire
ripetutamente e con cautela in senso di rotazione del trapano/avvitatore.

Controllo dello stato della macchina con protezione dalla scarica
eccessiva della batteria

REMS Mini-Cobra S 22 V VE ¢ dotato di una protezione dal sovraccarico
contro un'eccessiva intensita di corrente con indicatore dello stato di carica.
Lo stato di carica viene indicato dalla lampada di lavoro a LED (15). La
lampada di lavoro a LED lampeggia se la batteria deve essere ricaricata, se
la batteria presenta difetti 0 se la macchina motore si & spenta a causa di
sovracorrente. Se questo stato compare durante il lavoro e la macchina si
arresta, il lavoro deve essere portato a termine con una batteria agli ioni di
litio carica.

3.6. Indicatore a tacche dello stato di carica (14) della batteria

41.

4.2,

Lindicatore dello stato di carica a tacche indica lo stato di carica della batteria
per mezzo di 4 LED. Premendo il tasto con il simbolo della batteria, per
qualche secondo si accende almeno un LED. Quanti piu LED si accendono
in verde, tanto maggiore € lo stato di carica della batteria. Se un LED
lampeggia in rosso, la batteria deve essere ricaricata.

Manutenzione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare lo sturatubi elettrico e gli accessori (ad esempio batterie, carica-
batterie veloci, alimentatore elettrico) aimeno una volta all'anno inviandolo o
portandolo a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale
revisione di apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-
0702 e secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 “Impianti e
mezzi di esercizio elettrici” ed & prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici
mobili. E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e
alle regole ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!
Pulire lo sturatubi elettrico e |a spirale ad intervalli regolari e specialmente dopo
un lungo periodo di non utilizzo. Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa
dell'apparecchio) solo con il detergente per macchine REMS CleanM (cod. art.
140119) o con un detergente delicato ed un panno umido. Non usare detergenti
ad uso domestico, perché contengono sostanze chimiche che potrebbero
danneggiare le parti di plastica. Per la pulizia non usare in nessun caso benzina,
trementina, diluenti o prodotti simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dello sturatubi elettrico.
Non immergere lo sturatubi elettrico in liquidi.

Inspezione/manutenzione
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Prima di effettuare lavori di riparazione estrarre la spina dalla presa! Questi
lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Il riduttore & montato in una scatola piena di grasso for-life, per cui non occorre
lubrificarlo. Il motore della macchina motore di REMS Mini-Cobra S & dotato
di spazzole di carbone. Queste si consumano e devono essere controllati
periodicamente e, se necessario, sostituiti da un tecnico qualificato o da un
centro assistenza autorizzato REMS.

5.1.

Disturbi
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Inconveniente: I'elettroutensile non si avvia.
Causa:
e Spazzole di carbone consumate (REMS Mini-Cobra S).

e Cavo di collegamento danneggiato.

e La macchina elettrica sturatubi € guasta

Rimedio:

e Far sostituire le spazzole di carbone da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.

e Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.

o Far controllare/riparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
autorizzato REMS.
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5.2. Inconveniente: La macchina motore si arresta durante il lavoro.
Causa:
e Macchina motore surriscaldata o sovraccarica

o Batteria scarica o guasta (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
e Macchina motore guasta

5.3. Inconveniente: la spirale sturatubi non avanza.
Causa:
e La manopola (11) non ¢ stata avvicinata.

e | a spirale & incastrata nel tubo o nel materiale che ostruisce il tubo.

o La spirale sturatubi non & montata in senso orario nel tamburo della
spirale (10).
e La macchina elettrica sturatubi & guasta.

Rimedio:

e Far raffreddare la macchina motore o la macchina motore non & adatta per il
lavoro da svolgere.

e Ricaricare la batteria con il caricabatteria veloce o sostituire la batteria.

e Far controllare/riparare la macchina motore da un centro assistenza
autorizzato REMS.

Rimedio:

e Avvicinare la manopola (11), vedere 3.1. Utilizzo REMS Mini-Cobra S /
3.2. Utilizzo REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

e Posizionare l'interruttore di inversione del senso di rotazione (3) in corrispondenza
della freccia in direzione dell'impugnatura con interruttore (2). Ruotare l'impugnatura
ausiliaria con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso antiorario. Premere
leggermente l'interruttore di sicurezza (4) facendo ruotare il tamburo della spirale
(10) e quindi aumentare lentamente il numero di giri a seconda delle necessita.

e Smontare la spirale e rimontarla correttamente, vedere 2.2.

o Far controllare/riparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
autorizzato REMS.

6. Smaltimento

Al termine della loro vita utile, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE,
le batterie, i caricabatterie veloci e gli alimentatori elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma solo correttamente e conformemente
alle disposizioni di legge. Le pile al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi a pila
devono essere smaltiti solo se scarichi. Se le pile al litio e gli accumulatori non
sono completamente scarichi, se ne devono coprire tutti i contatti, ad esempio
con nastro isolante.

7. Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
L'effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall’'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS & disponibile in internet
all'indirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig.1-3

1 Contrasoporte con control de avance 9 Dispositivo hexagonal de arrastre
2 Mango del interruptor 10 Tambor de la espiral

3 Selector de la direccién de giro 11 rueda de ajuste

4 Interruptor pulsador de seguridad 12 mecanismo de avance

5 Mandril 13 Acumulador

6 Cabeza estandar 14  Indicador progresivo del estado
7 Empufadura de carga

8 Manivela 15 Luz de trabajo LED

Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacion)
0 a herramientas eléctricas operadas por acumulador (sin cable de alimentacion).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control de la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Elenchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible con
la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna circuns-
tancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas que
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra tales
como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo esta
conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

c) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexién para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo
de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en exteriores, utilice inicamente
alargadores de cable aptos para su uso exterior. La utilizacion de alargadores
de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacién de un
interruptor de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica con
sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente cansado o
bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante de distraccion
al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones considerables.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacion de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacién de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo puesto en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica a la red
estando ya encendida puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte movil de la
herramienta eléctrica puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento. De esta forma podréa controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice ropa holgada ni complementos. Mantenga
el pelo y laropa alejados de piezas en movimiento. La ropa suelta, los acce-
sorios o el pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracién o recolector de polvo,
asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente. E/ uso
de un dispositivo de aspiracion reduce los riesgos debidos al polvo.

h) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacién descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

4) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura dentro del rango de potencia indicado.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de latoma de corriente, o bien retire el acumulador extraible,
antes de realizar ajustes en la herramienta eléctrica, cambiar accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva evita que el aparato
se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifos. No permita a personas no familiarizadas con la herramienta eléc-
trica o que no hayan leido estas instrucciones, trabajar con la misma. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Compruebe
que las diferentes piezas méviles del aparato funcionen correctamente
y no se atasquen, que ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada,
pudiendo afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de
utilizar la herramienta eléctrica haga reparar las piezas deterioradas. Muchos
accidentes tienen su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento
insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas intercam-
biables, etc., conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La
utilizacién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas
puede provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de agarre secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Las empunfaduras y superficies de agarre resbaladizas no
permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

5) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica operada con acumulador

a) Cargue los acumuladores unicamente con el cargador recomendado por
el fabricante. Si un cargador que es solo adecuado para un determinado tipo
de acumulador se utiliza con otro acumulador distinto puede darse peligro de
incendio.

b) Utilice unicamente acumuladores destinados a la herramienta eléctrica en
cuestion. E/ uso de otros acumuladores puede dar lugar a lesiones y peligro de
incendio.

c) Mantenga cualquier acumulador que esté sin utilizar lejos de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. Un cortocircuito de los contactos del acumulador podria provocar
quemaduras o un incendio.

d) En caso de aplicacion incorrecta puede salir liquido del acumulador. Evite
el contacto. En caso de contacto accidental debe enjuagar con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, acuda ademas al médico. £/ liquido
del acumulador puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras.

e) No utilice nunca acumuladores deteriorados o modificados. Los acumula-
dores deteriorados o modificados pueden tener un comportamiento imprevisto
y conllevar peligro de incendio, explosion o lesiones.

f) No exponga los acumuladores ante un fuego o a altas temperaturas. El fuego
o temperaturas superiores a 130 °C pueden dar lugar a una explosion.

g) Siga las instrucciones relativas a la carga y no cargue nunca el acumulador
o la herramienta eléctrica operada por acumulador en rangos de tempera-
tura distintos de los indicados en las instrucciones de servicios. Una carga
incorrecta o en un rango de temperatura distinto del autorizado puede dafiar el
acumulador e incrementar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclusiva-
mente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto originales.
De esta forma, la seguridad de la herramienta eléctrica queda garantizada.

b) No realice nunca mantenimiento de acumuladores deteriorados. Todo el
mantenimiento de los acumuladores ha de realizarlo tunicamente el fabricante o
centros de asistencia autorizados.

Indicaciones de seguridad para desatascadores
eléctricos de tuberias

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.
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REMS Mini-Cobra S y Mini-Cobra S 22V VE

Tenga en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora en el
tambor de la espiral (10) y maneje el desatascador de tuberias eléctrico
exclusivamente con dos manos, sujetandolo por el contrasoporte con
control de avance (1) y el mango del interruptor (2). Existe riesgo de lesiones.
Utilice REMS Mini-Cobra S Gnicamente a través de un dispositivo de
proteccion de corriente de defecto de 30 mA (interruptor diferencial) en la
red eléctrica. Existe riesgo de descarga eléctrica.

Compruebe periédicamente que el cable de alimentacion de REMS Mini-
Cobra Sy los cables alargadores no presentan dafios. En caso de deterioro,
solicite su sustitucién a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS
concertado.

Al retroceder la espiral de limpieza en el tambor de la espiral (10), aseguUrese
de que la maquina accionadora se encuentre desconectada o el sentido
de avance de la espiral de limpieza de tuberias sea invertido en el contra-
soporte con control de avance (1), antes de que el cabezal maciforme de
la espiral acceda hasta el mecanismo de avance (12). De lo contrario, el
cabezal maciforme (6) resultaria dafiado e inservible.

Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al meca-
nismo de avance (12). Si /a distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de
limpieza podria oscilar. jExiste riesgo de lesiones!

Nunca deje que la espiral de limpieza salga del mecanismo de avance (12)
sin introducirla en una tuberia a limpiar. La espiral de limpieza podria comenzar
a oscilar. Existe riesgo de lesiones.

Ala hora de trabajar con REMS Mini-Cobra S sobre suelos mojados, utilice
un calzado con suelas de goma, p. ej. botas de goma. Este tipo de calzado
posee un efecto aislante que le protegera contra una eventual descarga eléctrica.
No utilice el desatascador de tuberias eléctrico si éste se encuentra dafado.
Existe riesgo de accidente.

Evite que el agua entre en contacto con los componentes eléctricos del
desatascador de tuberias eléctrico y con personas en la zona de trabajo.
Existe riesgo de descarga eléctrica.

Al limpiar tuberias podria entrar en contacto con lineas de corriente ocultas,
si p.ej. la tuberia se encuentra dafiada. Existe riesgo de descarga eléctrica.
Manipule la espiral giratoria inicamente con los guantes que recomienda
el fabricante. Los pafios o guantes de latex o que quedan holgados, pueden
enrollarse en la espiral y causar lesiones graves.

No permita que la tronzadora se bloquee con la espiral atin girando. Esto
podria sobrecargar la espiral y hacer que se retuerza, doble o rompa, provocando
lesiones graves.

Use guantes de latex o goma por debajo de los guantes guia, asi como
proteccion ocular, proteccion para el rostro, ropa protectora y proteccion
respiratoria si sospecha que puede haber productos quimicos, bacterias
u otras sustancias toxicas o infecciosas en la tuberia de desagiie. Los
desagties pueden contener productos quimicos, bacterias y otras sustancias
corrosivas, toxicas o infecciosas o que pueden causar otras lesiones graves.
Tome precauciones higiénicas. No coma ni fume mientras manipula o
maneja la herramienta eléctrica. Tras el uso del equipo destascador, lavese
con agua caliente y jabon las manos y toda parte del cuerpo que haya
estado expuesta al contenido del desagiie. Se reduce asi cualquier riesgo
para la salud derivado del contacto con material tdxico o infeccioso.

Utilice la maquina desatascadora sélo para los tamaiios de desagiie permi-
tidos. E/ uso de un desatascador de un tamafio incorrecto puede hacer que la
espiral se retuerza, se doble o se rompa, provocando lesiones graves.

Utilice inicamente guantes guia de los accesorios originales REMS para
guiar la espiral giratoria, consulte el apartado “1.2. Cédigos de articulo”.
Existe riesgo de lesiones si se usan guantes inadecuados de, por ejemplo, goma,
cuero o material similar, o si se utiliza, por ejemplo, un pafio suelto.

No deje nunca el desatascador eléctrico funcionando sin vigilancia. En
caso de pausas prolongadas de trabajo, desconecte el aparato eléctrico y
extraiga el enchufe. Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y ocasionar
dafos materiales y/o personales si se dejan sin supervision.

Los nifios y personas que no sean capaces de manejar el desatascador de
tuberias eléctrico con seguridad debido a sus capacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar este
desatascador de tuberias eléctrico sin supervision o la instruccion por
parte de una persona responsable. De lo contrario existe peligro de manejo
incorrecto o lesiones.

Mantenga a las personas alejadas de su zona de trabajo. No permita que
terceras personas, sobre todo nifios, toquen la herramienta eléctrica o el cable.
Manténgalas alejadas de su zona de trabajo.

Guarde de forma segura las herramientas eléctricas que no vaya a utilizar.
Las herramientas eléctricas se deben guardar en un lugar seco, elevado o cerrado
con llave, fuera del alcance de los nifios.

No utilice herramientas eléctricas de baja potencia para trabajos exigentes.
Existe riesgo de lesiones.

Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metélica de 1,5 mm? de 10-30 m con seccion
metélica de 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

Antes de utilizar el desatascador de tuberias con una taladradora/atornilla-
dora, retire la manivela (8). Existe riesgo de lesiones.

Utilice exclusivamente taladradoras/atornilladoras adecuadas con control
electronico de velocidad y tenga en cuenta las instrucciones de servicio de
las mismas. Existe riesgo de lesiones.

o Nunca utilice/fije el boton de fijacion del interruptor de encendido/apagado
de la taladradora/atornilladora. Existe riesgo de lesiones.

e Tenga en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora en el
tambor de la espiral (10) y maneje el desatascador de tuberias exclusiva-
mente con dos manos, sujetandolo por la empufiadura (7) y el mango del
interruptor (2). Existe riesgo de lesiones.

e Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al mandril
(12). Sila distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de limpieza podria oscilar.
iExiste riesgo de lesiones!

o No utilice maquinas accionadoras con parada rapida. Si la maquina accio-
nadora se detiene stbitamente, el momento de inercia del tambor de la espiral
(10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Indicaciones de seguridad para acumuladores,
cargadores rapidos, conexion a red

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

Consulte también www.rems.de — Descargas — Instrucciones de servicio —
Indicaciones de seguridad — Indicaciones de seguridad para acumuladores,
cargadores rapidos, conexion a red.

Fichas de datos de seguridad

Lea las fichas de datos de seguridad. El incumplimiento de las instrucciones
puede provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

Consulte www.rems.de — Descargas — Fichas de datos de seguridad — Acumu-
ladores

Explicacién de simbolos
Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria

conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

A\ ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

AVISO Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningun
peligro de lesion.

@ Leer las instrucciones antes de poner en servicio

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase
de proteccion Il

E Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

Declaracién de conformidad CE

1. Caracteristicas técnicas
Utilizacion prevista

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S y REMS Mini-Cobra S 22V VE han sido
concebidos para eliminar atascos de tuberias, p. €j. en la cocina, el bafio y el aseo.
Cualquier otro uso se considera contrario a la finalidad prevista, quedando por ello
prohibido.

Sindptico de utilizacién de las herramientas por acumulador REMS, acumuladores,
cargadores rapidos y conexion a red.

Consulte www.rems.de — Descargas — Instrucciones de servicio — INSPECCION
DE TUBOS Y CANALIZACIONES, LIMPIEZA DE TUBOS Y CANALIZACIONES:
OTROS DOCUMENTOS

-

1.1. Volumen de suministro

REMS Mini-Cobra: Desatascador de tuberias; Espiral de
limpieza @ 8 mm; Instrucciones de servicio.
REMS Mini-Cobra S: Desatascador eléctrico de tuberias; Espiral

de limpieza @ 8 mm; Instrucciones de servicio.
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Desatascador eléctrico, espiral desatasca-
dora de tuberias con alma de @ 8 mm,
acumulador Li-lon 21,6V, cargador rapido,
instrucciones de uso

Codigos
Desatascador de tuberias REMS Mini-Cobra

para accionamiento manual y eléctrico 170010
REMS Mini-Cobra S desatascador eléctrico de tuberias 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE desatascador eléctrico de tuberias 170025
Espiral de limpieza @ 8 mm x 7,5 m (s6lo REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpieza con nucleo @ 8 mm x 7,5m 170201
Espiral limpieza @ 10 mm x 10 m 170205
Guantes guia, par 172610
Guante guia con clavos, izquierda 172611
Guante guia con clavos, derecha 172612
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Cargador rapido 100-240 V, 90 W 571585
Caja metalica con forma 170107
REMS CleanM, Limpiador para maquinas 140119

Campo de trabajo
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Desatasco de tuberias,

p.€j. en cocina, bafio, WC, para tuberias @ 20-50 (75) mm

Rango de temperaturas de servicio

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
Acumulador -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Cargador rapido 0°C—+40°C (32 °F — +104 °F)

Fuente de alimentacién -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)

Rango de temperatura del almacén -15°C—+50 °C (5 °F — +122 °F)

Datos eléctricos

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; a prueba de sacudidas
eléctricas, protegido contra interferencias,

regulacion electrénica de velocidad 0—950 min"*
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
regulacion electronica de velocidad 0-560 min~*
Cargador rapido Input 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21,6V =
con aislamiento de proteccion,
con supresion de interferencias
Cargador rapido Input 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Output 21,6 V=
con aislamiento de proteccion,
con supresion de interferencias
Dimensiones

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Peso

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE sin acumulador 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS acumulador Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)

Informacion sobre ruido

REMS Mini-Cobra S

Valor de emision relacionado con el
puesto de trabajo Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Incertidumbre K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valor de emision relacionado con el
puesto de trabajo Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Incertidumbre K = 3 dB(A)

Vibraciones
REMS Mini-Cobra S
Valor efectivo ponderado de la aceleracion 2,5 m/s?

Incertidumbre K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valor efectivo ponderado de la aceleracion 3,0 m/s?

Incertidumbre K = 1,5 m/s?

2.2,

El valor de emision de vibraciones indicado se midié segun un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacion con otro aparato.
El valor de emisién de vibraciones indicado se puede utilizar también para una
primera estimacion de la exposicion.

/A\ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado
durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se
utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

Puesta en funcionamiento

. Conexion eléctrica

iTenga en cuenta la tensiéon de red! Antes de conectar la maquina acciona-
dora, el cargador rapido o la fuente de alimentacion, compruebe si la tensién
indicada en la placa de caracteristicas se corresponde con la tensién de red.
En obras, entornos humedos, interiores y exteriores o lugares similares, utilice
la herramienta eléctrica inicamente con un interruptor de corriente de defecto
conectado a la red, el cual interrumpe el suministro de energia en cuanto la
corriente de fuga a tierra supera los 30 mA durante 200 ms.

Acumuladores

Descarga total por subtension

En los acumuladores de iones de litio la tensién no debe caer por debajo de
un minimo, pudiendo el acumulador resultar dafiado por descarga total en caso
contrario. Las celdas de los acumuladores Li-ion REMS se suministran cargadas
a un 40 % aproximadamente. Por lo tanto, los acumuladores Li-ion deben
cargarse antes de su uso y recargarse periddicamente. El acumulador Li-lon
puede resultar dafiado por una descarga total si no se observan las instrucciones
del fabricante de las celdas.

Descarga total por almacenamiento

Si se almacena durante un periodo de tiempo prolongado un acumulador Li-lon
que esté relativamente poco cargado, el acumulador podria sufrir una descarga
total y resultar dafiado. Por lo tanto, los acumuladores Li-lon deben cargarse
antes de su almacenamiento y recargarse como maximo cada seis meses, y
en todo caso antes de someterlos a un nuevo esfuerzo.

Cargar el acumulador Li-lon antes de usarlo.

Utilice unicamente cargadores rapidos REMS autorizados para cargar el
acumulador Li-lon REMS. Los acumuladores nuevos y los no utilizados durante
un periodo prolongado alcanzan su maxima capacidad al cabo de varias
recargas.

Fuente de alimentacion

El cable de alimentacion sirve para una conexion a red de las herramientas
por acumulador cuando se usan sin el acumulador. El cable de alimentacién
viene equipado con proteccion contra sobrecorriente y temperatura. El
acumulador estara cargado cuando la luz verde de control se ilumina de forma
fija. Sila luz de control parpadea en rojo, quiere decir que el acumulador esta
defectuoso. Sila luz roja se muestra de forma fija, la temperatura del cargador
rapido y/o del acumulador se encuentra fuera del rango operativo admisible,
entre 0 °C y +40 °C.

Los cargadores rapidos no son aptos para uso exterior.

Conexién a red

Las conexiones a red sirven para el funcionamiento de las herramientas por
acumulador a través de la red en lugar del acumulador. Las conexiones a
red estan equipadas con proteccion contra exceso de corriente y tempera-
tura. El estado de servicio se muestra a través de una luz LED. Cuando la
luz LED esta encendida la maquina esta lista para funcionar. La luz LED se
apaga o parpadea para indicar que hay sobrecorriente o una temperatura
no permitida. No se podra utilizar la maquina accionadora en ese momento.
Pasado un tiempo de espera la luz LED se enciende de nuevo y se puede
proseguir el trabajo.

El cable de alimentacion no es apto para su uso en exteriores.

Montar la espiral de limpieza en el tambor de la espiral (10)

Al montar una nueva espiral de limpieza, ésta se debera doblar aprox. 45°,
aprox. 50 mm antes del extremo trasero de la espiral e introducirse a continu-
acion a través del mandril (5) / mecanismo de avance (12) en el tambor de la
espiral (10), de forma que la espiral de limpieza se enrolle en sentido horario,
contemplado a través de la abertura del tambor de la espiral (10). Introducir la
espiral de limpieza hasta que el cabezal maciforme (6) asome aprox. 200 mm
fuera del mandril (5) / mecanismo de avance (12).

Funcionamiento

/\ATENCION

iLas espirales sucias suponen un riesgo para la salud!

Es peligroso para la salud tocar una espiral que esté sucia. Use en todo
momento guantes de proteccién y lavese bien las manos con agua y jabén al
terminar el trabajo.
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3.1.

3.2,

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S

ijUse guantes guia adecuados!

A\ ATENCION

Utilizar el desatascador de tuberias con las dos manos, sujetar siempre el
contrasoporte con control de avance (1) y el mango del interruptor (2) con
firmeza. jTener en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora
sobre el tambor de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato! Arrancar
preferentemente el desatascador de tuberias eléctrico a una velocidad baja e
ir aumentando lentamente en funcion de las necesidades.

Extraer la espiral de limpieza @ 8 mm, o @ 10 mm, aprox. 150 mm. Con la
espiral de limpieza @ 8 mm, avanzar la rueda de ajuste (11) hasta el tope, con
la espiral de limpieza @ 10 mm hasta que se perciba una resistencia y avanzar
a continuacion aprox. una vuelta mas. Poner el interruptor del sentido de giro
(3) en la flecha en direccion al tambor de la espiral (10). Con la rueda de ajuste
en el interruptor pulsador de seguridad (4) se puede limitar la velocidad desde
el nivel mas bajo A hasta el nivel maximo F. Pulsar suavemente el interruptor
pulsador de seguridad (4), de forma que el tambor de la espiral (10) gire,
aumentar a continuacion ligeramente la velocidad en funcion de las necesidades.
Girar el contrasoporte con control de avance (fig.1 (1)) hacia la izquierda, para
introducir la espiral de limpieza en la tuberia. Si la espiral de limpieza topa con
un obstaculo, habra que reducir eventualmente la velocidad o invertir el sentido
de avance. Una vez eliminado el atasco, girar el contrasoporte con control de
avance (fig.1 (1)) hacia la derecha, para sacar la espiral de limpieza de la
tuberia. Aprox. 200 mm antes de que el cabezal maciforme (6) alcance el
mecanismo de avance (12), habra que desconectar el desatascador de tube-
rias eléctrico. Una vez concluidos los trabajos de limpieza habra que soltar la
rueda de ajuste (11) para el transporte y empujar la espiral de limpieza con la
mano en el tambor de la espiral (10) hasta poco antes del tope del cabezal
maciforme (6) en el mecanismo de avance (12).

/\ATENCION

iSi la distancia entre el extremo del tubo / desagiie y el mecanismo de avance
(12) es demasiado grande, la espiral de limpieza del tubo puede oscilar (peligro
de lesiones)!

Durante la operacion de limpieza introduzca la espiral en la tuberia, aseguran-
dose de que siempre queden al menos dos vueltas en el tambor de la espiral
(10). Si continta introduciendo la espiral, el motor no tendréa fuerza suficiente
para rebobinar la espiral. En dicho caso se debera rebobinar manualmente la
espiral unas 2 vueltas en el tambor (10). El rebobinado funcionara a continu-
acion de forma automatica.

El cabezal maciforme (6) formado en la espiral de limpieza no debe acceder
bajo ninguna circunstancia al mecanismo de avance (12), ya que de lo contrario
la espiral de limpieza resultaria dafiada.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S 22V VE

jUse guantes guia adecuados!

A\ ATENCION

Utilizar el desatascador de tuberias con las dos manos, sujetar siempre el
contrasoporte con control de avance (1) y el mango del interruptor (2) con firmeza.

Extraer la espiral de limpieza @ 8 mm, o @ 10 mm, aprox. 150 mm. Con la
espiral de limpieza @ 8 mm, avanzar la rueda de ajuste (11) hasta el tope, con
la espiral de limpieza @ 10 mm hasta que se perciba una resistencia y avanzar
a continuacion aprox. una vuelta mas. Pulsar hasta el tope el interruptor del
sentido de giro (3) con la flecha apuntando en la direccion del tambor de la
espiral (10). Pulsar el interruptor pulsador de seguridad (4) hasta el fondo; el
tambor de la espiral (10) arranca lentamente y en poco tiempo alcanza la
velocidad maxima. Girar el contrasoporte con control de avance (fig. 2 (1))
hacia la izquierda, para introducir la espiral de limpieza en la tuberia. Si la
espiral de limpieza topa con un obstaculo, habra que reducir eventualmente
la velocidad o invertir el sentido de avance. Una vez eliminado el atasco, girar
el contrasoporte con control de avance (fig. 2 (1)) hacia la derecha, para sacar
la espiral de limpieza de la tuberia. Aprox. 200 mm antes de que el cabezal
maciforme (6) alcance el mecanismo de avance (12), habra que desconectar
el desatascador de tuberias eléctrico. Una vez concluidos los trabajos de
limpieza habra que soltar la rueda de ajuste (11) para el transporte y empujar
la espiral de limpieza con la mano en el tambor de la espiral (10) hasta poco
antes del tope del cabezal maciforme (6) en el mecanismo de avance (12).

A\ ATENCION

iSi la distancia entre el extremo del tubo / desagtie y el mecanismo de avance
(12) es demasiado grande, la espiral de limpieza del tubo puede oscilar (peligro
de lesiones)!

Durante la operacion de limpieza introduzca la espiral en la tuberia, aseguran-
dose de que siempre queden al menos dos vueltas en el tambor de la espiral
(10). Si contintia introduciendo la espiral, el motor no tendré fuerza suficiente
para rebobinar la espiral. En dicho caso se debera rebobinar manualmente la
espiral unas 2 vueltas en el tambor (10). El rebobinado funcionara a continu-
acion de forma automatica.

3.3.

3.4.

3.5.

El cabezal maciforme (6) formado en la espiral de limpieza no debe acceder
bajo ninguna circunstancia al mecanismo de avance (12), ya que de lo contrario
la espiral de limpieza resultaria dafiada.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra

Extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril (5) con la
mano e introducir la espiral en el tubo a limpiar. Sujetar la empufadura (7) y
girar con la otra mano el tambor (10), girando la manivela (8) en el sentido de
las agujas del reloj. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el
mandril (5) pueda ser accionado manualmente. Abrir el mandril (5) y sacar la
espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacién mientras perciba
resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Extraer la espiral con la
mano e introducirla nuevamente en el tambor.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra con un taladro adecuado

Si utiliza un taladro para accionar REMS Mini Cobra debe asegurarse de que
éste disponga de una limitacién electrénica continua de velocidad < 300 min™'.
Retirar la manivela (8). Conectar el taladro con portabrocas al dispositivo
hexagonal de arrastre (9).

jUse guantes guia adecuados!

A\ ATENCION

iNo utilizar ningtin taladro con dispositivo de parada rapida! Sila maquina
accionadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor de la
espiral (10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Extraer la espiral de limpieza aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril
(5) con la mano. Accionar la taladradora/atornilladora siempre al principio a
baja velocidad, con giro a la derecha e incrementar la velocidad conforme a
las necesidades. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el mandril
(5) pueda ser accionado manualmente. Desconectar el taladro. Abrir el mandril
(5) y extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacion
mientras perciba resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Guardar
una distancia maxima de 200 mm entre el extremo del tubo/desagtie y el mandril
(5), ya que de lo contrario la espiral podria enredarse. Extraer la espiral con
la mano e introducirla nuevamente en el tambor (10). Utilizar el giro hacia la
izquierda del taladro Unicamente si la espiral queda atascada en el tubo. Para
ello ponga en marcha el taladro con precaucion, alternando giros a la derecha
con giros a la izquierda.

Control del estado de la maquina con proteccion contra descarga total
del acumulador

REMS Mini-Cobra S 22 V VE viene equipado con una proteccion contra
sobrecarga por exceso de corriente con indicacion del estado de carga. El
estado de carga se indica a través de una luz LED (15). La luz LED parpadea
cuando hay que cargar el acumulador, cuando éste presenta algin defecto
o cuando la maquina accionadora se desconecta por sobrecorriente. Si
ocurre esto mientras se esta trabajando y la maquina se detiene, habra de
completarse el proceso de trabajo con el acumulador Li-ion recargado.

3.6. Indicador progresivo del estado de carga del acumulador (14)

4,

41.

El indicador progresivo del nivel de carga muestra mediante 4 luces LED el
nivel de carga del acumulador. Al pulsar la tecla con el icono del acumulador,
se enciende durante unos segundos una de las luces LED como minimo. Si
se encienden en verde mas luces LED significa que es mayor el nivel de carga
del acumulador. Si hay una luz que parpadea en rojo hay que recargar el
acumulador.

Conservacion

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacion, se recomienda llevar
el desatascador eléctrico y los accesorios (como acumuladores, cargadores
rapidos, fuente de alimentacion) al menos una vez al afio a un taller REMS
concertado para una inspeccion y nueva comprobacion de los aparatos eléc-
tricos. En Alemania se debe efectuar esta comprobacién en los aparatos
eléctricos conforme a la norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la
norma 3 del reglamento aleman de prevencién de riesgos DGUV, “Instalaciones
y material eléctrico”, para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se
deberan observar y cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los
reglamentos vigentes en cada caso en el lugar de trabajo.

Mantenimiento

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de mantenimiento!
Limpiar periddicamente el desatascador de tuberias eléctrico y la espiral de
limpieza, especialmente si no se utilizan durante un intervalo prolongado. Las
piezas de plastico (p. ej. carcasa) se deben limpiar unicamente con el limpiador
para maquinas REMS CleanM (codigo 140119) o un jabon suave y un pafio
huimedo. No utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen numerosas
sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo ninguna
circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos simi-
lares para la limpieza.

Asegurarse de que los liquidos nunca mojen el interior del desatascador de
tuberias eléctrico ni accedan al interior del mismo. No sumergir nunca el
desatascador de tuberias eléctrico en liquidos.

27
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Revision/Conservacion
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

jAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe extraer el enchufe! Estos trabajos Ginicamente deben ser realizados
por personal técnico cualificado.

El conjunto de mecanismos marcha en un relleno de grasa permanente y no
requiere lubricacién adicional. EI motor de la maquina accionadora de REMS
Mini-Cobra S tiene escobillas de carbén. Estas se desgastan y deben compro-
barse o sustituirse periédicamente por técnicos profesionales cualificados o
un taller REMS concertado.

5. Fallos de funcionamiento
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Fallo: La herramienta eléctrica no se pone en movimiento.
Causa: Solucion:
e Escobillas de carbén desgastadas (REMS Mini-Cobra S). e Solicitar la sustitucion de las escobillas de carbdn a técnicos profesionales
cualificados o a un taller REMS concertado.
o Cable de alimentacion defectuoso. e Solicitar la sustitucion del cable de alimentacién a técnicos profesionales
cualificados o a un taller REMS concertado.
o Desatascador de tuberias eléctrico defectuoso. e Solicitar la comprobacién/reparacién del desatascador de tuberias eléctrico a
un taller REMS concertado.
5.2. Fallo: La maquina accionadora se detiene durante el trabajo.
Causa: Solucion:
e La maquina accionadora se sobrecalienta o sobrecarga. e Dejar enfriar la maquina accionadora; o tal vez la maquina accionadora no se
encuentre en condiciones dptimas para el trabajo que se quiere realizar.
e El acumulador esta descargado o defectuoso e Cargar el acumulador con el cargador rapido o sustituirlo.
(REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e La maquina accionadora esta defectuosa. o Llevar la maquina accionadora a un taller REMS concertado para su
comprobacién/reparacion.
5.3. Fallo: La espiral de limpieza no avanza.
Causa: Solucion:
e La rueda de ajuste (11) no ha sido fijada. o Fijar la rueda de ajuste (11), véase 3.1. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S /
3.2. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
e La espiral de limpieza se encuentra atascada en la tuberiao enlazonade e Poner el interruptor del sentido de giro (3) en la flecha en direccién al mango
atasco de la tuberia. del interruptor (2). Girar el contrasoporte con control de avance (fig.1 (1)) hacia
la izquierda. Pulsar suavemente el interruptor pulsador de seguridad (4), de
forma que el tambor de la espiral (10) gire, aumentar a continuacion
ligeramente la velocidad en funcion de las necesidades.
e La espiral de limpieza no se encuentra montada en sentido horario en el e Desmontar la espiral de limpieza y montarla nuevamente, véase 2.2.
tambor de la espiral (10).
o Desatascador de tuberias eléctrico defectuoso. e Solicitar la comprobacién/reparacién del desatascador de tuberias eléctrico a
un taller REMS concertado.
6. Eliminacion Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, los acumuladores, carga- Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina
dores rapidos y fuentes de alimentacion no deben desecharse con la basura www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
doméstica al final de su vida util. Deben eliminarse de acuerdo con las dispo- debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332
siciones legales. Las baterias de litio y los acumuladores de todos los sistemas Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
de baterias deben desecharse Unicamente en estado de descarga; o, si las exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
baterfas de litio y los acumuladores no estén completamente descargados plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
deberan cubrirse todos los contactos, por ejemplo, con cinta aislante. ' con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.
; . La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencién
7. Garantia del fabricante de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicién
y la denominacién del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacién de las normas de uso, utilizacién de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacién previa
y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
de REMS.

derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
8. Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig.1-3

1 Tegenhouder met invoerbesturing 9 Zeskantmeenemer
2 Schakelaargreep 10 Spiraaltrommel

3 Draairichtingsring 11 Instelschijf

4 Veiligheidstipschakelaar 12 Spankop

5 Klembus 13 Accu

6 Kegelkop 14 Trapsgewijze indicatie
7 Handvat van de laadtoestand
8 Draaikruk 15  Ledwerklamp

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen op netvoeding (met netsnoer) of elektri-
sche gereedschappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elekirische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het elektrische gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers bij elektrische gereedschappen met randaarding.
Onveranderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitleiding niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap te
dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd
de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte aansluitleidingen verhogen
het risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat voor buitengebruik geschikt is, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op wat
u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap, als u
moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap
kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het
op het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of
als u het elektrische gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het
ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschappen of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat en
te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haar
en kleding verwijderd van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lange haren kunnen door bewegende onderdelen worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, dienen
deze aangesloten en correct gebruikt te worden. Gebruik van een stofafzuiging
kan risico’s door stof verminderen.

h) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig voelt en negeer nooit de veilig-
heidsregels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig
gebruik zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het
elektrische gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de afneembare accu,
voordat u instellingen van het apparaat wijzigt, inzetgereedschappen
vervangt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrische gereedschap niet gebruiken door personen die er niet
vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elekirisch
gereedschap is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen en inzetgereedschap zorgvuldig.
Controleer of beweeglijke onderdelen viekkeloos functioneren en niet
klemmen en of bepaalde onderdelen eventueel gebroken of zodanig
beschadigd zijn, dat het elektrische gereedschap niet meer correct werkt.
Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u het elektrische gereed-
schap weer gebruikt. Veel ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en
kunnen gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzetgereedschap, inzetgereedschappen
enz. uitsluitend in overeenstemming met deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bijj
gladde handgrepen en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Gebruik en behandeling van accugereedschap

a) Laad accu’s uitsluitend op met een lader die door de fabrikant is aanbevolen.
Indien een lader die voor een bepaald type accu’s geschikt is, voor andere accu’s
wordt gebruikt, bestaat brandgevaar.

b) Gebruik in het elektrische gereedschap uitsluitend de daarvoor bedoelde
accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

c) Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrug-
ging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

d) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Vermijd
contact hiermee. Bij een toevallig contact dient u de betreffende lichaams-
delen met water af te spoelen. Als de vloeistof in de ogen terechtkomt, dient
u tevens een arts te raadplegen. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu. Beschadigde of veranderde
accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, explosie of verwon-
dingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of tempe-
raturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de handleiding aangegeven temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toelaatbare temperatuurbereik kan de accu vernielen
en het brandgevaar verhogen.

6) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het elektrische gereedschap bewaard blijft.

b) Repareer nooit beschadigde accu’s. Alle onderhoudswerkzaamheden aan accu’s
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een geautoriseerde
klantenservice.

Veiligheidsinstructies voor elektrische
ontstoppingsapparaten

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.
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Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

REMS Mini-Cobra S en Mini-Cobra S 22V VE

o Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het elektrische ontstoppingsapparaat uitsluitend met
twee handen aan de tegenhouder met invoerbesturing (1) en aan de scha-
kelaargreep (2). Er bestaat verwondingsgevaar.

e Voed de REMS Mini-Cobra S uitsluitend via een 30mA-aardiekschakelaar
met netstroom. Er bestaat gevaar door een elektrische schok.

e Controleer de aansluitkabel van de REMS Mini-Cobra S en eventuele
verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS
klantenservice.

o Let er bij de terugloop van de ontstoppingsspiraal in de spiraaltrommel
(10) op dat de aandrijfmachine uitgeschakeld wordt resp. dat de invoer-
richting van de ontstoppingsspiraal aan de tegenhouder met invoerbesturing (1)
wordt omgeschakeld, voordat de kegelkop van de spiraal in de spankop (12)
loopt. Anders wordt de kegelkop (6) beschadigd en onbruikbaar.

o Let op de afstand van het buiseinde tot de spankop (12). Bij een te grote
afstand (> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat
verwondingsgevaar!

e Laat de ontstoppingsspiraal nooit uit de spankop (12) lopen, zonder deze
in een te ontstoppen buis te leiden. De ontstoppingsspiraal kan beginnen
slingeren. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Draag tijdens het werk met de REMS Mini-Cobra S op een natte ondergrond
schoenen met een rubberen zool, bijv. rubberlaarzen. Deze schoenen hebben
een isolerende werking en beschermen tegen een eventuele elektrische schok.

o Gebruik het elektrische ontstoppingsapparaat niet als dit beschadigd is.
Er bestaat gevaar voor ongevallen.

o Houd water uit de buurt van de elektrische onderdelen van het elektrische
ontstoppingsapparaat en van personen in de werkruimte. Er bestaat gevaar
door een elektrische schok.

o Bij het ontstoppen van buizen kunt u op verborgen stroomleidingen stoten,
bijv. wanneer de buis beschadigd is. Er bestaat gevaar door een elektrische
schok.

e Raak de draaiende spiraal alleen met de door de fabrikant aanbevolen
handschoenen aan. Latex of loszittende handschoenen of doeken kunnen om
de spiraal wikkelen en ernstig letsel veroorzaken.

e Voorkom dat de frees wordt geblokkeerd bij een draaiende spiraal. Dit kan
de spiraal overbelasten en ertoe leiden dat de spiraal verdraait, knikt of breekt,
wat ernstig letsel kan veroorzaken.

e Draag latex of rubberen handschoenen in de geleidingshandschoenen en
gebruik oogbescherming, gelaatsbescherming, beschermende kleding en
ademhalingsbescherming, als u vermoedt dat er chemicalién, bacterién of
andere giftige of besmettelijke stoffen in de afvoerleiding zitten. Afvoerlei-
dingen kunnen chemicalién, bacterién en andere stoffen bevatten die bijtend,
giftig of besmettelijk zijn of tot andere ernstige verwondingen kunnen leiden.

e Neem hygiénische voorzorgsmaatregelen. Niet eten of roken tijdens het
gebruik of de werking van het elektrische apparaat. Na gebruik van het
afvoerreinigingssysteem de handen en andere lichaamsdelen die met de
inhoud van de afvoer in contact zijn gekomen, goed wassen met warm
zeepwater. Deze maatregel beperkt de gezondheidstrisico’s door aanraking met
giftig of besmettelijk materiaal.

e Gebruik de afvoerreiniger alleen voor afvoeren van de toegestane grootte.
Het gebruik van een afvoerreiniger van de verkeerde grootte kan ertoe leiden
dat de spiraal verdraait, knikt of breekt, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

o Gebruik voor het geleiden van de draaiende spiraal alleen geleidingshand-
schoenen uit de originele REMS accessoires, zie 1.2. Artikelnummers’. Bjj
gebruik van ongeschikte handschoenen van bijv. rubber, leer of een soortgelijk
materiaal, en bij gebruik van bijv. een losse doek bestaat kans op letsel.

o Laat het elektrische ontstoppingsapparaat nooit zonder toezicht, terwijl het
loopt. Schakel het elektrische ontstoppingsapparaat bij langere werkon-
derbrekingen uit en trek de stekker uit. Van elektrische apparaten kunnen
gevaren uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen leiden, als ze zonder
toezicht worden achtergelaten.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische ontstoppingsapparaat veilig te bedienen, mogen dit elek-
trische ontstoppingsapparaat niet zonder toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde
bediening en letsels.

o Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek. Laat andere personen
en met name kinderen niet het elektrische gereedschap of het snoer aanraken.
Houd hen uit de buurt van uw werkplek.

e Berg ongebruikt elektrisch gereedschap veilig op. Ongebruikt elektrisch
gereedschap dient op een droge, hooggelegen of afgesloten plek, buiten bereik
van kinderen te worden bewaard.

o Gebruik voor zwaar werk geen elektrisch gereedschap met zwak vermogen.
Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10 - 30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

o \Verwijder voor het gebruik van het ontstoppingsapparaat met een (schroef)
boormachine de draaikruk (8). Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik uitsluitend geschikte (schroef)boormachines met een elektronische
toerentalregeling en neem de handleiding van de (schroef)boormachine in
acht. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik/vergrendel nooit de vastzetknop van de aan-uitschakelaar van de
(schroef)boormachine. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het ontstoppingsapparaat uitsluitend met twee handen
aan de handgreep (7) en schakelaargreep (2). Er bestaat verwondingsgevaar.

e Let op de afstand van het buiseinde tot de klembus. Bij een te grote afstand
(> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat verwon-
dingsgevaar!

o Gebruik geen aandrijfmachines met snelstop. Bij een direct stilzetten van de
aandrijffmachine kan deze door het slingermoment van de nog draaiende spiraal-
trommel (10) worden omgeslagen.

Veiligheidsinstructies voor accu’s, snellaadapparaten,
spanningsbronnen

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de aanwijzingen
niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.
Zie ook www.rems.de — Downloads — Handleidingen — Veiligheidsinstructies —
Veiligheidsinstructies voor accu’s, snellaadapparaten, spanningsbronnen.

Veiligheidsinformatiebladen

Lees de veiligheidsinformatiebladen. Als de aanwijzingen niet correct worden
nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Zie www.rems.de — Downloads — Veiligheidsinformatiebladen — Accu’s

Symboolverklaring

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.
Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

A\ VOORZICHTIG

Lees de handleiding vd6r de ingebruikname

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad |1

Milieuvriendelijke verwijdering

c E CE-conformiteitsmarkering

1. Technische gegevens
Beoogd gebruik

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S en REMS Mini-Cobra S 22V VE zijn bedoeld
voor het verhelpen van verstopte buizen, bijv. in de keuken, badkamer of het toilet.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

Gebruiksoverzicht REMS accugereedschap, accu’s, snellaadapparaten, spannings-
bronnen.

Zie www.rems.de — Downloads — Handleidingen — BUIS- EN RIOOLINSPECTIE,
BUIS- EN RIOOLREINIGING: OVERIGE DOCUMENTEN

0]
e

1.1. Leveringsomvang
REMS Mini-Cobra: Ontstoppingsapparaat; Ontstoppingsspiraal
@ 8 mm; Handleiding.
Elektrisch ontstoppingsapparaat; Ontstop-
pingsspiraal met kern @ 8 mm; Handleiding.
REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrische ontstoppingsapparaat, ontstop-
pingsspiraal met kern @ 8 mm, li-ionaccu

21,6 V, snellaadapparaat, handleiding

REMS Mini-Cobra S:
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Artikelnummers
REMS Mini-Cobra ontstoppingsapparaat

voor hand- en elektrische bediening 170010
REMS Mini-Cobra S elektrisch ontstoppingsapparaat 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrisch ontstoppingsapparaat 170025
Ontstoppingsspiraal @ 8 mm x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Ontstoppingsspiraal met kern @ 8 mm x 7,5 m 170201
Ontstoppingsspiraal @ 10 mm x 10 m 170205
Bedieningshandschoenen, paar 172610
Bedieningshandschoen genageld, links 172611
Bedieningshandschoen genageld, rechts 172612
REMS accu Li-ion 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS accu Li-ion 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS accu Li-ion 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Snellaadapparaat 100-240 V, 90 W 571585
Stalen koffer met inlage 170107
REMS CleanM, Machinereiniger 140119

Werkbereik
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Verwijdering van buisverstoppingen,

bijv. in keuken, badkamer, toilet, voor buizen @ 20-50 (75) mm

Werktemperatuurbereik
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Accu

Snellaadapparaat
Spanningsbron

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
~10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C — +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Opslagtemperatuurbereik -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F

Elektrische gegevens

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; randgeaard, ontstoord,
Toerental elektronisch regelbaar

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
Toerental elektronisch regelbaar

0-950 rpm!

0-560 rpm!

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=
randgeaard, ontstoord

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
21,6V=
randgeaard, ontstoord

Snellaadapparaat Input

Output

Snellaadapparaat Input

Output

Afmetingen

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Gewicht

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE zonder accu 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS accu Li-ion 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS accu Li-ion 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS accu Li-ion 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg  (241b)

Geluidsinformatie
REMS Mini-Cobra S
Emissiewaarde op de werkplek Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Onzekerheid K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emissiewaarde op de werkplek Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Onzekerheid K = 3 dB(A)

Vibraties
REMS Mini-Cobra S
Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Gemeten effectieve waarde van de versnelling 3,0 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

A\VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor
bescherming van de gebruiker.

2,

21.

2.2,

3.1.

Inbedrijfstelling

Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Voordat de aandrijfmachine, het snellaadap-
paraat of de spanningsbron wordt aangesloten, dient te worden gecontroleerd
of de spanning die op het typeplaatje is aangegeven, overeenkomt met de
netspanning. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in binnen- en buiten-
ruimten of bij soortgelijke opstellingen mag het elektrische apparaat uitsluitend
op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die de stroomtoevoer
onderbreekt zodra de lekstroom naar de aarde gedurende 200 ms de 30 mA
overschrijdt.

Accu’s

Diepontlading door onderspanning

Een minimumspanning mag bij accu’s Li-ion niet worden onderschreden, omdat
anders de accu door diepontlading kan worden beschadigd. De cellen van de
REMS accu’s Li-ion zijn bij aflevering ca. 40 % voorgeladen. Daarom moeten
de accu’s Li-ion védr gebruik geladen en daarna regelmatig bijgeladen worden.
Als dit voorschrift van de cellenfabrikant niet in acht wordt genomen, kan de
accu Li-ion door diepontlading worden beschadigd.

Diepontlading door opslag

Als een relatief weinig geladen accu Li-ion wordt opgeslagen, kan deze bij een
langere opslag door zelfontlading diepontladen raken en zo beschadigd worden.
Accu’s Li-ion moeten daarom voor de opslag worden geladen, daarna ten
minste om de zes maanden worden bijgeladen en in ieder geval nogmaals
worden opgeladen, voordat ze opnieuw worden belast.

Laad de accu voor gebruik.

Gebruik voor het opladen van de REMS accu Li-ion alleen goedgekeurde REMS
snellaadapparaten. Nieuwe en langere tijd niet gebruikte accu’s Li-ion bereiken
pas na meerdere laadbeurten hun volledige capaciteit.

Snellaadapparaten

Als de netstekker ingestoken is, brandt het linker controlelampje continu groen.
Wanneer een accu in het snellaadapparaat gestoken is, geeft een groen knip-
perend controlelampje aan dat de accu geladen wordt. Brandt dit controlelampje
continu groen, dan is de accu opgeladen. Knippert een controlelampje rood,
dan is de accu defect. Brandt een controlelampje continu rood, dan ligt de
temperatuur van het snellaadapparaat en/of de accu buiten het toelaatbare
werkbereik van het snellaadapparaat van 0 °C tot +40 °C.

De snellaadapparaten zijn niet geschikt voor gebruik in openlucht.

Spanningsbron

De spanningsbron dient om het accugereedschap met netvoeding in plaats
van accuvoeding te gebruiken. De spanningsbron is uitgerust met een
stroom- en temperatuurbegrenzing. De bedrijfsstatus wordt met een led
aangegeven. Bij een brandende led is het apparaat bedrijfsklaar. Als de led
uitgaat of knippert, betekent dit dat de stroomsterkte te hoog of de tempera-
tuur ontoelaatbaar is. In deze toestand kan de aandrijfmachine niet worden
gebruikt. Na een wachttijd brandt de led weer en kan het werk worden
voortgezet.

De spanningsbron is niet geschikt voor gebruik in openlucht.

Ontstoppingsspiraal in de spiraaltrommel (10) monteren

Wanneer een nieuwe ontstoppingsspiraal wordt gemonteerd, moet deze ca.
50 mm voor het achterste spiraaleinde ca. 45° worden gebogen en vervolgens
zodanig door de geopende klembus (5)/spankop (12) in de spiraaltrommel (10)
worden geschoven, dat de ontstoppingsspiraal, gezien door de opening van
de spiraaltrommel (10) aan de voorkant, met de wijzers van de klok mee wordt
opgewikkeld. Schuif de ontstoppingsspiraal in, totdat de kegelkop (6) ca. 200 mm
uit de klembus (5)/spankop (12) steekt.

Bedrijf

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor de gezondheid door vuile spiraal!

Het aanraken van een vuile spiraal kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid van

de gebruiker. Draag veiligheidshandschoenen en was na het werk uw handen
grondig met water en zeep.

Bedrijf REMS Mini-Cobra S

Draag een geschikte geleidingshandschoen!

A\ VOORZICHTIG

Bedien het elektrische ontstoppingsapparaat altijd met twee handen; houd
hierbij de tegenhouder met invoerbesturing (1) en de schakelaargreep (2) altijd
goed vast. Houd bij het in- en uitschakelen rekening met het reactiemoment
van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)! Start het elektrische ontstop-
pingsapparaat bij voorkeur met een gering toerental en verhoog dit vervolgens
langzaam naargelang nodig.
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3.2,

3.3.

De ontstoppingsspiraal @ 8 mm resp. @ 10 mm, ca. 150 mm uittrekken. Bij de
ontstoppingsspiraal @ 8 mm de instelschijf (11) tot aan de aanslag draaien, bij
de ontstoppingsspiraal @ 10 mm tot een weerstand optreedt en vervolgens
nog ca. één omwenteling doordraaien. Zet de draairichtingsschakelaar (3) op
de pijl in de richting van de spiraaltrommel (10). Met de instelschijf aan de
veiligheidstipschakelaar (4) kan het toerental van het laagste niveau A tot het
hoogste niveau F worden begrensd. Druk de veiligheidstipschakelaar (4) licht
in, zodat de spiraaltrommel (10) draait. Verhoog aansluitend langzaam het
toerental naar gelang nodig. Draai de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1
(1)) naar links, om de ontstoppingsspiraal in de buis voort te bewegen. Wanneer
de ontstoppingsspiraal op een weerstand stoot, moet evt. het toerental verlaagd
of de invoerrichting omgekeerd worden. Na het verwijderen van de verstopping,
de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1 (1)) naar rechts draaien, om de
ontstoppingsspiraal uit de buis te halen. Ca. 200 mm voordat de kegelkop (6)
de spankop (12) bereikt, moet het elektrische ontstoppingsapparaat worden
uitgeschakeld. Na het ontstoppingswerk moet voor het transport de instelschijf
(11) worden losgedraaid en de ontstoppingsspiraal met de hand tot kort voor
de aanslag van de kegelkop (6) aan de spankop (12) in de spiraaltrommel (10)
worden teruggeschoven.

A\ VOORZICHTIG

Bij een te grote afstand tussen buiseinde/afvoer en spankop (12) kan de
ontstoppingsspiraal beginnen slingeren! (verwondingsgevaar)!

Voer de ontstoppingsspiraal bij het ontstoppen slechts zo ver in de buis, dat
ten minste 2 wikkelingen in de spiraaltrommel (10) blijven. Als de ontstoppings-
spiraal verder wordt ingevoerd, is de terugloop niet meer door motorkracht
mogelijk. De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 2 wikkelingen met de hand in
de spiraaltrommel (10) worden teruggeschoven. Aansluitend functioneert de
terugloop weer automatisch.

De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop (6) mag in geen geval in
de spankop (12) terechtkomen, omdat anders de ontstoppingsspiraal wordt
beschadigd.

Bedrijf REMS Mini-Cobra S 22V VE

Draag een geschikte geleidingshandschoen!

A\VOORZICHTIG

Bedien het elektrische ontstoppingsapparaat altijd met twee handen; houd
hierbij de tegenhouder met invoerbesturing (1) en de schakelaargreep (2) altijd
goed vast.

De ontstoppingsspiraal @ 8 mm resp. @ 10 mm, ca. 150 mm uittrekken. Bij de
ontstoppingsspiraal @ 8 mm de instelschijf (11) tot aan de aanslag draaien, bij
de ontstoppingsspiraal @ 10 mm tot een weerstand optreedt en vervolgens
nog ca. één omwenteling doordraaien. Duw de draairichtingsring (3) met de
pijl in de richting van de spiraaltrommel (10) tot tegen de aanslag. Druk de
veiligheidstipschakelaar (4) volledig in, de spiraaltrommel (10) start langzaam
en bereikt na korte tijd het maximale toerental. Draai de tegenhouder met
invoerbesturing (fig. 2 (1)) naar links, om de ontstoppingsspiraal in de buis
voort te bewegen. Wanneer de ontstoppingsspiraal op een weerstand stoot,
moet evt. het toerental verlaagd of de invoerrichting omgekeerd worden. Na
het verwijderen van de verstopping, de tegenhouder met invoerbesturing (fig.
2 (1)) naar rechts draaien, om de ontstoppingsspiraal uit de buis te halen. Ca.
200 mm voordat de kegelkop (6) de spankop (12) bereikt, moet het elekirische
ontstoppingsapparaat worden uitgeschakeld. Na het ontstoppingswerk moet
voor het transport de instelschijf (11) worden losgedraaid en de ontstoppings-
spiraal met de hand tot kort voor de aanslag van de kegelkop (6) aan de spankop
(12) in de spiraaltrommel (10) worden teruggeschoven.

A\VOORZICHTIG

Bij een te grote afstand tussen buiseinde/afvoer en spankop (12) kan de
ontstoppingsspiraal beginnen slingeren! (verwondingsgevaar)!

Voer de ontstoppingsspiraal bij het ontstoppen slechts zo ver in de buis, dat
ten minste 2 wikkelingen in de spiraaltrommel (10) blijven. Als de ontstoppings-
spiraal verder wordt ingevoerd, is de terugloop niet meer door motorkracht
mogelijk. De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 2 wikkelingen met de hand in
de spiraaltrommel (10) worden teruggeschoven. Aansluitend functioneert de
terugloop weer automatisch.

De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop (6) mag in geen geval in
de spankop (12) terechtkomen, omdat anders de ontstoppingsspiraal wordt
beschadigd.

Bedrijf REMS Mini-Cobra

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10), draai de
klembus (5) met de hand vast en voer de spiraal in de te ontstoppen buis. Houd
de handgreep (7) vast en draai met de andere hand aan de draaikruk (8), om
de spiraaltrommel (10) met de klok mee te draaien. Voer de ontstoppingsspiraal
slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat de klembus (5) nog met de hand
kan worden bediend. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal weer
ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Trek de ontstoppingsspiraal met de
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel.

3.4,

3.5.

Bedrijf REMS Mini-Cobra met geschikte boormachine/schroefboormachine
Als voor het aandrijven van de REMS Mini-Cobra een boormachine of schroef-
boormachine wordt gebruikt, dient erop te worden gelet dat deze met een
traploos instelbare, elektronische toerentalregeling < 300 rpm is uitgerust. De
draaikruk (8) verwijderen. Sluit de klembus van de boormachine of schroef-
boormachine op de zeskantmeenemer (9) aan.

Draag een geschikte geleidingshandschoen!

A\ VOORZICHTIG

Gebruik geen boormachine of schroefboormachine met snelstop! Bij een
direct stilzetten van de aandrijfmachine kan deze door het slingermoment van
de nog draaiende spiraaltrommel (10) worden omgeslagen.

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10) en draai de
klembus (5) met de hand vast. Zet de (schroef)boormachine altijd eerst langzaam
rechtsdraaiend in beweging en verhoog het toerental vervolgens naargelang
nodig Voer de ontstoppingsspiraal slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat
de klembus (5) nog met de hand kan worden bediend. Schakel de boormachine
of schroefboormachine uit. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal
weer ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Houd een afstand van maximaal
200 mm tussen buiseinde/afvoer en klembus (5) aan, omdat anders de ontstop-
pingsspiraal kan beginnen slingeren. Trek de ontstoppingsspiraal altijd met de
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel (10). Laat de boormachine
of schroefboormachine alleen naar links draaien, als de ontstoppingsspiraal in
de buis vastzit. Schakel hiervoor de boormachine of schroefboormachine
voorzichtig afwisselend op rechts- en linksdraaiend.

Machinetoestandscontrole met beveiliging tegen diepontlading van de
accu

REMS Mini-Cobra S 22 V VE is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
tegen te hoge stromen en een indicator die de laadtoestand aangeeft. De
laadtoestand wordt aangegeven via de ledwerklamp (15). De ledwerklamp
knippert wanneer de accu moet worden geladen, de accu defect is of de
aandrijffmachine wegens te hoge stroom is uitgeschakeld. Als deze toestand
tijldens een bewerking optreedt en de machine blijft stilstaan, moet de bewer-
king met een geladen li-ionaccu worden voltooid.

3.6. Trapsgewijze indicatie van de laadtoestand (14) van de accu

41.

4.2,

De trapsgewijze indicatie geeft de laadtoestand van de accu’s met 4 leds
aan. Na een druk op de knop met het batterijsymbool licht gedurende enkele
seconden ten minste één led op. Hoe meer leds groen branden, hoe hoger
de laadtoestand van de accu’s is. Indien een led rood knippert, moet de accu
worden opgeladen.

Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om het
elektrische ontstoppingsapparaat en toebehoren (bijv. accu’s, snellaadapparaten,
spanningsbronnen) ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde
REMS klantenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van
het elektrische apparaat. In Duitsland is zo'n herhaalde controle van elektrische
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedrijfsmiddelen’
ook voor mobiele elektrische bedrijfsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen,
regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

Inspectie

Voéor onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!

Reinig het elektrische ontstoppingsapparaat en de ontstoppingsspiraal regel-
matig, vooral ook als het langere tijd niet wordt gebruikt. Reinig kunststof
onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger REMS CleanM
(art.nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik geen huis-
houdelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die kunststof
onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen geval
benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in het elektrische ontstoppings-
apparaat kunnen terechtkomen. Dompel het elektrische ontstoppingsapparaat
nooit in een vloeistof onder.

Onderhoud/reparatie
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

Het aandrijfwerk loopt in een continue vetvulling en hoeft daarom niet te worden
gesmeerd. De motor van de aandrijfmachine van de REMS Mini-Cobra S heeft
koolborstels. Deze verslijten en moeten daarom regelmatig worden gecontro-
leerd of vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice.



nid nid
5. Storning
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Storing: Het elektrische gereedschap loopt niet aan
Oorzaak: Oplossing:
e \lersleten koolborstels (REMS Mini-Cobra S). e De koolborstels door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.
o Aansluitkabel defect. e De aansluitkabel door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.
o Elektrische ontstoppingsapparaat defect. o Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
klantenservice laten controleren/repareren.
5.2. Storing: De aandrijfmachine blijft tijdens het werk stilstaan.
Oorzaak: Oplossing:
o Aandrijfmachine oververhit of overbelast o De aandrijffmachine laten afkoelen of de aandrijffmachine is niet geschikt voor
het uit te voeren werk.
e De accu is leeg of defect (REMS Mini-Cobra S 22V VE). e Laad de accu met het snellaadapparaat op of vervang hem.
e De aandrijfmachine is defect. o Laat de aandrijffmachine door een geautoriseerde REMS klantenservice
controleren/repareren.
5.3. Storning: Geen voortgang van de ontstoppingsspiraal.
Oorzaak: Oplossing:
o |nstelschijf (11) niet juist ingesteld. o Stel de instelschijf (11) juist in, zie 3.1. Bedrijf REMS Mini-Cobra S /
3.2. Bedrijf REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
o Ontstoppingsspiraal zit vast in buis of buisverstopping. e Zet de draairichtingsschakelaar (3) op de pijl in de richting van de schakelaar-
greep (2). Draai de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1 (1)) naar links.
Druk de veiligheidstipschakelaar (4) licht in, zodat de spiraaltrommel (10)
draait. Verhoog aansluitend langzaam het toerental naar gelang nodig.
o De ontstoppingsspiraal is niet met de klok mee in de spiraaltrommel (10) e Demonteer de ontstoppingsspiraal en monteer deze vervolgens opnieuw, zie
gemonteerd. 2.2.
o Elektrische ontstoppingsapparaat defect. o Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
klantenservice laten controleren/repareren.
6. Verwijdering De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
o o van de gebruiker.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, accu’s, snellaadapparaten ) . )
en spanningsbronnen mogen na hun gebruiksduur niet met het huisvuil worden Een overzicht van de REMS Klantenservices kan op internet worden geraad-
verwijderd. Deze moeten in overeenstemming met de wettelijke voorschriften pleegd onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen,
worden verwijderd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle batterijsystemen dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue
mogen alleen in lege toestand worden verwijderd: bij niet volledig lege lithium- Rommelshauser StraBe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke
batterijen en accupacks moeten alle contacten worden afgedekt, bijv. met rechten van de gebruiker, met name de garantierechten tegenover de verkoper
isolatietape. in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten
op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet
7. Fabrieksgarantie beperkt.

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig.1-3

1 Mothallare med matningsstyrning 9 6-kantmedbringare

2 Brytarhandtag 10 Spiraltrumma

3 Vridriktningsring 11 Instéliningshjul

4 Sakerhetsstrombrytare 12 Frammatningens drivmekanism

5 Chuck 13 Batteri

6 Klubbhuvud 14 Stegvis laddningstillstandsindikator
7 Handtag 15 LED-arbetslampa

8 Vridvev

Allméanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet "Elverktyg” som anvénds i sdkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) eller elektriska verktyg drivna med uppladdnings-
bara batterier (utan nétkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dér det finns brannbara
vitskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan ténda eld pa damm
eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand under arbetet med elverktyget.
Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver elverktyget.

2) Elektrisk sdkerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget. Det ar
inte tillatet att géra nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvénd inga
adapterkontakter tillsammans med elverktyg som &r jordade. Oférdndrade
kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att bédra elverktyget, hdnga upp det eller
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran vérme, olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrasslade
anslutningskablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander ett elverktyg utomhus far du endast anvéanda forlangnings-
kablar som ar avsedda for utomhusbruk. Om en férldngningskabel som &r
avsedd fér utomhusbruk anvénds minskar risken for elektrisk stot.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda elverktyget i fuktig miljé ska en
jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk stét minskar om en jordfelsbrytare
anvénds.

3) Personers sékerhet

a) Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda fornuft nar du
arbetar med ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du &r trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Om du &r oaktsam ett kort 6gonblick nér du
anvénder elverktyget kan det medfora allvarliga personskador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som filtrerande halvmask, halksékra skyddsskor,
skyddshjélm eller hérselskydd, beroende pé typ av elverktyg och hur elverktyget
ska anvéndas, minskar risken for olyckor.

c) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsékra dig om att elverktyget ar avstangt
innan stromforsorjningen och/eller batteriet ansluts, du lyfter upp eller bar
det. Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér elverktyget, eller har startat
elverktyget nér det ansluts till strdmférsérjningen kan det leda till olyckor.

d) Avldgsna installningsverktyg eller skruvnycklar innan du sétter pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande del pa elverktyget kan
medfra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. P& s& sétt har du béttre kontroll éver elverktyget nér det uppstar
ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har
och klader borta fran rérliga delar. Lést sittande kldder, smycken eller langt
har kan fastna i rérliga delar.

g) Om det &r mojligt att montera dammuppsugnings- och uppfangningsan-
ordningar ska de anslutas och anvéndas riktigt. Genom att anvénda en
dammuppsugning minskar risken for skador till f6ljd av damm.

h) Invagga inte dig sjalv i falsk sakerhet och ignorera inte sakerhetsreglerna
for elverktyg, d&ven om du efter langre anvandning &r val fortrogen med
elverktyget. Oférsiktigt handlande kan inom brakdelar av en sekund leda till
allvarliga personskador.

4) Anvéndning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind det elverktyg som ar limpligt for det
arbete du ténker utféra. Med ett ldmpligt elverktyg arbetar du béttre och sékrare
inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte
ldngre kan startas och sténgas av ér farligt och méste repareras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort ett avtagbart batteri innan du
gor installningar pa verktyget, byter ut tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna forsiktighetsatgérd forhindrar att elverktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte kanner till hur elverktyget fungerar eller som inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

e) Varda elverktyg och anvénda tillbehdr med omsorg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar har gatt sonder
eller &r sa skadade att de har en negativ inverkan pa elverktygets funktion.
Lat reparera skadade delar innan du anvander elverktyget. Manga olyckor
beror pa att elverktyg underhalls daligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa
skérkanter klams fast mindre ofta och &r lattare att styra.

d) Anvénd elverktyg, anvénda tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utfors. Om
elverktyg anvénds pa annat sétt &n det de &r avsedda fér kan det uppsta farliga
situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Glatta
handtag och greppytor férhindrar séker hantering och kontroll dver elverktyget i
ovéntade situationer.

5) Anvédndning och behandling av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterierna enbart i laddare som rekommenderas av tillverkaren. Fér
en laddare som &r avsedd fér en viss typ av batterier finns det risk f6r brand om
den anvénds med andra batterier.

b) Anviand endast batterier som ar avsedda att anvandas i elverktyg. Om andra
batterier anvénds kan det leda till skador och risk for brand.

c) Hall det batteri som inte anviands pa avstand fran gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra mindre metallféremal som skulle kunna orsaka
en 6verbryggning av kontakterna. En kortslutning mellan batteripolerna kan
leda till brénnskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa ett felaktigt satt kan det rinna ut vatska ur det.
Undvik kontakt med vétskan. Vid kortvarig kontakt, skdlj av med vatten.
Om du far vatskan i 6gonen maste du kontakta en lakare. Batterivétska som
rinner ut kan leda till irritation pa huden eller brénnskador.

e) Anvand aldrig ett skadat eller foréndrat batteri. Skadade eller féréndrade
batterier kan forhélla sig pa ett ovéntat sétt och leda till brand, explosion eller
skaderisker.

f) Utsétt aldrig ett batteri for eld eller hoga temperaturer. Eld och temperaturer
6ver 130 °C kan férorsaka en explosion.

g) Folj alla anvisningar om laddning och ladda aldrig upp batteriet eller
det batteridrivna verktyget utanfor det temperaturomrade som anges i
bruksanvisningen. Felaktig uppladdning eller uppladdning utanfor det tillatna
temperaturomradet kan forstora batteriet och dka brandrisken.

6) Service

a) Latendast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elverktyg och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att elverktyget forblir sékert.

b) Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier far endast utféras
av tillverkaren eller en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.

Sakerhetsanvisningar for elektrisk rorrensare

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner foér framtida bruk.

REMS Mini-Cobra S och Mini-Cobra S 22V VE

e Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) hantera den
elektriska rorrensaren bara med bada handerna pa mothallaren med
matningsstyrning (1) och pa brytarhandtaget (2). Risk fér personskada.

e REMS Mini-Cobra S far endast drivas via en 30 mA-jordfelsbrytare (Fl-brytare)
ansluten till natet. Fara pa grund av elektrisk stét.

o Kontrollera anslutningskabeln till REMS Mini-Cobra S liksom forlangnings-
kablar regelbundet for att upptécka eventuella skador. Om nagon av kablarna
ar skadade, lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjénst-
verkstad byta ut dem.

e Se nérrensspiralen gar tillbaka in spiraltrumman (10) till att huvudmaskinen
ar avstangd resp. att rensspiralens matningsriktning stélls om pa mothallaren
med matningsstyrning (1) innan spiralens klubbhuvud gar in i frammatningens
drivmekanism (12). Annars skadas klubbhuvudet (6) och blir obrukbart.

e Tank pa avstandet fran réranden till frammatningens drivmekanism (12).
Om avstandet &r for stort (> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk foér
personskada!

e Lat aldrig rensspiralen I6pa ut ur frammatningens drivmekanism (12) utan
att fora in den i ett ror som ska rengoras. Rensspiralen kan slingra sig. Risk
fér personskada.

e Vid arbeten med REMS Mini-Cobra S pa fuktiga eller vata golv maste man
anvéanda skor med gummisula, t.ex. gummistovlar. Dessa skor har en isole-
rande verkan och skyddar mot en eventuell elektrisk stot.

e Anvand inte den elektriska rorrensaren om den ar skadad. Risk fér olycka.

o Hall vatten borta fran den elektriska rorrensaren elektriska delar och fran
personer som befinner sig i arbetsomradet. Fara pa grund av elektrisk stét.
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e Nar ror rengors kan man stota pa dolda stromledningar, t.ex. om réret ar
skadad. Fara pa grund av elektrisk st6t.

e Vidror inte den roterande spiralen utan handskar enligt tillverkarens rekom-
mendationer. Latexhandskar eller I6st sittande handskar eller trasor kan lindas
runt spiralen och orsaka allvarliga personskador.

o Se till att inte frasen blockeras nér spiralen fortfarande roterar. Detfa kan
Overbelasta spiralen och leda till att spiralen vrids, béjs eller bryts och orsaka
allvarliga personskador.

e Anvand latex- eller gummihandskar inuti styrhandskarna samt 6gonskydd,
ansiktsskydd, skyddsklader och andningsskydd om det finns misstanke
om kemikalier, bakterier eller andra giftiga eller smittsamma amnen i
avloppsroret. Aviopp kan innehélla kemikalier, bakterier och andra @mnen som
ar frétande, giftiga, infektiosa eller kan orsaka andra allvarliga personskador.

e Vidta hygienatgarder. At eller rok inte nir du hanterar eller anvinder
elverktyg. Efter anvdndning av avloppsrensaren, tvatta handerna och andra
kroppsdelar som utsatts for innehallet i avioppet, med varmt tvalvatten.
Denna atgérd bidrar till att minska hélsoriskerna vid exponering for giftigt eller
infektiést material.

e Anvand endast avloppsrensaren for tillatna avloppsdimensioner. Anvénd-
ningen av avloppsrensaren med felaktig dimension kan éverbelasta spiralen och
leda till att spiralen vrids, bdjs eller bryts och orsaka allvarliga personskador.

e Anvand endast styrhandskar fran REMS-originaltillbehor for att styra den
roterande spiralen, se”1.2. Artikelnummer”. Om olédmpliga handskar anvénds,
t.ex. tillverkade i gummi, léder eller liknade material, liksom vid anvéndning av
t.ex. en I6s trasa, foreligger en skaderisk.

e Lat aldrig den elektriska rorrensaren vara igang utan uppsikt. Stang vid
langre arbetspauser av den elektriska rorrensaren och dra ur natkontakten.
Elektriska maskiner kan innebéra faror som kan orsaka sak- och/eller person-
skador om de ldmnas utan uppsikt.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sékert
manoévrera den elektriska rorrensaren, far inte anvanda den elektriska
rorrensaren utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars
finns risk for felmanévrering och personskador.

e Hall personer borta fran ditt arbetsomrade.

e Latinte andra personer, sarskilt barn, rora vid elverktyget eller kabeln. Hall
dem pa avstand fran ditt arbetsomrade.

e Forvara elverktyg som inte anvdnds pa ett sékert sétt. Elverktyg som inte
anvénds ska férvaras pa en torr, hdgt placerad eller last plats ,utom réckhall
fér barn.

e Anvénd inga elverktyg med svag effekt for tunga arbeten. Risk for personskada.

e Anvind endast godkanda forlingningskablar med motsvarande mérkning
med tillréckligt ledningstvarsnitt. Anvénd forlangningskablar upp till en langd
pé 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,5 mm? p& 10 — 30 med ett ledningstvérsnitt
pa 2,5 mm2

REMS Mini-Cobra

e Tabort vridveven (8) innan rérensaren anvénds med en borrmaskin/skruv-
dragare. Risk for personskada.

e Anvand endast lampliga borrmaskiner/skruvdragare med elektronisk varv-
talsreglering och flj bruksanvisningen fran .borrmaskinens/skruvdragarens
tillverkare. Risk fér personskada.

e Anvind/las aldrig strombrytarens trycksknappssparr pa borrmaskinen/
skruvdragaren. Risk fér personskada.

e Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) hantera den
elektriska rérrensaren bara med bada handerna pa handtaget (7) och pa
brytarhandtaget (2) pa borrmaskinen/skruvdragaren. Risk fér personskada.

e Tank pa avstandet fran réranden till spannchucken. Om avstandet é&r fér stort
(> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk fér personskada!

e Anvand inte maskiner med snabbstopp. Om maskinen stoppas omedelbart
kan den slas omkull av svdngmomentet hos spiraltrumman (10) som fortfarande
ar igang.

Sékerhetsanvisningar for uppladdningsbara batterier,
snabbladdare spanningsforsorjningar

Las alls sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du inte féljer instruktionerna kan det
uppsta en elektrisk stét, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Se dven www.rems.de — Nedladdning — Bruksanvisningar — Sakerhetsanvisningar
— Sékerhetsanvisningar uppladdningsbara batterier, snabbladdare, spanningsfor-
sorjningar.

Sakerhetsdatablad

Las sakerhetsdatabladen. Om du inte féljer instruktionerna kan det uppsta en
elektrisk stét, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Se www.rems.de — Nedladdning— Sékerhetsdatablad— Uppladdningsbara batterier

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.

/\ OBSERVERA  Fara med g risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

mattliga personskador (reversibla) till foljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

mlﬁl@ﬁ

Miljévanlig kassering

C

1. Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

m

EG-mérkning om éverensstdmmelse

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S och REMS Mini-Cobra S 22V VE &r avsedda
for att avlagsna stopp i ror i t.ex. kok, bad och toalett.
Alla andra anvandningssatt ar icke andamalsenliga och tillats darfor inte.

Anvandningsodversikt REMS batteridrivna verktyg, uppladdningsbara batterier,
snabbladdare, spanningsforsorjningar.

Se www.rems.de — Nedladdning— Bruksanvisningar— ROR- OCH KANALINSPEK-
TION, ROR- OCH KANALRENSNING: OVRIGA DOKUMENT

En{%

[E]=2%

1.1. Leveransens omfattning
REMS Mini-Cobra: Roérrensare; Rensspiral @ 8 mm;

Bruksanvisning.

Elektrisk rérrensare; Rensspiral med kérna

@ 8 mm; Bruksanvisning.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrisk rorrensare, rensspiral med karna

@ 8 mm, li-ion-batteri 21,6 V, snabbladdare,
bruksanvisning

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Leveransens omfattning
REMS Mini-Cobra rérrensningsmaskin

for hand och elektrisk drivning 170010
REMS Mini-Cobra S elektrisk rérrensningsmaskin 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrisk rérrensningsmaskin 170025
Rensspiral @ 8 mm x 7,5 m (endast REMS Mini-Cobra) 170200
Rensspiral med kédrna @ 8 mm x 7,5 m 170201
Rensspiral @ 10 mm x 10 m 170205
Styrhandske, par 172610
Nitad styrhandske, véanster 172611
Nitad styrhandske, hdger 172612
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Snabbladdare 100-240 V, 90 W 571585
Lada i stalplat med fack 170107
REMS CleanM, Maskinreng6ringsmedel 140119

1.3. Arbetsomrade
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Avlagsna stopp i ror,

t.ex. i kok, bad, toalett, for ror @ 20-50 (75) mm

Arbetstemperaturomrade
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Batteri

Snabbladdare
Spanningsférsorjning

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
-10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C - +40 °C (32 °F - +104 °F)
~10°C - +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Lagringstemperaturomrade -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F

1.4. Elektriska data
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A;
skyddsisolerad, radiostdrningsskyddad,

Varvtalet kan styras elektroniskt 0 - 950 min-!
REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah

Varvtalet kan styras elektroniskt 0 - 560 min

Snabbladdare Input  220-240 V~; 50—60 Hz; 70 W
Output 216V=

skyddsisolerad radiost6rningsskyddad

35
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Snabbladdare Input  100-240 V~; 50—60 Hz; 90 W
Output 216V=
skyddsisolerad radiostérningsskyddad
Dimensioner

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Vikt

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE utan batteri 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (64 1b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Bullerinformation
REMS Mini-Cobra S
Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Osakerhet K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Osakerhet K = 3 dB(A)

Vibrationer
REMS Mini-Cobra S
Viktat effektivvarde for accelerationen 2,5 m/s?

Osékerhet K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Viktat effektivvarde for accelerationen 3,0 m/s?

Osékerhet K = 1,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvéardet kan &ven anvéandas for en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvandning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvands pa. Det &r en fordel
att faststalla sékerhetsangivning fér anvendaren.

Idrifttagning

. Elektrisk anslutning

Beakta néatspéanningen! Innan huvudmaskinen, snabbladdaren resp. span-
ningsforsorjningen ansluts, kontrollera att spanningen som anges pa typskylten
motsvarar natspanningen. Pa byggarbetsplatser, i fuktig omgivning, inom- och
utomhus eller pa jamférbara uppstallningsplatser far elverktyget endast drivas
fran natet via en Fl-brytare (felstromsskyddsbrytare) som avbryter energitillfor-
seln sa snart avledningsstrommen till jorden 6verskrider 30 mA fér 200 ms.

Uppladdningsbara batterier

Djupurladdning genom underspanning

En |agsta spanning far inte underskridas hos uppladdningsbara Li-lon batterier
eftersom batteriet annars kan skadas genom djupurladdning. Cellerna i REMS
uppladdningsbara Li-lon batterier har vid leveransen laddats till ca 40 %. Darfor
maste uppladdningsbara Li-lon batterier laddas fore anvandning och sedan
laddas regelbundet. Om denna féreskrift fran celltillverkaren inte foljs kan
batteriet Li-lon skadas till foljd av djupurladdning.

Djupurladdning genom lagring

Om ett relativt Iagt laddat batteri Li-lon lagras kan den vid langre lagring djupur-
laddas genom sjalvurladdning och darmed skadas. Batterier Li-lon maste darfor
laddas fore lagring och laddas upp igen senast var sjatte manad, och fore ny
belastning maste de laddas pa nytt.

Ladda det uppladdningsbara Li-lon batteriet innan anvandning.

For attladda REMS uppladdningsbara Li-lon batterier, anvand endast godkénda
REMS snabbladdare, Nya li-jon batterier och batterier som inte anvénds under
en langre tid nar forst full kapacitet efter flera laddningar.

Snabbladdare

Om nétkontakten har satts i lyser den vanstra kontrollampan kontinuerligt grént.
Om batteriet sitter i snabbladdaren blinkar den grona kontrollampan och batte-
riet laddas. Om den grona kontrollampan lyser kontinuerligt ar batteriet uppladdat.
Om den réda kontrollampan blinkar ar batteriet defekt. Om den réda kontroll-
lampan lyser kontinuerligt ligger temperaturen pa snabbladdaren och/eller
batteriet utanfor det tilldtna arbetsomradet mellan 0 °C och +40 °C.

Snabbladdaren &r inte avsedd for utomhusbruk.

Spéanningsforsorjning

Spanningsforsorjningen ar avsedd for natdrift av batteridrivna verktyg i stéllet
for det uppladdningsbara batteriet. Spanningsforsérjningen ar utrustad med
ett dverstrdm- och temperaturskydd. Drifttillstandet visas med en lysdiod.

2.2,

3.1.

3.2,

En lysande lysdiod visar driftberedskap. Om lysdioden slécks eller om den
blinkar visar detta en Gverstrom resp. en otillaten temperatur. Det ar inte
mdjligt att anvanda huvudmaskinen under denna tid. Efter en kort vantetid
lyser lysdioden gront igen och arbetet kan fortsattas.

Spanningsforsorjningen ar inte avsedd for utomhusbruk.

Montera rensspiral i spiraltrumma (10)

Om en ny rensspiral monteras maste den bojas ca 45° ungefar 50 mm framfor
den bakre spiraldnden och sedan skjutas in i spiraltrumman (10) genom den
oppnade chucken (5)/frammatningens drivmekanism (12) sa att rensspiralen
lindas upp moturs, sett igenom spiraltrummans (10) frontsida. Skjut in rens-
spiralen anda tills klubbhuvudet (6) sticker ut ca 200 mm ur chucken (5)/fram-
matningens drivmekanism (12).

Drift

/\ OBSERVERA

Halsofara pa grund av smutsig spiral!

Att vidréra en smutsig spiral kan vara halsofarligt for operatéren. Anvéand
skyddshandskar och tvatta handerna noggrant med tval och vatten efter avslutat
arbete.

Drift REMS Mini-Cobra S

Bar lampliga styrhandskar!

/\ OBSERVERA

Hantera bara den elektriska rérrensaren med bada hénderna, hall alltid ett
stadigt tag om mothallaren med matningsstyrning (1) och brytarhandtaget (2).
Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) vid pasattning och
avstangning! Starta helst den elektriska rérrensaren med ett lagt varvtal och
Oka det langsamt vid behov.

Dra ut rensspirale @ 8 mm, resp. @ 10 mm, ca 150 mm. Med rensspiral @ 8 mm
ska installningshjulet (11) vridas &nda till anslag, med rensspiral @ 10 mm tills
ett motstand uppstar och sedan ytterligare ungefar ett varv. Stall rotationsrikt-
ningsbrytaren (3) mot pilen i riktning mot spiraltrumman (10). Med instéllnings-
hjulet pa sakerhetsstrdmbrytaren (4) kan varvtalet begransas fran Steg Atill det
hogsta Steg F. Tryck latt p& sakerhetsstrombrytaren (4) sa att spiraltrumman
roterar, 6ka sedan langsamt varvtalet efter behov. Vrid mothallaren med matnings-
styrning (Fig. 1 (1)) at vanster for att fora in rensspiralen i réret. Om rensspiralen
tréffar pa ett motstand maste varvtalet eventuellt sénkas eller matningsriktningen
maéste kastas om. Efter att stoppet har I6sts upp, vrid mothallaren med matnings-
styrning (Fig. 1 (1)) &t hoger for att fora ut rensspiralen ut ur réret. Ca 200 mm
innan klubbhuvudet (6) nar fram till frammatningens drivmekanism (12) maste
den elektriska rorrensaren sténgas av. Efter utfort rengéringsarbete maste man
innan transport lossa installiningshjulet (11) och rensspiralen maste for hand
skjutas tillbaka in i spiraltrumman (10) anda till strax innan klubbhuvudet (6) nar
anslaget vid rammatningens drivmekanism (12).

/\ OBSERVERA

Om avstandet &r for stort mellan rérénden/avioppet och frammatningens driv-
mekanism (12) kan rensspiralen slinga sig (skaderisk)!

Under rensningen far rensspiralen endast foras in sa langt i roret tills minst 2
varv finns kvar i spiraltrumman (10). Om rensspiralen matas fram annu mer
kan atergangen inte langre ske med motorkraft. Rensspiralen maste da for
hand skjutas tillbaka ca 2 varv in i spiraltrumman (10). Darefter fungerar ater-
gangen automatiskt igen.

Klubbhuvudet (6) som ar utformat pa rensspiralen far absolut inte komma in i
frammatningens drivmekanism (12) eftersom detta gor att rensspiralen skadas.

Drift REMS Mini-Cobra S 22V VE

Bar lampliga styrhandskar!

/\ OBSERVERA

Hantera bara den elektriska rorrensaren med bada hénderna, hall alltid ett
stadigt tag om mothallaren med matningsstyrning (1) och brytarhandtaget (2).

Dra ut rensspirale @ 8 mm, resp. @ 10 mm, ca 150 mm. Med rensspiral @ 8
mm ska instéliningshjulet (11) vridas &nda till anslag, med rensspiral @ 10 mm
tills ett motstand uppstar och sedan ytterligare ungefar ett varv. Tryck rotations-
riktningsbrytaren (3) med pilspetsen i riktning mot spiraltrumman (10) till anslag.
Tryck in sakerhetsstrombrytaren (4) helt, spiraltrumman (10) startar langsamt
och n&r maximalt varvtal efter en kort tid. Vrid mothallaren med matningsstyr-
ning (Fig. 2 (1)) at vanster for att fora in rensspiralen i réret. Om rensspiralen
traffar pa ett motstand méaste varvtalet eventuellt sankas eller matningsriktningen
maste kastas om. Efter att stoppet har I6sts upp, vrid mothallaren med matnings-
styrning (Fig. 2 (1)) at hoger for att fora ut rensspiralen ut ur réret. Ca 200 mm
innan klubbhuvudet (6) nar fram till frammatningens drivmekanism (12) maste
den elektriska rorrensaren sténgas av. Efter utfort rengéringsarbete maste man
innan transport lossa installningshjulet (11) och rensspiralen maste fér hand
skjutas tillbaka in i spiraltrumman (10) &nda till strax innan klubbhuvudet (6)
nar anslaget vid rammatningens drivmekanism (12).
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/\ OBSERVERA

Om avstandet &r for stort mellan rérénden/avioppet och frammatningens driv-
mekanism (12) kan rensspiralen slinga sig (skaderisk)!

Under rensningen far rensspiralen endast foras in s& langt i réret tills minst 2
varv finns kvar i spiraltrumman (10). Om rensspiralen matas fram annu mer
kan atergangen inte langre ske med motorkraft. Rensspiralen maste da for
hand skjutas tillbaka ca 2 varv in i spiraltrumman (10). Darefter fungerar ater-
gangen automatiskt igen.

Klubbhuvudet (6) som ar utformat pa rensspiralen far absolut inte komma in i

indikeras av lysdioden (15). Lysdioden blinkar nar batteriet maste laddas,
om batteriet har en defekt eller om huvudmaskinen har sténgts av pa grund
av overstrom. Om detta tillstand forekommer under ett arbetsférlopp och
maskinen stannar, maste arbetsforloppet slutféras med ett laddat li-ion-batteri.

3.6. Stegvis laddningsindikering (14) for batteriet

Den stegvisa laddningstillstandsindikatorn visar laddningstillstandet hos det
uppladdningsbara batteriet med hjalp av 4 lysdioder. Efter en tryckning pa
knappen med batterisymbolen lyser minst en lysdiod under nagra sekunder.
Ju flera lysdioder som lyser gront desto hogre ar det uppladdningsbara
batteriers laddningstillstand. Om en lysdiod blinkar rétt maste batteriet laddas

frammatningens drivmekanism (12) eftersom detta gor att rensspiralen skadas. upp.
3.3. Drift REMS Mini-Cobra 4. Underhall
Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiralirumman (10), dra t chucken (5) for Oavsett den nedan ndmnda varningen rekommenderas att [amna in den elek-
hand och for in spiralen i roret. Hall fast handtaget (7) och anvand den andra iska 16 h tillbehd tg batteri bbladd Anninasfs
handen for att med hjélp av vridveven (8) vrida spiraltrumman (10) medurs. For tr.'.s. arorrensaren ocﬂ loe Pren ( -€X. batterier, snapblacdare, spanningsior-
in rensspiralen sa langt in i roret att chucken (5) fortfarande kan manévreras med §orjn|ng) minst en gang om aret fill en aukt.onserad REMS-avtaIsverkstad for
handen. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiraltrumman maspektlon och upprepad kontro!l av elektriska _masklner. | Tyskland skaI.I_ en
(10). Upprepa proceduren &nda tills du k&nner motstand eller stoppet har avhjalipts. z?:?\agruepr?lirgtp:?bke?ggill/gés(:)fl'o?rkégiri?tgr?rgé%?l(lg[ezlt’;lc\lﬁgzgggﬁzgg LLJJtLOf:IS
Dra tillbaka rensspiralen for hand och skjutin den igen i spiraltrumman. versicherung -Tysk lagstadgad olycksfallsforsakring) Foreskrift 3 "Elektrisk
3.4, Drift REMS Mini-Cobra med Iamplig borrmaskin/skruvdragare utrustning och drivutrustning” &ven foreskriven fér mobil elektrisk drivutrustning.
Om en borrmaskin/skruvdragare anvands for att driva REMS Mini Cobra méste Darut6ver ska respektive géllande nationella sékerhetsbestammelser, regler
den vara utrustad med en elektronisk steglds varvtalsstyrning < 300 min-'. och foreskrifter som &r tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och foljas.
Avlagsna forst vridveven (8). Anslut borrmaskinen/skruvdragaren med borr- .
chucken till -kantmedbringaren (9). 4.1. Service
Bir limpliga styrhandskar! Dra ut nétkontaktgn inqan underhéllsarbetqn genomfors! i
Rengdr den elektriska rérensaren och rensspiralen regelbundet, framfér allt
/\ OBSERVERA om den inte anvands under en langre tid. Rengor plastdelar (t.ex. hélien) endast
Anvind inte borrmaskin/skruvdragare med snabbstopp! Om maskinen med maskinrengdringsmediet REMS CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval
stoppas omedelbart kan den slas omkull av svingmomentet hos spiraltrumman och fuktig trasa. Anvand inga rengdringsmedel frén hushallet. Dessa innehaller
(10) som fortfarande &r igang. manga ganger kemlkaller_som skullg kgnne}_ skadg plastde_lar. Anvand under
) ) R inga omsténdigheter bensin, terpentinolja, fortunning eller liknande produkter
Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiralentrumman (10), dra atu chucken (5) for rengéring.
med handen. Starta ovillkorligen borrmaskinen/skruvdragaren langsamt ned Se ill att vatskor aldrig hamnar pa eller trénger in i den elektriska rorensarens
rotation &t hoger och 6ka sedan varvtalet efter behov. Fér in rensspiralen sa inre. Doppa aldrig den elektriska rérensaren i vatska.
langt in i roret att chucken (5) fortfarande kan mandvreras med handen. Sténg
av borrmaskinen/skruvdragaren. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen 4.2, Inspektion/reparation
ca 300 mm ur spiraltrumman (10). Upprepa proceduren &nda tills du kanner REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
motstand eller stoppet har avhjalpts. Hall ett avstand pa maximalt 200 mm
mellan réranden/avioppet och chucken (5) eftersom rensspiralen annars kan A . . .
slinga sig. Dra alltid tillbaka rensspiralen fér hand och skjut in den igen i spiral- Innan underhalls- och reparationsarbeten pabérjas méste natkontakten
trumman (10). Anvand endast borrmaskinen/skruvdragaren med vanstergang dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
om rensspiralen sitter fast i roret. For att géra det ska borrmaskinen/skruvdra- Drivmekanismen gar standigt i en fettfylining och méaste darfor inte smérjas.
garen forsiktigt kopplas fram och tillbaka mellan héger- till vanstergéng. Motorn pa huvudmaskinen fér REMS Mini-Cobra S har kolborstar. Dessa utsatts
3.5. Maskintillstandskontroll med djupurladdningsskydd for det uppladd- igilfgﬁiﬁnﬂ?;??f gﬁgﬂ&"g‘;gﬁ!ﬁr;sERﬁ;pkubrfégznusttbg'rigggv kvalificerad
ningsbara batteriet
REMS Mini-Cobra S 22 V VE ar utrustad med 6verbelastningsskydd mot for
héga strommar, med en laddningstillstandsindikator. Laddningstillstandet
5. Storning
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Storning: Elverktyget startar inte.
Orsak: Atgird:
e Utslitna kolborstar (REMS Mini-Cobra S). e Lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ut kolborstarna.
o Anslutningsledning defekt. e Lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ut anslutningsledningen.
o Elektrisk rorensare defekt. e Lat en auktoriserad REMS kundverkstad kontrollera/reparera den elektriska
rorrensaren.
5.2. Storning: Huvudmaskinen stannar under arbetet.
Orsak: Atgérd:
o Huvudmaskinen dverhettad eller verbelastad e Lat huvudmaskinen svalna eller huvudmaskinen &r inte lamplig for det arbete
som ska utforas.
e Batteriet urladdat eller defekt (REMS Mini-Cobra S 22V VE) e | adda det batteriet med snabbladdaren eller byt ut batteriet.
e Huvudmaskinen defekt e Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera huvudmaskinen.
5.3. Storning: Rensspiralen matas inte fram.

Orsak:
o Instaliningshjulet (11) har inte stallts in.

e Rensspiralen sitter fast i roret eller i rorforstoppningen.

e Rensspiralen &r inte monterad medurs i spiraltrumman (10).
o Elektrisk rérensare defekt.

Atgérd:

Stall in installningshjulet (11), se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra S / 3.2. Drift
REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

Stall rotationsriktningsbrytaren (3) mot pilen i riktning mot brytarhandtaget (2).
Vrid mothallaren med matningsstyrning (Fig. 1(1)) at vanster. Tryck latt pa
sakerhetsstrombrytaren (4) sa att spiraltrumman roterar, 6ka sedan langsamt
varvtalet efter behov.

Demontera rensspiralen och montera den pa nytt se 2.2.

Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera den
elektriska rorrensaren.
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6. Kassering

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, batterier, snabbladdare
och spanningsforsorjningar far inte kastas i hushallssoporna nar de ska kasseras.
De maste avfallshanteras pa ett korrekt sétt i enlighet med géllande foreskrifter.
Litiumbatterier och batteripaket till alla batterisystem far endast avfallshanteras
i urladdat tillstand, resp. om litiumbatterier och batteripaket inte &r fullstandigt
urladdade maste alla kontakter tackas dver, t.ex. med isoleringsband.

Tillverkare-garantibestammelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller férnyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, éverbelastning, anvand-
ning for icke avsett &andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lIamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar vergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under
www.rems.de. For lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Denna garanti begrénsar inte anvandarens lagliga rattigheter, i
synnerhet dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktfdrsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

Fo6r denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare fér denna dver hela
varlden giltiga tillverkargarantin ar REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckningar. Oversettelse av
original bruksanvisning
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig.1-3

1 Motholder med styring av matingen 9 6-kant-medbringer

2 Bryterhandtak 10 Spiraltrommel

3 Dreieretningsring 11 Reguleringshjul

4 Sikkerhets-bergringsbryter 12 Matingsmekanisme

5 Spennchuck 13 Batteri

6 Kollehode 14 Trinndelt ladetilstandsindikator
7 Handtak 15 LED-arbeidslys

8 Rotasjonssveiv

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay”, som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktay (med nettledning) eller til batteridrevet elektroverktay (uten nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Sorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar elektroverktoyet er i
bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over elektroverktgyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet pa elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapter-
stepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktey. Uforandrede
stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
Jjordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet er det stgrre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til andre formal, il a baere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler som er i
bevegelse. Skadede eller flokete tilkoblingsledninger oker risikoen for elektrisk
stot.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Bruk av en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstram-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stat.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, vaer forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen for
personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen og/eller batteriet, loftes opp eller baeres.
Hvis elektroverktayet baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis elek-
troverktayet kobles til stremforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes
ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoay eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nakkel som befinner seq i en roterende del av elektroverktayet,
kan fare til personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede klr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har
og klesplagg unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma disse
tilkobles og brukes riktig. Ved bruk av stgvavsug reduseres de farer stov kan
fore med seg.

h) lkke fal deg for sikker og ikke tilsidesett sikkerhetsreglene for elektroverktoy,
selv om du etter mange gangers bruk er fortrolig med elektroverktoyet.
Uaktsom handtering kan innen brokdel av sekunder medfare alvorlige skader.

4) Bruk og handtering av elektroverktayet

a) lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et elektroverktey som er egnet for
arbeidet som skal utfares. Med et egnet elektroverktay kan arbeidene utfares
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktey med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
sléas pé eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten ogleller ta ut et avtakbart batteri for det
utferes innstillinger pa apparatet, deler av innsatsverktgyet skiftes eller
elektroverktoyet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet
oppstarting av elektroverktayet.

d) Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Elektro-
verktoyet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med dette eller
som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en fare
hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktay og innsatsverktey omhyggelig. Kontroller om
bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket
eller skadet slik at elektroverktayets funksjon er nedsatt. La skadede deler
repareres for du bruker elektroverkteyet. Mange ulykker har sin arsak i darlig
vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjserekanter setter seg mindre fast og er enklere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy, innsatsverktoyer osv. som er oppfart
i disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktgyet til andre anvendelser enn det som
er beskrevet kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Bruk og handtering av batteriverktoyet

a) Lad kun opp batteriene med ladeapparater som er anbefalt av produsenten.
Ved et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batterier, kan det oppsta
brann hvis det settes inn andre batterier.

b) Bruk kun dertil egnede batterier i elektroverktayet. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kontaktene med
hverandre. En Kkortslutning mellom batteriets kontakter kan fgre til forbrenninger
eller brann.

d) Ved feil anvendelse kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vasken. Skyll med vann ved utilsiktet kontakt. Hvis vaesken kommer
i kontakt med gynene, skal det i tillegg kontaktes lege. Batterivaeske kan fore
til hudirritasjoner eller forbrenninger.

e) lkke bruk et skadet eller forandret batteri. Skadede eller forandrede batterier
kan forholde seg uforutsigbart og fare til brann, eksplosjon eller fare for skader.

f) Ikke utsett batteriet for ild eller for hoye temperaturer. /ld eller temperaturer
over 130 °C kan forarsake en eksplosjon.

g) Folg alle anvisningene til ladingen og lad batteriet eller batteriverktayet
aldri opp utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil
lading eller lading utenfor det tillatte temperaturomradet kan a@delegge batteriet
og gke brannfaren.

6) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. Dermed sikres det at elektroverktoyets sikkerhet
blir bevart.

b) Vedlikehold aldri skadede batterier. Al vedlikehold av batterier bar bare utferes
av produsenten eller et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Sikkerhetsinstrukser for elektriske rarrenseapparater

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfelgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

REMS Mini-Cobra S og Mini-Cobra S 22V VE

e Var oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10) og betjen det elektriske rerrenseapparatet bare med begge
hender pa motholderen med styring av matingen (1) og pa bryterhandtaket
(2). Det er fare for skader.

e Driv REMS Mini-Cobra S kun via en 30 mA-feilstrem-vernebryter (jordfeil-
bryter) pa nettet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

o Kontroller jevnlig om tilkoblingsledningen pa REMS Mini-Cobra S og skje-
teledningene har skader. Sarg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted.

e Verved returen av rgrrensespiralen inn i spiraltrommelen (10) oppmerksom
pa at drivmaskinen er slatt av hhv. matingsretningen til rarrensespiralen blir
omkoblet pa motholderen med styring av matingen (1) far kallehodet til spiralen
kjgrer inn i matingsmekanismen (12). Kellehodet (6) blir ellers skadet og ubrukbart.

e Var oppmerksom pa avstanden fra rerenden til matingsmekanismen (12).
Ved for stor avstand (> 200 mm), kan rarrensespiralen slynge. Det er fare for
skader!
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La rerrensespiralen aldri kjere ut av matingsmekanismen (12) uten a fere
den inn i et ror som skal renses. Rarrensespiralen kan slynge. Det er fare for
skader.

Bruk under arbeidet med REMS Mini-Cobra S pa vate gulv sko med
gummisaler, f.eks. gummistevler. Disse skoene har en isolerende effekt og
beskytter mot et eventuelt elektrisk stot.

Ikke bruk det elektriske rerrenseapparatet nar det er skadet. Det er fare for
ulykker.

Hold vann borte fra elektriske deler pa det elektriske rerrenseapparatet og
fra personer i arbeidsomradet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

Ved rengjeringen av rer kan du treffe stremledninger som ligger skjult, nar
roret f. eks. er skadet. Det er fare p& grunn av elektrisk stot.

Ta i den roterende spiralen bare med hansker anbefalt av produsenten.
Hansker i lateks eller slike som sitter lgst eller kluter kan vikle seg rundt spiralen
og medfare alvorlige skader.

Unnga at fresen blir blokkert mens spiralen fremdeles roterer. Spiralen kan
bli overlastet som fgrer at den blir vridd, knekket av eller brukket og som falge
fore til alvorlige skader.

Bruk lateks- eller gummihansker innenfor styrehanskene samt gyevern,
ansiktsvern, verneklzer og andedrettsvern nar det antas at det finnes kjemi-
kalier, bakterier eller andre giftige eller infeksigse substanser i avigpsroret.
Avlap kan inneholde kjemikalier, bakterier og andre stoffer som er etsende, giftige
eller infeksiose eller som kan medfgre andre alvorlige skader.

Ta hygieniske forholdsregler. Verken spis eller reyk nar du handterer elek-
troverktoyet eller under dets drift. Vask hendene og andre kroppsdeler som
var utsatt for avigpets innhold med varmt sapevann etter bruk av utstyret for
avlgpsrensing. Dette tiltaket hjelper til & redusere risikoer pa grunn av kontakt
med giftig eller infeksigst materiale.

Bruk avlgpsrenseren bare for tillatte avigpssterrelser. Bruk av en avigpsrenser
i gal starrelse kan fore tit at en blir vridd, knekket av eller brukket og som falge
til alvorlige skader.

Bruk for a styre den roterende spiralen bare styrehansker fra REMS originalt
tilbeher, se ,,1.2. Artikkelnumre”. Ved bruk av ikke egnede hansker, f.eks. av
gummi, skinn eller lignende materialer, samt ved bruk av f.eks. en lgs kiut, er det
fare for skader.

La aldri det elektriske rerrenseapparatet ga uten tilsyn. Sla av det elektriske
rerrenseapparatet ved lengre arbeidspauser, trekk ut nettstopselet. Fra
elektriske apparater kan det oppsté farer som kan fare til materielle skader og/
eller personskader hvis apparatene er uten tilsyn.

Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, ikke er i stand til & betjene dette elektriske rerrenseapparatet
trygt, mé ikke bruke dette rarrenseapparatet uten oppsyn eller anvisninger fra en
ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.

Hold personer unna arbeidsomradet ditt. /kke la andre personer, spesielt barn,
ta pa elektroverktgyet eller kabelen. Hold andre unna arbeidsomradet dlitt.
Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk sikkert. Elektroverktay som ikke
eri bruk skal oppbevares p4 et tart, hoytliggende eller avstengt sted, utilgiengelig
for barn.

lkke bruk svake elektroverktoy til tunge arbeidsoppgaver. Det er fare for
Skader.

Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjoteledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjgteledninger med en lengde pa opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10 — 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?>

REMS Mini-Cobra

Fjern for drift av rerrenseapparatet med bormaskin/drillbor sveiven (8). Det
er fare for skader.

Bruk utelukkende egnede bormaskiner/drillbor med elektronisk turtallsre-
gulering og vaer oppmerksom pa bruksanvisningen for drillboret. Det er
fare for skader.

Bruk/las aldri laseknappen til pa-/avbryteren til bormaskinen/drillboret. Det
er fare for skader.

Var oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10) og betjen det elektriske rerrenseapparatet bare med begge
hender pa motholderen med styring av matingen (7) og pa handtaket (2) til
bormaskinen/drillboret. Det er fare for skader.

Var oppmerksom pa avstanden fra rerenden til spennchucken. Ved for stor
avstand (> 200 mm), kan rerrensespiralen slynge. Det er fare for skader!

Ikke bruk drivmaskiner med hurtigstopp. Ved gyeblikkelig stans av drivmas-
kinen kan denne sla om p& grunn av svingmomentet til spiraltrommelen som
fremdeles er i gang (10).

Sikkerhetsinstrukser for batterier, hurtigladere,
spenningsforsyninger

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktayet. Feil relatert til overholdelse av anvis-
ningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Se ogsa www.rems.de — Nedlastinger— Bruksanvisninger— Sikkerhetsinstrukser—
Sikkerhetsinstrukser batterier, hurtigladere, spenningsforsyninger.

Sikkerhetsdatablader

Les sikkerhetsdatabladene Feil relatert til overholdelse av anvisningene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.
Se www.rems.de — Nedlastinger— Sikkerhetsdatablader— Batterier
Symbolforklaring

Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

/\ FORSIKTIG Fare med lav risikograd. Kan fare til moderate skader (rever-
sible).

ETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-

skader.

LES D
ﬁ Miljgvennlig avfallsbehandling

C

1. Tekniske data

Korrekt anvendelse

Les bruksanvisningen for idriftsettelse

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse I

CE-konformitetsmerking

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S og REMS Mini-Cobra S 22V VE er bestemt
il fierning av rertilstoppelser f.eks. i kjgkken, bad og toalett.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

Oversikt over bruken REMS batteridrevne verktgy, batterier, hurtigladere, spen-
ningsforsyninger.

Se www.rems.de — Nedlastinger — Bruksanvisninger — ROR- OG KANALINSPEK-
SJON, RAR- OG KANALRENGJZRING: FLERE DOKUMENTER

-

1.1. Leveranseprogram

REMS Mini-Cobra: Rarrenseapparat; Rerrensespiral @ 8 mm;
Bruksanvisning.
REMS Mini-Cobra S: Elektrisk rgrrenseapparat; Rarrensespiral

med kjerne @ 8 mm; Bruksanvisning.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrisk rarrenseapparat, rerrensespiral med
kabelkjerne @ 8 mm, batteri Li-ion 21,6V,
hurtiglader, bruksanvisning

1.2. Artikkelnumre
REMS Mini-Cobra rgrrenseapparat for manuell og elektrisk drift 170010

REMS Mini-Cobra S elektrisk rarrenseapparat 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrisk rgrrenseapparat 170025
Rarrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200
Rarrensespiral med kjerne @ 8 mm x 7,5 m 170201
Rerrensespiral @ 10 mm x 10 m 170205
Styringshansker, par 172610
Grove styringshansker, venstre 172611
Grove styringshansker, hgyre 172612
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Hurtiglader 100-240 V, 90 W 571585
Stalblikkasse med innlegg 170107
REMS CleanM, Maskinrens 140119

1.3. Arbeidsomrade
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Fjerning av rertilstoppelser,

f. eks. i kjgkken, bad, toalett, for rgr @ 20-50 (75) mm
Arbeidstemperaturomrade

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C —+50 °C (5 °F — +122 °F)
Batteri -10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
Hurtiglader 0°C—+40°C (32 °F — +104 °F)
Spenningsforsyning -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Lagertemperaturomrade -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

1.4. Elektriske data
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; dobbeltisolert, staybegrenset,
Elektronisk regulerbart turtall 0-950 min
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah

Elektronisk regulerbart turtall 0 - 560 min
Hurtiglader Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21,6 V=
dobbeltisolert, staybegrenset
Hurtiglader Input 100-240 V~; 50 — 60 Hz; 90 W
Output 21,6 V=

dobbeltisolert, staybegrenset

Dimensjoner

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Vekt

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE uten batteri 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS batteri Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS batteri Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS batteri Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Steyinformasjon
REMS Mini-Cobra S
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Usikkerhet K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Usikkerhet K = 3 dB(A)

Vibrasjoner
REMS Mini-Cobra S
Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Veid effektivverdi akselerasjon 3,0 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?
Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte

svingningsutslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-
ratet, avhengig av type og méate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastleegge sikkerhedsangivelser for brugeren.

Idriftsettelse

. Elektrisk tilkobling

Pass pa nettspenningen! Far den elektriske drivmaskinen, hurtigladeren eller
spenningsforsyningen kobles til, kontroller om spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet stemmer overens med nettspenningen. Pa byggeplasser, i fuktige
omgivelser, innendgrs og utenders eller ved lignende oppstillingstyper, ma
elektroverktgyet bare kobles til nettet med en jordfeilbryter (Fl-bryter) som
avbryter energitilferselen sa snart avledningsstrammen til jord overskrider 30
mAi200 ms.

Batterier

Total utladning pa grunn av underspenning

Minimumsspenningen ma ikke underskrides ved Li-ion-batterier, ellers kan
batteriet skades fordi det tammes helt. Cellene i REMS Li-ion-batterier er ladet
opp til ca. 40 % ved levering. Derfor m& Li-ion-batterier lades far bruk og deretter
etterlades med jevne mellomrom. Hvis du ikke tar hensyn til denne forskriften
fra produsenten av cellene, kan Li-ion-batteriet skades pga. total utladning.

Total utladning pa grunn av lagring

Hvis et Li-ion-batteri som er relativt lite oppladet lagres lenge, kan det lade seg
selv ut og dermed skades. Li-ion-batterier m& derfor lades opp fer lagring og
deretter etter seks maneder. De ma ogsa lades opp igjen for bruk.

Batteri Li-lon ma lades opp for bruk.

Benytt for lading av REMS Li-lon batterier kun godkjente REMS hurtigladere.
Nye Li-ion-batterier og Li-ion-batterier som ikke har blitt brukt pa lenge, vil farst
ha full kapasitet nar de er ladet opp flere ganger.

Hurtigladere

Nér nettstopselet er plugget i, lyser den venstre kontrollampen konstant med
grent lys. Nar et oppladbart batteri er satt inn i hurtigladeren, viser en grenn,
blinkende kontrollampe at batteriet lades opp. Nar denne kontrollampen lyser
konstant med grant lys, er batteriet ladet opp. Hvis en kontrollampe blinker
med radt lys, er batteriet defekt. Hvis en kontrollampe lyser konstant med rgdt
lys, ligger hurtigladeapparatets og/eller batteriets temperatur utenfor det tillatte
arbeidsomradet fra 0 °C til +40 °C.

2.2

3.1.

3.2,

Hurtigladeapparatene er ikke egnet for utenders bruk.

Spenningsforsyning

Spenningsforsyningen er ment for nettdrift av batteridrevne verktoy istedenfor
batteriene. Spenningsforsyningen er utstyrt med overstrems- og tempera-
turvern. Driftstilstanden vises ved hjelp av en LED. Nar LED-en lyser viser
den driftsklar. Hvis LED-en slukner hhv. blinker, vises overstrem hhv. en ikke
tillatt temperatur. Bruk av drivmaskinen er ikke mulig i denne tiden. Etter en
tid lyser LED-en igjen og arbeidet kan fortsettes.

Spenningsforsyningen er ikke egnet for utendars bruk.

Montering av rgrrensespiralen i spiraltrommelen (10)

Nar du monterer en ny rgrrensespiral, ma denne brettes ca. 50 mm med ca.
45° fgr den bakre spiralenden og deretter skyves slik gijennom den apnede
spennchucken (5) / matingsmekanismen (12) inn i spiraltrommelen (10), at
rgrrensespiralen vikles, sett med urviseren, opp giennom apningen pa fronten
il spiraltrommelen (10). Skyv rerrensespiralen sa langt inn til kellehodet (6)
rager ca. 200 mm ut av spennchucken (5) / matingsmekanismen (12).

Drift

/\ FORSIKTIG

Helsefare pa grunn av tilsmusset spiral!

Bergring av en tilsmusset spiral kan vaere helsefarlig for brukeren. Bruk verne-
hansker og vask hendene grundig med vann og sape nar du har avsluttet
arbeidene.

Drift av REMS Mini-Cobra S

Bruk egnet styrehanske!

/\ FORSIKTIG

Betjen det elektriske rarrenseapparatet bare med begge hender, hold alltid
sikkert rundt motholder med styring av matingen (1) og bryterhandtak (2). Veer
ved inn- og utkoblingen oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen
pa spiraltrommelen (10)! Start det elektriske rarrenseapparatet fortrinnsvis med
lavt turtall og gk det langsomt etter behov.

Trekk ut rerrensespiral @ 8 mm, hhv. @ 10 mm, ca. 150 mm. Beveg ved rgrren-
sespiral @ 8 mm reguleringshjulet (11) fremover inntil anslaget, ved rarrensespiral
@ 10 mm til det oppstar motstand og beveg det deretter fremover med ca. en
ytterligere omdreining. Still rotasjonsretningsbryter (3) pa pil i retning spiraltrommel
(10). Med reguleringshjulet pa sikkerhets-bergringsbryteren (4) kan turtallet
begrenses fra det laveste trinnet A til det hayeste trinnet F. Trykk lett pa sikker-
hets-bergringsbryteren slik at spiraltrommelen (10) roterer, gk turtallet langsomt
alt etter behov. Drei motholder med styring av matingen (fig. 1 (1) mot venstre
for & transportere rarrensespiralen inn i rgret. Nar rarrensespiralen mater motstand,
ma turtallet ev. reduseres hhv. matingsretningen reverseres. Drei motholderen
med styring av matingen (fig.1 (1)) mot hgyre etter fierning av tilstoppingen for
& transportere rgrrensespiralen ut av rgret. Ca. 200 mm for kellehodet (6) nar
matingsmekanismen (12), skal det elekiriske rgrrenseapparatet slas av. Etter
gjennomfert rengjeringsarbeid skal reguleringshjulet (11) lzsnes for transport og
rgrrensespiralen skyves for hand tilbake inn i spiraltrommelen (10) til kort far
anslaget til kgllehodet (6) pa matingsmekanismen (12).

/\ FORSIKTIG

Ved for stor avstand mellom rgrende/aviep og matingsmekanisme (12) kan
rgrrensespiralen slynge! Ved motstand skal turtallet senkes.

Transporter rgrrensespiralen ved rengjgringen bare sa langt inn i raret til det
blir minst 2 vindinger tilbake i spiraltrommelen (10). Hvis rgrrensespiralen blir
skjovet lenger frem, kan dens retur ikke lenger skje med motorkraft. Rerren-
sespiralen skal da skyves tilbake for hand med ca. 2 vindinger inn i spiraltrom-
melen (10). Deretter fungerer returen automatisk igjen.

Kgllehodet (6) som er formet pa rgrrensespiralen skal ikke pa noen mate komme
inn i matingsmekanismen (12), da rarrrensespiralen ellers blir skadet.

Drift av REMS Mini-Cobra S 22V VE

Bruk egnet styrehanske!

/\ FORSIKTIG

Betjen det elektriske rgrrenseapparatet bare med begge hender, hold alltid
sikkert rundt motholder med styring av matingen (1) og bryterhandtak (2).

Trekk ut rgrrensespiral @ 8 mm, hhv. @ 10 mm, ca. 150 mm. Beveg ved rgrren-
sespiral @ 8 mm reguleringshjulet (11) fremover inntil anslaget, ved rarrense-
spiral @ 10 mm til det oppstar motstand og beveg det deretter fremover med
ca. en ytterligere omdreining. Trykk rotasjonsretningsbryteren (3) med pilen
pekende mot spiraltrommelen 10) inntil anslaget. Trykk sikkerhets-bergrings-
bryter (4) helt ned, spiraltrommelen (10) starter langsomt og oppnar det
maksimale turtallet etter kort tid. Drei motholder med styring av matingen (fig.
2 (1) mot venstre for & transportere rarrensespiralen inn i raret. Nar rarrense-
spiralen mgter motstand, ma turtallet ev. reduseres hhv. matingsretningen
reverseres. Drei motholderen med styring av matingen (fig. 2 (1)) mot heyre
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etter fierning av tilstoppingen for & transportere rgrrensespiralen ut av rgret.
Ca. 200 mm fer kgllehodet (6) nar matingsmekanismen (12), skal det elektriske
rgrrenseapparatet slds av. Etter gijennomfert rengjeringsarbeid skal regule-
ringshjulet (11) lzsnes for transport og rarrensespiralen skyves for hand tilbake
inn i spiraltrommelen (10) til kort fgr anslaget til kellehodet (6) p& matingsme-
kanismen (12).

[\ FORSIKTIG

Ved for stor avstand mellom rgrende/avigp og matingsmekanisme (12) kan
rgrrensespiralen slynge! Ved motstand skal turtallet senkes.

Transporter rgrrensespiralen ved rengjgringen bare sé langt inn i raret til det
blir minst 2 vindinger tilbake i spiraltrommelen (10). Hvis rarrensespiralen blir
skjovet lenger frem, kan dens retur ikke lenger skje med motorkraft. Rerren-
sespiralen skal da skyves tilbake for hand med ca. 2 vindinger inn i spiraltrom-
melen (10). Deretter fungerer returen automatisk igjen.

Kellehodet (6) som er formet pa rgrrensespiralen skal ikke pa noen méate komme

3.5.

rotasjon av boremaskinen/bor-skrumaskinen kun hvis rerrensespiralen sitter
fast i reret. Skift i dette tilfellet forsiktig mellom hgyre- og venstrerotasjon av
boremaskinen/bor-skrumaskinen flere ganger.

Maskintilstandskontroll med beskyttelse mot total utladning for batteriet
REMS Mini-Cobra S 22 V VE er utstyrt med et overlastvern mot for haye
stremmer med ladetilstandsindikator. Ladetilstanden vises med LED-arbeids-
lyset (15). LED-arbeidslyset blinker nar batteriet skal lades opp, batteriet har
en defekt eller drivmaskinen har koblet ut pa grunn av overstram. Hvis denne
tilstanden oppstar under arbeidsprosessen og maskinen stanser, skal
arbeidsprosessen fullfares med et oppladet Li-ion-batteri.

3.6. Batteriets trinndelt ladetilstandsindikator (14)

Den trinndelte ladetilstandsindikatoren viser batteriets ladetilstand med 4
LED-er. Etter trykk pa tasten med batterisymbol lyser minst en LED i noen
fa sekunder. Jo flere LED-er lyser grent, desto hgyere er batteriets ladetil-
stand. Nar en LED blinker rgdt, ma batteriet lades opp.

inn i matingsmekanismen (12), da rarrrensespiralen ellers blir skadet. 4. Service
3.3. Drift av REMS Mini-Cobra T;I Lrto_si for vedllkeholdetts?m e}rlbnehvnt ?eﬁenéortt aqbefﬁler? clje(ti a |nnlever§ det
Trekk rgrrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn- ?e ris errar_rer;seappara © I'Oghl © tm(t.e' S- rtT?Ee;IeSr‘ku ('jg acere, spel?rlmé;?-l
chucken (5) for hand og fer spiralen inn i rgret som skal renses. Hold fast handtaket .orsynkln‘g) mmilberllgang da”g I:) S ? ?Iu OHTekt isk utst UTTGS%W |cdevEr|s & I'II<
(7) og drei spiraltrommelen (10) i urviserens retning med den andre handen ved 'tr;ﬁpﬁ sjon dog dl i e\t/erlll en ? k(t)r'] rko ta\tl e? ”ts qfslyr. DI}lI\T V?JnE 37% 188730'2
& dreie rotasjonssveiven (8). Far rarrensespiralen kun s& langt inn i raret som fba g\]{eln eg et on roI av]:aef ”Sb utstyr iore a;sk|k0 ggGUV best —I 3
skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan betjenes med handen. Apne spenn- ?Egl ekrt ! gkge les emmg i‘f" %rl ?‘re yggflng aizl u yt fer bil Iesktgmkmijs?t
chucken (5) og trekk rorrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10) '(?I ante an thg ?(gl d” ?mtl) ek otg'(sja Orﬁ; reyel d or dmo re eel r|§kke h” tS'
igien. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen er fiernet. bml ter. olver © SI a efor kr'L;t sste ﬁne V't.?Je gln e nas Jfo r;ae5| emets-
Trekk ut rerrensespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen igjen. estemmelser, regler og forskritier tas hensyn ll og disse ma 121ges.
3.4. Drift av REMS Mini-Cobra med egnet boremaskin/egnet bor-skrumaskin 4.1. Vedlikehold
Hvis det brukes en boremaskin/bor-skrumaskin til drift av REMS Mini Cobra,
skal det pasees at denne er utstyrt med trinnlgs elektronisk turtallsregulering Trekk ut nettstopselet for det utferes vedlikeholdsarbeider!
< 300 min. Fjern sveiv (8). Kople boremaskinen/bor-skrumaskinen med Rengjer det elektriske rarrenseapparatet samt rgrrensespiralen regelmessig,
borchuck til 6-kant-medbringeren (9). spesielt nar du ikke bruker det i lengre tid. Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare
med maskinrensemiddel REMS CleanM (art. nr. 140119) eller mild sape og
fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengjgringsmidler. De inneholder ofte kjemi-
!
Bruk egnet styrehanske! kalier som kan skade plastdelene. Bruk ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje,
A\ FORSIKTIG fortynner eller lignende produkter for rengjaringen.
Ikke bruk en boremaskin/bor-skrumaskin med hurtigstopp! Ved ayeblikkelig Pass pa at det aldri kan komme vaeske pa hhv. inn i det elektriske rarrenseap-
stans av drivmaskinen kan denne sla om pa grunn av svingmomentet til spiral- paratet. Dypp aldri det elektriske rerrenseapparatet i vaeske.
trommelen som fremdeles er i gang (10). . .
} ) ) 4.2. Inspeksjon/reparasjon
Trekk rgrrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn- REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
chucken (5) for hand. Sett bormaskin/drillbor alltid i bevegelse ved & begynne
langsomt og roterende mot hayre og ok turtallet etter behov. Fer rerrensespi- . ] )
ralen kun sa langt inn i reret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan For det utfares service- og reparasjonsarbeider skal nettstapselet frako-
betjenes med handen. Sla av boremaskinen/bor-skrumaskinen. Apne spenn- ples! Disse arbeidene ma kun utfares av kvalifisert fagpersonale.
_ChUCkef] () og trekk mrrensgspiralen ca. 300 mm ut av.spiraltrommele.n (10) Girhuset er forseglet i fett, behgver ikke smaremiddel. Motoren til drivmaskinen
igjen. Gjenta prosedyren helt il du merker motstand eller tilstoppelsen er fiernet. fra REMS Mini-Cobra S har kullbgrster. Disse slites og ma derfor fra tid til annen
Hold en avstand pa maksimum 200 mm mellom rgrenden/avigpet og spenn- kontrolleres eller om ngdvendig skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av
chucken (5), ellers kan rgrrensespiralen danne slynger. Trekk alltid ut rgrren- et autorisert REMS kundeserviceverksted.
sespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen (10) igjen. Bruk venstre-
5. Forstyrrelse
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Feil: Elektroverktay starter ikke.
Arsak: Hjelp:
o Nedslitte kullbgrster (REMS Mini-Cobra S). o La kullbgrster skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS
kontrakts-kundeverksted.
o Tilkoblingsledning defekt. o La tilkoblingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kontrakts-kundeverksted.
o Elektrisk rarrenseapparat defekt. o La elekirisk rarrenseapparat kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS
kundeserviceverksted.
5.2. Feil: Drivmaskinen stopper under arbeidet.
Arsak: Hjelp:
o Drivmaskinen er overopphetet eller overbelastet e L a drivmaskinen avkjgles, eller drivmaskin er ikke egnet for arbeidet som skal
utfares.
o Batteri tomt eller defekt (REMS Mini-Cobra S 22V VE) o Lad batteri opp med hurtiglader eller skift ut batteri.
o Drivmaskin er defekt e La drivmaskinen kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS kundeser-
viceverksted.
5.3. Feil: Ingen fremfering av rarrensespiralen.
Arsak: Hjelp:

o Reguleringshjul (11) ble ikke beveget fremover.

e Rgrrensespiral sitter fast i rer hhv. i rartilstoppelse.

o Rorrensespiral er ikke montert med urviseren inn i spiraltrommelsen (10).
o Elektrisk rarrenseapparat defekt.

e Bevege reguleringshjul fremover (11), se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra S /
3.2. Drift REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

o Still rotasjonsretningsbryter (3) pa pil i retning bryterhandtak (2). Vri motholder med
styring av matingen (fig.1 (1)) mot venstre. Trykk lett pa sikkerhets-bergringsbry-
teren slik at spiraltrommelen (10) roterer, ok turtallet langsomt alt etter behov.

e Demonter rgrrensespiral og monter den pa nytt igjen, se 2.2.

o La elektrisk rarrenseapparat kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS
kundeserviceverksted
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6. Avfallsbehandling

REMS Mini Cobra S, Mini-Cobra S 22V VE batterier, hurtigladere og spen-
ningsforsyningen skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar de skal
utrangeres. Disse ma avfallsbehandles pé riktig mate og i samsvar med
lovbestemmelsene. Litiumbatterier og batteripakker av alle slags batterisystemer
ma bare deponeres i utladet tilstand, hhv. ved litiumbatterier og batteripakker
som ikke er utladet fullstendig skal alle kontakter tildekkes med f.eks. isolerband.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er & tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.
For land som ikke er oppfert der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
CENTER Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som falger
av produktansvar, innskrenkes pa ingen méate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig.1-3

1 Modholder med fremfgringsstyring 9 6-kant-medbringer

2 Kontaktgreb 10 Spiraltromle

3 Hgjrevenstre dreje-retningsring 11 Stillehjul

4 Sikkerheds-vippekontakt 12 Fremfaringsgear

5 Spaendepatron 13 Akku

6 Kollehoved 14 Trininddelt ladetilstandsindikator
7 Handtag 15 LED-arbejdslampe

8 Handsving

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-varktgj

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktaj”, som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktagjer (med ledning) eller batteridrevne el-veerktajer (uden ledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden eller manglende
lys pa arbejdspladsen kan fare til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-vaerktgjet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
brandbare vasker, gasser og stev. El-vaerktajer frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-vaerktgjet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over el-veerktajet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-varktgjets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-veerktgjer
med beskyttelsesjording. lkke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse fx ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stgd, hvis kroppen er
forbundet med jord.

c) Hold el-vearktojet vaek fra regn eller vaede. Hvis der treenger vand ind i et
el-veerktaj, oger det risikoen for elektrisk stod.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,

hverken til at baere el-vaerktojet, haenge det op eller til at traekke stikket ud af

stikkontakten. Hold tilslutningsledningen veek fra staerk varme, olie, skarpe
kanter eller roterende dele. Beskadigede eller sammensnoede ledninger ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med et el-veerktej ude i det fri, ma der kun bruges forlan-

gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,

som egner sig til udendars brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-varktgjet i en fugtig omgivelse, skal
du bruge et fejlstromsrelae. Brugen af et fejlstramsrelse mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et el-vaerktej. Brug aldrig et el-vaerktej, hvis du er traet eller pavirket af
stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af el-veerktgjet kan medfare alvorlige kvaestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at
beere personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern - alt efter el-veerktajets type og brug - mindskes
risikoen for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
el-vaerktojet, inden du tilslutter stramforsyningen ogleller det genopladelige
batteri, tager det op eller baerer det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du
beerer el-veerktajet, eller hvis el-vaerktajet er taendt, nar det tilsluttes til stramfor-
syningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden du tander el-varktgjet.
Et veerktaj eller en n@gle, som befinder sig i en roterende del af el-veerktajet, kan
fore til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. S& kan du bedre kontrollere el-veerktgjet i uventede situationer.

f) Ber egnet tgj. Bar aldrig lasthangende tgj eller smykker. Hold har og tej
vak fra dele, som bevager sig. Losthaengende taj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
disse tilsluttes korrekt og bruges rigtigt. Brugen af en stgvudsugning kan
mindske farer pga. stov.

h) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og forsag ikke at overtraede el-vaerktgjets
sikkerhedsregler, ogsa selv om du er fortrolig med el-vaerktgjet efter gentaget
brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kveaestelser i labet af en brokdel af
et sekund.

e

-

4) Brug og behandling af el-vaerktojet

a) Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug altid kun et el-vaerktej, som er beregnet
til arbejdsopgaven. Med det passende el-veerktgj arbejder du bedre og sikrere
inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et el-vaerktgj, hvis kontakten er defekt. Et el-vaerktaj, som ikke
laengere kan starte eller slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fiern det udtagelige, genopladelige
batteri, inden du foretager indstillinger pa apparatet, skifter indsatsvaerk-
tojsdele eller lzzgger el-varktojet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer, at
el-veerktgjet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-vaerktojet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer bruge el-varktgjet, som ikke er fortrolige med
det eller ikke har laest disse anvisninger. El-veerktgj er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Vedligehold el-vaerktej og indsatsvaerktej omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket
af eller er sa beskadigede, at el-varktgjets funktion er nedsat. Beskadigede
dele skal repareres, inden el-varktojet tages i brug igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt el-veerktaj.

f) Hold skarevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerevaerktgj med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-veerktej, indsatsveerktej, indsatsvarktejer osv. i overens-
stemmelse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingel-
serne og den opgave, som skal udferes. Det kan fore til farlige situationer,
hvis el-vaerktgjet bruges til andre formal en dem, det er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktgjet i uventede
situationer.

5) Brug og behandling af batteridrevet vaerktgj

a) Genopladelige batterier ma kun oplades i opladere, som anbefales af
producenten. Der er brandfare, hvis en oplader, som er beregnet til en bestemt
slags genopladelige batterier, bliver brugt til andre genopladelige batterier.

b) Brug altid kun de genopladelige batterier i el-vaerktejerne, som er beregnet
hertil. Brugen af andre genopladelige batterier kan medfgre kvaestelser og
brandfare.

c) Det ubrugte genopladelige batteri skal holdes pa afstand af clips, menter,
nogler, sem, skruer og andre sma metalgenstande, som vil kunne udgere en
fare for, at kontakterne kortsluttes. En kortslutning mellem batterikontakterne
kan medfgre forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lzekke vaeske ud af det genopladelige batteri.
Undga kontakt med denne vaeske. Hvis du ved et tilfalde kommer i kontakt
med den, skal der skylles med vand. Skulle der komme vaske i gjnene,
skal du desuden sege lagehjalp. Batterivaeske, som lgber ud, kan medfgre
hudirritationer eller forbraendinger.

e) Brug ikke det genopladelige batteri, hvis det er beskadiget eller ndret.
Beskadigede eller &endrede genopladelige batterier kan reagere uberegneligt og
fore til brand, eksplosion eller kvaestelsesfare.

f) Udsaet ikke et genopladeligt batteri for brand eller for hgje temperaturer.
Brand eller temperaturer over 130 °C kan fgre til eksplosion.

g) Overhold alle instruktioner mht. opladning, og oplad aldrig det genopla-
delige batteri eller det batteridrevne varktej uden for temperaturomradet,
der er nevnt i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning uden for
det tilladte temperaturomrade kan gdelaegge det genopladelige batteri og @ge
brandfaren.

6) Service

a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-varktej og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at el-veerktajets sikkerhed bevares.

b) Vedligehold aldrig beskadigede genopladelige batterier. Al vedligeholdelse af
genopladelige batterier ma kun gennemfgres af producenten eller et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted.

Sikkerhedshenvisninger for elektriske rerrenseapparater

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

REMS Mini-Cobra S og Mini-Cobra S 22V VE

e Hold gje med drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10) og
betjen kun det elektriske rerrenseapparat ved at holde den ene hand pa
modholderen med fremfgringsstyring (1) og den anden hand pa kontakt-
grebet (2). Fare for kvaestelser.

o Brug kun REMS Mini-Cobra S med en 30 mA-fejlstram-beskyttelsesanord-
ning (HFI-rela) monteret pa nettet. Fare som falge af elektrisk stad.

e Kontroller tilslutningsledningen pa REMS Mini-Cobra S og forleengerled-
ningerne for skader med regelmassige mellemrum. Fa beskadigede dele
udskiftet af kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS kundeservicevaerk-
sted.

o Nar rgrrensespiralen Igber tilbage i spiraltromlen (10), skal du kontrollere,
at drivmaskinen er slukket, og at rerrensespiralens fremferingsretning er
omkoblet pa modholderen med fremfgringsstyring (1), fer spiralens kelle-
hoved lgber ind i fremfaringsgearet (12). Ellers beskadiges kallehovedet (6),
hvorefter det er ubrugeligt.

o Kontrollér afstanden mellem rerende og fremfaringsgear (12). Er afstanden
for stor (> 200 mm), kan ra@rrensespiralen vride sig. Fare for kvaestelser!

o Lad aldrig rerrensespiralen lgbe ud af fremferingsgearet (12), hvis denne
ikke fores ind i et ror, der skal renses. Rarrensespiralen kan vride sig. Fare
for kveestelser.
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o Brug sko med gummisaler, f.eks. gummistevler, nar der arbejdes med REMS
Mini-Cobra S pa vadt underlag. Disse sko skal have en isolerende funktion og
beskytte mod evt. elektrisk stad.

o Brug ikke det elektriske rerrenseapparat, hvis dette er beskadiget. Fare for
ulykker.

e Hold vand pa afstand af elektriske dele pa det elektriske rerrenseapparat
og af personer i arbejdsomradet. Fare som folge af elektrisk sted.

o Nar ror renses, kan du komme til at ramme skjulte stremledninger, hvis
roret f.eks. er beskadiget. Fare som fglge af elektrisk sted.

e Tag kun fat i den roterende spiral med handsker, der er anbefalet af produ-
centen. Latex- eller last siddende handsker eller klude kan vikle sig omkring
spiralen og medfare alvorlige kvaestelser.

o Tillad ikke, at fraeseren blokeres, mens spiralen stadig roterer. Dette kan
overbelaste spiralen og resultere i, at den vrides, bukker eller knaekker, hvilket
kan resultere i alvorlige kvaestelser.

o Brug latex- eller gummihandsker inde under styrehandsken samt gjenbeskyt-
telse, ansigtsbeskyttelse, beskyttelsesbekleedning og andedraetsvaern, hvis der
er mistanke om, at der kan vaere kemikalier, bakterier eller smitsomme stoffer
i aflebsreret. Aflab kan indeholde kemikalier, bakterier og andre stoffer, som kan
veere aetsende, giftige eller medfare infektioner eller andre alvorlige personskader.

o Traf dine hygiejneforholdsregler. Spis og ryg ikke ved handtering af elvaerk-
tojet eller nar det er i brug. Efter brug af aflebsrenseudstyret skal du vaske
hander og andre kropsdele, der har varet udsat for aflebsindholdet, med
varmt saebevand. Dette er med til at reducere den sundhedsmaessige risiko
efter kontakt med giftig eller smitsom materiale.

e Brug kun aflgbsrenseren til de tilladte aflebssterrelser. Brugen af en aflabs-
renser i den forkerte starrelse kan vrides, bukke eller knaekke, hvilket kan resultere
i alvorlige kveestelser.

o Brug kun originale REMS styrehandsker til styring af den roterende spiral,
se ”1.2. Artikelnumre”: Bruges uegnede handsker f.eks. af gummi, laeder eller
lignende materiale eller bruges f.eks. en Igs klud, kan dette fare til kveestelser.

e Lad aldrig rerrenseapparatet kere uden opsyn. Sluk for det elektriske
rerrenseapparat ved lengere arbejdspauser, og trak stikket ud af stik-
kontakten. Der kan udgaé farer fra el-veerktgjer, som er uden tilsyn, og disse kan
fore til materielle skader og/eller personskader.

e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene det
elektriske rarrenseapparat sikkert, ma ikke bruge dette elektriske rerren-
seapparat uden tilsyn eller anvisning fra en ansvarlig person. Ellers er der
fare for fejlbetjening og kveestelser.

e Hold personer vk fra dit arbejdsomrade. Lad ingen andre personer, isser
ikke barn, bergre el-vaerktgjet eller ledningen. Hold dem vaek fra arbejdsomradet.

o Opbevar el-vaerktgj, som ikke er i brug, et sikkert sted. El-veerktaj, som ikke
er i brug, skal leegges fra et tart, hgjtliggende eller aflast sted uden for barns
reekkevidde.

o Brug ikke effektsvagt el-vaerktoj til tungt arbejde. Fare for kveestelser.

e Brug kun godkendte og tilsvarende markede forlaengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forleengerledninger med en laengde
pé op til 10 m med et ledningstveersnit pa 1,5 mm? fra 10— 30 m kraeves et
ledningstveersnit pa 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

e Fjern drejesvinget (8), for du begynder at arbejde med rerrenseapparatet i
kombination med boremaskine/boreskruemaskine. Fare for kvaestelser.

e Brug udelukkende egnede boremaskiner/boreskruemaskiner med elektro-
nisk omdrejningstalregulering og les og overhold brugsanvisningen til
boremaskinen/boreskruemaskinen. Fare for kvaestelser.

e Brug/fastlas aldrig laseknappen til boremaskinens/boreskruemaskinens
taend-/slukkontakt. Fare for kvaestelser.

o Hold gje med drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10) og
betjen kun rerrenseapparatet ved at holde den ene hand pa handgrebet (7)
og den anden hand pa kontaktgrebet (2) til boremaskinen/boreskruema-
skinen. Fare for kvaestelser.

o Kontrollér afstanden mellem rerende og spandepatron. Er afstanden for
stor (> 200 mm), kan rarrensespiralen vride sig. Fare for kvaestelser!

e Brug ikke nogen drivmaskine med hurtigstop. Hvis drivmaskinen standses
pludseligt, kan denne sl&s omkuld af den endnu karende spiraltromles svingmoment.

Sikkerhedshenvisninger til akkuer, hurtigladere,
spandingsforsyninger

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af anvisningerne negligeres,
kan det forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Se ogsa www.rems.de — Downloads — Brugsanvisninger— Sikkerhedshenvisninger
— Sikkerhedshenvisninger akkuer, hurtigladere, spaendingsforsyninger.

Sikkerhedsdatablade

Lees sikkerhedsdatabladene. Hvis overholdelsen af anvisningerne negligeres, kan
det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Se www.rems.de — Downloads — Sikkerhedsdatablade — Akkuer

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kveestelser.

Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kveestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kvaestelser.
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Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning

El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il
Miljgvenlig bortskaffelse

CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S og REMS Mini-Cobra S 22V VE er beregnet
il at fierne tilstopninger i rar i f.eks. kakken, badevaerelse og toilet.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

Oversigt over anvendelser af REMS akku-veerktgjer, akkuer, hurtigladere og spaen-
dingsforsyninger.

Se www.rems.de — Downloads — Brugsanvisninger — RGR- OG KANALINSPEK-
TION, RGR- OG KANALRENSNING: ANDRE DOKUMENTER

-

1.1. Leveringsomfang
REMS Mini-Cobra: Rarrenseapparat ; Rarrensespiral @ 8 mm,;

Brugsanvisning.

Elektrisk rgrrenseapparat; Rgrrensespiral

med kerne @ 8 mm; Brugsanvisning.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrisk rarrenseapparat, rarrensespiral med
kerne @ 8 mm, akku-li-ion 21,6V, hurtiglader,
brugsanvisning

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Artikelnumre

REMS Mini-Cobra rarrenseapparat til manuel og elektrisk drift 170010
REMS Mini-Cobra S elektrisk rarrenseapparat 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrisk rorrenseapparat 170025
Rarrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200
Rerrensespiral med kerne @ 8 mm x 7,5 m 170201
Rarrensespiral @ 10 mm x 10 m 170205
Feringshandsker, par 172610
Faringshandske naglet, venstre 172611
Feringshandske naglet, hgjre 172612
REMS Akku li-ion 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Akku li-ion 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Akku li-ion 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Hurtiglader 100-240 V, 90 W 571585
Stalkasse med indleeg 170107
REMS CleanM, Maskinrens 140119

1.3. Arbejdsomrade
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Afhjeelpning af rartilstopninger

f.eks. i kekken, badevaerelse og toilet, til rar @20-50 (75) mm

Arbejdstemperaturomrade

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C-+50 °C (5 °F — +122 °F

Akku -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Hurtiglader
Speaendingsforsyning -10°C-+45°C (14 °F - +113 °F

)
0°C — +40 °C (32 °F — +104 °F)
)
)

Opbevaringstemperaturomrade

1.4. Elektriske data
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; beskyttelsesisoleret,

-15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F

radiostajdeempet, Hastigheden kan styres elektronisk 0-950 min
REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah

Hastigheden kan styres elektronisk 0 - 560 min
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Hurtiglader Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 216V =
beskyttelsesisoleret, radiostgjdeempet
Hurtiglader Input  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Output 21,6V =
beskyttelsesisoleret, radiostgjdeempet
1.5. Dimensioner

1.6.

1.7.

1.8.

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Veaegt

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 b)
REMS Mini-Cobra S 22V VE uden akku 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS Akku li-ion 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (091b)
REMS Akku li-ion 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS Akku li-ion 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Stejinformation
REMS Mini-Cobra S
Emissionsveerdien afhaenger af arbejdspladsen  Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Usikkerhed K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emissionsveerdien afthaenger af arbejdspladsen  Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Usikkerhed K = 3 dB(A)

Vibrationer
REMS Mini-Cobra S
Veegtet effektiv veerdi af accelerationen 2,5m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Veegtet effektiv veerdi af accelerationen 3,0 m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afpravningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udseettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
kerer uden belastning! Athaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udszettes for) kan det veere pakreevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Ibrugtagning

. Elektrisk tilslutning

Vaer opmeerksom pa netspandingen! Inden drivmaskinen, hurtigladeren
eller spaendingsforsyningen tilsluttes, skal det kontrolleres, at den spaending,
som er angivet pa meerkepladen, stemmer overens med netspzendingen. Pa
byggepladser, i fugtige omgivelser, pa indenders eller udenders arealer eller
ved tilsvarende opstillingsmader ma el-vaerktgjet kun bruges over lysnettet via
et fejlstremsrelee (Fl-relee), som afbryder energitilferslen, sa snart aflednings-
strammen til jorden overskrider 30 mAi 200 ms.

Akku

Dybafladning pa grund af underspanding

En mindstespaending mé ikke underskrides ved akku li-ion, da akkuen kan blive
beskadiget pa grund af dybdeafladning. Cellerne i REMS akku li-ion er ved
leveringen allerede opladet ca. 40 %. Derfor skal akku li-ion lades op inden
brug og derefter genoplades regelmaessigt. Hvis denne anvisning fra batteri-
producenten ikke overholdes, kan en akku li-ion blive beskadiget pa grund af
dybafladning.

Dybafladning pa grund af opbevaring

Hvis en relativt lavt opladet akku li-ion opbevares, kan det ved lsengere opbe-
varing blive dybdeafladet pa grund af selvafladning og dermed blive beskadiget.
Derfor skal akku li-ion ubetinget oplades inden opbevaring og genoplades
mindst hver sjette maned samt inden naeste brug.

Oplad akku li-ion inden brug

Brug udelukkende godkendte REMS hurtigladere til opladning af REMS akku
li-ion. Nye akku li-ion og akku li-lon, der ikke har veeret anvendt i lang tid, opnar
farst den fulde kapacitet efter flere opladninger.

Hurtigladere

Hvis netstikket er tilsluttet, viser den venstre kontrollampe konstant grant lys.
Hvis en akku er sat i hurtigladeren, viser en gran blinkende kontrollampe, at
akkuen oplades. Nar denne kontrollampe lyser grgnt konstant, er akkuen
opladet. Hvis en kontrollampe blinker radt, er akkuen defekt. Lyser en kontrol-
lampe konstant ragdt, ligger hurtigladerens og/eller akkuens temperatur uden
for det tilladte arbejdsomrade for hurtigladeren pa 0 °C til +40 °C.

2.2,

3.1.

3.2,

Hurtigladerne er ikke egnet til udendars brug.

Spandingsforsyning

Spaendingsforsyningerne bruges til drift af akku-veerktgjer i stedet for akkuer.
Spaendingsforsyningen er udstyret med en overstrems- og temperaturbeskyt-
telse. Driftstilstanden vises via en LED. En blinkende LED indikerer, at
produktet er driftsklar. Hvis LED’en slukker eller blinker vises en overstrgm
hhv. en ikke-tilladt temperatur. Det er ikke muligt at bruge drivmaskinen i
dette tidsrum. Efter en afkelingstid lyser LED’en igen, og arbejdet kan fort-
saettes.

Spaendingsforsyningen er ikke egnet til udenders brug.

Rerrensespiral monteres i spiraltromle (10)

Nar der monteres en ny rarrensespiral, skal denne knaekkes ca. 45° ca. 50 mm
foran den bageste spiralende og herefter skubbes gennem den abnede spaen-
depatron (5) / fremfgringsgear (12) ind i spiraltromlen (10), sa rgrrensespiralen
vikler sig op hgjreom, nar man kigger ind gennem &bningen foran pa spiraltromlen
(10). Skub rerrensespiralen ind, til kellehovedet (6) rager ca. 200 mm ud af
spaendepatronen (5) / fremfgringsgearet (12).

Drift

/\ FORSIGTIG

Sundhedsfare pa grund af forurenede spiraler!

Det kan veere farligt for brugerens helbred at rgre ved en snavset spiral. Brug
beskyttelseshandsker, og vask haenderne grundigt med vand og szebe efter
endt arbejde.

Brugen af REMS Mini-Cobra S

Brug egnet styrehandske!

/\ FORSIGTIG

Betjen kun det elektriske rarrenseapparat med begge heaender, hold altid godt
omkring modholderen med fremfaringsstyring (1) og kontaktgrebet (2). Veer
opmaerksom pa drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), nar der
teendes og slukkes! Start helst det elektriske rgrrenseapparat med et lavt
omdrejningstal og @g det langsomt efter behov.

Treek rarrensespiralen & 8 mm eller @ 10 mm ca. 150 mm ud. Ved rgrrensespiral
@ 8 mm stilles stillehjul (11) helt i bund, ved rarrensespiral @ 10 mm indtil der
meerkes en modstand, hvorefter der stilles ca. en yderligere omdrejning. Stil
drejeretningskontakten (3) pa pil i retning spiraltromle (10). Med stillehjulet pa
sikkerheds-vippekontakten (4) kan omdrejningstallet begraenses fra det laveste
trin A til det hgjeste trin F. Tryk let pa sikkerheds-vippekontakten (4), sa spiral-
tromlen (10) roterer, @g herefter omdrejningstallet langsomt efter behov. Drej
modholderen med fremferingsstyring (Fig.1 (1)) til venstre for at transportere
rorrensespiralen ind i raret. Rammer rgrrensespiralen en modstand, skal
omdrejningstallet evt. reduceres og/eller fremferingsretningen aendres. Nar
tilstopningen er fiernet, drejes modholderen med fremferingsstyring (Fig.1 (1))
til hgjre for at transportere rarrensespiralen ud af rgret. Ca. 200 mm feor kelle-
hovedet (6) nar fremfaringsgearet (12), skal det elektriske rarrenseapparat
slukkes. Nar rengeringsarbejdet er feerdigt, lasnes stillehjulet (11) til transport,
og rerrensespiralen skubbes manuelt tilbage ind i spiraltromlen (10), kort far
kellehovedet (6) rammer fremfaringsgearet.

/\ FORSIGTIG

Er afstanden for stor mellem rgrende/aflab og fremferingsgear (12), kan
rgrrensespiralen vride sig (fare for kvaestelser)!

Under renseprocessen ma rarrensespiralen kun transporteres sé langt ind i
rgret, at mindst 2 snoninger forbliver i spiraltromlen (10). Hvis rgrrensespiralen
skubbes laengere frem, kan den ikke laengere traekkes tilbage med motorkraft.
Sa skal rarrensespiralen manuelt skubbes ca. 2 snoninger tilbage ind i spiral-
tromlen (10). Derefter fungerer tilbagelgbet automatisk igen.

Kollehovedet (6), der er formet i forhold til rarrensespiralen, ma under ingen
omsteendigheder komme ind i fremfgringsgearet (12), da rgrrensespiralen ellers
beskadiges.

Brugen af REMS Mini-Cobra S 22V VE

Brug egnet styrehandske!

[\ FORSIGTIG

Betjen kun det elektriske rarrenseapparat med begge heaender, hold altid godt
omkring modholderen med fremfaringsstyring (1) og kontaktgrebet (2).

Traek rgrrensespiralen & 8 mm eller @ 10 mm ca. 150 mm ud. Ved rerrensespiral
@ 8 mm stilles stillehjul (11) helt i bund, ved rerrensespiral @ 10 mm indtil der
maerkes en modstand, hvorefter der stilles ca. en yderligere omdrejning. Tryk
pa kontakten for omdrejningsretning (3) med pilespidsen i retning af spiraltromlen
(10) indtil stopanslaget. Tryk pa sikkerheds-vippekontakt (4), spiraltromlen (10)
starter langsomt op og nar efter kort tid det maksimale omdrejningstal. Drej
modholderen med fremfaringsstyring (Fig. 2 (1)) til venstre for at transportere
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rgrrensespiralen ind i rgret. Rammer rgrrensespiralen en modstand, skal
omdrejningstallet evt. reduceres og/eller fremfgringsretningen aendres. Nar
tilstopningen er fiernet, drejes modholderen med fremfaringsstyring (Fig. 2 (1))
til hgjre for at transportere rarrensespiralen ud af rgret. Ca. 200 mm far kolle-
hovedet (6) nar fremfaringsgearet (12), skal det elektriske rarrenseapparat
slukkes. Nar rengeringsarbejdet er feerdigt, Iasnes stillehjulet (11) til transport,
og rarrensespiralen skubbes manuelt tilbage ind i spiraltromlen (10), kort far
kellehovedet (6) rammer fremfaringsgearet.

/\ FORSIGTIG

Er afstanden for stor mellem rgrende/afleb og fremfgringsgear (12), kan
rgrrensespiralen vride sig (fare for kveaestelser)!

Under renseprocessen ma rarrensespiralen kun transporteres sa langt ind i
rgret, at mindst 2 snoninger forbliver i spiraltromlen (10). Hvis rgrrensespiralen
skubbes lzengere frem, kan den ikke laengere traekkes tilbage med motorkraft.
Sa skal rarrensespiralen manuelt skubbes ca. 2 snoninger tilbage ind i spiral-
tromlen (10). Derefter fungerer tilbagelgbet automatisk igen.

Kellehovedet (6), der er formet i forhold til rerrensespiralen, ma under ingen
omsteendigheder komme ind i fremfgringsgearet (12), da rgrrensespiralen ellers
beskadiges.

rgrenden/aflabet og spaendepatronen (5), da rarrensespiralen ellers kan slingre.
Treek altid rarrensespiralen tilbage med handen og skub den ind i spiraltromlen
(10) igen. Brug kun boremaskinens/skruemaskinens venstrelgb, hvis rgrren-
sespiralen sidder fast i rgret. Hertil stilles boremaskinen/skruemaskinen
forsigtigt skiftevis fra hgjre- til venstrelgb.

3.5. Maskintilstandskontrol med dybafladningsbeskyttelse af akkuen
REMS Mini-Cobra S 22 V VE er udstyret med en overbelastningssikring mod
for hgj strem med ladetilstandsindikator. Ladetilstanden vises ved hjeelp af
LED-arbejdslampen (15). LED-arbejdslampen blinker, nér akkuen skal lades
op, har en defekt eller hvis drivmaskinen er slaet fra pa grund af overstram.
Opstar denne tilstand under arbejdsprocessen og maskinen star stille, skal
arbejdet afsluttes med et opladet akku-li-ion.

3.6. Trinvis ladetilstandsindikator (14) for akkuen
Den trinvise ladetilstandsvisning viser akkuens ladetilstand ved hjeelp af 4
LED. Nar der trykkes pa batterisymbolet lyser mindst en LED i nogle fa
sekunder. Jo flere LED, der lyser grant, jo bedre er akkuens ladetilstand.
Hvis en LED lyser radt, skal akkuen lades op.

4. Vedligeholdelse

Uafhaengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales

3.3. ?:;ﬁigr?;rﬁgywé:';gogég mm ud af spiraltromien (10), stram speendepa- det, at det elektriske rgrrenseapparat og tilbeher (f.eks. akkuer, lynlader,
Sesp o  al spiraitr ’ P P spaendingsforsyning) indleveres til et autoriseret REMS kundeserviceveaerksted
]Eror:gn (5@ htarYdt medd hamjer: o9 f1ﬂ0r splrzlen |tnd ! ddett gar,l sc;}rp sdkal'reniez. Holg il service og gentagen prgvning. | Tyskland er det et krav at foretage en s&dan
fasti grebe (7) og drej spiralen (10) med uret ved at dreje handsvinget (8) me periodisk provning af elektriske apparater i henhold til DIN VDE 0701-0702,
en anden hand. Fer kun rgrrensespiralen sa langt ind i det rer, som skal i henhold til forskriften il foreb Ise af ulvkker DGUV forskrift 3: .Elektrisk
renses, at spaendepatronen (5) endnu kan betjenes med handen. Abn spaen- ogl e od 'fto S’dl € I(c; © é/g?te seabufy € bile el T(ts' K c.j”'fte 'd? €
depatronen (5) og treek igen rarrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen gn alzg og; n t-sm|| erlklg(laeh edr be te ogsal o mol " efe rlls'ﬂe rI|< TT edr.
(10). Gentag proceduren s& mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden eeldende nationale sikkerneasbestemmelser, regler og forskrifter skal derud-
resp. forstoppelsen er fiernet. Treek rgrrensespiralen tilbage med handen og over kendes og overholdes.
skub den ind i spiraltromlen igen. 4.1. Pasning
3.4. Brugen af REMS Mini-Cobra med en egnet boremaskine/skruemaskine
Hvis der til fremdriften af REMS Mini Cobra bruges en boremaskine/skruema- Treek stikket ud af stikkontakten, inden vedligeholdelsesarbejde startes!
skine, skal man vaere opmaerksom pa, at denne er udstyret med en elektronisk Rengor det elektriske rerrenseapparat og rerrensespiralen med regelmaessige
trinlgs styring af hastigheden < 300 min'. Fjern drejesvinget (8). Tilslut en mellemrum, iszer hvis det ikke har veeret brugt i laeengere tid. Plastdele (f.eks.
boremaskine/skruemaskine med borepatron til 6-kant-medbringeren (9). hus) mé& kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 140119) eller
mild seebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenggringsmidler. Disse
indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele. Brug aldrig benzin,
Brug egnet styrehandske! terpentin, fortyndervaeske eller lignende produkter til at renggre med.
A\ FORSIGTIG Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig ma treenge hen pa eller ind i det elektriske
. . i . o rgrrenseapparat. Dyp aldrig det elektriske rgrrenseapparat i veeske.
Brug aldrig en boremaskine/skruemaskine med hurtigt stop! Hvis driv-
maskinen standses pludseligt, kan denne slas omkuld af den endnu kerende ~ 4.2. Inspektion/istandszttelse
spiraltromles svingmoment. REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Treek rgrrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepa-
tronen (5) hardt med h_énden. Boremaskinen/bo_re_skruemaskinen skal ubetinget Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
startes langsomt hjreom, hvorefter omdrejningstallet @ges efter behov. arbejder! Disse arbejder ma kun gennemferes af kvalificeret fagpersonale.
Hastigheden &endres i overensstemmelse med renseopgaven. Far kun rgrren- . . . . .
sespiralen sa langt ind i det rer, som skal renses, at spaendepatronen (5) endnu Gearet kerer i en varig fedtfyldning og skal derfor ikke smares. Motoren pa
kan betjenes med handen. Sluk for boremaskinen/skruemaskinen. Abn spzen- drivmaskinen t|_| R_EMS Mini-Cobra S er udst){ret med kullbﬂrster. Dlss_e _slldes
depatronen (5) og traek igen rarrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen og skal derfor |nc§|me||em gzﬂerses eller udskiftes gf kvalificeret, specialiseret
(10). Gentag proceduren s& mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden personale eller pa et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
resp. forstoppelsen er fiernet. Hold en afstand pa maksimalt 200 mm mellem
5. Fejl
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Fejl: El-veerktgj starter ikke.
Arsag: Udbedring:
o Slidte kulbgrster (REMS Mini-Cobra S). e Fa kulbarster skiftet af kvalificeret personale eller pa et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted.
o Tilslutningsledning er defekt. e Fa tilslutningsledning skiftet af kvalificeret personale eller pa et autoriseret
REMS kundeservicevaerksted.
o Elektrisk rerrenseapparat er defekt. o Fa elektrisk rarrenseapparat kontrolleret/istandsat pa et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted.
5.2. Fejl: Drivmaskinen bliver stdende under arbejdet.

Arsag:
e Drivmaskinen er overophedet eller overbelastet

o Akku fladt eller defekt (REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Drivmaskine defekt

Udbedring:

e Lad drivmaskinen kele af, eller drivmaskinen er ikke egnet til det arbejde, der
skal udfares.

e Oplad akkuen med hurtiglader eller udskift akkuen.

e Fa drivmaskinen efterset/repareret hos et autoriseret REMS kundeservice-
veerksted.
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REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akkuer, hurtigladere og
spaendingsforsyninger ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, nar de er slidt op. Disse skal bortskaffes korrekt i overens-
stemmelse med loven. Litiumbatterier og akkupakker fra alle batterisystemer
ma kun bortskaffes i afladt tilstand, hhv. ved ikke fuldsteendigt afladte litium-
batterier og akkupakker skal alle kontakter daekkes til med f.eks. isolerband.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

dan dan
5.3. Fejl: Ingen fremfering af rerrensespiral.

Arsag: Udbedring:

o Stillehjul (11) blev ikke positioneret. e Positioner stillehjul (11), se 3.1. Brugen af REMS Mini-Cobra S / 3.2.Brugen
af REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

e Roarrensespiral sidder fast i rgr eller i rartilstopning. o Stil drejeretningskontakt (3) pa pil i retning kontaktgreb (2). Drej modholderen
med fremfgringsstyring (Fig.1 (1)) til venstre. Tryk let pa sikkerheds-vippekon-
takten (4), sa spiraltromlen (10) roterer, @g herefter omdrejningstallet langsomt
efter behov.

e Rgrrensespiral er ikke monteret hgjreom i spiraltromlen (10). o Afmonter rgrrensespiral og monter den igen, se 2.2.

o Elektrisk rerrenseapparat er defekt. e Fa elektrisk rgrrenseapparat kontrolleret/istandsat pa et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted.

Bortskaffelse Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

En liste over REMS kundeservicevaerksteder kan hentes pa internettet pa www.
rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres
til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfeestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
forhandleren i tilfaelde af mangler samt krav pa grund af forseetlig forsgmmelse
og produktansvarsretlige krav, indskreenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale kab (CISG). Garantistilleren af
denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Kuva 1-3

1 Syéténsaatévastin 9 6-kantavaantio

2 Kytkentakahva 10 Spiraalisylinteri

3 Pydrimissuunnan rengas 11 Asetussaadin

4 Turvallinen kayttokytkin 12 Syéttokoneisto

5 Istukka 13 Akku

6 Nuijamainen paa 14 Porrastettu lataustilan nayttd
7 Kahva 15 LED-tydvalaisin

8 Kiertokampi

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seka tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Turvaohjeissa kytetty késite "sdhkétyGkalu’ viittaa verkkokéyttisiin séhkotyokaluihin
(verkkokaapelilla varustettuna) tai akkukaytt6isiin séhkétydkaluihin (ilman verkko-
kaapelia).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
tydtilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévat kipindité, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sdhkoty6kalua kayttaessasi. Jos huomiosi
kiinnittyy toisaalle, saatat menettdd séhkétybkalun hallinnan.

2) Sahkoturvallisuus

a) Séhkétyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa millaan tavalla. Al kiytd sovitusliitinti suolamaad0|tettu1en
sahkotyokalujen kanssa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat
pistorasiat pienentévét séhkdiskun vaaraa.

b) Vilta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sdhkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja kosteudelta. Veden tunkeutuminen séhké-
ty6kalun sisédén lisdé séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kayti liitintikaapelia sen tarkoituksen vastaisesti sahkotydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida
liitdntajohto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet liitdntdjohdot lisdéavét séhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokayttoon sopivaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéén soveltuvan jatkojohdon kéyttd vahentda séhkoéiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympaéristossa on valttamatonta, kayta
vikavirtakatkaisinta. Vikavirtakatkaisimen kéytté vahentédé séhkdiskun vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Tyoskentele valppaasti ja varovasti ja toimi jarkevasti kayttaessasi sahkotyo-
kalua. Al4 kdyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin
vain hetkeksi sdhkdtydkalua kdyttaessasi voi aiheuttaa vakavia vammoja.

b) Kayta henkilénsuojaimia ja kdyta aina suojalaseja. Henkil6nsuojainten kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakypérén tai kuulonsuo-
Jjainten kéytt6, séhkotybkalun tyypisté ja kdyttétarkoituksesta riipppuen, vdhentaé
vammautumisriskia.

c) Valta tahatonta kdyttoonottoa. Varmistaudu siité, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen kuin liitat sen virtaldhteeseen ja/tai akkuun, tai nostat tai
kannat sita. Jos sormesi on kytkimelld séhkétybkalua kantaessasi tai jos liitét
pééllekytketyn sdhkdtykalun virtaldhteeseen, seurauksena voi olla tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket sahkétyokalun
paalle. Sahkdtydkalun pyérivassa osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

e) Véltd epanormaalia tydasentoa. Pida huoli siita, etta seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainosi. Voit siten hallita s&hkétyékalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayti sopivaa vaatetusta. Ali kiyta viljid vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimurit ja -kokoojat voidaan asentaa, ne on kiinnitettava ja niitd on
kaytettava oikein. Pdlynimurin kdytté voi vdhentaé pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Al3 tuudittaudu petolliseen turvallisuudentunteeseen alaka jata noudatta-
matta sdhkotyokalujen turvallisuusmaarayksia, vaikka sahkotyokalun kaytto
olisikin sinulle hyvin tuttua. Huolimattomuus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin
sekunnin murto-osissa.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al ylikuormita sdhkoélaitetta. Kiyta tydn kannalta tarkoituksenmukaista
sahkotyokalua. Kayttdmalld sopivaa sdhkotydkalua sen ilmoitetulla tehoalueella
ty6skentelet paremmin ja turvallisemmin.

b) Al kéytad sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyékalu, jota ei
voida enda kytked paélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta jal/tai poista irrotettava akku ennen kuin
saadat laitetta, vaihdat vaihtotyokaluja tai asetat laitteen syrjaan. Téméd
varotoimenpide estééd séhkdtybkalun tahattoman kdynnistymisen.

d) Sailyta kdytosta poissa olevia sihkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa séahkotyokalua, jotka eivat ole siihen
perehtyneet, tai eivat ole lukeneet néité ohjeita. Sdhkdtybkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéytéssa.

e) Hoida sahkotyodkaluja ja vaihtotyokaluja huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja juuttumatta, ja ettei osia ole rikkoutunut
tai vaurioitunut siten, ettd sahkotyokalun toiminta hairiintyy. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkotyokalun kayttod. Huonosti huolletut tyékalut
aiheuttavat usein tapaturmia.

f) Pida leikkuutyokalut terévind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut ja terdvét
leikkuuty6kalut juuttuvat harvemmin kiinni ja ne ovat helpommin ohjattavissa.

g) Kéayta sdahkotyokalua, vaihtotydkalua, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyd. Sdhkétydka-
lujen kéyttd muuhun kuin niiden suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat estévét sdhkoty6kalun turvallisen késittelyn ja hallinnan odotta-
mattomissa tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemissa latureissa. Tiettyyn akkutyyppiin
sopiva laturi aiheuttaa palovaaran, jos sité kdytetddn muiden akkujen lataamiseen.

b) Kayta séhkaotyokaluissa vain niihin tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen
kéytt6 voi aiheuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

c) Pidéa kayttamaton akku loitolla paperiliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka saattavat
oikosulkea akun koskettimet. Akun koskettimien vélinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Akkuneste saattaa valua ulos akusta vaaranlaisessa kdytossa. Valta
koskettamasta sitd. Jos kosketat akkunestettd vahingossa, huuhtele se
pois vedella. Jos akkunestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi ladkarin
hoitoon. Purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihon arsytysta tai palovammoja.

e) Ali kayta vioittunutta tai muutettua akkua. Vioittuneet tai muutetut akut saat-
tavat kdyttdytya ennalta arvaamattomasti ja johtaa tulipaloon, rdjdhdykseen tai
loukkaantumisvaaraan.

f) AlA altista akkua tulelle tai korkeille lapétiloille. Tulija yii 130 °C:een lampétilat
saattavat aiheuttaa réjéhdyksen.

g) Noudata latauksessa kaikkia maarayksia dlaka lataa akkua tai akkutyokalua
koskaan kayttoohjeessa annetun lampétila-alueen ulkopuolella. Vaéranlainen
lataus tai lataus sallitun Idmpdtila-alueen ulkopuolella saattavat rikkoa akun ja
liséta tulipalovaaraa.

6) Huolto

a) Anna vain asianmukaisesti patevdn ammattitaitoisen henkiloston korjata
sahkotyokalujasi ja ainoastaan alkuperéisia varaosia kayttaen. Siten takaat
sen, ettd séhkétybkalusi pysyy turvallisena.

b) Ala koskaan huolla vioittuneita akkuja. Kaikkien akkujen huolto tulisi teettdé
ainoastaan valmistajalla tai valtuutetuissa huoltoliikkeissé.

Sahkokayttoisia putkenpuhdistuslaitteita koskevat
turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seké tekniset tiedot. Mikdli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

REMS Mini-Cobra S ja Mini-Cobra S 22V VE

o Huomioi kdyttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) néhden ja
kayta sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta vain siten, etté tartut molemmin
késin syotonsaatovastimeen (1) ja kytkentékahvaan (2). Loukkaantumisvaara.

o Kaytd REMS Mini-Cobra S -laitetta verkossa vain 30 mA:n vikavirtasuoja-
laitteen (Fl-kytkimen) kautta. Séhkdiskun vaara.

o Tarkasta REMS Mini-Cobra S -laitteen liitosjohto ja jatkojohdot sdannéllisesti
vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henkilén
tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

o Pida putkenpuhdistusspiraalia spiraalisylinteriin (10) palauttaessasi huoli
siita, etta kdyttokone kytketdén pois paalta tai putkenpuhdistusspiraalin
syottosuuntaa vaihdetaan sy6tonsaatovastimella (1), ennen kuin spiraalin
nuijamainen paa joutuu syoéttokoneiston (12) sisdan. Muussa tapauksessa
nuijamainen péé (6) vaurioituu ja siita tulee kayttékelvoton.

o Kiinnitd huomiota putken paan ja sy6ttokoneiston (12) véliseen etdisyyteen.
Jos niiden viélinen etdisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali
voi kietoutua. Loukkaantumisvaara!

¢ Al4 anna putkenpuhdistusspiraalin koskaan siirty3 ulos syéttokoneistosta
(12), ilman ettd se ohjataan puhdistettavan putken sisdan. Putkenpuhdis-
tusspiraali voi kietoutua. Loukkaantumisvaara.

o Kaytad kumipohjaisia kenkia, esim. kumisaappaita, tydskennellessiasi REMS
Mini-Cobra S -laitteella maralla lattialla. Némé kengét vaikuttavat eristévésti
Ja suojaavat mahdolliselta séhkdiskulta.

o Al4 kiyta sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, jos se on vaurioitunut.
Tapaturmanvaara.
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o Pida vesi loitolla sdhkokayttoisen putkenpuhdistuslaitteen sédhkoosista ja
tyotiloissa olevista henkiloista. Sdhkéiskun vaara.

o Saatat putkia puhdistaessasi osua piilossa oleviin sédhkojohtoihin, jos esim.
putki on vaurioitunut. Sdhkéiskun vaara.

e Tartu pyorivaan kierukkaan vain valmistajan suosittelemilla késineilla.
Lateksikasineet, liian I6ysét késineet tai rievut voivat kietoutua kierukan ympérille
Jja aiheuttaa vakavia vammoja.

o Al4 anna jyrsimen juuttua kiinni kierukan viela pydriessi. T4ma voi ylikuor-
mittaa kierukkaa ja aiheuttaa sen vééntymisen, katkeamisen tai murtumisen,
misté voi seurata vakavia vammoyja.

e Kaytd ohjauskasineiden sisalla lateksi- tai kumikasineité seka kayta lisaksi
silmiensuojainta, kasvojensuojainta, suojavaatetusta ja hengityssuojainta,
kun on syyta olettaa, ettd viemériputkessa on kemikaaleja, bakteereja tai
muita myrkyllisia tai tartuttavia aineita. Vieméreissé voi olla kemikaaleja,
bakteereja ja muita aineita, jotka voivat olla sydvyttévié, myrkyllisié tai tartuttavia
tai jotka voivat aiheuttaa muita vakavia vammoyja.

o Noudata hygieniavarotoimia. Al syb tai tupakoi kisitellessisi siahkotyo-
kalua tai sen kdyton aikana. Viemarinpuhdistusvarustuksen kédyton jalkeen
pese kéddet ja muut viemérin siséllélle altistuneet kehonosat kuumalla
saippuavedelld. Témé auttaa vdhentdmaan myrkyllisten tai tartuttavien aineiden
aiheuttamia terveysriskejé.

o Kayta viemarinpuhdistajaa vain sallitun kokoisissa vieméareissa. Vaaran
kokoisen viemérinpuhdistajan k&ytté voi ylikuormittaa kierukkaa ja aiheuttaa sen
vééntymisen, katkeamisen tai murtumisen, misté voi seurata vakavia vammoja.

e Kayta pyorivan kierukan ohjaamiseen vain REMSin alkuperdisiin lisa-
varusteisiin kuuluvia ohjauskdasineitd, katso kohta ”1.2. Tuotenumerot”.
Epésopivien, esimerkiksi kumista, nahasta tai muusta vastaavasta materiaalista
valmistettujen, késineiden tai liinojen kdytosta aiheutuu loukkaantumisvaara.

o Al anna sihkokayttdisen putkenpuhdistuslaitteen koskaan kiydi ilman
valvontaa. Kytke sdhkokayttdinen putkenpuhdistuslaite pois paalta pitem-
pien tydtaukojen ajaksi ja veda verkkopistoke irti. Alvomattomat séhkélaitteet
saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilé-
vahinkoja.

o Lapset ja henkilot, jotka eivét fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietaméattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttaméaan sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, eivat saa kayttaa tata
sdhkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat kéyttévirheet ja
loukkaantumiset.

o Al paasti ketadn tyétiloihisi. Al anna muiden henkildiden, varsinkaan lasten,
koskea sdhkotybkaluun tai kaapeliin. Pidé heidét loitolla tydtiloistasi.

o Saiilyta kdyttdmattomat sahkotyokalut turvallisessa paikassa. Kayttamattomat
séhkotybkalut on pantava séiléén kuivaan, korkealla sijaitsevaan tai suljettuun
paikkaan, lasten ulottumattomiin.

o Al kayta raskaisiin tdihin heikkotehoisia sahkotyokaluja. Loukkaantumis-
vaara.

o Kayté vain hyvaksyttyja ja asianmukaisesti merkittyjé jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on riittdva. Kaytd korkeintaan 10 m pitkia jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10-30 m pitkia jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala
on 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Ennen kuin kéytat putkenpuhdistuslaitetta porakoneen/-ruuvaimen kanssa,
poista kiertokampi (8). Loukkaantumisvaara.

o Kaytéd yksinomaan sopivia porakoneita/-ruuvaimia, joissa on elektroninen
kierrosluvun saito, ja noudata porakoneen/-ruuvaimen kayttoohjetta.
Loukkaantumisvaara.

o Al3 kiyti/lukitse koskaan porakoneen/-ruuvaimen kiynnistys-/pysaytys-
kytkimen lukitsinta. Loukkaantumisvaara.

o Huomioi kayttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) nahden ja
kéayta putkenpuhdistuslaitetta vain molemmin késin kasikahvasta (7) ja
kytkentédkahvasta (2) kiinni pitaen. Loukkaantumisvaara.

o Kiinnitd huomiota putken paan ja istukan véliseen etdisyyteen. Jos niiden
vélinen etéisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali voi kietoutua.
Loukkaantumisvaara!

o Ali kiytd pikapysdytykselld varustettuja kiyttokoneita. Jos kayttokone
pyséytetddn yhtékkia, yha kdynnissa olevan spiraalisylinterin (10) vauhtimomentti
voi aiheuttaa sen kaatumisen.

Akkujen, pikalaturien ja jannitelahteiden turvaohjeet

Lue kaikki timén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seka tekniset tiedot. Ohjeiden laiminly6nnin seurauksena voi olla séhkoisku,
tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Séilyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Katso myds www.rems.de — Downloads — Kayttdohjeet — Turvaohjeet — Akkujen,
pikalaturien ja jannitelahteiden turvaohjeet.

Kayttoturvallisuustiedotteet

Lue kayttoturvallisuustiedotteet. Ohjeiden laiminlyénnin seurauksena voi olla
séhkdisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Katso www.rems.de — Downloads — Kaytt6turvallisuustiedotteet — Akut

Symbolien selitys

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)

vaikeat vammat.
A\ HUOMIO Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.
HUOMAUTUS Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa

Sahkotydkalu on suojausluokan || mukainen

Ympéristoystavéllinen jatehuolto

2%@®I

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

1. Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S ja REMS Mini-Cobra S 22V VE on tarkoitettu
kaytettaviksi putkien tukkeumien poistamiseen esim. keittiossa, kylpyhuoneessa
ja WC:ssa.

Mitkaan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myos-
kaan sallittuja.

Yleiskatsaus: REMS Akku -tyokalut, akut, pikalaturit, janniteléhteet. )
Katso www.rems.de — Downloads — Kaytt6ohjeet — PUTKIEN JA VIEMARIEN
TARKASTAMINEN, PUTKIEN JAVIEMARIEN PUHDISTAMINEN: MUUT ASIAKIRJAT

En{%

=15

1.1. Toimituslaajuus
REMS Mini-Cobra: Putkenpuhdistuslaite; Putkien puhdistusspi-

raali @ 8 mm; Kayttoohje.

Séahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite;

Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 mm;

Kayttdohje

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite,

putkenpuhdistuskierukka karalla @ 8 mm,
litiumioniakku 21,6 V, pikalaturi, kayttdohje

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Tuotenumerot

REMS Mini-Cobra putkien puhdistuslaite kasin- ja sahkokayttéén 170010
REMS Mini-Cobra S sahkdkayttdinen putkien puhdistuslaite 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE sahkokayttdinen putkien puhdistuslaite 170025
Putkien puhdistusspiraali @ 8 mm x 7,5 m (vain REMS Mini-Cobra) 170200
Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 mm x 7,5 m 170201
Putkien puhdistusspiraali @ 10 mm x 10 m 170205
Ohjauskasineet, pari 172610
Ohjauskéasine metalliniitein, vasen 172611
Ohjauskasine metalliniitein, oikea 172612
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Pikalaturi 100-240 V, 90 W 571585
Sisélta vuorattu teraspeltilaatikko 170107
REMS CleanM, Koneenpuhdistusaine 140119

1.3. Tyoskentelyalue
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Putkissa olevien tukosten poistaminen
Putkien tukkeumien poistaminen,

esim. keittidsséa, kylpyhuoneessa, WC:ssa, putkille @ 20-50 (75) mm

Tyolampétila-alue

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C—+50 °C (5 °F — +122 °F)
Akku -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Pikalaturi 0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F)
Jannitelahde -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Varastointilampétila-alue -15°C —+50 °C (5 °F — +122 °F)
1.4. Sahkotiedot

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; suojaeristetty, hairiopoistettu,

Kierrosluku elektronisesti ohjattavissa 0 - 950 min-!



fin

fin

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah

Kierrosluku elektronisesti ohjattavissa 0-560 min”'
Pikalaturi tulo  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
lahte 21,6 V=
suojaeristetty, hairidpoistettu
Pikalaturi tulo  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
lahto 21,6 V=
suojaeristetty, hairidpoistettu
Mitat

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Paino

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 1b)
REMS Mini-Cobra S 22V VE ilman akkua 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS Li-ion-akku 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)

Melutiedot

REMS Mini-Cobra S

Tydskentelypaikkakohtainen paastdarvo Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Epévarmuus K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Tyoskentelypaikkakohtainen paastéarvo Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Epavarmuus K = 3 dB(A)

Varahtely

REMS Mini-Cobra S

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5 m/s?

Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 3,0 m/s?

Epavarmuus K= 1,5 m/s?

limoitettu térindn paastoarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelman
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
pééstdarvoa voidaan kayttda myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

/\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinén paastoarvo laitteen kéyttdtavasta
riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kaytto) riippuen voi olla tarpeellista maéritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto

. Sahkoliitanta

Huomioi verkkojannite! Tarkista ennen kayttdkoneen, pikalaturin tai jannite-
lahteen liittdmista, vastaako arvokilvessa ilmoitettu jannite verkkojannitetta.
Rakennustyomailla, kosteassa ympaéristdssé, sisa- ja ulkotiloissa tai niihin
verrattavissa olevissa asennustavoissa saa sahkétydkalua kayttaa verkkoon
liitettynd vain vikavirtasuojakytkimen (Fl-kytkimen) kautta, joka keskeyttaa
energiansy6ton heti kun vuotovirta maahan ylittdad 30 mA 200 ms:n ajan.

Akut

Alijannitteen aiheuttama syvapurkaus

Li-ion-akkujen vahimmaisjannitetta ei saa alittaa, koska siité aiheutuva syva-
purkaus voi aiheuttaa akun vaurioitumisen. REMS Li-ion -akut toimitetaan noin
40% esiladattuina. Li-ion-akut on siten ladattava ennen kayttda ja ne on
ladattava uudelleen sdannéllisesti. Mikali tata akun kennojen valmistajan ohjetta
ei noudateta, syvapurkaus voi aiheuttaa akun vaurioitumisen.

Varastoinnin aiheuttama syvapurkaus

Jos Li-ion-akku varastoidaan sen latauksen ollessa suhteellisen alhainen,
itsepurkaus voi aiheuttaa syvapurkauksen, minka seurauksena akku voi vauri-
oitua. Li-ion-akut on siksi ladattava ennen varastointia ja ladattava uudelleen
vahintdan kuuden kuukauden valein, seké uudestaan ennen niiden kuormittamista.

HUOMAUTUS

Lataa Li-ion-akku ennen kayttoa.

Kayta REMS Li-ion -akkujen lataamiseen vain hyvaksyttyja REMS-pikalatureita.
Uudet ja pidemman aikaa k&yttdmattdmané olleet Li-ion-akut saavuttavat tdyden
varauskykynsa vasta useamman latauksen jélkeen.

Pikalaturit

Jos verkkopistoke on liitetty, vasen merkkivalo palaa jatkuvasti vinre&né. Jos
pikalaturiin on liitetty akku, vihred merkkivalo vilkkuu merkkina siita, ettd akun
lataus on kéynnissa. Jos tdma vihre& merkkivalo palaa jatkuvasti, akku on
ladattu. Jos merkkivalo vilkkuu punaisena, akku on viallinen. Jos merkkivalo
palaa jatkuvasti punaisena, pikalaturin ja/tai akun lampétila on sallitun tyos-
kentelyalueen 0 ... +40 °C ulkopuolella.

2.2,

3.1.

3.2,

HUOMAUTUS

Pikalaturit eivat sovellu kaytettévaksi ulkona.

Janniteldhde

Jannitelahteet on tarkoitettu akkutydkalujen verkkokayttoon akkujen sijasta.
Jannitelahde on varustettu ylivirta- ja lampdtilasuojauksella. Kayttétila ilmoi-
tetaan LED-merkkivalolla. Palava LED-merkkivalo merkitsee, etta laite on
kayttovalmis. Jos LED-merkkivalo ei pala tai se vilkkuu, se merkitsee ylivirtaa
tai luvatonta lampétilaa. Kayttokoneen kayttdminen ei talléin ole mahdollista.
Odotusajan jalkeen LED-merkkivalo palaa jélleen ja tyo voi jatkua.

HUOMAUTUS

Jannitelahde ei sovellu kéytettavaksi ulkona.

Putkenpuhdistusspiraalin asennus spiraalisylinteriin (10)

Jos uusi spiraali asennetaan, sitd on taivutettava n. 45°:n verran n. 50 mm
ennen spiraalin takapaata, minka jélkeen se on tydnnettava spiraalisylinterin
(10) siséan avoimen istukan (5) / syéttokoneiston (12) kautta siten, etta putken-
puhdistusspiraali kiertyy auki my6tapaivaan spiraalisylinterin (10) etupaan
puoleisesta aukosta katsottuna. Tyénna putkenpuhdistusspiraali niin pitkalle
sisaan, ettd nuijamainen paa (6) tydntyy n. 200 mm:n verran esiin istukasta (5)
| syéttokoneistosta (12).

Kiyttd

/\ HUOMIO

Likaantuneen kierukan aiheuttama terveysvaara!

Likaantuneen kierukan koskettaminen saattaa olla vaarallista kayttajan terve-
ydelle. Kéyta suojakasineité ja pese kadet tdiden jalkeen huolellisesti vedella
ja saippualla.

REMS Mini-Cobra S:n kaytto

Kayta soveltuvaa ohjauskasinetta!

/\ HUOMIO

Kéyta sahkokoyttoistd putkenpuhdistuslaitetta vain kaksin kasin, tartu aina
tukevasti kiinni syodtonsaatovastimesta (1) ja kytkentakahvasta (2). Huomioi
kayttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) néhden paalle- ja pois-
kytkettaessal Kaynnista sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite mieluiten pienella
nopeudella ja nosta kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan.

Veda putkenpuhdistusspiraali @ 8 mm, tai @ 10 mm, n. 150 mm:n verran ulos.
Aseta putkenpuhdistusspiraalin @ 8 mm kohdalla asetussaadin (11) vasteeseen
asti, putkenpuhdistusspiraalin @ 10 mm kohdalla vastukseen asti, ja aseta sen
jalkeen n. yksi lisakierros. Aseta kiertosuunnanvaihdin (3) spiraalisylinterin (10)
suuntaan osoittavan nuolen mukaisesti. Turvallisessa kayttokytkimessa (4)
olevan asetussaatimen avulla voidaan kierroslukua rajoittaa alhaisimmasta
portaasta A korkeimpaan portaaseen F. Paina turvallista kéayttokytkinta (4)
kevyesti, niin etta spiraalisylinteri (10) pydrii, ja nosta sen jalkeen kierroslukua
hitaasti tarpeen mukaan. K&anna syétonsaatovastinta (kuval (1)) vasemmalle
siirtdaksesi putkenpuhdistusspiraalin putken siséén. Jos putkenpuhdistusspiraali
kohtaa vastusta, kierroslukua on mahdollisesti alennettava tai sy6ttdsuuntaa
on vaihdettava. Kun tukkeuma on poistettu, kd&nna sy6ténsaatdvastinta (kuva 1
(1)) oikealle siirtdéksesi putkenpuhdistusspiraalin ulos putkesta. Noin 200 mm
ennen sitd, kun nuijamainen paa (6) saavuttaa sydttdkoneiston (12), on s&hké-
kayttdinen putkenpuhdistuslaite kytkettéva pois paalta. Puhdistustbiden paatyttya
on asetussaadin (11) irrotettava kuljetusta varten ja putkenpuhdistusspiraali
tyonnettava kasin takaisin spiraalisylinteriin (10) lahes syottokoneistolla (12)
olevan nuijamaisen paan (6) vasteeseen asti.

A\ HUOMIO
Jos putken paan / viemarin ja syéttdkoneiston (12) vélinen etaisyys on liian
suuri, putken puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

HUOMAUTUS

Siirrd putkenpuhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran putken
sisaan, etta spiraalisylinteriin (10) jaa vahintaan 2 kierretta. Jos putkenpuhdis-
tusspiraalia siirretddn enemman, sita ei voida enaa palauttaa moottorin voimalla.
Putkenpuhdistusspiraalia on talléin tydnnettava kasin n. 2 kierteen verran
takaisin spiraalisylinteriin (10). Sen jalkeen palautus toimii jélleen automaattisesti.

Putkenpuhdistusspiraaliin sovitettu nuijamainen paa (6) ei saa missaan tapa-
uksessa joutua syottokoneiston (12) sisééan, silla putkenpuhdistusspiraali saattaa
muutoin vaurioitua.

REMS Mini-Cobra S 22V VE:n kaytto

Kayta soveltuvaa ohjauskasinetta!

A\ HUOMIO

Kéyta sahkokoyttoistd putkenpuhdistuslaitetta vain kaksin kasin, tartu aina
tukevasti kiinni syotonsaatovastimesta (1) ja kytkentakahvasta (2).

Veda putkenpuhdistusspiraali @ 8 mm, tai @ 10 mm, n. 150 mm:n verran ulos.
Aseta putkenpuhdistusspiraalin @ 8 mm kohdalla asetussaadin (11) vasteeseen
asti, putkenpuhdistusspiraalin @ 10 mm kohdalla vastukseen asti, ja aseta sen
jélkeen n. yksi lisakierros. Paina pyérimissuunnanvaihdin (3) vasteeseen asti
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3.3.

3.4,

nuolenkarjen osoittaessa kierukkarummun (10) suuntaan. Paina turvakayttokytkin
(4) pohjaan, kierukkarumpu (10) kaynnistyy hitaasti ja saavuttaa jonkin ajan
kuluttua suurimman kierrosnopeuden. Kaanna sy6tonsaatovastinta (kuva 2
(1)) vasemmalle siirtdaksesi putkenpuhdistusspiraalin putken siséan. Jos
putkenpuhdistusspiraali kohtaa vastusta, kierroslukua on mahdollisesti alen-
nettava tai syéttdsuuntaa on vaihdettava. Kun tukkeuma on poistettu, kadnna
syotonsaatovastinta (kuva 2 (1)) oikealle siirtadksesi putkenpuhdistusspiraalin
ulos putkesta. Noin 200 mm ennen sitd, kun nuijamainen paa (6) saavuttaa
sy6ttokoneiston (12), on sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite kytkettava pois
paalta. Puhdistustdiden paatyttya on asetussaadin (11) irrotettava kuljetusta
varten ja putkenpuhdistusspiraali tydnnettéva kasin takaisin spiraalisylinteriin
(10) lahes syottdkoneistolla (12) olevan nuijamaisen paan (6) vasteeseen asti.

A\ HUOMIO
Jos putken paan / viemarin ja syottékoneiston (12) valinen etaisyys on liian
suuri, putken puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

HUOMAUTUS

Siirré putkenpuhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran putken
sisaan, etta spiraalisylinteriin (10) jaa vahintaan 2 kierretta. Jos putkenpuhdis-
tusspiraalia siirretd@n enemman, sité ei voida enda palauttaa moottorin voimalla.
Putkenpuhdistusspiraalia on talléin tydnnettava késin n. 2 kierteen verran
takaisin spiraalisylinteriin (10). Sen jalkeen palautus toimii jalleen automaattisesti.

Putkenpuhdistusspiraaliin sovitettu nuijamainen paa (6) ei saa missaan tapa-
uksessa joutua sy6ttokoneiston (12) siséén, silla putkenpuhdistusspiraali saattaa
muutoin vaurioitua.

REMS Mini-Cobran kaytto

Veda putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista
(10), kirista istukka (5) kasin ja vie spiraali puhdistettavan putken sisaan. Pida
kahvasta (7) kiinni ja kdanna spiraalisylinteria (10) toisella kadella my6tapéivaan
kiertamélla kiertokampea (8). Vie putken puhdistusspiraali vain niin pitkalle
puhdistettavan putken siséan, etta istukkaa (5) voidaan viela kéyttaa kasin.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jalleen n. 300 mm:n verran
ulos spiraalisylinteristé (10). Toista toimenpidetta niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Veda putken puhdistusspiraali
takaisin késin ja tydnna se jélleen spiraalisylinteriin.

REMS Mini-Cobran kaytto sopivalla porakoneella/ruuvinvaantimella

Jos REMS Mini Cobra a kaytetaan porakoneella/ruuvinvaantimelld, on pidettava
huoli siité, etta se on varustettu elektronisesti jatkuvasaatéisella kierrosluvun
ohjauksella < 300 min'. Poista kiertokampi (8). Liitd porakone/ruuvinvaannin
poranistukalla 6-kantavaantioon (9).

Kayté soveltuvaa ohjauskasinetta!

/A\ HUOMIO

Ala kaytd pikapysaytykselld varustettua porakonetta/ruuvinvainninta!
Jos kayttokone pysaytetddn yhtakkia, yhéd kaynnissé olevan spiraalisylinterin
(10) vauhtimomentti voi aiheuttaa sen kaatumisen.

Veda putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista
(10) ja kirista istukka (5) késin. Porakoneen/-ruuvaimen like on ehdottomasti
kaynnistettava hitaasti oikealle pydrien, ja sen kierroslukua on nostettava
tarpeen mukaan. Muuta kierroslukua puhdistustehtavasta riippuen. Vie putken
puhdistusspiraali vain niin pitkélle puhdistettavan putken sisaan, etta istukkaa
(5) voidaan viela kayttaa kasin. Kytke porakone/ruuvinvaannin pois paalta.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jélleen n. 300 mm:n verran
ulos spiraalisylinteristé (10). Toista toimenpidetta niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Noudata korkeintaan 200 mm:n

3.5.

etaisyytta putken paan/viemarin ja istukan (5) valilla, silla putken puhdistusspi-
raali saattaa muutoin kietoutua. Veda putken puhdistusspiraali aina kasin
takaisin ja tyénna se jélleen spiraalisylinteriin (10). Kaéyta porakonetta/ruuvin-
vaanninta vastapaivaan vain siina tapauksessa, etta putken puhdistusspiraali
on juuttunut kiinni putkeen. Kéyta tata varten porakonetta/ruuvinvaanninta
varovaisesti vuorotellen my6ta- ja vastapaivaan.

Akkujen tilanvalvonta syvapurkaussuojalla

REMS Mini-Cobra S 22 V VE -laitteessa on ylivirralta suojaava ylikuormitus-
suoja ja lataustilan naytt6. LED-ty6valaisin (15) osoittaa lataustilan. LED-
tydvalaisin vilkkuu, kun akku on ladattava, akussa on vika tai jos kayttdkone
on sammutettu ylivirran vuoksi. Jos tdma tila iimenee tyévaiheen aikana ja
kone pysahtyy, tulee ty6vaihe jatkaa loppuun ladatulla litiumioniakulla.

3.6. Porrastettu akun lataustilan néytto (14)

41.

4.2,

Porrastettu lataustilan nayttd nayttaa akkujen varaustilan 4 LED-merkkivalolla.
Kun akun kuvakepainiketta painetaan, ainakin yksi LED palaa muutaman
sekunnin ajan. Mité useampi LED palaa vihreana, sitd korkeampi on akkujen
varaustila. Jos yksi LED palaa punaisena, on akku ladattava.

Kunnossapito

Riippumatta jaljempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, etta sdhkokéyt-
tdinen putkenpuhdistuslaite ja lisdvarusteet (esim. akut, pikalaturit, jannitelahde)
viedaan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon
huoltoa ja séhkélaitteiden mééraaikaistarkastusta varten. Saksassa kyseinen
sahkolaitteiden maaraaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN VDE
0701-0702 mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myds liikuteltavia séhko-
laitteita onnettomuudentorjuntamaarayksen DGUV-maarayksen 3 "Elektrische
Anlagen und Betriebsmittel“ perusteella. Lisaksi kayttopaikalla kulloinkin
voimassa olevat kansalliset turvallisuusméaraykset, saannét ja ohjeet on
huomioitava ja niitd on noudatettava.

Huolto

Irrota verkkopistoke ennen huoltotoita!

Puhdista sahkokayttéinen putkenpuhdistuslaite ja putkenpuhdistusspiraali
saanndllisesti, varsinkin jos niit ei ole kaytetty pitkdan aikaan. Puhdista muovi-
osat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM (tuotenro 140119)
tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al kéyta kodin puhdistusaineita.
Ne sisaltavat monia kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa muoviosia. Ala
kayta puhdistukseen miss&an tapauksessa bensiinia, tarpattiljya, laimentimia
tai sen kaltaisia tuotteita.

Pida huoli siité, ettei sahkokayttoisen putkenpuhdistuslaitteen paélle ja sisaan
paase koskaan nesteitd. Al upota sahkokayttdista putkenpuhdistuslaitetta
koskaan nesteeseen.

Tarkastus/kunnostus
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa ndma tyét.

Vaihteiston rasvatayttd on jatkuva ja siksi se ei edellyta voitelua. REMS Mini-
Cobra S -laitteen kayttékoneen moottorissa on hiiliharjat. Ne kuluvat, minka
vuoksi ne on silloin talldin tarkastettava tai vaihdettava uusiin asianmukaisen
patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkilén tai valtuutetun REMS-sopi-
muskorjaamon toimesta.

5.1.

5.2,

Toiminta haririétapauksissa

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Héirio: Sahkotyokalu ei kaynnisty.

Syy:

o Kuluneet hiiliharjat (REMS Mini-Cobra S).

o Liitdntajohto on viallinen.

e Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite on epakunnossa.

Hairio: Kéyttékone pysahtyy tydskenneltdessa.

Syy:

e Kayttokone on kuumentunut liikaa tai ylikuormittunut.

o Akku on tyhja tai viallinen (REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Kayttokone on epakunnossa.

Korjaustoimenpide:

e Anna patevan ammattihenkiloston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon
vaihtaa hiiliharjat.

e Anna patevan ammattihenkiloston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon
vaihtaa liitantajohto.

e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokayt-
téinen putkenpuhdistuslaite.

Korjaustoimenpide:

e Anna kayttokoneen jadhtya tai kayttokone ei sovellu suoritettavaan tyéhon.

o Lataa akku pikalaturilla tai vaihda akku.

e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa kayttokone.
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5.3. Hairio: Ei putkenpuhdistusspiraalin sy6ttoliiketta.

Syy: Korjaustoimenpide:

o Asetussaadinta (11) ei ole asetettu. Katso asetussaatimen (11) asettaminen kohdasta 3.1. REMS Mini-Cobran S
kayttd / 3.2. REMS Mini-Cobran S 22V VE kaytto.

e Putkenpuhdistusspiraali on juuttunut kiinni putkeen tai putken tukkeumaan. Aseta kiertosuunnanvaihdin (3) kytkentékahvan (2) suuntaan osoittavan nuolen
mukaisesti. Kdanna sy6tonsaatdvastinta (kuva 1 (1)) vasemmalle. Paina
turvallista kayttokytkinta (4) kevyesti, niin etta spiraalisylinteri (10) py®rii, ja
nosta sen jalkeen kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan.

e Putkenpuhdistusspiraali ei ole asennettu mydtapaivaan spiraalisylinteriin Pura putkenpuhdistusspiraali ja asenna se uudelleen, katso 2.2.

(10).

o Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite on epakunnossa. o Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokéayt-
téinen putkenpuhdistuslaite.

6. Jatehuolto Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Kun REMS Mini-Cobra S- tai REMS Mini-Cobra S 22V VE -laitteen, akkujen, Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtévissé internetissé osoitteessa

pikalaturien ja jannitelahteiden kayttéika on paattynyt, niita ei saa havittaa www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee ldhettda tuotteet

kotitalousjétteen mukana. Ne on havitettéva asianmukaisesti lakimaaraysten osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafe 4, 71332

mukaan. Kaikkien akkujérjestelmien litiumparistot ja akkupaketit saa havittaa Waiblingen, Saksa. Tamé takuu ei rajoita kéyttajén laillisia oikeuksia, erityisesti

vain purkautuneina tai jos litiumparistot ja akkupaketit eivét ole téysin purkau- hénen takuuvaatimuksiaan myyjaa kohtaan tuotteessa havaituista puutteista

tuneet, kaikki koskettimet on peitettévé esim. eristysteipilla. seké vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

1. Va|m|5tajan takuu Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikéyt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kéytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattmisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ité saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
ettd tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sita on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

valisen yksityisoikeuden viitemaarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisisté tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugdo do manual de instrugdes original

Fig. 1-3
1 Contra-apoio com controlode avango 9  Dispositivo de arrastamento
2 Punho de ligagéo sextavado
3 Anel do sentido de rotagéo 10 Tambor em espiral
4 Interruptor de toque de seguranca 11 Roda de ajuste
5 Mandril de aperto 12 Engrenagem de avango
6 Cabeca em forma de massa de 13 Bateria
malabarismo 14  Indicagdo do estado de carga
7 Manipulo escalonado
8 Manivela rotativa 15 Luz de trabalho LED

Indicagoes de seguranga gerais para ferramentas elétricas

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

O termo “ferramenta elétrica” usado nas instrugdes de seguranca refere-se a ferra-
mentas elétricas operadas pela rede elétrica (com linha de rede) ou a ferramentas
elétricas operadas por bateria (sem linha de rede).

1) Seguranga do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas elétricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica. Em caso de distragdo, podera perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica.

2) Seguranga elétrica

a) Aficha da ferramenta elétrica deve adaptar-se a tomada. A ficha nao pode
ser alterada de modo algum. Nao utilize nenhuma ficha adaptadora junta-
mente com ferramentas elétricas com ligagao a terra. Fichas inalteradas e
tomadas adequadas reduzem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque elétrico
quando o seu corpo esta ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas protegidas da chuva ou da humidade.
A infilfragao de agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

d) Néo utilize o cabo de ligagdo para o transporte, a suspensao ou a remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Manter a linha de rede afastada
de calor, dleo, arestas afiadas ou pegcas méveis do aparelho. Os cabos de
ligagdo danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos
de extensdo também adequados a areas exteriores. A utilizagdo de um cabo
de extenséo adequado a areas exteriores reduz o risco de choque elétrico.

f) Caso nao seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta elétrica em
ambientes himidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque elétrico.

3) Seguranga de pessoas

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta elétrica
com precaugao. Nao utilize nenhuma ferramenta elétrica, caso esteja fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protegao individual e sempre 6culos de protegao.
A utilizagdo de equipamento de protegéo individual, como mascara de prote¢édo
contra poeiras, calgado de seguranga antiderrapante, capacete de prote¢éo ou
protegéo auditiva, em fungdo do tipo e aplicagédo da ferramenta elétrica, reduz
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esta desativada, antes de a ligar a fonte de alimentagao
elou a bateria, a levantar ou a transportar. Manter o dedo no interruptor durante
o transporte da ferramenta elétrica ou conectar a ferramenta elétrica ligada a
fonte de alimentagéo, pode levar a acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a
ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa pega
rotativa da ferramenta elétrica pode levar a lesées.

e) Evite uma postura corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e
mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-
menta elétrica em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Néo utilize vestuario largo ou joias. Mantenha
o cabelo e o vestuario afastados de pegas mdveis. Vestuario largo, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

g) Caso seja possivel montar dispositivos de aspiragdo e de recolha de pé,
estes devem ser ligados e corretamente utilizados. A utilizagdo de um aspi-
rador de pd pode reduzir os riscos provocados pela poeira.

h) Nunca se baseie numa falsa seguranga e nunca ignore as regras de segu-
ranga para ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizagao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. A falta de
atengdo pode causar ferimentos graves em poucos segundos.

4) Utilizagao e manuseamento da ferramenta elétrica

a) Néo sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize para o seu trabalho a
ferramenta elétrica prevista para o efeito. Com a ferramenta elétrica adequada
trabalha melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta elétrica, cujo interruptor esteja com defeito.
Uma ferramenta elétrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover uma bateria removivel, antes de
proceder aos ajustes do aparelho, de substituir acessérios ou de colocar
a ferramenta elétrica de lado. Esta medida de precaugéo evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Mantenha a ferramenta elétrica nao utilizada fora do alcance de criangas.
Nao se deve permitir que pessoas que ndo estejam familiarizadas com a
ferramenta elétrica ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem a
ferramenta. As ferramentas elétricas s&o perigosas, caso sejam utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Tratar as ferramentas elétricas e os acessérios com cuidado. Verifique se as
pegas moveis funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pegas estao
partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
elétrica seja afetado. Mandar reparar pecas danificadas antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Muitos acidentes tém a sua origem na manutengéo incorreta
de ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas encravam menos e
s&o mais simples de orientar.

g) Utilizar a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de insergao,
etc. de acordo com estas instrugdes. Considere também as condigdes de
trabalho e a atividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
outras aplicagbes que néo a prevista pode provocar situagdes perigosas.

h) Mantenhas as pegas e superficies das pegas limpas, isentas de 6leo e
massa lubrificante. As pegas e superficies das pegas escorregadias ndo
favorecem a operagao e controlo com seguranga da ferramenta elétrica em
situagbes imprevistas.

5) Utilizagao e tratamento da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabri-
cante. Existe perigo de incéndio devido a um carregador indicado para um
determinado tipo de baterias, caso este seja utilizado com outras baterias.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas.
A utilizag&o de outras baterias pode provocar ferimentos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria nédo utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal que possam provocar uma
ligagdo em ponte dos contactos. Um curto-circuito dos contactos da bateria
pode provocar queimaduras ou incéndio.

d) Em caso de utilizagao incorreta, pode verificar-se uma fuga de liquido da
bateria. Evite o contacto com o mesmo. Em caso de contacto acidental,
enxague com agua. Caso o liquido entre em contacto com os olhos, recorra
a assisténcia médica. O liquido libertado pela bateria pode conduzir a irritagbes
da pele ou a queimaduras.

e) Nao utilize baterias danificadas ou alteradas. As baterias danificadas ou alte-
radas podem ter comportamentos inesperados e provocar incéndios, explosoes
ou ferimentos.

f) Nao exponha a bateria a qualquer fogo ou a altas temperaturas. O fogo ou
temperaturas acima de 130 °C podem provocar explosées.

g) Seguir todas as instrucdes de carregamento e nunca carregar a bateria ou
a ferramenta a bateria além da faixa de temperatura indicada no manual
de instrucdes. O carregamento incorreto ou o carregamento fora da faixa de
temperaturas permitida pode avariar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta elétrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga da ferramenta elétrica seja mantida.

b) Nao proceda a manutencao das baterias danificadas. A manutengéo da
bateria s6 deve ser efetuada pelo fabricante ou servigos de apoio ao cliente
competentes.

Indicagdes de seguranga para aparelhos elétricos de
limpeza para tubos

Leia todas as indicacoes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

REMS Mini-Cobra S e Mini-Cobra S 22V VE

e Tenha em atengdo o momento de reagdo da maquina de acionamento no
tambor em espiral (10) e opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos
sempre com as ambas méos no contra-apoio com controlo de avango (1)
e no punho de ligagao (2). Existe perigo de ferimentos.
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e Opere o REMS Mini-Cobra S exclusivamente mediante um dispositivo de
protecao de corrente de falha de 30 mA (interruptor-Fl) na rede. Existe o
perigo de choque elétrico.

e Controle regularmente o cabo de ligagdo do REMS Mini-Cobra S e os cabos
de extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos
por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da
REMS contratada e autorizada.

o No retrocesso da espiral de limpeza de tubos no tambor da espiral (10)
certificar-se de que a maquina de acionamento esta desligada ou de que
o sentido de avango da espiral de limpeza de tubos é comutado no contra-
-apoio com controlo de avango (1), antes que a cabega maciforme da espiral
passe na engrenagem de avango (12). Caso contrario, a cabega maciforme
(6) é danificada e fica inutilizada.

e Tenha em atengéo a distancia da extremidade do tubo a engrenagem de
avango (12). No caso de uma disténcia demasiado grande (> 200 cm), a espiral
de limpeza de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

o Nunca deixe a espiral de limpeza de tubos sair da engrenagem de avango
(12) sem a introduzir num tubo a limpar. A espiral de limpeza de tubos pode
enrolar-se. Existe perigo de ferimentos.

o Em chaos molhados, utilize sapatos com sola de borracha, por ex., botas
de borracha, durante o trabalho com o REMS Mini-Cobra S. Estes sapatos
tém um efeito isolante e protegem contra um possivel choque elétrico.

o Nao utilize o aparelho elétrico de limpeza de tubos se este estiver danificado.
Existe perigo de acidente.

e Mantenha a agua afastada das partes elétricas do aparelho elétrico de limpeza
de tubos e de pessoas na area de trabalho. Existe o perigo de choque elétrico.

e Durante a limpeza de tubos podem ser atingidos cabos elétricos ocultos,
por exemplo, se o tubo estiver danificado. Existe o perigo de choque elétrico.

e Toque na espiral em rotagao apenas com luvas recomendadas pelo fabri-
cante. Luvas ou panos de latex ou folgados podem enrolar-se na espiral e causar
graves ferimentos.

o Néao permita que a fresa seja bloqueada enquanto a espiral ainda estiver
a girar. Isto pode sobrecarregar a espiral e fazer com que ela seja torcida, que
dobre ou quebre e causar graves ferimentos.

o Use luvas de latex ou borracha dentro das luvas de guia, bem como prote¢ao
para os olhos, protecao facial, roupas de protegao e protegéo respiratéria
se houver suspeita de produtos quimicos, bactérias ou outras substancias
toxicas ou infecciosas no tubo de drenagem. Drenos podem conter produtos
quimicos, bactérias e outras substancias corrosivas, téxicas ou infecciosas que
podem causar outros graves ferimentos

o Tome medidas de precaugao de higiene. Ndo coma nem fume enquanto
manuseia ou opera a ferramenta elétrica. Depois de usar equipamento de
limpeza de drenos, lave as maos e outras partes do corpo expostas ao
conteudo do dreno com agua quente e sabao. Esta medida ajuda a reduzir
0s riscos a satide decorrentes do contacto com materiais toxicos ou infecciosos.

o Use o limpador de drenos apenas para os tamanhos de dreno permitidos.
Usar um limpador de drenos de tamanho errado pode torcer, dobrar ou quebrar
a espiral e causar graves ferimentos.

e Para guiar a espiral rotativa, utilize apenas luvas de guia dos acessoérios
originais REMS, veja ,,1.2. Referéncias de artigo”. A utilizagéo de luvas ndo
adequadas, tais como luvas de borracha, couro ou material semelhante, bem
como panos soltos podem causar ferimentos.

e Nunca deixe o aparelho elétrico de limpeza de tubos a funcionar sem
vigilancia. Em caso de pausas mais longas no trabalho, desligue o aparelho
elétrico de limpeza de tubos, retire a ficha. Os aparelhos elétricos podem
causar danos materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem supervis&o.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, nao sejam capazes
de operar o aparelho elétrico de limpeza de tubos de forma segura, ndao
podem utilizar o mesmo sem supervisdo ou sem instrugdes de uma pessoa
responsavel. Caso contrario, existe o perigo de funcionamento incorreto e feri-
mentos.

e Mantenha as pessoas afastadas da sua area de trabalho. Ndo permita que
outras pessoas, em particular as criangas, toquem na ferramenta elétrica ou no
cabo. Mantenha-as afastadas da sua area de trabalho.

e Conserve as ferramentas elétricas ndo utilizadas de forma segura. As
ferramentas elétricas néo utilizadas devem ser guardadas num local seco, alto
ou fechado, fora do alcance das criangas.

o Nao utilize uma ferramenta elétrica de poténcia reduzida para trabalhos
mais pesados. Existe perigo de ferimentos.

o Utilize apenas os cabos de extensdo permitidos e adequadamente identi-
ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extenséo até um
comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10— 30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

o Remova a manivela rotativa (8) antes de operar o aparelho de limpeza de
tubos com a perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

o Utilize exclusivamente perfuradoras / maquina de parafusar adequadas
com regulagdo de rotagao eletronica e tenha em atengao o manual de
instrugdes da perfuradora / maquina de parafusar. Existe perigo de ferimentos.

o Nunca utilize/bloqueie o botéo de bloqueio de ligar/desligar da perfuradora
| aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

e Tenha em atengao o momento de reagao da maquina de acionamento no
tambor em espiral (10) e opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos
sempre com as ambas maos na pega (7) e no punho de ligagédo (2) da
perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

e Tenhaem atengao a distancia da extremidade do tubo ao mandril de aperto.
No caso de uma distancia demasiado grande (> 200 cm), a espiral de limpeza
de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

o Nao utilize maquinas de acionamento com paragem rapida. Ao dar-se uma
paragem imediata da méquina de acionamento, esta pode cair devido ao momento
de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funcionamento.

Indicagoes de seguranga para baterias recarregaveis,
carregadores rapidos, Alimentagoes de tensao

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta elétrica. O ndo cumprimento das instrugbes pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou graves ferimentos.

Conserve todas as indicacoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

Ver também www.rems.de — Downloads — Manuais de instrugées — Indicagdes
de seguranga — Indicagdes de seguranga para baterias, carregadores rapidos,
fontes de alimentag&o.

Fichas de dados de seguranga

Leia as fichas de dados de seguranga. O ndo cumprimento das instrugbes pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou graves ferimentos.

Conserve todas as indicacoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

Ver www.rems.de — Downloads — Fichas de dados de seguranga — Baterias

Esclarecimento de simbolos
Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de néo observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

A\ CUIDADO

Antes da colocagdo em funcionamento, leia o0 manual de
instrugdes

@ Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il
g Eliminag&o ecoldgica

1. Dados técnicos
Utilizagao correcta

Marca CE de conformidade

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S e REMS Mini-Cobra S 22V VE foram
concebidos para a remogado de obstrugdes em tubos, por ex., nas cozinhas e
casas de banho.

Quaisquer outras utilizagdes sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas.

Viséo geral de aplicagdes de ferramentas a bateria da REMS, baterias recarregaveis,
carregadores rapidos, alimentagdes de tensao.

Ver www.rems.de — Downloads — Manuais de instrugdes — INSPECAO DE TUBOS
E CANAIS, LIMPEZA DE TUBOS E CANAIS: OUTROS DOCUMENTOS

%ﬁ 0]
il
(=15
1.1. Volume de fornecimento
REMS Mini-Cobra: Aparelho de limpeza de tubos; Espiral de
limpeza de tubos @ 8 mm; Manual de
instrugoes.
Aparelho elétrico de limpeza de tubos; Espiral
de limpeza de tubos com alma @ 8 mm;
Manual de instrugdes.
REMS Mini-Cobra S 22V VE: Dispositivo elétrico para limpeza de tubos,
espiral para limpeza de tubos com alma de
@ 8 mm, bateria de ides de litio de 21,6 V,
carregador rapido, manual de instrugdes

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Referéncias de artigos
Aparelho de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra

para accionamento manual e eléctrico 170010
Aparelho eléctrico de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra S 170022
Aparelho eléctrico de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025
Espiral de limpeza de tubos @ 8 mm x 7,5 m

(apenas REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpeza de tubos com nicleo @ 8 mm x 7,5 m 170201
Espiral de limpeza de tubos @ 10 mm x 10 m 170205
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1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Luvas de guia, par 172610
Luva de guia revestida com pregos, esquerda 172611
Luva de guia revestida com pregos, direita 172612
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Carregador rapido 100—-240 V, 90 W 571585
Caixa metélica com encaixe 170107
REMS CleanM, Produto de limpeza para maquinas 140119

Gama de aplicagoes
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Eliminagéo de obstrugdes em tubos,

por ex., nas cozinhas e casas de banho, para tubos @ 20-50 (75) mm

Intervalo de temperatura de servigo
REMS Mini-Cobra S 22V VE

Bateria

Carregador rapido

Alimentacao de tensao

-15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F)
-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F)
-10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Faixa de temperatura de armazenamento -15 °C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

Dados eléctricos

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

com isolamento de protecéo, protegido contra interferéncias,

Rotagao controlavel electronicamente 0 - 950 min~
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah
Rotagao controlavel electronicamente 0 - 560 min~
Carregador rapido Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21,6V =
com isolamento de protegéo,
com supressao de interferéncia
Carregador rapido Input  100-240 V~; 50 - 60 Hz; 70 W
Output 21,6 V=
com isolamento de protegéo,
com supressao de interferéncia
Dimensodes

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Peso

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE sem bateria 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Bateria de ides de litio REMS 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)

Informagdes sobre a emissao sonora
REMS Mini-Cobra S

Valor de emissdo em relagéo ao local
de trabalho Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Incerteza K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valor de emissdo em relagéo ao local
de trabalho Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Incerteza K = 3 dB(A)

Vibragées
REMS Mini-Cobra S
Valor efectivo calibrado da aceleragao 2,5 m/s?

Incerteza K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valor efectivo calibrado da aceleragéo 3,0 m/s?

Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor da emissao de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparag&o com o de um
outro aparelho. O valor da emiss&o de vibragdes indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

A\ CUIDADO

O valor da emiss&o de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a
utilizagao efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que 0 mesmo
¢ utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

Colocacédo em funcionamento

. Ligagéo elétrica

Ter em atengéo a tensdo de rede! Antes de conectar a maquina de aciona-
mento, o carregador rapido ou a fonte de alimentacao, verifique se a tensao
especificada na placa de identificagdo corresponde a tenséo da rede. Em locais
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de construcao, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, a ferramenta elétrica deve ser operada apenas
com um dispositivo de protecdo de corrente (interruptor Fl) na rede, que
interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente de descarga a
terra exceda 30 mA por 200 ms.

Baterias

Descarga profunda através de subtensao

A tensdo minima de baterias de ies de litio ndo deve ser excedida, caso
contrério a bateria pode ser danificada devido a descarga profunda. As células
das baterias de ides de litio REMS estdo pré-carregadas com aprox. 40 % no
ato da entrega. Por isso as baterias de ides de litio devem ser carregadas
antes da utilizagdo e recarregadas regularmente. Caso esta prescrigdo seja
ignorada pelo fabricante de células, a bateria de ides de litio pode ser danificada
devido a “subtensao”.

Descarga profunda devido a armazenamento

Caso uma bateria de ides de litio com carga relativamente baixa for armaze-
nada, esta pode se descarregar totalmente, no caso de armazenamento
prolongado, através da auto descarga e, por conseguinte, ser danificada. Por
isso, as baterias de ides de litio devem ser carregadas antes do armazenamento
e recarregadas, no minimo, a cada seis meses e antes de nova tenséo.

Carregar a bateria de ides de litio antes da utilizagao.

Para carregar a bateria de ides de litio REMS sé devem ser usados carrega-
dores rapidos REMS homologados. As baterias de ides de litio novas e ndo
utilizadas durante um periodo prolongado alcangam a capacidade total somente
apos varios carregamentos.

Carregadores rapidos

Caso a ficha esteja ligada, a luz piloto esquerda acende-se permanentemente
averde. Caso a bateria esteja inserida no carregador rapido, a luz piloto verde
fica intermitente indicando que a bateria esta a ser carregada. Quando a luz
piloto verde se tornar permanente, a bateria esta carregada. Caso a luz piloto
vermelha fique intermitente, a bateria esta avariada. Se a luz piloto vermelha
se tornar permanente, a temperatura do carregador rapido e/ou da bateria
encontra-se fora da faixa de trabalho permitida do carregador rapido, de 0 °C
até +40 °C.

Os carregadores rapidos n&o séo indicados para a utilizagéo ao ar livre.

Alimentagao de tensao

As fontes de alimentagdo servem para o funcionamento das ferramentas
sem fio através da rede elétrica em vez de com as baterias recarregaveis.
A fonte de alimentagdo esta equipada com protegdo contra sobrecorrente
e temperatura. O estado operacional é indicado por um LED. Um LED aceso
indica prontiddo operacional. O LED apagado ou a piscar, indica uma
sobrecorrente ou uma temperatura inadmissivel. Nao € possivel usar a
maquina de acionamento durante esse tempo. Apés um tempo de espera
o LED se acende de novo a verde e o trabalho pode ser prosseguido.

A fonte de alimentagdo ndo é apropriada para uso ao ar livre.

Montar a espiral de limpeza de tubos no tambor em espiral (10)

Se for montada uma nova espiral de limpeza de tubos, esta deve ser dobrada
aprox. 50 cm antes da extremidade traseira da espiral a aprox. 45° e, de
seguida, introduzida, através do mandril de aperto (5) aberto / da engrenagem
de avango (12) aberta, no tambor em espiral (10) para que a espiral de limpeza
de tubos enrole no sentido dos ponteiros do relégio através da abertura frontal
do tambor em espiral (10). Introduzir a espiral de limpeza de tubos até que a
cabega maciforme (6) se projeto aprox. 200 mm do mandril de aperto (5) / da
engrenagem de avango (12).

Funcionamento

A\ CUIDADO

Perigo para a saude devido a espiral suja!

Tocar numa espiral suja pode ser perigoso para a saude do operador. Use
luvas de protecéo e lave bem as maos com agua e sabao apos terminar o
trabalho.

Funcionamento REMS Mini-Cobra S

Utilize a luva de guia adequada!

A\ CUIDADO

Utilizar sempre o aparelho elétrico de limpeza de tubos com ambas as méos,
segurar sempre firmemente o contra-apoio com controlo de avango (1) e o
punho de ligag&o (2). Ter em atengdo o momento de reagédo da maquina de
acionamento no tambor em espiral (10) ao ligar e desligar! De preferéncia, o
aparelho elétrico de limpeza de tubos pode arrancar com uma velocidade de
rotagédo reduzida e, se necessario, é possivel aumenta-la lentamente.

Retirar a espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, ou @ 10 mm, aprox. 150 mm.
Na espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, colocar a roda de ajuste (11) até ao
batente, na espiral de limpeza de tubos @ 10 mm ocorre uma resisténcia e,
de seguida, colocar aprox. uma outra viragem. Colocar o interruptor de sentido
de rotagéo (3) na seta no sentido do tambor em espiral (10). Com a roda de
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ajuste no interruptor de toque de seguranga (4), a velocidade de rotagéo pode
ser limitada do nivel mais reduzido A ao nivel mais elevado F. Pressionar
ligeiramente o interruptor de toque de seguranca (4) para que o tambor em
espiral (10) gire, de seguida, a velocidade de rotagéo é aumentada lentamente,
se necessario. Rodar o contra-apoio com controlo de avanco (Fig.1 (1)) para
a esquerda para transportar a espiral de limpeza de tubos para dentro do tubo.
Se a espiral de limpeza de tubos encontrar uma resisténcia, é necessario
reduzir ou reverter o sentido de avango. Apds a eliminagéo da obstrugéo do
tubo, rodar o contra-apoio com controlo de avango (Fig.1 (1)) para a direita
para retirar a espiral de limpeza de tubos do tubo. Aprox. 200 mm antes da
cabega maciforme (6) alcangar a engrenagem de avango (12), & necessario
desligar o aparelho elétrico de limpeza de tubos. Apds um trabalho de limpeza
bem-sucedido, é necessario soltar a roda de ajuste (11) para o transporte e
empurrar a espiral de limpeza de tubos para tras manualmente no tambor do
espiral (10) até antes do batente da cabega maciforme (6) na engrenagem de
avango (12).

A\ CUIDADO

No caso de uma distancia demasiado grande entre extremidade do tubo/dreno
e engrenagem de avango (12), a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se
(perigo de ferimentos)!

No processo de limpeza introduzir a espiral de limpeza de tubos apenas até
ao ponto em que se encontrem, pelo menos, 2 voltas no tambor em espiral
(10). Se se continuar a fazer avangar mais a espiral de limpeza de tubos, pode
ndo conseguir-se efetuar o seu retrocesso por poténcia do motor. Neste caso,
a espiral de limpeza de tubos tem de ser puxada para traés manualmente aprox.
2 voltas para o tambor em espiral (10). De seguida, o retrocesso ja funciona
de novo automaticamente.

A cabega maciforme (6) moldada na espiral de limpeza de tubos ndo pode
nunca chegar a engrenagem de avango (12), caso contrario a espiral de limpeza
de tubos é danificada.

Funcionamento REMS Mini-Cobra S 22V VE

Utilize a luva de guia adequada!

/A\ CUIDADO

Utilizar sempre o aparelho elétrico de limpeza de tubos com ambas as méos,
segurar sempre firmemente o contra-apoio com controlo de avango (1) e o
punho de ligagéo (2).

Retirar a espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, ou @ 10 mm, aprox. 150 mm.
Na espiral de limpeza de tubos & 8 mm, colocar a roda de ajuste (11) até ao
batente, na espiral de limpeza de tubos @ 10 mm ocorre uma resisténcia e,
de seguida, colocar aprox. uma outra viragem. Premir, completamente, o
interruptor de sentido de rotagdo (3) com a seta apontada para o mandril
porta-brocas de aperto rapido (10). Premir, completamente, o interruptor de
contacto de seguranga (4), o tambor espiral (10) comega lentamente a funcionar
e atinge a velocidade maxima apds um curto periodo de tempo. Rodar o
contra-apoio com controlo de avango (Fig. 2 (1)) para a esquerda para trans-
portar a espiral de limpeza de tubos para dentro do tubo. Se a espiral de limpeza
de tubos encontrar uma resisténcia, é necessario reduzir ou reverter o sentido
de avanco. Apos a eliminagado da obstrugdo do tubo, rodar o contra-apoio com
controlo de avango (Fig. 2 (1)) para a direita para retirar a espiral de limpeza
de tubos do tubo. Aprox. 200 mm antes da cabega maciforme (6) alcangar a
engrenagem de avango (12), é necessario desligar o aparelho elétrico de
limpeza de tubos. Apds um trabalho de limpeza bem-sucedido, é necessario
soltar a roda de ajuste (11) para o transporte e empurrar a espiral de limpeza
de tubos para trds manualmente no tambor do espiral (10) até antes do batente
da cabega maciforme (6) na engrenagem de avango (12).

/\ CUIDADO

No caso de uma distancia demasiado grande entre extremidade do tubo/dreno
e engrenagem de avango (12), a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se
(perigo de ferimentos)!

No processo de limpeza introduzir a espiral de limpeza de tubos apenas até
ao ponto em que se encontrem, pelo menos, 2 voltas no tambor em espiral
(10). Se se continuar a fazer avangar mais a espiral de limpeza de tubos, pode
néo conseguir-se efetuar o seu retrocesso por poténcia do motor. Neste caso,
a espiral de limpeza de tubos tem de ser puxada para tras manualmente aprox.
2 voltas para o tambor em espiral (10). De seguida, o retrocesso ja funciona
de novo automaticamente.

A cabega maciforme (6) moldada na espiral de limpeza de tubos ndo pode
nunca chegar a engrenagem de avango (12), caso contrario a espiral de limpeza
de tubos é danificada.

Funcionamento REMS Mini-Cobra

Retirar aprox. 300 mm de espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mé&o e introduzir a espiral no tubo
a limpar. Segurar o manipulo (7) e com a outra mao, através da rodagem da
manivela rotativa (8), rodar o tambor em espiral (10) no sentido dos ponteiros
do reldgio. Introduzir a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas
até ao ponto em que o mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a
mao. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox. 300 mm da espiral
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de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o procedimento até
que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente eliminados. Retirar
a espiral de limpeza de tubos manualmente e empurrar novamente para o
tambor em espiral.

Funcionamento REMS Mini-Cobra com perfuradora/aparafusadora apro-
priadas

Se no accionamento da REMS Mini Cobra for utilizada uma perfuradora/
aparafusadora, deve ser assegurado de que estas estdo equipadas com um
controlo progressivo e electrénico da rotagao < 300 min-'. Remover a manivela
rotativa (8). Ligar a perfuradora/aparafusadora com um mandril porta-brocas
ao dispositivo de arrastamento sextavado (9).

Utilize a luva de guia adequada!

/\ CUIDADO

Nao utilizar uma perfuradora/aparafusadora com paragem rapida! Ao dar-se
uma paragem imediata da maquina de acionamento, esta pode cair devido ao
momento de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funcionamento.

Retirar aprox. 300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mao. De inicio, colocar em movi-
mento a perfuradora / maquina de parafusar imprescindivelmente de forma
lenta no sentido dos ponteiros do reldgio e, se necessario, aumentar a veloci-
dade de rotagao. Alterar a rotagao de acordo com a tarefa de limpeza. Introduzir
a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas até ao ponto em que o
mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a mao. Desligar a perfura-
dora/aparafusadora. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox.
300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o
procedimento até que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente
eliminados. Manter uma distancia de no maximo 200 mm entre a extremidade
do tubo/dreno e o mandril de aperto (5), pois, caso contrario, a espiral de
limpeza de tubos pode enrolar-se. Retirar sempre a espiral de limpeza de tubos
manualmente e empurrar novamente para o tambor em espiral (10). Utilizar a
rotagdo para a esquerda da perfuradora/aparafusadora apenas quando a
espiral de limpeza de tubos estiver bem fixa no tubo. Em relagéo a isto, mudar
a perfuradora/aparafusadora cuidadosamente de forma alternada na rotagao
da direita para a esquerda.

Controlo do estado da maquina com protegao contra descarga profunda
da bateria

REMS Mini-Cobra S 22 V VE esta equipado com proteg&o contra sobrecarga
contra correntes excessivas com indicador de estado de carga. O estado
de carga ¢ exibido através da luz de trabalho LED (15). A luz de trabalho
LED pisca quando a bateria precisa ser carregada, a bateria esta com defeito
ou quando a maquina de acionamento foi desligada devido a sobrecorrente.
Se este estado ocorrer durante um processo de trabalho e a maquina parar,
este processo de trabalho devera ser concluido com uma bateria de ides
de litio carregada.

3.6. Exibicédo do status de carga graduado da bateria
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O indicador do estado de carga escalonado apresenta o estado da carga
da bateria a partir de 4 LED. Depois de premir a tecla com o simbolo da
bateria, pelo menos um LED acende por alguns segundos. Quantos mais
LED acenderem a verde, maior a carga da bateria. Se um LED acender a
vermelho, significa que é necessario carregar a bateria.

Assisténcia Técnica

Sem prejuizo da manutengéo mencionada abaixo, recomenda-se que o aparelho
elétrico de limpeza de tubos e os acessorios (por ex., baterias, carregadores
rapidos, fonte de alimentagao) sejam enviados, pelo menos uma vez por ano,
a uma oficina de servigo ao cliente autorizada REMS para uma inspegéo e
repeticdo de testes de aparelhos elétricos. Na Alemanha deve ser realizada
uma inspegao anual dos equipamentos elétrico conforme a DIN VDE 0701-0702
e, segundo a norma de prevengao de acidentes DGUV Norma 3 “Instalagdes
e meios de operagdo elétricos”, também prescrita para meios de operagdo
elétricos nos locais de construcdo. Além disso, deve-se respeitar e seguir 0s
regulamentos de seguranga, regras e diretivas nacionais validos para o local
de aplicag&o.

Manutengéo

Antes dos trabalhos de manutengao, desligar a ficha de rede!

Limpar regularmente o aparelho elétrico de limpeza de tubos, assim como a
espiral de limpeza de tubos, especialmente se estes ficarem armazenados
durante muito tempo. Limpar as pegas em plastico (por ex. caixa) apenas com
o detergente para maquinas REMS CleanM (n° de art. 140119) ou com um
sab&o suave e um pano humido. N&o utilizar produtos de limpeza domésticos.
Estes contém muitos quimicos que podem danificar as pegas em plastico.
Nunca utilizar gasolina, éleo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos
para a limpeza.

Ter em atengéo que os liquidos nunca devem chegar/entrar no interior do
aparelho elétrico de limpeza de tubos. Nunca mergulhar o aparelho elétrico
de limpeza de tubos em liquidos.
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Inspecgao/Reparagdo
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Desligar a ficha de rede antes de trabalhos de conservagéo e reparagao!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

A transmissao funciona num enchimento de gordura permanente e, por isso,
ndo necessita de ser lubrificada. O motor da maquina de acionamento REMS
Mini-Cobra S possui escovas de carvéo. Estas estdo sujeitas a desgaste e,
por isso, devem ser regularmente verificadas e eventualmente substituidas
por pessoal técnico qualificado ou por intermédio de uma oficina de assisténcia
a clientes REMS autorizada.

5. Avaria
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Avaria: A ferramenta elétrica ndo arranca.
Causa: Solugéo:
e Escovas de carvéo gastas (REMS Mini-Cobra S). e Solicitar a substituico das escovas de carvao por pessoal técnico qualificado
ou por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.
e Cabo de ligagéo danificado. e Solicitar a substituicdo do cabo de ligagao por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.
o Aparelho elétrico de limpeza de tubos avariado. e Solicitar a verificagao/reparagéo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.
5.2. Avaria: A maquina de acionamento para durante os trabalhos.
Causa: Solugéo:
e Maquina de acionamento sobreaquecida ou sobrecarregada e Deixar a maquina de acionamento arrefecer ou a maquina de acionamento
nao é indicada para o trabalho a realizar.
e Bateria vazia ou com defeito (REMS Mini-Cobra S 22V VE). e Carregar a bateria com o carregador rapido ou trocar a bateria.
e Maquina de acionamento com defeito e Solicitar a verificagdo/reparagdo por uma oficina de assisténcia a clientes
REMS autorizada.
5.3. Avaria: N&o ha avanco da espiral de limpeza de tubos.
Causa: Solugao:
e Aroda de ajuste (11) nao foi colocada. e Colocar roda de ajuste (11), ver 3.1. Funcionamento REMS Mini-Cobra S /
3.2. Funcionamento REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
o Aespiral de limpeza de tubos encaixa no tubo ou na obstrugéo do tubo. e Colocar o interruptor de sentido de rotagdo (3) na seta no sentido do punho de
ligagéo (2). Rodar o contra-apoio com controlo de avango (Fig.1 (1)) para a
esquerda. Pressionar ligeiramente o interruptor de toque de segurancga (4)
para que o tambor em espiral (10) gire, de seguida, a velocidade de rotagéo é
aumentada lentamente, se necessario.
e Aespiral de limpeza de tubos ndo estd montada no tambor em espiral (10) @ Desmontar a espiral de limpeza de tubos e voltar a monta-la, ver 2.2.
no sentido dos ponteiros do relégio.
o Aparelho elétrico de limpeza de tubos avariado. e Solicitar a verificagdo/reparagdo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.
6. Eliminar Os custos relativos ao transporte de ida e volta s@o da responsabilidade do
utilizador.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, baterias, carregadores ) ) . i . i
rapidos e fontes de alimentago de tens&o néo devem ser descartados com Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
o lixo doméstico no final de sua vida Util. Estes devem ser corretamente REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
eliminados, de acordo com as normas estabelecidas por lei. As baterias de que n&o estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
litio e pacotes de baterias de todos os sistemas de baterias devem ser eliminados Neue Rommelshauser Strafe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
somente quando descarregadas, ou caso as baterias de litio e pacotes de legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
baterias ndo estejam totalmente descarregadas, todos os contactos devem sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagéo
ser tapados, por ex., com fita isoladora. intencional do dever e reclamag6es em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-do inalterados.
7. Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagéo inadequados, cargas excessivas, utilizagdo para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razoes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamages
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excec¢éo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemao, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante valida a nivel mundial ¢ a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys. 1-3

1 Rekojes¢ posuwu 9 Zabierak szesciokatny

2 Uchwyt z wytgcznikiem 10 Beben spirali

3 Przetgcznik kierunku obrotow 11 Pokretto regulacyjne

4 Bezpieczny wigcznik impulsowy 12 Przektadnia posuwu

5 Uchwyt zaciskowy 13 Akumulator

6 Koncowka maczugowata 14 Stopniowany wskaznik stanu
7 Uchwyt natadowania

8 Korba 15 Diodowa lampka robocza

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
Kkimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do p6zniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Uzyte we wskazdwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie* oznacza
elektronarzedzia zasilane z sieci elektrycznej (z przewodem sieciowym) lub elek-
tronarzedzia akumulatorowe (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystos¢ i zapewni¢ dobre oswietlenie.
Nieporzadek i nieoswietlone stanowiska pracy mogg sprzyjac wypadkom.

b) Z uzyciem elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja si¢ palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapfon pytéw lub par.

c) Dziecii osoby postronne nalezy trzymac z dala od miejsca wykonywania prac
z uzyciem elektronarzedzia. Ich obecno$¢ moze rozpraszac osobe pracujacg i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi doktadnie pasowa¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno w zaden sposéb przerabia¢. Elek-
tronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane
przez jakiekolwiek przejsciowki. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi np. rurami, kaloryferami,
piecami i chlodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

d) Przewod podiaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektrona-

rzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewod

podiaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami

i ruchomymi elementami. Uszkodzone lub splatane przewody podfaczeniowe

zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na wolnym powietrzu, gdy konieczne

jest zastosowanie przediuzacza, uzywac przedtuzacza przeznaczonego

roéwniez do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Stosowanie przedfuzacza prze-
znaczonego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowac¢ wowczas wytacznik réznicowo-pradowy. Zastosowanie wyfgcznika
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e

~

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Zachowac ostroznos¢, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedzi
w stanie zmeczenia lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzia moze spowodowac
grozne obrazZenia.

b) Stosowac srodki ochrony indywidualnej oraz bezwzglednie zawsze okulary
ochronne. Stosowanie $rodkéw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpytowa, obuwie antypo$lizgowe, kask ochronny i ochronnik stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen w zaleznosci od rodzaju danego elektronarzedzia.

¢) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia sie urza-
dzenia. Przed podtgczeniem do gniazda sieciowego i/llub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewnic sie, czy elektronarzedzie
jest wytaczone. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
proba podigczenia do gniazda sieciowego, gdy elektronarzedzie jest wigczone,
moze spowodowac wypadek.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
elektronarzedzia mogg spowodowac obrazenia.

e) Unika¢ nienaturalnych pozycji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczna
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywaé rownowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Trzymaé
z dala wiosy i odziez od ruchomych elementow. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych i wychwytujacych,
nalezy je podtaczy¢ i uzytkowac w prawidtowy sposob. Zastosowanie urzg-
dzenia odpylajgcego pozwala zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane pytem.

h) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postgpowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przecigza¢ narzedzia. Do danej pracy stosowaé¢ odpowiednie do tego
celu elektronarzedzie. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie
lepiej i pewniej w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczyc stwarza zagrozenie
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed dokonaniem ustawien w urzadzeniu, wymiang narzedzi wymiennych
lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/
lub wyja¢ akumulator. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg nieoczekiwanemu
uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie

zezwalac¢ na prace z uzyciem elektronarzedzia osobom niezaznajomionymi

z jego obstuga lub osobom, ktére nie przeczytaty niniejszej instrukcji.

Elektronarzedzia w rekach 0s6b niedo$wiadczonych mogg byc¢ niebezpieczne.

Nalezy z duzg starannoscia dba¢ o elektronarzedzia i narzedzia wymienne.

Nalezy sprawdzaé, czy ruchome czesci pracuja poprawnie i nie sg zablo-

kowane, czy ktéras z czesci sie nie ztamata lub czy nie jest uszkodzona i

negatywnie wplywa na poprawne dziatanie elektronarzedzia. Zleci¢ naprawe

uszkodzonych elementéw przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypadkéw
ma przyczyne w nieprawidfowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Narzedzia tnace musza by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidfowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Elektronarzedzie, narzedzie wymienne, narzedzia wymienne itp. stosowac
zgodnie z niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy
i rodzaj wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozZliwiajg bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w nieprze-
widzianych sytuacjach.

e
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5) Uzytkowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory fadowaé wytacznie przy uzyciu tadowarek wskazanych przez
producenta. tadowanie przy pomocy fadowarki przeznaczonej do okre$lonego
typu akumulatoréw moze spowodowac pozar w przypadku zastosowania jej do
innych akumulatoréw.

b) W elektronarzedziach stosowac tylko przewidziane do tego celu akumulatory.
Stosowanie akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia lub pozar.

c) Nieuzywane akumulatory przechowywa¢ z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

d) Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowa¢ wyciek
elektrolitu. Unika¢ kontaktu z nim. W przypadku ewentualnego kontaktu
splukac skére woda. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, wezwaé
dodatkowo pomoc lekarska. Elektrolit moze spowodowac podraznienie skéry
lub oparzenia.

e) Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora. Uszko-
dzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac w nieprzewidziany
sposoéb i doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazen.

f) Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub wysokich tempe-
ratur. Ogien lub temperatury powyzej 130 °C mogg spowodowac wybuch.

g) Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nie
fadowac nigdy akumulatora lub narzedzia akumulatorowego poza podanym
w instrukcji obstugi zakresem temperatur. Nieprawidfowy sposob fadowania
lub fadowanie poza dozwolonym zakresem temperatur grozi zniszczeniem
akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu specjali-
stycznemu personelowi z zastosowaniem wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczeristwa elektronarzedzi.

b) Nie przeprowadza¢ nigdy prac serwisowych na uszkodzonych akumulato-
rach. Wszelkie prace serwisowe na akumulatorach wolno wykonywac wytgcznie
producentowi lub autoryzowanemu serwisowi.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznego przyrzadu
do czyszczenia rur

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciata.

Zachowac¢ do pézniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.
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REMS Mini-Cobra S i Mini-Cobra S 22V VE

o Nalezy pamigta¢ o momencie cofajgcym zespotu napedowego dziatajgcym
na beben spirali (10) i obstugiwac elektryczny przyrzad do czyszczenia rur
trzymajac go zawsze dwoma rekami za rekojes¢ posuwu (1) i uchwyt z
wiacznikiem (2). W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczeristwo obrazen.

o REMS Mini-Cobra S podiacza¢ do sieci wytacznie za posrednictwem wytacznika
réznicowo-pradowego 30 mA. Wystepuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

e Regularnie sprawdza¢ przewod podtaczeniowy REMS Mini-Cobra S oraz
przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi
firmy REMS.

e Podczas wycofywania spirali czyszczacej do bebna spirali (10) nalezy
sprawdzi¢, czy zespot napedowy jest wytaczony lub kierunek posuwu spirali
czyszczacej jest przetaczony na rekojesci posuwu (1), zanim maczugowata
koncowka spirali wejdzie w przektadnie posuwu (12). W przeciwnym razie
maczugowata koricowka (6) moze ulec uszkodzeniu i stac sie niezdatna do uzytku.

o Nalezy uwaza¢ na odlegtos¢ od konca rury do przektadni posuwu (12). Przy
zbyt duzej odlegtosci (> 200 mm) spirala czyszczgca moze ulec skreceniu.
Wystepuje niebezpieczeristwo obrazen!

o Nie pozwala¢ nigdy spirali czyszczacej na wyjscie z przektadni posuwu (12)
bez wprowadzenia jej do czyszczonej rury. Spirala czyszczaca moze sie
owingc. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

e Podczas prac z uzyciem REMS Mini-Cobra S na mokrym podtozu nosi¢
buty z gumowa podeszwa, np. gumowce. Tego typu buty stanowig izolacje i
chronig przed ewentualnym porazeniem pradem.

o Nie wolno uzywa¢ elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur, jezeli jest
uszkodzony. Wystepuje niebezpieczenstwo wypadku.

e Chroni¢ przed wodg czesci elektryczne przyrzadu do czyszczenia rur oraz
osoby w obszarze roboczym. Wystepuje niebezpieczeristwo porazenia pradem.

e Podczas czyszczenia rur mozna natrafi¢ na utozone, ukryte przewody
elektryczne, np : gdy rura jest uszkodzona. Wystepuje niebezpieczeristwo
porazenia prgdem.

o Obrotowa spirale chwyta¢ wytacznie w zalecanych przez producenta reka-
wicach. Lateksowe lub luzne rekawice oraz szmatki mogq sie owing¢ wokot
spirali i spowodowac powazne obrazenia.

o Nie dopusci¢, by frez ulegt zablokowaniu przy nadal obracajace;j si¢ spirali.
Moze to doprowadzi¢ do przecigzenia spirali i jej skrecenia, ztamania lub peknigcia
i wskutek tego do powaznych obrazen.

e Stosowac lateksowe lub gumowe rekawice jako rekawice prowadzace oraz
ochrone oczu, ochrone twarzy, odziez ochronng i maske oddechowa, jezeli
istnieje przypuszczenie wystepowania chemikaliéw, bakterii lub innych
trujacych lub zakaznych substancji w rurze odptywowej. W odpfywach moga
znajdowac sie chemikalia, bakterie lub inne substancje, ktére sg zrace, trujgce
lub zakazne lub mogg doprowadzic do innych powaznych obrazen.

o Stosowac srodki higieny. Nie spozywa¢ positkéw i nie pali¢ podczas obstugi
lub pracy z uzyciem elektronarzedzia. Po uzyciu przyrzadu do czyszczenia
odptywoéw umy¢ rece i inne zabrudzone zawartoscia odptywu czesci ciata
goraca woda z mydiem. Takie dziatanie pomaga zmniejszy¢ zagrozenie dla
zdrowia w przypadku kontaktu z trujgcym lub zakaznym materiatem.

e Przyrzad do czyszczenia odplywu stosowaé wytacznie do dopuszczonych
rozmiaréw odptywu. Stosowanie przyrzadu do czyszczenia odptywu o niewfa-
Sciwym rozmiarze moze doprowadzic do skrecenia, ztamania lub pekniecia spirali
i wskutek tego do powaznych obrazen.

e Do prowadzenia spirali uzywac¢ wytacznie rekawic prowadzacych z zestawu
oryginalnych akcesoriéow REMS, patrz,1.2. Numery artykutow". Uzywanie
nieodpowiednich rekawic np. z gumy, skory lub podobnych materiatow badz tez
np. szmatek grozi obrazeniami.

o Nie pozostawiac¢ nigdy wigczonego elektrycznego przyrzadu do czyszczenia
rur bez nadzoru. W przypadku dtuzszych przerw w pracy wylaczy¢ elek-
tryczny przyrzad do czyszczenia rur i odtaczy¢ wtyczke sieciowa.Urzadzenia
elektryczne mogg stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania szkdd
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
uzytkowac elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur bez nadzoru osoby
odpowiedzialnej. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo nieprawi-
dfowej obstugi i obrazen.

e Osoby postronne trzymac¢ z dala od obszaru roboczego. Nie zezwala¢ osobom
postronnym, w szczegélnosci dzieciom, na dotykanie elektronarzedzi i kabli.
Trzymac je z dala od stanowiska pracy.

o Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
w miejscu suchym, potozonym wysoko lub zamknietym.

o Nie uzywac elektronarzedzi o matej mocy do ciezkich prac. W przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczeristwo obrazen.

o Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przediuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku dfugosci 10 — 30 m o przekroju 2,5 mm?>

REMS Mini-Cobra

e Przed uzyciem przyrzadu do czyszczenia rur w potaczeniu wiertarka/wier-
tarko-wkretarkg zdemontowac korbe (8). W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenistwo obrazen.

e Stosowaé wylacznie odpowiednie wiertarki/wiertarko-wkretarki z elektro-
niczna regulacja predkosci obrotowej. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi
wiertarki/wiertarko-wkretarki. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczeristwo
obrazen.

e Podczas stosowania wiertarki/wiertarko-wkretarki nie nalezy uzywac/wiaczaé
przycisku blokujacego wtacznik/iwylacznik. W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenstwo obrazen.

o Nalezy pamigta¢ o momencie cofajagcym zespotu napgdowego dziatajagcym
na beben spirali (10) i obstugiwaé przyrzad do czyszczenia rur trzymajac
go zawsze dwoma rekami za rekojes¢ (7) i uchwyt wiertarki/wiertarko-
-wkretarki z wkacznikiem. W przeciwnym razie wystegpuje niebezpieczeristwo
obrazen.

o Nalezy uwazac na odlegtos¢ od konca rury do uchwytu zaciskowego. Przy
zbyt duzej odlegtosci (> 200 mm) spirala czyszczaca moze ulec skreceniu.
Wystepuje niebezpieczeristwo obrazer!

o Nie uzywac zespotéw napedowych z szybkim zatrzymaniem. W przypadku
natychmiastowego zatrzymania zespotu napedowego moze doj$c do jego upadku
wskutek momentu zamachowego pracujgcego jeszcze bebna spirali (10).

Wskazowki bezpieczenstwa dla akumulatoréw, tadowarek
szybkotadujacych, zasilaczy sieciowych

Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie podanych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigzkimi
obrazeniami ciafa.

Zachowac¢ do poézniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
oraz instrukcje.

Patrz réwniez www.rems.de — Do pobrania — Instrukcje obstugi — Wskazowki
bezpieczenstwa — Wskazowki bezpieczenstwa dla akumulatoréw, tadowarek
szybkotadujgcych, zasilaczy sieciowych.

Karty charakterystyki

Nalezy zapoznac¢ sie z kartami charakterystyki. Zlekcewazenie podanych instrukcji
grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do pézniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
oraz instrukcje.

Patrz www.rems.de — Do pobrania — Karty charakterystyki — Akumulatory
Objasnienie symboli

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktore przy nieuwadze
skutkuje Smiercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).
Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowa¢ zranieniem (odwracalnym).
Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.

/\ PRZESTROGA

NOTYFIKACJA
Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje obstugi

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

%@@I

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

C

1. Dane techniczne
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

m

Oznakowanie zgodnosci CE

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S i REMS Mini-Cobra S 22V VE nalezy
stosowa¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem do udrazniania rur np. w kuchni,
tazience i toalecie.

Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

Przeglad zastosowan narzedzi akumulatorowych REMS, akumulatoréw, tadowarek
szybkotadujacych, zasilaczy sieciowych.

Patrz www.rems.de — Do pobrania — Instrukcje obstugi — INSPEKCJA RUR |
KANALIZACJI, CZYSZCZENIE RUR | KANALIZACJI: POZOSTALE DOKUMENTY

0]
S

1.1. Zakres dostawy
REMS Mini-Cobra: Przyrzad do czyszczenia rur; Spirala
czyszczaca @ 8 mm; Instrukcja obstugi.
Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur;
Spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm;

Instrukcja obstugi.

REMS Mini-Cobra S:
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur,
spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm,
Li-lon 21,6V, fadowarka szybkotadujgca,
instrukcja obstugi

Numery katalogowe
Urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra

z napedem recznym lub elektrycznym 170010
Elektryczne urzgdzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra S 170022
Elektryczne urzadzenie do udrazniania rur

REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025
Spirala czyszczaca @ 8 mm x 7,5 m (wytgcznie REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala czyszczaca @ 10 mm x 10 m 170205
Rekawice — para 172610
Rekawica zbrojona, lewa 172611
Rekawica zbrojona, prawa 172612
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
tadowarka szybkotadujgca 100—-240 V, 90 W 571585
Skrzynka z blachy stalowej z wktadka 170107
REMS CleanM, Srodek do czyszczenia maszyn 140119

Zastosowanie
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Udraznianie rur

np. w kuchni, fazience, toalecie, do rur @ 20-50 (75) mm

Zakresy temperatur roboczych
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Akumulator

tadowarka szybkotadujgca
Zasilacz sieciowy

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
~10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C — +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Zakres temperatur przechowywania -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F

Dane elektryczne

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,
izolacja ochronna, eliminacja zaktécen

Predkos$¢ obrotowa sterowana elektronicznie 0 - 950 min”

REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah

Predkos$¢ obrotowa sterowana elektronicznie 0 - 560 min”

tadowarka szybkotadujgca  Wejscie 220-240 V~; 50—60 Hz; 70 W
Wyjscie 21,6 V=

izolacja ochronna, eliminacja zaktocen

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216V=
izolacja ochronna, eliminacja zakidcen

tadowarka szybkotadujaca  Wejscie

Wyjscie

Wymiary

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Masa

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez akumulatora 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Akumulator REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Poziom hatasu
REMS Mini-Cobra S
Warto$¢ emisji na stanowisku pracy Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A)

Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Warto$¢ emisji na stanowisku pracy Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A)

Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB(A)

Wibracje

REMS Mini-Cobra S

Srednia warto$é rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?
Niepewno$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Srednia warto$¢ rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?
Niepewno$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

2.2,

A\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze sie réznié
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana)
moze okazac sie koniecznym ustalenie $rodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujgcej urzadzenie.

Uruchomienie

. Przytacze elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podtgczeniem zespotu
napedowego, tadowarki szybkotadujacej lub zasilacza sieciowego sprawdzi¢,
czy napigcie podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napieciem
sieciowym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz
lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach elektronarzedzie nalezy podtgczaé
do sieci zasilajgcej wytgcznie za posrednictwem wytgcznika réznicowoprado-
wego, ktory przerywa doptyw pradu w przypadku przekroczenia warto$ci pradu
uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Akumulatory

Gtlebokie roztadowanie przez za niskie napiecie

Nie wolno dopusci¢ do spadku ponizej minimalnego napigecia w przypadku
akumulatoréw Li-lon, gdyz w przeciwnym razie akumulator moze ulec uszko-
dzeniu w wyniku gtebokiego roztadowania. Ogniwa akumulatoréw REMS Li-lon
sq w monecie dostawy natadowane ok. 40%. Dlatego akumulatory Li-lon przed
rozpoczeciem uzytkowania nalezy natadowac a nastepnie regularnie dotado-
wywac. Zlekcewazenie przepiséw producenta ogniw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora LI-lon na skutek gtebokiego roztadowania.

Glebokie roztadowanie podczas sktadowania

W przypadku stosunkowo stabo natadowanego akumulatora Li-lon i diugiego
okresu sktadowania moze doj$¢ do jego samoczynnego gtebokiego roztadowania
i tym samym uszkodzenia. Z tego powodu akumulatory Li-lon przed rozpocze-
ciem sktadowania nalezy natadowac i najp6zniej co sze$¢ miesiecy dotadowywac
a przed ponownym obcigzeniem raz jeszcze natadowac.

NOTYFIKACJA

Przed pierwszym uzyciem natadowa¢ akumulator Li-lon.

Do fadowania akumulatoréw REMS Li-lon uzywa¢ wytgcznie dopuszczonych
tadowarek szybkotadujgcych REMS. Nowe oraz nieuzywane przez dtuzszy
czas akumulatory Li-lon uzyskujg swojg petng pojemno$¢ dopiero po kilku
tadowaniach.

tadowarki szybkotadujace

Kiedy wtyczka sieciowa jest wigczona, lewe $wiatto kontrolne $wieci sie ciggle
na zielono. Przy wstawionym akumulatorze do tadowarki szybkotadujacej
migajgce zielone $wiatto kontrolne wskazuje na fadowanie akumulatora. Zielone
Swiatto kontrolne $wiecgce sie ciggle wskazuje natadowanie akumulatora.
Migajace czerwone $wiatto kontrolne wskazuje uszkodzenie akumulatora. Jesli
Swiatlo kontrolne $wieci sie ciggle na czerwono oznacza to ze, temperatura
tadowarki szybkotadujgcej i / lub akumulatora jest poza dopuszczalnym zakresem
roboczym od 0°C do +40°C.

NOTYFIKACJA

tadowarki szybkotadujgce nie nadajg sie do stosowania na wolnym powietrzu.

Zasilacz sieciowy

Zasilacz stuzy do zasilania narzedzi akumulatorowych w miejsce akumula-
torow. Zasilacz posiada zabezpieczenie nadmiarowo-pragdowe oraz termiczne..
Stan roboczy wskazuje dioda LED. Swiecaca dioda LED wskazuje gotowos$¢
do pracy. Jezeli dioda LED zgasnie lub zacznie miga¢, oznacza to wystgpienie
pradu przecigzeniowego lub niedozwolonej temperatury. Korzystanie z
jednostki napedowej jest w tym czasie niemozliwe. Po krotkiej chwili dioda
LED $wieci zndw na zielono i mozna kontynuowac prace.

NOTYFIKACJA

Zasilacz nie jest przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu.

Montaz spirali czyszczacej w bebnie spirali (10)

W przypadku uzycia nowej spirali czyszczacej, nalezy jg zagig¢ ok. 50 mm
przed korcem o ok. 45° a nastepnie wprowadzi¢ przez otwarty uchwyt zaciskowy
(5) / przektadnie posuwu (12) w beben spirali (10), tak by spirala czyszczaca
nawinefa sie przez czotowy otwér bebna spirali (10) zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara. Spiralg czyszczacg wsungé na tyle, by maczugowata koncéwka
(6) wystawata ok. 200 mm z uchwytu zaciskowego (5) / przektadni (12) posuwu.

Obstuga

/\ PRZESTROGA

Zagrozenie dla zdrowia spowodowane zanieczyszczong spiralg!
Dotykanie zanieczyszczonej spirali moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia
operatora. Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, a po zakoriczeniu pracy doktadnie
umyé rece wodg z mydtem.
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3.1.

3.2,

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra S

Uzywaé odpowiednich rekawic prowadzacych!

/\ PRZESTROGA

Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur obstugiwa¢ zawsze oburgcz, pewnie
chwytajac za rekoje$¢ posuwu (1) oraz uchwyt z wigcznikiem (2). Podczas
wigczania i wylgczania uwzgledni¢ moment cofajgcy zespotu napedowego
dziatajgcego na beben spirali (10)! Przyrzad do czyszczenia rur nalezy uruchomic¢
z malg predkoscig obrotowg a nastepnie w razie potrzeby jg zwigkszac.

Wyciagna¢ spirale czyszczacg @ 8 mm lub @ 10 mm, ok. 150 mm. W przypadku
spirali czyszczacej @ 8 mm przestawi¢ pokretto regulacyjne (11) do konca, a
w przypadku spirali czyszczacej @ 10 mm az do wystagpienia oporu a nastgpnie
przekrecic jeszcze o ok. jeden obrot. Przetgcznik kierunku obrotéw (3) przestawic
na strzatke w kierunku bebna spirali (10). Za pomocg pokretta regulacyjnego
na bezpiecznym wigczniku impulsowym (4) mozna ograniczy¢ predko$¢ obro-
towa w zakresie od najnizszego stopnia A do najwyzszego stopnia F. Wcisng¢
lekko impulsowy wytacznik bezpieczenstwa (4), tak by beben spirali sie obracat
(10), a nastgpnie zwigkszy¢ predkos¢ obrotowg w zalezno$ci od potrzeby.
Rekojes$¢ posuwu (rys.1 (1)) obréci¢ w lewo, aby wprowadzi¢ spirale czyszczaca
w rure. Jezeli spirala czyszczgca natrafi na opor, nalezy w razie potrzeby
zmniejszy¢ predkos¢ obrotowg lub zmienié¢ kierunek posuwu. Po udroznieniu
rury rekojes¢ posuwu (rys.1 (1)) obrdci¢ w prawo, aby wysungé spirale czysz-
czacg z rury. Na ok. 200 mm przed dojsciem maczugowatej koncéwki (6) do
przektadni posuwu(12), nalezy wytgczy¢ elektryczny przyrzad do czyszczenia
rur. Po zakonczeniu udrazniania na czas transportu nalezy odkreci¢ pokretto
regulacyjne (11) i wycofa¢ recznie spirale czyszczacg do bebna (11) az do
ogranicznika maczugowatej koncéwki (6) na przektadni posuwu (12).

/\ PRZESTROGA

Zbyt duzy odstep pomiedzy koncem rury/odptywem a przektadnig posuwu (12)
moze spowodowaé skrecenie sig spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo
zranienia)!

NOTYFIKACJA

Spirali czyszczacej podczas czyszczenia nie nalezy wysuwaé catkowicie lecz
tak, by w bebnie spirali (10) pozostaty jeszcze minimum 2 zwoje. Jezeli spirala
czyszczaca zostanie wysunieta catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne
wycofanie przy pomocy jednostki napedowe;j. Nalezy wéwczas wsungé recznie
ok. 2 zwoje spirali czyszczacej do bebna (10). Dalsze wycofywanie spirali
odbywa sie znéw automatycznie.

Maczugowata koncdwka spirali (6) nie moze w zadnym wypadku dostaé sie
do mechanizmu posuwowego, gdyz grozi to jej uszkodzeniem.

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra S 22V VE

Uzywaé odpowiednich rekawic prowadzacych!

/\ PRZESTROGA

Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur obstugiwac zawsze oburacz, pewnie
chwytajac za rekojes$¢ posuwu (1) oraz uchwyt z wigcznikiem (2).

Wyciagna¢ spirale czyszczacg @ 8 mm lub @ 10 mm, ok. 150 mm. W przypadku
spirali czyszczacej @ 8 mm przestawi¢ pokretto regulacyjne (11) do konca, a
w przypadku spirali czyszczacej @ 10 mm az do wystgpienia oporu a nastepnie
przekrecic¢ jeszcze o ok. jeden obrot. Przestawic przetgcznik kierunku obrotéw
(3) ze strzatkg do oporu w kierunku bebna spirali (10). Wcisngé¢ catkowicie
bezpieczny wigcznik impulsowy (4), beben spirali (10) powoli rusza i po krétkiej
chwili osigga maksymalng predkos$¢ obrotowa. Rekoje$¢ posuwu (rys. 21 (1))
obroci¢ w lewo, aby wprowadzi¢ spirale czyszczaca w rure. Jezeli spirala
czyszczaca natrafi na op6r, nalezy w razie potrzeby zmniejszy¢ predkos$é
obrotowa lub zmieni¢ kierunek posuwu. Po udroznieniu rury rekoje$¢ posuwu
(rys. 2 (1)) obréci¢ w prawo, aby wysung¢ spirale czyszczaca z rury. Na ok.
200 mm przed doj$ciem maczugowatej koricowki (6) do przektadni posuwu(12),
nalezy wytaczy¢ elektryczny przyrzad do czyszczenia rur. Po zakonfczeniu
udrazniania na czas transportu nalezy odkreci¢ pokretto regulacyjne (11) i
wycofa¢ recznie spiralg czyszczacg do bgbna (11) az do ogranicznika maczu-
gowatej koncowki (6) na przektadni posuwu (12).

/\ PRZESTROGA

Zbyt duzy odstep pomiedzy koncem rury/odptywem a przektadnig posuwu (12)
moze spowodowaé skrecenie sie spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo
zranienia)!

NOTYFIKACJA

Spirali czyszczacej podczas czyszczenia nie nalezy wysuwaé catkowicie lecz
tak, by w bebnie spirali (10) pozostaty jeszcze minimum 2 zwoje. Jezeli spirala
czyszczaca zostanie wysunieta catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne
wycofanie przy pomocy jednostki napedowe;j. Nalezy wéwczas wsungé recznie
ok. 2 zwoje spirali czyszczacej do bebna (10). Dalsze wycofywanie spirali
odbywa sie znéw automatycznie.

Maczugowata korncdwka spirali (6) nie moze w zadnym wypadku dostaé sie
do mechanizmu posuwowego, gdyz grozi to jej uszkodzeniem.

3.3.
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Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra

Wysung¢ spirale czyszczacg z bebna (10) na ok. 300 mm, dokrecié recznie
uchwyt zaciskowy (5) i wprowadzi¢ spirale do rury. Trzymajac uchwyt (7), druga
reka kreci¢ bebnem spirali (10) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara za pomoca korby (8). Spirale czyszczacg wprowadzaé do rury jedynie
na tyle gleboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5).
Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znéw wysuna¢ spirale czyszczacg z bebna
(10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynnos¢ tak dtugo, az opér wyczuwalnie sie
zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Recznie wyja¢ spirale czyszczacy z
rury i wsungé do bebna.

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra wraz z odpowiednia wiertarka/
wiertarko-wkretarka

Jezeli do napedzania urzgdzenia REMS Mini Cobra stosowana jest wiertarka/
wiertarko-wkretarka, nalezy zwrdci¢ uwage, aby byta ona wyposazona w funkcje
elektronicznej, bezstopniowej regulacji predkosci obrotowej < 300 min-'.
Zdemontowac korbe (8). Nastgpnie podtaczy¢ wiertarke/wiertarko-wkretarke
do zabieraka szesciokatnego (9) poprzez uchwyt wiertarski.

Uzywac¢ odpowiednich rekawic prowadzacych!

/\ PRZESTROGA

Nie stosowa¢ wiertarek/wiertarko-wkretarek z funkcja szybkiego zatrzy-
mania! W przypadku natychmiastowego zatrzymania zespotu napedowego
moze doj$¢ do jego upadku wskutek momentu zamachowego pracujgcego
jeszcze bebna spirali (10).

Wysuna¢ spirale czyszczaca z bebna (10) na ok. 300 mm, dokreci¢ recznie
uchwyt zaciskowy (5). Wiertarke/wiertarko-wkretarke uruchamia¢ powoli
rozpoczynajgc od biegu w prawo a nastepnie zwiekszac predkos$¢ obrotowg w
zalezno$ci od potrzeby. Spirale czyszczgcg wprowadzac do rury jedynie na tyle
gteboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5). Wytgczy¢
wiertarke/wiertarko-wkretarke. Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znédw wysung¢
spirale czyszczaca z bebna (10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynnosé tak dtugo,
az opdr wyczuwalnie sie zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Miedzy wlotem
rury/odptywem a uchwytem zaciskowym (5) nalezy caty czas utrzymywac odstep
maks. 200 mm, poniewaz w przeciwnym wypadku moze dojs¢ do skrecenia sig
spirali czyszczacej. Za kazdym razem recznie wycofa¢ spirale czyszczacy i
wsunac jg do bebna (10). Bieg w lewo w wiertarce/wiertarko-wkretarce stosowac
wytgcznie wtedy, gdy spirala czyszczaca ulegnie zablokowaniu w rurze. Nalezy
wowczas ostroznie wigcza¢ naprzemiennie bieg w prawo i bieg w lewo.

Kontrola stanu maszyny z zabezpieczeniem przed gtebokim roztado-
waniem

Przyrzad REMS Mini-Cobra S 22 V VE jest wyposazony w zabezpieczenie
przecigzeniowe chronigce przed zbyt duzym pradem ze wskaznikiem stanu
natadowania. Stan natadowania wskazuje lampka robocza LED (15). Lampka
robocza LED miga, gdy akumulator wymaga natadowania, jest uszkodzony
lub nastapito wytgczenie zespotu napedowego z powodu pradu przecigze-
niowego. W razie wystapienia takiego stanu podczas procesu roboczego i
zatrzymania maszyny nalezy dokonczy¢ proces roboczy korzystajac z
natadowanego akumulatora Li-lon.

3.6. Stopniowany wskaznik stanu natadowania (14) akumulatora

41.

Stopniowany wskaznik stanu natadowania wskazuje stan natadowania
akumulatora za pomocg 4 diod LED. Po nacisnieciu przycisku z symbolem
baterii na kilka sekund zapala sie co najmniej jedna dioda LED. Im wigcej
diod LED $wieci sie na zielono, tym wyzszy jest stan natadowania akumu-
latora. Jezeli jedna z diod LED miga na czerwono, akumulator wymaga
natadowania.

Przeglad i konserwacja

Niezaleznie od poddanych ponizej czynno$ci konserwacyjnych zaleca sie, by
co najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad elektrycznego przyrzadu do
czyszczenia rur i akcesoriow (np. akumulatoréw, fadowarek szybkotadujacych,
zasilaczy) autoryzowanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy
urzadzen elektrycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702
i jest on wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom
DGUYV 3 ,Elektryczne urzadzenia i $rodki robocze* rowniez w przypadku prze-
nosnych elektrycznych srodkow roboczych. Ponadto nalezy przestrzegac i
stosowac sig do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien
w sprawie bezpieczenfstwa, norm i przepisow.

Konserwacja

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa!
Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur oraz spirale czyszczacq nalezy regu-
larnie czy$ci¢, w szczegdInosci jezeli przez diuzszy czas majg by¢ nieuzywane.
Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czysci¢ wytacznie Srodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowac srodkéw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one roznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywac pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikdw lub podobnych $rodkéw.
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Nie dopusci¢, by do wnetrza elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
przedostaly sie ciecze. Elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
zanurzac w cieczach.

Przektadnia posiada smarowanie dozywotnie i dlatego nie wymaga smarowania.
Silnik zespotu napedowego REMS Mini-Cobra S posiada szczotki weglowe.
Szczotki ulegajg zuzyciu i dlatego co jakié czas nalezy zleca¢ ich kontrole, a
w razie potrzeby wymiane wykwalifikowanemu specjalistycznemu personelowi

4.2. Przeglad/Naprawa » lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci
te moze przeprowadzac tylko wykwalifikowany personel.
5. Usterka
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Usterka: Elektronarzedzie sig¢ nie wigcza.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Zuzyte szczotki weglowe (REMS Mini-Cobra S). e Zleci¢ wymiane szczotek weglowych wykwalifikowanemu specjalistycznemu
personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
o Uszkodzony przewod podtgczeniowy. e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
o Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur. e Zleci¢ kontrole/naprawe elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
autoryzowanemu serwisowi REMS.
5.2. Usterka: Zespdt napedowy nie obraca sig podczas pracy.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Przegrzany lub przecigzony zespét napedowy e Odczekat, az zespdt napedowy ostygnie lub zespét napedowy nie nadaje sie
do wykonywanej pracy.
e \Wyczerpany lub uszkodzony akumulator (REMS Mini-Cobra S 22V VE). o Natadowaé¢ akumulator fadowarkg szybkotadujgca lub wymieni¢ akumulator.
e Uszkodzony zesp6t napedowy e Zleci¢ kontrole/naprawe zespotu napedowego autoryzowanemu Serwisowi
REMS.
5.3. Usterka: Brak posuwu spirali czyszczace;.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Pokretto regulacyjne (11) nie zostato przestawione. o Przestawi¢ pokretio regulacyjne (11), patrz 3.1. Obstuga urzadzenia REMS
Mini-Cobra S / 3.2. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
e Spirala czyszczaca zablokowata sie w rurze lub w zatorze. ® Przetgcznik kierunku obrotéw (3) przestawi¢ na strzatke w kierunku uchwytu
z wigcznikiem (2). Rgkojes¢ posuwu (rys.1 (1)) przestawi¢ w lewo. Wcisngé
lekko impulsowy wytgcznik bezpieczenstwa (4), tak by beben spirali sie obracat
(10), a nastepnie zwiekszy¢ predko$¢ obrotowg w zaleznosci od potrzeby.
e Spirala czyszczaca nie jest zamontowana w bebnie spirali (10) zgodnie z e Zdemontowac spirale czyszczacg i zamontowac z powrotem, patrz 2.2.
ruchem wskazoéwek zegara.
o Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur. e Zleci¢ kontrole/naprawe elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
autoryzowanemu serwisowi REMS.
6. Uty|izacja Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akumulatoréw, tadowarek Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znaleZ¢ w Internecie pod adresem
szybkotadujgcych i zasilaczy sieciowych po zakoriczeniu uzytkowania nie wolno www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
wyrzucac razem z odpadami z gospodarstw domowych. Nalezy je usungé w dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332
prawidtowy sposob zgodnie z ustawowymi przepisami. Bateria litowe i akumu- Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
latory wszystkich systeméw baterii wolno utylizowac wytgcznie w roztadowanym uzytkownika, w szczegolnosci prawa do skiadania do sprzedawcy roszczen
stanie, a w przypadku niecatkowicie roztadowanych baterii litowych i akumu- reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umySinego naruszenia obowigzkow
latorow nalezy zabezpieczy¢ wszystkie styki np. tasma izolacyjna. i odpowiedzialnosci prawnej za produkt.
. Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepiséw
7. Gwarancja producenta oo, : o Y

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezpfatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do
bteddw produkeyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancii
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuZeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $ladéw ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wiasno$¢ firmy REMS.

niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodow
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej miedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

8. Wykaz czesci

Wykaz czes$ci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czesci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Obr.1-3

1 Protismérny drzak s fizenim posuvu 9  6-hranny unasec

2 Rukojet se spinatem 10 Buben na spiraly

3 Krouzek zmény smyslu otacek 11 Regulace

4 Bezpecnostni krokovy spina¢ 12 Prevodovka posuvu

5 Sklicidlo 13 Akumulator

6 Soudkovita hlava 14 Odstupnovany ukazatel stavu nabiti
7 Rukojet 15 LED pracovni svétlo

8 Otaciva klika

Obecné bezpecénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokyn(i mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem) nebo na akumulatorové elektrické
néradi (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie osvétleny. Nepofadek nebo
neosvétlené prostory jsou zdrojem nebezpedi traz.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostiedi s nebezpe€im vybuchu, ve
kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Déti a ostatni osoby musi pfi pouzivani elektrického naradi stat v bezpeéné
vzdalenosti. V pfipadé nepozornosti muZete ztratit kontrolu nad elektrickym
néradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréku
Zadnym zplisobem neupravuijte. Elektrické naradi s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte spolecné s adaptérovymi zastrckami. Neupravené konektory a
vhodné zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych ploch jako jsou trubky, topeni, elektrickych
ploten a chladnicek. Pokud je va$e télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Vniknuti vody do elektric-
kého néradi zvy3uje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pfipojovaci vedeni k

prenaseni elektrického naradi, k jeho zavéSovani nebo k vypojovani zastrcky

z elektrické zasuvky. Uchovavejte pfipojovaci vedeni v dostatecné vzdale-

nosti od zdroju tepla, oleju, ostrych hran nebo pohyblivych dill. Poskozena

nebo zapletena pfipojovaci vedeni zvySuji riziko trazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostoru, pouzivejte

prodluzovaci vedeni, ktera jsou vhodna pro venkovni prostiedi. PouZivani

prodluzovacich vedeni vhodnych pro venkovni prostredi snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice snizuje riziko trazu
elektrickym proudem.

e

~

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, pfi praci s elektrickym naradim
premyslejte. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i Iékt. OkamZik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
néradi muze vést k vdznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomtcek, napf. respiratoru, bezpecnostni obuvi s protisklu-
zovou podrazkou, ochranné prilby nebo chrénicd sluchu podle druhu a pouZziti
elektrického naradi sniZuje riziko zranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
ze je elektrické naradi vypnuto, nez pripojite pripojku elektrického napajeni
anebo akumulator a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud prfi
prenaseni elektrického naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuté
elektrické naradi k elektrickému napajeni, mize dojit k drazu.

d) Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice.
Naéstroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v otacejici se soucasti elektrického naradi,
mlze zpusobit zranéni.

e) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla. Stijte bezpeéné a vzdy udrzujte
rovnovahu. V necekanych situacich mizete Iépe kontrolovat elektrické néaradi.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
vlasy a odévem k pohybujicim se dilam. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je mozné namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu,
musi byt pfipojena a spravné pouzivana. PouZivani odsavani prachu mize
omezit riziko zranéni prachem.

h) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpeénostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k tézkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym naradim

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte pfi praci vhodné elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym naradim mizete lépe a bezpecnéji pracovat v daném
vykonovém rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym vypinac¢em. Elektrické néaradi, které
nelze zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo odpojte odnimatelny akumulator,
nez za¢nete provadét nastaveni pristroje, vyménovat nasazovaci nastroje
nebo pred odlozenim elektrického naradi. Tato preventivni opatfeni zamezuji
nedmysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechte
elektrické naradi pouzivat osoby, které nejsou seznameny s jeho obsluhou
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické naradi je v rukou nezkusenych osob velmi
nebezpecné.
Pecujte svédomité o elektrické naradi a nasazovaci nastroje. Zkontroluijte,
jestli pohyblivé soucasti funguji spolehlivé a nejsou seviené, jestli soucasti
nejsou zlomené nebo posSkozené natolik, aby byla negativné ovlivnéna
funkce elektrického naradi. Nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit
poskozené souéasti. Mnoho nehod ma svou pricinu ve Spatné udrZovaném
elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Rezné nastroje, 0 né? je naleité peco-
vano, s ostrymi feznymi hranami, se méné sviraji a Ize je snadnéji vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, nasazovaci nastroj, nasazovaci nastroje atd. v
souladu s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost,
jiz je treba vykonat. PouZivani elektrického nafadi k jinym ucelim, nez které
jsou pro né stanovené, mize vést k vzniku nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, ¢isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumozriuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického nafadi v nepfedvidanych situacich.

e

-

5) Pouzivani a zachazeni s akumulatorovym naradim

a) Nabijejte akumulatory pouze v nabijeckach, které jsou doporu¢ovany
vyrobcem. V pfipadé pouZziti nabijecky pro nabijeni akumulatord, pro které neni
urCena, hrozi nebezpedi poZaru.

b) Pouzivejte v elektrickém naradi pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatort mize vést ke zranénim a nebezpeci poZaru.

c) Nepouzivany akumulator se nesmi dotykat kancelaiskych svorek, minci,
kli¢t, hiebikd, Sroubt nebo jinych malych kovovych predmétu, protoze by
mohly zpUsobit premosténi kontaktl. Zkrat na kontaktech akumulatoru mize
mit za nésledek popaleniny nebo poZar.

d) Pii chybném pouziti mtize z akumulatoru vytékat kapalina. Zabrarite kontaktu
s touto kapalinou. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina
vnikne do o€i, je nutné navic navstivit Iékare. Kapalina unikajici z akumulatoru
mdizZe zplsobit podrazdéni kuze nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte poskozeny nebo jakymkoliv zplisobem upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené akumulétory se mohou chovat nepfedvidatelné a
zpusobit pozar, explozi nebo zranéni.

f) Nevystavujte akumulator plisobeni ohné nebo vysokych teplot. Oheri nebo
teploty vy$$i nez 130 °C mohou vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator nebo
akumulatorové naradi mimo rozsah teplot udavany v navodu k obsluze.
Chybné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mize poskodit
akumulator a zvySit nebezpedi poZaru.

6) Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze originalnimi nahradnimi dily. Tim je zaru¢ena bezpecnost
elektrického naradi.

b) Nikdy neprovadéjte Gidrzbu poskozenych akumulatort. Veskerou tdrzbu akumu-
lator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo k tomu zmocnéna servisni strediska.

Bezpecénostni pokyny pro elektrické pfistroje pro
cisténi potrubi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technickeé udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynii mohou zpGsobit tiraz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

VSechna bezpecénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

REMS Mini-Cobra S a Mini-Cobra S 22 VE

o Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a
elektricky pfistroj na ¢iSténi potrubi obsluhujte pouze obouruéné za proti-
smeérny drzak s fizenim posuvu (1) a rukojet’ se spinaéem (2). Hrozi nebez-
peci zranéni.

o REMS Mini-Cobra S provozuijte v siti pouze prostiednictvim proudového
chranice 30 mA (ochranny spinac¢ Fl). Hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

e Pravidelné kontrolujte, zda nejsou pfivodni vedeni zafizeni REMS Mini-
Cobra S a prodluzovaci kabely poSkozené. V pfipadé poskozeni je nechte
vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smluvnich
servisnich dilen REMS.

e Pfizpétném chodu spiraly na ¢isténi potrubi do bubnu na spiraly (10) dbejte
na to, aby byla pohonna jednotka vypnuta, resp. byl pfepnut smér posuvu
spiraly na Cisténi potrubi na protismérném drZzaku s fizenim posuvu (1) je$té pred
tim, neZ soudkovita hlava spiraly najede do pfevodovky posuvu (12). Soudkovita
hlava spirély (6) se jinak poskodi a bude nepouZzitelna.
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e Dbejte na odstup od konce potrubi k prevodovce posuvu (12). Pfi pfilis
velkém odstupu (> 200 mm) mize spiréla na Cisténi potrubi vytvaret smycky.
Hrozi nebezpeli zranéni!

o Nikdy nenechavejte spiralu na ¢isténi potrubi vysunovat z pfevodovky
posuvu (12) bez zavedeni do potrubi, které se ma ¢istit. Spirdla na Cisténi
potrubi muze vytvéaret smycky. Hrozi nebezpedi zranéni.

e Béhem prace s REMS Mini-Cobra S na vihké podlaze noste boty s gumovou
podrazkou, napf. gumové holinky. Tyto boty maji izolacni Ucinek a chrani pfed
pfipadnym urazem elektrickym proudem.

e Nepouzivejte elektricky pfistroj na cisténi potrubi, je-li posSkozeny. Hrozi
nebezpedi trazu.

o Elektrické ¢asti pfistroje na ¢iSténi potrubi a osoby v pracovni oblasti stroje
se musi nachazet mimo dosah vody. Hrozi nebezpeéi Urazu elektrickym
proudem.

e Pri ¢isténi potrubi miizete narazit na skryta elektricka vedeni, kdyz je napfi-
klad potrubi poSkozené. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

e Rotujici spiraly se dotykejte pouze v rukavicich doporuc¢enych vyrobcem.
Latexové nebo volné rukavice nebo hadry se mohou na spiralu navinout a zpisobit
vazné poranéni.

o Nepripust'te, aby se fréza zablokovala pfi jesté rotujici spirale. To mize
spirélu pfetiZit a zptsobit zkrouceni, zlomeni nebo pretrzeni spirdly a nasledné
zpusobit vazné poranéni.

e Pokud Ize v odpadnim potrubi oéekavat chemikalie, bakterie nebo jiné
jedovaté ¢i infekeni latky, pouzivejte do vodicich rukavic latexové nebo
gumové rukavice, ochranu o€i, ochranu obli¢eje, ochranny oblek a ochranu
dychacich cest. Odpady mohou obsahovat chemikalie, bakterie a jiné latky, které
jsou Ziravé, jedovaté nebo infekéni, nebo mohou zpusobit vézna poranéni.

o Dodrzujte hygienicka opatfeni. Pfi manipulaci nebo pfi praci s elektrickym
naradim nejezte a nekurte. Po pouziti vybaveni pro ¢isténi odpadd si umyjte
teplou vodou a mydlem ruce a jiné ¢asti téla vystavené obsahu odpadu.
Toto opatfeni poméha snizit zdravotni rizika zplsobena kontaktem s jedovatym
nebo infekcnim materialem.

o Cisti¢ odpadl pouzivejte pouze pro pripustné rozméry odpadu. PouZiti Cistice
odpadu nespravné velikosti mize zpusobit zkrouceni, zlomeni nebo pretrzeni
spirély a nasledné zplsobit vézné poranéni.

o Pro vedeni otacejici se spiraly pouzivejte pouze vodici rukavice z originalniho
prislusenstvi REMS, viz ,,1.2. Objednaci éisla“. V pfipadé pouZiti nevhodnych
rukavic, napf. z gumy, kiize nebo podobnych materiélt, pfipadné volné latky,
hrozi nebezpeci zranéni.

o Nikdy nenechavejte elektricky pristroj na €isténi potrubi bézet bez dozoru.
V pripadé delSi pracovni prestavky vypnéte elektricky pristroj na ¢isténi
potrubi, vytahnéte sitovou zastrcku. Jsou-li elektrické pristroje ponechany
bez dozoru, mohou znamenat nebezpedi, které muze zpisobit vécné Skody a/
nebo poskozeni zdravi.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych i dusevnich
schopnosti nebo své nezku$enosti ¢i nevédomosti nejsou schopné tento
elektricky pristroj na ¢i$téni potrubi bezpecné obsluhovat, jej nesméji
pouzivat bez dozoru nebo pokynl odpovédné osoby. V opacném pripadé
vznika nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.

e Zabrante pristupu osob do vaseho pracovniho prostoru. Nenechavejte jiné
osoby, zejména déti, dotykat se elektrického naradi nebo kabelu. Zabrarite jim
v pfistupu do vaseho pracovniho prostoru.

o Nepouzivané elektrické naradi ukladejte bezpecné. NepouZivané elektrické
néradi musi byt odkladano na suchém, vySe poloZzeném nebo uzavieném misté,
mimo dosah déti.

e Nepouzivejte pro tézké prace malo vykonné elektrické naradi. Hrozi nebez-
peci zranéni.

e Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznacené prodluzovaci kabely s
dostatecnym prarezem vedeni. PouZivejte prodiuzovaci kabely do délky 10 m
s prifezem vedeni 1,5 mm? od 10-30 m s prifezem vedeni 2,5 mm>

REMS Mini Cobra

o Pred pouzivanim pfistroje na ¢isténi potrubi s vrtackou / vrtacim Sroubo-
vakem odstrante otacivou kliku (8). Hrozi nebezpeci zranéni.

o Pouzivejte vyhradné vrtacku / vrtaci Sroubovak s elektronickou regulaci
otacek a dbejte na navod k obsluze vrtacky / vrtaciho Sroubovaku. Hrozi
nebezpeci zranéni.

o Nikdy nepouzivejte/nearetujte zajiStovaci tlacitko spinace/vypinace vrtacky
| vrtaciho Sroubovaku. Hrozi nebezpeci zranéni.

o Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a
elektricky pristroj na ¢isténi potrubi obsluhujte pouze obouru¢né za rukojet’
(7) a rukojet’ se spinacem (2). Hrozi nebezpeci zranéni.

o Dbejte na odstup od konce potrubi ke skli¢idlu. Pfi pfili§ velkém odstupu (>
200 mm) muze spirala na Cisténi potrubi vytvaret smycky. Hrozi nebezpedi
zranéni!

o Nepouzivejte pohonné jednotky s okamzitym zastavenim. Pfi okamZitém
zastaveni pohonné jednotky mize dojit diky setrvacnému momentu jesté se
otacejiciho bubnu na spirély (10) k prudkému otoceni jednotky.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatory, rychlonabijecky,
napajeci zdroje

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedodrzovéani pokyni mize
zpusobit traz elektrickym proudem, poZar a/nebo t€zka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce uchovejte pro budouci pouziti.
Viz také www.rems.de — Ke staZzeni — Navody k pouziti — Bezpe€nostni pokyny
— Bezpecnostni pokyny pro akumulatory, rychlonabijecky a napajeci zdroje.

Bezpecnostni listy

Prectéte si bezpec€nostni listy. NedodrZovani pokynii mize zpisobit uraz elek-
trickym proudem, poZar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce uchovejte pro budouci pouziti.

Viz www.rems.de — Ke stazeni — Bezpec¢nostni listy — Akumulatory

Vysvétleni symbolt
Nebezpeti se stfednim stupném rizika, které muze pfi neres-
pektovani mit za nasledek smrt nebo téZka zranéni (nevratna).

/\ UPOZORNENI Nebezpetis nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

OZNAMENI Vécné skody, Zadné bezpegnostni upozornénil Zadné nebezpedi
zranéni.

Pfed pouzitim Etéte navod k pouziti

Elektrické naradi odpovida tfidé ochrany Il

m@@l

Ekologicka likvidace

C

1. Technické udaje
Pouziti odpovidajici uréeni

m

Znacka shody CE

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S a REMS Mini-Cobra S 22 V VE jsou uréené
k odstrafiovani ucpani potrubi napf. v kuchyni, koupelné a toaleté.
V8echna dalsi pouziti neodpovidaji urCeni a jsou proto nepfipustna.

Prehled pouziti REMS akumulatorového nafadi, akumulatord, rychlonabijecek
a napajecich zdroju.

Viz www.rems.de — Ke staZeni — Navody k obsluze — PROHLIDKA POTRUBI
AKANALIZACE, CISTENI POTRUBI A KANALIZACE: DALSI DOKUMENTY

0]
e

1.1 Rozsah dodavky

REMS Mini-Cobra: Pfistroj na €isténi trubek; Spirala na ¢isténi
potrubi @ 8 mm; Navod k pouziti.
REMS Mini-Cobra S: Elektricky pfistroj na ¢isténi trubek; Spirala na

¢isténi trubek s dusi @ 8 mm; Navod k pouZiti.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektricky pfistroj na Cisténi potrubi, spirala
na Cisténi potrubi s jadrem @ 8 mm,
akumulator Li-lon 21,6 V, rychlonabijecka,
navod k pouziti

1.2. Objednaci cisla
REMS Mini-Cobra pfistroj na Cisténi trubek
pro ruéni a elektricky pohon 170010
REMS Mini-Cobra S elektricky pFistroj na ¢isténi trubek 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektricky pfistroj na ¢isténi trubek 170025
Spirala na cisténi trubek @ 8 mm x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200

Spirala na ¢isténi trubek s dusi @ 8 mm x 7,5m 170201
Spirala na ¢isténi trubek @ 10 mm x 10 m 170205
Vodici rukavice, par 172610
Vodici rukavice s nyty, leva 172611
Vodici rukavice s nyty, prava 172612
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Rychlonabijecka 100-240 V, 90 W 571585
Kufr z ocelového plechu s viozkou 170107
REMS CleanM, Cisti¢ stroju 140119

1.3. Pracovni rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Odstrafovani ucpani potrubi,

napf. v kuchyni, koupelné a toaleté pro trubky @ 20-50 (75) mm
Rozsah pracovni teploty

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
Akumulator -10 °C —+60 °C (14 °F — +140 °F)
Rychlonabije¢ka 0°C—+40°C (32 °F - +104 °F)
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Napajeci zdroj -10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)

Rozsah skladovaci teploty -15°C —+50 °C (5 °F — +122 °F)

Elektrické udaje

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
s ochrannou izolaci, odru$enim

Elektronicky fiditelny poCet otacek 0-950 min-'

REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah

Elektronicky fiditelny poCet otacek 0 - 560 min-'

Rychlonabijecka Vstup 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Vystup 21,6 V=

s ochrannou izolaci, odru$enim

Rychlonabije¢ka Vstup 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Vystup 21,6 V=
s ochrannou izolaci, odrusenim
Rozméry

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Hmotnost

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez akumulatoru 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (24 1b)

Informace o hladiné hluku
REMS Mini-Cobra S
Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu  Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kolisavost K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu ~ Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Kolisavost K = 3 dB(A)

Vibrace
REMS Mini-Cobra S
Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5 m/s?

Kolisavost K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 3,0 m/s?

Kolisavost K = 1,5 m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zkuSebnich postupt a mdZze byt pouzita pro porovnani s jinym pFistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani muize byt také pouzita k Gvodnimu
odhadu pferuseni chodu.

A\ UPOZORNENI

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skute¢ného pouZiti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zplisobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skute¢nych podminkach pouziti (pferuSovany chod)
mlze byt Zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.

Uvedeni do provozu

. Elektrické pfipojeni

Vénujte pozornost sitovému napéti! Pfed pfipojenim pohonné jednotky,
rychlonabijecky, resp. napdjeciho zdroje, se pfesvédCte, ze napéti uvedené
na vykonovém Stitku odpovida napéti sité. Na stavbach, ve vihkém prostfedi,
ve vnitfnich a venkovnich prostorech nebo u srovnatelnych typU instalace
pouzivejte elektrické naradi zapojené do elektrické sité pouze s proudovym
chrani¢em (F1), ktery pferusi pfivod elektrického proudu, pokud svodovy proud
do zemé piekro¢i 30 mA za 200 ms.

Akumulatory

Hluboké vybiti nasledkem podpéti

Na lithium-iontovych akumulatorech nesmi dojit k poklesu napéti pod minimaini
hodnotu, jinak mdze dojit k poSkozeni akumulatoru nasledkem ,hlubokého
wybiti“. Clanky REMS lithium-iontovych akumulator jsou p¥i dodani nabité na
cca 40 %. Proto se musi lithium-iontové akumulatory pfed pouzitim nabit a musi
se pravidelné dobijet. Pokud nedodrzite tento pokyn vyrobce ¢lankd, mize
dojit k poskozeni nasledkem hlubokého vybiti.

Hluboké vybiti pfi skladovani

Pokud uskladnite relativné malo nabity lithium-iontovy akumulator, mize
nasledkem samovybijeni pfi delSim skladovani dojit k hlubokému vybiti a tim
k poskozeni akumulatoru. Proto musi byt lithium-iontové akumulatory pfed
uskladnénim nabity a poté dobijeny nejméné kazdych Sest mésicl. Pfed dalSim
pouzitim je bezpodmine&né nutné akumulatory znovu nabit.

2.2,

3.1.

Pred pouzitim nabijte lithium-iontovy akumulator.

Pro nabijeni REMS lithium-iontového akumulatoru pouzivejte jen schvalené
REMS rychlonabijecky. Nové a delsi dobu nepouzivané lithium-iontové akumu-
Iatory dosahnou plné kapacity aZ po nékolika nabitich.

Rychlonabijecky

Pokud je zapojend sitova zastrcka, sviti leva kontrolka zelené. Pokud je
akumulator zastréeny v rychlonabijecce, zelené blikajici kontrolka indikuje, Ze
probiha nabijeni akumulatoru. Pokud zelena kontrolka sviti, je akumulator
nabity. Pokud kontrolka blika Cervené, je akumulator vadny. Pokud kontrolka
sviti Cervené, je teplota rychlonabijecky anebo akumulatoru mimo pfipustny
pracovni rozsah rychlonabijecky 0 °C az +40 °C.

OZNAMENI

REMS rychlonabijecky nejsou uréeny k venkovnimu pouziti.

Napajeci zdroj

Napédjeci zdroj je uréeny pro sitovy provoz akumulatorového nafadi misto
akumulatort. Napajeci zdroj je vybaveny nadproudovou a tepelnou ochranou.
Provozni stav signalizuje dioda. Svitici dioda signalizuje pfipravenost k pouZiti.
Kdyz dioda zhasne, resp. blikd, signalizuje to nadmérny proud, resp. nepfi-
pustnou teplotu. V této dobé nelze pohonnou jednotku pouzivat. Po pfestavce
se dioda znovu rozsviti a mizete pokraCovat v praci.

Napdjeci zdroj neni urCeny k venkovnimu pouziti.

Montaz spiraly na ¢isténi potrubi do bubnu na spiraly (10)

Pokud se montuje nova spiréla na Cisténi potrubi, musi se cca 50 mm pred
zadnim koncem spiraly cca 45° zalomit a nasledné zasunout otevienym skli-
¢idlem (5) / prevodovkou posuvu (12) do bubnu na spiraly (10) tak, aby se
spirala na ¢isténi potrubi navijela pfi pohledu otvorem na &elni strané bubnu
na spiraly (10) ve sméru otaceni hodinovych rucicek. Spiralu na ¢isténi potrubi
zasunte tak daleko, az soudkovita hlava spiraly (6) vyéniva cca 200 mm ze
skli¢idla (5) / pfevodovky posuvu (12).

Provoz

/A UPOZORNEN

Ohrozeni zdravi zplsobené znecisténou spiralou!

Dotknuti se znecisténé spiraly mdZze pro obsluhu znamenat nebezpeci ohrozeni
zdravi. Noste ochranné rukavice a po skonceni prace si diikladné umyjte ruce
vodou a mydlem.

Provoz REMS Mini-Cobra S

Noste vhodné vodici rukavice!

/\ UPOZORNENI

Elektricky pfistroj na Cisténi potrubi obsluhujte obouruéné, vzdy pevné drzte
protismérny drzak s fizenim posuvu (1) a rukojet se spinacem (2). Dbejte na
reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) pfi zapinani a
vypinani! Pfednostné elektricky pfistroj na €isténi potrubi spoustéjte s nizkymi
otackami a v pfipadé potfeby je pomalu zvySujte.

Spiralu na ¢isténi potrubi @ 8 mm, resp. @ 10 mm, vytahnéte cca 150 mm. U
spiraly na Cisténi potrubi @ 8 mm regulaci (11) nastavte az k dorazu, u spiraly
na ¢isténi potrubi @ 10 mm az se objevi odpor a nasledné otoCte cca o jednu
dal$i otacku. Spina¢ sméru otaceni (3) nastavte na Sipku ve sméru bubnu na
spiraly (10). Regulaci na bezpecnostnim krokovacim spinaci (4) je mozné
krokovaci spina¢ (4) lehce stisknéte tak, aby se buben na spiraly (10) otacel,
nasledné otacky zvysujte podle potfeby. Protismérny drzak s fizenim posuvu
(poz. 1 (1)) ototte doleva, aby se spirala na €isténi potrubi podavala do potrubi.
Pokud spirala na ¢isténi potrubi narazi na odpor, musi se otacky sniZit, resp.
obratit smér posuvu. Po odstranéni ucpani protismérny drzak s fizenim posuvu
(poz. 1 (1)) otoCte smérem doprava a spiralu na ¢isténi potrubi vytahujte z
potrubi. Asi 200 mm pfedtim, nez soudkovita hlava spirdly (6) dosahne pfevo-
dovky posuvu (12), se elektricky pristroj na €iténi potrubi musi vypnout. Po
Uspésné Cistici praci se musi pro pfepravu uvolnit regulace (11) a spiralu na
CiSténi potrubi ruéné zasunout zpét do bubnu na spiraly (10) az téméf nadoraz
soudkovité hlavy spiraly (6) k pfevodovce posuvu (12).

/\ UPOZORNENi

Pfi pfili§ velkém odstupu mezi koncem trubky/odpadu a prevodovkou posuvu
(12) muze cistici spirala vytvaret smycky a zmitat se (nebezpedi poranéni)!

Spiralu na ¢isténi potrubi pii Cisticim procesu zasurite do potrubi jen tak daleko,
aby zustaly minimalné 2 zavity na bubnu na spiraly (10). Pokud by se spirala na
¢isténi potrubi zasunula dale, nemdze dojit ke zpétnému chodu pomoci sily
motoru. Spirala na ¢isténi potrubi se potom musi ruéné zasunout zpét cca 2
otacky do bubnu na spiraly (10). Nasledné funguje zpétny chod opét automaticky.
Soudkovita hlava (6) vytvarovana na spirale na ¢isténi potrubi se v zadném

pfipadé nesmi dostat do pfevodovky posuvu (12), protoze jinak se poSkodi
spirala na cisténi potrubi.
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3.2. Provoz REMS Mini-Cobra S 22V VE Spiralu na ¢isténi trubek zavedte do ¢isténé trubky jen tak daleko, Ze je mozno
skliCidlo (5) jeSté ovladat rukou. Vrtacku/vrtaci Sroubovak vypnéte. Sklicidlo
" - . (5) otevrte a spiralu na ¢isténi trubek opét vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na
Noste vhodné vodici rukavice! spiraly (10). Postup opakuite tak dlouho, aZ je znatelné odpor resp. ucpani
A\ UPOZORNENI odstr’a\vr)éno. Dodr;“_ujte od;stvup vmag(imélr)é, 200 mnlmezi kovncem tr_upky/odrzgvdgrr!
o i ) L. L. a sklicidlem (5), jinak mdze Cistici spirala vytvaret smycky. Spiralu na ¢isténi
Elekiricky pfistroj na gisténi potrubi obsluhujte Qbourugnel vZdy pevné drite trubek vytahuijte vzdy rukou a znovu nasurite do bubnu na spiraly (10). Levy
protismémy drzak s fizenim posuvu (1) a rukojet se spinacem (2). chod vrtacky/vrtaciho Sroubovaku pouzijte jen tehdy, pokud spirala na cisténi
Spiralu na ¢isténi potrubi @ 8 mm, resp. @ 10 mm, vytahnéte cca 150 mm. U trubek pevné sedi v trubce. K tomu opatrné prepinejte stfidavé vrtacku/vrtaci
spiraly na ¢isténi potrubi @ 8 mm regulaci (11) nastavte az k dorazu, u spiraly Sroubovak na levy a pravy chod.
na ¢iténi potrubi @ 10 mm az se objevi odpor a nasledné otoCte cca o jednu
dal$i otacku. Spina¢ sméru otaceni (3) se Sipkou stisknéte nadoraz ve sméru  3.5. Kontrola stavu naradi s ochranou akumulatoru proti hlubokému vybiti
bubnu na spiralu (10).Bezpec€nostni krokovy spinac (4) zcela stisknéte, buben REMS Mini-Cobra S 22 V VE je vybaveny ochranou proti pfetizeni vysokym
na spiralu (10) se pomalu rozbéhne a po kratké dobé dosahne maximalinich proudem s indikaci stavu nabiti.Stav nabiti je zobrazovan prostfednictvim
otacek. Protismérny drzak s fizenim posuvu (poz. 2 (1)) otocte doleva, aby se LED pracovniho svétla (15).LED pracovni svétlo blika, kdyz se akumulator
spirala na ¢isténi potrubi podavala do potrubi. Pokud spirala na ¢isténi potrubi musi nabit, akumulator ma poruchu nebo se pohonna jednotka vypnula kvali
narazi na odpor, musi se otacky sniZit, resp. obratit smér posuvu. Po odstranéni nadmérnému proudu.Pokud se tento stav vyskytne béhem pracovniho
ucpani protismérny drzak s fizenim posuvu (poz. 2 (1)) otocte smérem doprava postupu a stroj se zastavi, musi se pracovni postup dokongit s nabitym
a spiralu na Cisténi potrubi vytahuijte z potrubi. Asi 200 mm predtim, nez soud- akumulatorem Li-lon.
kovita hlava spiraly (6) dosahne prevodovky posuvu (12), se elektricky pfistroj
na ¢isténi potrubi musi vypnout. Po Uspésné Cistici praci se musi pro pfepravu 3.6. Odstuprnovany ukazatel stavu nabiti (14) akumulatoru
uvolnit regulace (11) a spiralu na ¢isténi potrubi ruéné zasunout zpét do bubnu Odstupriovany ukazatel stavu nabiti indikuje pomoci 4 LED stav nabiti akumu-
na spiraly (10) az téméf nadoraz soudkovité hlavy spirdly (6) k pfevodovce latoru. Po stisknuti tiaCitka se symbolem baterie se na nékolik sekund rozsviti
posuvu (12). alespon jedna LED. Cim vice LED sviti zelené, tim je akumulator vice nabity.
/\ UPOZORNENi Pokud bliké jedna LED &ervené, musi se akumulator nabit.
Pfi pfili§ velkém odstupu mezi koncem trubky/odpadu a pfevodovkou posuvu 4 Udriba
(12) muze cistici spirala vytvaret smycky a zmitat se (nebezpeci poranéni)! '
Bez ohledu na niZe uvedenou Udrzbu se doporucuje piedat elektricky pfistroj
na ¢isténi potrubi a pFisluSenstvi (napf. akumulatory, rychlonabijecky, napajeci
Spiralu na Cisténi potrubi pri Cisticim procesu zasurite do potrubi jen tak daleko, zdroj) minimélné jednou ro&né autorizované smiuvni servisni dilné REMS
aby zlstaly minimalné 2 zavity na bubnu na spirdly (10). Pokud by se spirala na k provedeni inspekce a opakované zkousky elektrickych pistrojti. V Némecku
cisténi potrubi zasunula dale, nemtze dojit ke zpétnému chodu pomoci sily se musi takova opakovana zkouska elektrickych zafizeni provadét podle DIN
motoru. Spirala na Cisténi potrubi se potom musi ruéné zasunout zpét cca 2 VDE 0701-0702 a podle predpisu pro prevenci trazil DGUV predpis 3 ,Elekt-
otacky do bubnu na spiraly (10). Nasledné funguje zpétny chod opét automaticky. ricka zafizeni a provozni prostfedky* je pfedepsana i pro mobilni provozni
Soudkovita hlava (6) vytvarovana na spirale na Gisténi potrubi se v zadném prostfedky. Navic je nezbytné respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané
pfipadé nesmi dostat do pfevodovky posuvu (12), protoZe jinak se poskodi misto platna narodni bezpecénostni opatfeni, pravidla a predpisy.
spirala na Cisténi potrubi. 44, Udrsba
3.3. Provoz REMS Mini-Cobra
Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10), skli¢idlo - iy e s T i
(5) rukou utahnéte a spira)(u zavedte do Gisténé trubky. Rukojet (y7§ dr)ite pevné Pred provadénim udrzby vytahnite vidlicl ze zasuviyl =~~~
a druhou rukou otacejte buben na spiraly (10) tocenim otacivé kliky (8) ve Prawdglne .C'S?ete elektricky p”SEr,OJ na cisten ps)'tru'bl stejnejak9 Ls;pn_'alu na Gisteni
sméru hodinovych rucicek. Sklicidio (5) oteviete a opét vytahnéte spiralu na potrubi, zejména pokud ho delSi dobu nepouzivate. Plastové Casti (napr. kryty)
¢isténi trubek ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10). Postup opakuijte tak dlouho, mstete'pouze Cisticem Stm]?,REMSV.CI.e?nM (O?J' €. 140119) ne:bmemnym mydlerp
az je znatelné odpor resp. ucpani odstranéno. Spiralu na ¢isténi trubek rukou a vihkym had.relrrl. Nepguzwejte cistici pro’st[gdkly pro do.macrj_osg. Ty ovb’sah,ujl
vytahnéte zpét a nasurite znovu do bubnu na spiraly. rrlpohovchemlkvallu,lktere by mohly plgstoye CE'lSvtI p_oskodlt. K mstenll v 'zadnem
pfipadé nepouZzivejte benzin, terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky.
34. 5;?;": REMS Mini-Cobra s vhodnou vrtackou/vhodnym vrtacim Sroubo- Dbejte na to, aby kapaliny nikdy nevnikly do elektrického pFistroje na &isténi
Pokud bude pouzita k pohonu REMS Mini-Cobra vrtatkalvrtaci Sroubovéik, je Pomaliy P 2 16k Nkl meponofife eekdricky prstro na cstent polruof do
tfeba dbat na to, aby tato/tento byl vybaven plynulou elektronickou zménou
otacek < 300 min'. Odstrarite otaCivou kliku (8). Vrtacku/vrtaci Sroubovéak  4.2. Inspekce/Opravy
skliCidlem pfipevnéte na 6-hranny unasec (9). REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Noste vhodné vodici rukavice! Pred udrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
- provadét pouze kvalifikovani odbornici.
/\ UPOZORNENI . . . G e S .

. . . . . - . . Pfevodovka je naplnéna celoZivotni néplini, a proto nemusi byt mazéana. Motor
Nepouzivejte vrtackylvrtaci Sroubovaky s okamzitym zastavenim! Pi pohonné jednotky REMS Mini-Cobra S ma uhlikové kartéce. Tyto se opotrebo-
okamzitém zastaveni pohonné jednotky miize dojit diky setrvaCnému momentu vavaji, proto musi byt das od ¢asu prezkouseny, pfip. nahrazeny autorizovanou
jesté se otacejiciho bubnu na spiraly (10) k prudkému otoceni jednotky. smluvni servisni dilnou REMS.

Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10), sklicidlo
(5) rukou. Vrtacku / vrtaci Sroubovak uvadéjte zpocatku do pohybu bezpodmi-
ne¢né pomalu se smérem otaceni doprava a v pfipadé potfeby otacky zvysuijte.
5. Zavady
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Zavada: Elektricky pfistroj se nespusti.
Pfi¢ina: Naprava:
e Opotfebené uhlikové kartace (REMS Mini-Cobra S). o Uhlikové kartace nechte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smluvni servisni dilnou REMS.
e Vadné pfipojovaci vedeni. e Privodni vedeni nechte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smluvni servisni dilnou REMS.
o Elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi je vadny. o Elektricky pfistroj na CiSténi trubek nechte pfezkouSet/vyménit autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
5.2. Zavada: Pohonna jednotka se b&hem prace zastavi.

Pricina:
e Pohonna jednotka je pfehfata nebo pretizena.

o Akumulator je vybity nebo vadny (REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Vadna pohonnd jednotka

Naprava:

e Pohonnou jednotku nechte vychladnout nebo pohonna jednotka neni vhodna
pro provadénou praci.

o Nabijte akumulator rychlonabijeckou nebo vymeénte akumulator.

o Nechte pohonnou jednotku zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni

dilnou REMS. 67
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REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akumulatory, rychlonabijecky
a napajeci zdroje se po skonCeni Zivotnosti nesmi vyhazovat do bézného
domovniho odpadu.Musi byt fadné zlikvidovany podle zakonnych predpisu.
Lithiové baterie a akumulatory vSech systému baterii se smi likvidovat pouze
ve vybitém stavu, resp. u netipIné vybitych lithiovych baterii a akumulator(i se
musi vSechny kontakty pfelepit napf. izolacni paskou.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od pfedani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli.
Datum pfedani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VVSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zpGsobené
prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostredky, pretizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek ur¢en,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néz REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zaru¢ni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez predchozich z&sahu a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

ces ces
5.3. Zavada: Spirala na ¢isténi potrubi se neposouva.

Pfi¢ina: Naprava:

e Regulace (11) nebyla nastavena. o Nastavte regulaci (11), viz 3.1. Provoz REMS Mini Cobra S / 3.2. Provoz
REMS Mini-Cobra S 22 VV VE.

e Spirala na Cisténi potrubi uvazla v potrubi, resp. v ucpani potrubi. e Spina¢ sméru otaceni (3) nastavte na Sipku ve sméru rukojeti se spinaem (2).
Protismérny drzak s fizenim posuvu (poz. 1 (1)) otocte doleva. Bezpecnostni
krokovaci spina¢ (4) lehce stisknéte tak, aby se buben na spiraly (10) otacel,
nasledné otacky zvySujte podle potreby.

e Spirala na ¢isténi potrubi neni v bubnu na spiraly (10) namontovana e Spiralu na ¢isténi potrubi demontujte a znovu namontuite, viz 2.2.

ve sméru otaceni hodinovych rucicek.

o Elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi je vadny. o Elektricky pfistroj na CiSténi trubek nechte pfezkouSet/vyménit autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.

Likvidace Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.

Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na
internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonna prava uzivatele viéi prodejci, obzvlasté jeho pravo na
poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného poruseni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylouc¢enim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoZ i s vylougenim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr.1-3

1 Protismerny drziak s riadenimposuvu 9 6-hranny unasac

2 Rukovat so spinatom 10 Bubon na Spiraly

3 Krazok zmeny zmyslu otacok 11 Nastavovacie koliesko

4 Bezpecnostny tlacidlovy spina¢ 12 Prevodovka posuvacieho systému

5  Skfucovadlo 13 Akumulator

6  Sudkovita hlava 14 Odstupriovany indikator stavu nabitia
7 Rukovat 15 LED-di6dové pracovné svetlo

8 Otacava kiuka

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické
naradie

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujucich pokynov méze zapriCinit zasah elektrickym pradom,
poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje
na sietové elektrické néaradie (so sietovym vedenim) alebo na akumulatorové elek-
trické néradie (bez sietového vedenia).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Svoju pracovnu oblast’ udrziavajte Cisti a dobre osvetlenu. Neporiadok
alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu viest k urazom ¢i nehodam.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mbzu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického naradia udrziavajte deti a iné osoby mimo
jeho dosahu. Pri odputani pozornosti mézete stratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie ziadnym spésobom pozmenovat’ ¢i upravovat’. Nepouzi-
vajte ziadne adaptérové zastrcky spolu s elektrickym naradim s ochrannym
uzemnenim. Nepozmenené a neupravené zastréky a vhodné zasuvky znizuji
riziko zdsahu elektrickym pradom.

b) Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, kirenia,
sporaky a chladnicky. Ked'je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Elektrické naradie udrziavajte mimo dazd'a alebo vlhkosti. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

d) Nepouzivajte pripajacie vedenie na iné Gcely ako je uréené, na nosenie
elektrického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Pripajacie vedenie udrziavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa €asti. Poskodené alebo zamotané pripéjacie vedenia zvySuju
riziko zgsahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predlizovacie
vedenia, ktoré s vhodné aj na vonkajsiu oblast’. Pouzitie predlZovacieho
vedenia vhodného na vonkajSiu oblast zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f) Ak nemozno zabranit' prevadzke elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzivajte pradovy chrani€. PouZitim pradového chranica sa znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost' os6b

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, o robite a k praci s elektrickym naradim
pristupujte uvazlivo. Nepouzivajte elektrické naradie vtedy, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaZznym zraneniam.

b) Noste osobnu ochranni vybavu a vzdy aj ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, neSmyklava bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba alebo prostriedky na ochranu sluchu, v zavislosti od druhu a
pouZitia elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabraite neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, ze elektrické
naradie je vypnuté, skor nez ho pripojite k napajaniu elektrickym priadom
alalebo pripojite akumulator, uchopite ho alebo ho budete prenasat. Ak
mate pri noseni elektrického néradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté
elektrické naradie k napéjaniu elektrickym pradom, méZe to viest k vzniku neh6d
alebo drazov.

d) Skor nez elektrické naradie zapnete, odstrante nastavovacie nastroje alebo
kluce pouzivané na skrutkovanie. Nastroj, naradie alebo kIUc, ktory sa nachadza
v otacajucej sa Casti elektrického naradia, méZe viest' k zraneniam.

e) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte si isty postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tak méZete elektrické naradie lepSie kontrolovat v
necakanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte mimo pohyblivych €asti. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
treba ich pripojit' a spravne pouzivat. PouZivanie odsavania prachu méze
zniZit ohrozenie vyvolané prachom.

h) Neziskajte faloSny pocit bezpe¢nosti a nezanedbajte pravidla bezpeénosti
pre elektrické naradie, ani ked' ste s elektrickym naradim oboznameni po
viacnasobnom pouziti. Neopatrné pocinanie méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k zavaznym zraneniam.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepretazujte. Na vami vykonavanu pracu pouzivajte
elektrické naradie, ktoré je na fu uréené. S vhodnym elektrickym néradim
budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v udavanom vykonovom spektre.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého spinac je poSkodeny. Elektrické
naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pristroji alebo zariadeni, vymenou ¢asti
vkladacieho nastroja alebo odlozenim elektrického naradia vytiahnite zastréku
zo zasuvky alalebo odstrante odoberatefny akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrariuje netimyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Neumoznite,
aby elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su oboznamené
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické néradie je nebezpecné, ak je pouzivané
neskusenymi osobami.

e) O elektrické naradie a vkladaci nastroj sa svedomito starajte. Kontroluijte, ¢i
pohyblivé ¢asti bezproblémovo funguju a nezasekavaiju sa, ¢i nie su Casti
zlomené alebo poskodené tak, ze je ovplyvnena funkcia elektrického naradia.
Poskodené ¢asti nechajte pred pouzitim elektrického naradia opravit'. Mnohé
nehody maju svoju pri¢inu v nespravne udrZiavanom elektrickom naradi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami alebo reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie
sa vedu.

g) Elektrické naradie, vkladaci nastroj, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte
podra tychto pokynov. Vezmite pritom do tivahy aj pracovné podmienky a
vykonavanu éinnost'. PouZivanie elektrického naradia na iné ako predpokladané
spdsoby pouZitia méze viest k vzniku nebezpecnych situacii.

h) Rukovati, drzadla a ichopové plochy udrziavajte suché, Cisté a bez pritomnosti
oleja a tuku. Kizké rukovati, drzadla a ichopové plochy neumoZzriuju bezpecnu
obsluhu a kontrolu elektrického néradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Pouzivanie a starostlivost' o akumulatorové naradie

a) Akumulatory nabijajte iba s nabijac¢kami, ktoré st odport¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna pre urcity druh akumulatorov, predstavuje nebezpe-
censtvo poziaru v pripade, Ze sa pouZiva s inymi akumulatormi.

b) V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pren uréené. Pouzi-
vanie inych akumulatorov méZe viest k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru.

c) Nepouzivany akumulator udrziavajte mimo dosahu kancelarskych sponiek,
minci, kfticov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popaleniny alebo poZiar.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vytekat' kvapalina. Zabrante
kontaktu s fnou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina
dostane do oci, vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina z akumulatora
méze viest k podrazdeniam pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte poskodeny, pozmeneny ¢i upraveny akumulator. Poskodené,
pozmenené Ci upravené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a mézu
viest k poziaru, vybuchu alebo k nebezpecenstvu zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohiiu alebo prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo
teploty vysSie ako 130 °C mézu vyvolat vybuch.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajlice sa nabijania a akumulator alebo
akumulatorové naradie nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu, ktory je
uvedeny v navode na pouzivanie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
schvéleného teplotného rozsahu méze znicit akumulator a zvysit nebezpecenstvo
poZiaru.

6) Servis

a) Elektrické naradie nechajte opravovat’ iba kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Zabezpedi sa tak,
Ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. Akukolvek tdrzbu
akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo splnomocnené strediska pre
sluzby zakaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre elektrické pristroje
na Cistenie potrubi

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujucich pokynov méze zapriCinit zésah elektrickym pradom,
poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

REMS Mini-Cobra S a Mini-Cobra S 22V VE

e Pamatajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, prenasany na bubon
na Spiralu (10) a elektricky pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte len obidvomi
rukami, s drzanim na protismernom drziaku s riadenim posuvu (1) a na
rukovati so spinacom (2). Hrozi riziko poranenia.

e Pristroj REMS Mini-Cobra S prevadzkujte len cez 30 mA zariadenie na
ochranu pred chybnym pradom (spinac Fl) na elektrickej sieti. Hrozi nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.
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e Pripajacie vedenie REMS Mini-Cobra S a predlZovacie vedenia pravidelne
kontrolujte, ¢i nie s poskodené. V pripade poskodenia zverte ich vymenu
kvalifikovanému odbornému personalu alebo autorizovanému zmluvnému stre-
disku pre sluzby zakaznikom spolocnosti REMS.

e Pri spatnom chode $piraly na ¢istenie potrubi do bubna na Spiralu (10)
davajte pozor na to, aby bol vypnuty hnaci mechanizmus alebo prepnuty
smer posuvania Spiraly na Cistenie potrubi na protismernom drziaku s
riadenim posuvu (1) eSte predtym, nez sa kuzelovita hlavica Spiraly dostane
do prevodovky postvacieho systému (12). Kuzefovita hlavica(6) sa v opacnom
pripade poskodi a nebude sa dat’ dalej pouZivat.

o Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k prevodovke postva-
cieho systému (12). Pri prilis velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa mézZe $pirala
na Cistenie potrubi kratit a vytvarat slucky. Hrozi riziko poranenia!

o Spiralu na gistenie potrubi nenechajte nikdy vybehnut z prevodovky
posuvacieho systému (12) bez toho, ze by bola zavedena do ¢isteného
potrubia. Spirala na Gistenie potrubi sa méze kritit a vytvarat slucky. Hrozi riziko
poranenia.

e Pocas prace s pristrojom REMS Mini-Cobra S na vlhkej podlahe pouzivajte
obuv s gumenou podrazkou, napriklad gumené éizmy. Takato obuv ma
izolacny ucinok a chréni pred pripadnym drazom elektrickym pradom.

e Elektricky pristroj na €istenie potrubi nepouzivajte vtedy, ked je poskodeny.
Hrozi riziko urazu alebo nehody.

o Vodu udrziavajte mimo dosahu elektrickych casti elektrického pristroja na
cistenie potrubi a mimo os6b v oblasti vykonavania prace. Hrozi nebezpe-
Censtvo urazu elektrickym priadom.

e Pri Cisteni potrubi mézete natrafit’ na skryto leziace elektrické vedenia,
napriklad v pripade, Ze je potrubie poSkodené. Hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom.

e Rotujucej Spiraly sa dotykajte iba s pouzitim rukavic odporucanych vyrobcom.
Latexové alebo volné rukavice alebo handry sa m6zu ovinut okolo $piraly a viest
k z&vaZnym poraneniam.

o Nedovol'te, aby sa frézovaci nastroj zablokoval pri este rotujucej Spirale.
Mbze to viest' k pretaZeniu Spiraly a k skriateniu, zalomeniu alebo zlomeniu Ci
prasknutiu $piraly a v désledku toho k zdvaznym poraneniam.

o Ak sa predpoklada, ze v odtokovej rire sa nachadzaju chemikalie, baktérie
alebo iné jedovaté ¢i infekéné substancie, pouzite latexové alebo gumené
rukavice vnutri vodiacich rukavic, ako aj ochranu o¢i, tvare, ochranny
odev a ochranu dychacich ciest. Odfoky mézu obsahovat chemikalie, baktérie
a iné latky, ktoré su Zieravé, jedovaté alebo infekcné, alebo mézu viest k inym
zavaznym poraneniam.

o Prijmite hygienické opatrenia. Pri manipulacii s elektrickym naradim alebo
pri jeho prevadzke nejedzte/nefajcite. Po pouziti vybavy na Cistenie odtokov
si umyte ruky a iné ¢asti tela vystavené obsahu odtoku horicou mydlovou
vodou. Toto opatrenie pomaha zmensit zdravotné rizika vyvolané kontaktom
s jedovatym alebo infek¢nym materidlom.

o Cisti¢ odtokov pouzivajte len pre schvalené velkosti odtokov. PouZitie
Cistica odtokov s nespravnou velkostou méZe viest k skriteniu, zalomeniu alebo
zlomeniu ¢i prasknutiu Spiraly a v désledku toho k zavaznym poraneniam.

o Na vedenie rotujucej Spiraly pouzivajte iba vodiace rukavice z originalneho
prislusenstva znacky REMS, pozrite si éast',,1.2. Cisla vyrobkov*. Pri pouziti
nevhodnych rukavic, napriklad z gumy, koZe alebo podobného materiélu, ako aj
pri pouZiti napr. volnej handry hrozi riziko poranenia.

o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nenechavajte nikdy bezat' bez dozoru.
Pri dihsich prestavkach v praci vypnite elektricky pristroj na €istenie potrubi,
vytiahnite sietovu zastréku. Ak su elektrické zariadenia ponechané bez dozoru,
mozu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych $kéd a/alebo
k poSkodeniu 0s6b.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skisenosti ¢i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat’ elektricky pristroj na Cistenie potrubi bezpecne,
nesmu tento elektricky pristroj na Cistenie potrubi pouzivat’ bez dozoru
alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

e Osoby udrziavajte mimo svojej pracovnej oblasti. Inym osobam, najmé detom,
nedovolte dotykat’ sa elektrického naradia alebo kabla. UdrZiavajte ich mimo
svojej pracovnej oblasti.

o Nepouzivané elektrické naradie bezpecne odlozte. NepouZivané elektrické
néradie by malo byt odloZzené na suchom, vyvysenom alebo uzatvorenom/
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti.

e Na t'azké prace nepouzivajte ziadne vykonovo slabé naradie. Hrozi riziko
poranenia.

e Pouzivajte len schvalené a zodpovedajlco oznac¢ené predizovacie vedenia
s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do
dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm? od 10 — 30 m s prierezom vedenia
2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

o Pred prevadzkovanim pristroja na Cistenie potrubi s pouzitim vitacky/
vitacieho skrutkovaca odstrante kfuku na otacanie (8). Hrozi riziko poranenia.

o Pouzivajte vyluéne vhodné vitacky/vitacie skrutkovace s elektronickou
regulaciou otacok a dodrziavajte aj navod na pouzivanie vitacky/vitacieho
skrutkovaéa. Hrozi riziko poranenia.

o Nepouzivajte/nikdy nezaaretujte aretacné tlacidlo vypinaca vitacky/vitacieho
skrutkovaéa. Hrozi riziko poranenia.

e Pamitajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, prenasany na bubon
na $piralu (10) a pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte len obidvomi rukami,
s drzanim na rukovéti (7) a na rukovati so spinacom (2) vitacky/vitacieho
skrutkovaca. Hrozi riziko poranenia.

e Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k upinaciemu skfuco-
vadlu. Pri prilis velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa méZe Spiréla na Cistenie potrubi
kratit a vytvérat slucky. Hrozi riziko poranenia!

o Nepouzivajte Ziadne hnacie mechanizmy s rychlym zastavenim. Pri okamzitom
zastaveni hnacieho mechanizmu méze déjst’ k pretoceniu vplyvom momentu
zotrvacnosti bubna na Spiralu (10), ktory sa eSte toci.

Bezpecnostné upozornenia pre akumulatory,
rychlonabijacky, napajania

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie
a technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrZiavania pokynov méZe zapriCinit zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
zavazné zranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

Pozrite si aj www.rems.de — Na stiahnutie — Navody na pouzivanie — Bezpecénostné
upozornenia — Bezpecnostné upozornenia pre akumulatory, rychlonabijacky,
napajania.

Listy s bezpeénostnymi udajmi

Precitajte si listy s bezpe¢nostnymi udajmi. Zanedbanie dodrzZiavania pokynov
mbze zapriCinit zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buduicnosti.

Pozrite si aj www.rems.de — Na stiahnutie — Listy s bezpe€nostnymi udajmi —
Akumulatory

Vysvetlenie symbolov

Nebezpecenstvo so strednym stuprfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat' za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).
Vecné $kody, Ziadne bezpeénostnostné upozornenie! Ziadne
nebezpecenstvo zranenia.

Pred pouzitim Citajte ndvod k pouZzitiu

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany ||

mlﬁl@l

Ekologicka likvidacia

1. Technické udaje
Pouzitie zodpovedajlce uréeniu

m

CE oznacenie zhody

Pristroje REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S a REMS Mini-Cobra S 22V VE su
uréené na odstrafiovanie upchati potrubia napriklad v kuchyni, v kipelni a na toalete.
V3etky dalSie pouzitia nezodpovedaju ur€eniu a su preto nepripustné.

Prehlad pouzivania REMS akumulatorového naradia, akumulatorov, rychlonabijaciek,
napajani.

Pozrite si aj www.rems.de — Na stiahnutie — Navody na pouZivanie — PREHLIADKA
POTRUBI A KANALIZACIE, CISTENIE POTRUBIA A KANALIZACIE: DALSIE
DOKUMENTY

-

1.1. Rozsah dodavky
REMS Mini-Cobra: Pristroj na Gistenie rarok; Spirala na gistenie

rarok @ 8 mm; Navod k pouZiti.

Elektricky pristroj na Gistenie rarok; Spirala na

Cistenie rarok s duSou @ 8 mm; Navod k pouziti.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektricky pristroj na Cistenie potrubi, Spirala
na Cistenie potrubi s jadrom @ 8 mm,
litiovo-i6novy akumulator 21,6 V,
rychlonabijacka, navod na pouzivanie

REMS Mini-Cobra S:
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Objednacie éisla
REMS Mini-Cobra pristroj na Cistenie rurok

pre ruény a elektricky pohon 170010
REMS Mini-Cobra S elektricky pristroj na Cistenie rdrok 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektricky pristroj na Cistenie rarok 170025
Spirala na gistenie rarok @ 8 mm x 7,5 m (len REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala na gistenie rarok s duou @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala na gistenie rarok @ 10 mm x 10 m 170205
Vodiace rukavice - par 172610
Vodiaca rukavica okovana, fava 172611
Vodiaca rukavica okovana, prava 172612
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Rychlonabijacka 100 — 240 V, 90 W 571585
Schranka z ocelového plechu s vioZkou 170107
REMS CleanM, Cisti¢ strojov 140119

Pracovny rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Odstrarfovanie upchati potrubia,

napriklad v kuchyni, kiipelni, na toalete, pre potrubia @ 20-50 (75) mm

Rozsah pracovnej teploty

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C-+50°C (5 °F - +122 °F

Akumulator -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Rychlonabijacka
Napéjanie -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F

)
0°C — +40 °C (32 °F — +104 °F)
)
)

Rozsah teploty skladovania -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F

Elektrické udaje

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

s ochrannou izol&ciou, odrusenim

Elektronicky ovladatelny pocet otacok 0-950 min”'

REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah

Elektronicky ovladatelny pocet otacok 0-560 min”'

Rychlonabijacka Vstup 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Vystup 21,6 V=

s ochrannou izolaciou, odrusené

100 - 240 V~; 50 — 60 Hz; 90 W
216 V=
s ochrannou izolaciou, odrusené

Rychlonabijacka Vstup

Vystup

Rozmery

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Hmotnost’

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez akumulatora 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Informacie o hladine hluku
REMS Mini-Cobra S

Emisna hodnota vzt'ahujica sa k
pracovnému miestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kolisavost K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Emisna hodnota vzt'ahujuca sa k

pracovnému miestu Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Kolisavost K = 3 dB(A)

Vibracia

REMS Mini-Cobra S

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Kolisavost K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 3,0 m/s?

Kolisavost K = 1,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skuSobnych postupov a mbze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania méze byt tiez pouzita
k tvodnému odhadu prerusenia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(preruSovany chod) mdze byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpec-
nostné opatrenia.

2.2,

3.1.

Uvedenie do prevadzky

. Elektrické pripojenie

Dodrzte sietové napatie! Pred pripojenim hnacieho stroja, rychlonabijacky
alebo napajania preverte, €i napatie udavané na vykonovom §titku zodpoveda
sietovému napatiu. Na stavbach, vo vihkom prostredi, vo vnitornych a vonkaj-
Sich priestoroch alebo pri porovnatelnych spdsoboch umiestnenia prevadzkuijte
elektrické naradie s pripojenim na siet len cez pridovy chrani¢ (spina¢ Fl),
ktory prerusi privod elektrickej energie, hned ako prekro&i hodnota zvodového
prudu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Akumulatory

Hiboké vybitie z dovodu podpiétia

Pri litium-iénovych akumulatoroch nesmie déjst' k nedodrzaniu minimaineho
napétia, pretoze inak sa akumulator mdze poskodit v dsledku hibokého vybitia.
Clanky litium-iénovych akumulatorov znagky REMS su pri dodani predbezne
nabité na cca 40 %. Preto sa litium-iénové akumulatory musia pred pouzitim
nabit a pravidelne dobijat. Ak nie je tento predpis od vyrobcu ¢lankov dodrZany,
moZe sa litium-iénovy akumulator poSkodit v désledku hlbokého vybitia.

Hlboké vybitie pri skladovani

Pri skladovani relativne malo nabitého litium-iénového akumulatora, méze pri
dlhom skladovani ddjst k hibokému vybitiu (vplyvom samocinného vybijania)
atym k poSkodeniu. Litium-iénové akumulatory sa preto musia pred skladovanim
nabit' a dobijat najneskdr kazdych Sest mesiacov. Pred opatovnym zatazovanim
sa musia bezpodmienecéne este raz nabit.

OZNAMENIE

Pred pouzitim litium-ionovy akumulator nabite.

Na nabijanie litium-idnového akumulatora REMS pouzivajte iba schvalené
rychlonabijacky REMS. Nové a dih$i ¢as nepouzivané litium-iénové akumula-
tory dosiahnu UpInu kapacitu az po viacerych nabitiach.

Rychlonabijacky

Ak je sietova zastrcka zasunuta, lava kontrolka trvalo svieti nazeleno. Po
zasunuti akumulatora do rychlonabijacky signalizuje zelena blikajdca kontrolka
to, Ze akumulator sa nabija. Ak svieti tato kontrolka trvalo nazeleno, je akumu-
lator nabity. Ak kontrolka blika nacerveno, je akumulator poskodeny alebo
chybny. Ak kontrolka svieti trvalo naCerveno, je teplota rychlonabijacky a/alebo
akumulatora mimo pripustného pracovného rozsahu rychlonabijacky od 0 °C
do +40 °C.

OZNAMENIE

Rychlonabijacky nie su vhodné na pouZivanie vonku.

Napajanie

Napajanie sluZi na prevadzkovanie akumulatorového naradia s napajanim
z elektrickej siete namiesto akumulatorov. Napajanie je vybavené ochranou
pred nadmernym pridom a teplotou. Prevadzkovy stav je signalizovany
jednou LED-diédou. Pripravenost na prevadzku signalizuje svietiaca LED-
-diéda. Ak LED-diédda zhasne alebo blika, signalizuje to nadmerny prad alebo
nepripustnu teplotu. PouZzivanie hnacieho stroja nie je pocas tohto asu
mozné. Po kratkom ¢ase bude LED-di6da opat svietit' a v praci je mozné
pokracCovat.

OZNAMENIE

Napajanie nie je vhodné na pouzivanie vonku.

Montaz $piraly na istenie potrubi do bubna na Spiralu (10)

Ak sa montuje nova Spirala na Cistenie potrubi, musi sa tato Spirala cca 50 mm
pred zadnym koncom $piraly zalomit o cca 45° a nasledne zasunut cez otvo-
rené upinacie sklu¢ovadlo (5) / prevodovku postvacieho systému (12) do bubna
na $piralu (10) tak, aby sa $pirala na Cistenie potrubi — pri pohlade cez otvor
na ¢elnej strane bubna na $piralu (10) — navijala v smere hodinovych ruciciek.
Spiralu na gistenie potrubi zasurite natolko, aby kuZelovita hlavica (6) vy&nie-
vala cca 200 mm z upinacieho sklu€ovadla (5) / prevodovky posuvacieho
systému (12).

Prevadzka

/\ UPOZORNENIE

Ohrozenie zdravia spésobené znec€istenou Spiralou!

Ak sa obsluha dotkne znecistenej Spiraly, mdze to pre fiu znamenat nebezpe-
¢enstvo ohrozenia zdravia. Noste ochranné rukavice a po skonceni prace si
dokladne umyte ruky vodou a mydiom.

Prevadzka REMS Mini-Cobra S

Noste vhodnu vodiacu rukavicu!

/\ UPOZORNENIE

Elektricky pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte iba obidvomi rukami, vzdy ho
bezpecne drzte za protismerny drziak s riadenim posuvu (1) a za rukovat so
spinacom (2). Pamétajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, ktory sa
prenasa na bubon na $piralu (10) pri zapnuti a vypnuti! Prednostne spustajte
elektricky pristroj na Cistenie potrubi s pouZitim nizkych otaCok a podfa potreby
otacky pomaly zvySuijte.

7
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3.3.

Spiralu na istenie potrubi @ 8 mm, alebo @ 10 mm, vytiahnite cca 150 mm.
Pri Spirale na Cistenie potrubi s @ 8 mm nastavte nastavovacie koliesko (11)
az na doraz, pri Spirale na Cistenie potrubi s @ 10 mm az pokial' nevznikne
odpor a nasledne o cca jednu dalsiu otacku. Prepinaé smeru otacania (3)
nastavte na Sipku v smere bubna na Spiralu (10). Nastavovacim kolieskom na
bezpecnostnom tlacidlovom spinaci (4) sa daju obmedzit otacky od najnizSieho
stupia A aZ po najvyssi stuperi F. Bezpecnostny tlaidlovy spina¢ (4) mierne
stlacte, aby sa bubon na $piralu (10) otacal, nasledne pomaly zvySujte otacky
podra potreby. Protismerny drziak s riadenim posuvu (obr. 1 (1)) otoéte dofava,
aby sa Spirala na Cistenie potrubi zasunula do potrubia. Ak Spirala na Cistenie
potrubi natrafi na odpor, je potrebné zniZit otacky alebo zmenit smer postvania
na opacny. Po odstraneni upchatia otoéte protismerny drziak s riadenim posuvu
(obr. 1 (1)) doprava, aby sa $pirala na Cistenie potrubi dostala von z potrubia.
Priblizne 200 mm pred tym, nez dosiahne kuZelovita hlavica (6) urover prevo-
dovky postvacieho systému (12), sa musi elektricky pristroj na ¢istenie potrubi
vypnut. Po UspeSnom vycisteni je potrebné na ucely prepravy uvolnit nasta-
vovacie koliesko (11) a Spiralu na Cistenie potrubi ruéne zasunut naspat do
bubna na $piralu (10), az kratko pred doraz kuzelovitej hlavice (6) na prevodovke
posuvacieho systému (12).

/\ UPOZORNENIE

Pri prili§ velkom odstupe medzi koncom rdrky / odpadu a prevodovkou posuvu
(12) moze Cistiaca $pirdla vytvarat slucky a zmietat sa (nebezpecéenstvo pora-
nenia)!

OZNAMENIE

Spiralu na Gistenie potrubi zastvajte pri procese Gistenia do vndtra potrubia
iba dovtedy, kym nezostanu aspori 2 vinutia v bubne na Spiralu (10). Ak sa
$pirala na Cistenie potrubi vysunie eSte viac, nebude mozny jej navrat pésobenim
sily motora. Spirala na Cistenie potrubi sa vtedy musi ruéne zasunut naspat
do bubna na $piralu (10) tak, aby v fiom boli cca 2 vinutia. Potom bude spéatny
chod $piraly fungovat opat automaticky.

Vytvarovana kuzelovita hlavica (6) na $pirale na Cistenie potrubi sa v Ziadnom
pripade nesmie dostat do prevodovky posuvacieho systému (12), pretoze v
opacnom pripade déjde k poSkodeniu Spiraly na Cistenie potrubi.

Prevadzka REMS Mini-Cobra S 22V VE

Noste vhodnu vodiacu rukavicu!

/\ UPOZORNENIE

Elektricky pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte iba obidvomi rukami, vzdy ho
bezpeéne drzte za protismerny drziak s riadenim posuvu (1) a za rukovat so
spinaom (2).

Spiralu na istenie potrubi @ 8 mm, alebo @ 10 mm, vytiahnite cca 150 mm.
Pri 8pirale na Cistenie potrubi s @ 8 mm nastavte nastavovacie koliesko (11)
az na doraz, pri Spirle na Cistenie potrubi s @ 10 mm az pokial nevznikne
odpor a nasledne o cca jednu dalSiu otacku. Zatlacte prepinaC smeru otacania
(3) so Spickou Sipky v smere bubna na $piralu (10) az na doraz. Uplne stlacte
bezpeénostny spinac (4), bubon na $piralu (10) sa pomaly rozbehne a po
kratkom ¢ase dosiahne maximalne otacky. Protismerny drZiak s riadenim posuvu
(obr. 2 (1)) otocte dolava, aby sa $pirala na Eistenie potrubi zasunula do potrubia.
Ak Spirala na Cistenie potrubi natrafi na odpor, je potrebné znizit otacky alebo
zmenit smer posuvania na opacny. Po odstraneni upchatia otocte protismerny
drziak s riadenim posuvu (obr. 2 (1)) doprava, aby sa Spirala na Cistenie potrubi
dostala von z potrubia. Priblizne 200 mm pred tym, neZ dosiahne kuzelovita
hlavica (6) urover prevodovky posuvacieho systému (12), sa musi elektricky
pristroj na Cistenie potrubi vypnut. Po UspeSnom vycisteni je potrebné na ucely
prepravy uvolnit' nastavovacie koliesko (11) a $piralu na Gistenie potrubi ruéne
zasunUt naspat do bubna na $piralu (10), az kratko pred doraz kuzefovitej
hlavice (6) na prevodovke posuvacieho systému (12).

/\ UPOZORNENIE

Pri prili§ velkom odstupe medzi koncom rdrky / odpadu a prevodovkou posuvu
(12) moze Cistiaca Spirdla vytvarat slucky a zmietat sa (nebezpecéenstvo pora-
nenia)!

OZNAMENIE

Spiralu na Gistenie potrubi zastvajte pri procese Gistenia do vndtra potrubia
iba dovtedy, kym nezostanu aspori 2 vinutia v bubne na Spiralu (10). Ak sa
$pirala na Cistenie potrubi vysunie eSte viac, nebude mozny jej navrat pésobenim
sily motora. Spirala na Cistenie potrubi sa vtedy musi ruéne zasunut naspat
do bubna na $piralu (10) tak, aby v fiom boli cca 2 vinutia. Potom bude spéatny
chod $piraly fungovat opat automaticky.

Vytvarovana kuzelovita hlavica (6) na $pirale na Cistenie potrubi sa v Ziadnom
pripade nesmie dostat do prevodovky posuvacieho systému (12), pretoze v
opacnom pripade déjde k poSkodeniu Spiraly na Cistenie potrubi.

Prevadzka REMS Mini-Cobra

Spiralu na Gistenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
Covadlo (5) rukou utiahnite a Spiralu zavedte do Cistenej rarky. Rukovat (7)
drzte pevne a druhou rukou ota¢ajte bubon na Spiraly (10) toenim otacavej
kluky (8) v smere hodinovych ruciciek. Sklu¢ovadlo (5) otvorte a opat vytiahnite
Spiralu na Cistenie rarok ca. 300 mm z bubna na Spiraly (10). Postup opakujte
tak dlho, az je znatelne odpor resp. upchatie odstranené. Spiralu na &istenie
rurok rukou vytiahnite spat a nasurite znovu do bubna na Spiraly.

3.4.

3.5.

Prevadzka REMS Mini-Cobra s vhodnou vitackou / vhodnym vitacim
skrutkovacom

Ak bude pouzitd na pohon REMS Mini-Cobra vftacka / vftaci skrutkovac, je
potrebné dbat na to, aby tato / tento bol vybaveny plynulou elektronickou
zmenou ota¢ok < 300 min-'. Odstrarite otacavu kluku (8). Vitacku / vitaci
skrutkova¢ sklu¢ovadlom pripevnite na 6-hranny unasac (9).

Noste vhodnu vodiacu rukavicu!

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte vitacky / vitacie skrutkovace s okamzitym zastavenim! Pri
okamzitom zastaveni hnacieho mechanizmu méze djst k pretoceniu vplyvom
momentu zotrvaénosti bubna na $piralu (10), ktory sa este toi.

Spiralu na &istenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
Covadlo (5) rukou. Vftacku/vitaci skrutkova uvadzajte do pohybu bezpodmie-
necne pomaly a s aplikovanim smeru otacania doprava a az nasledne otacky
zvyste podla potreby. Spiralu na Cistenie rirok zavedte do Cistenej rurky len
tak daleko, Ze je mozné sklucovadlo (5) este ovladat rukou. Vitacku / vitaci
skrutkova¢ vypnite. Skluc¢ovadlo (5) otvorte a Spiralu na Cistenie rurok opéat
vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10). Postup opakuijte tak dlho, az je
znatelne odpor resp. upchatie odstranené. Dodrziavajte odstup maximalne
200mm medzi koncom rurky / odpadom a skfucovadiom (5), inak méze Cistiaca
Spirala vytvarat slucky. Spiralu na Cistenie rarok vytahujte vzdy rukou a znovu
nasurite do bubna na $piraly (10). Lavy chod vitacky / vitacieho skrutkovaca
pouzite len vtedy, ak Spirala na Cistenie rdrok pevne sedi v rurke. K tomu opatrne
prepinajte striedavo vftacku / vitaci skrutkova¢ na lavy a pravy chod.

Kontrola stavu stroja s ochranou pred hibokym vybitim akumulatora
Pristroj REMS Mini-Cobra S 22 V VE je vybaveny ochranou pred pretazenim,
proti prili§ vysokym hodnotadm pridu, s indikatorom stavu nabitia. Stav nabitia
je signalizovany prostrednictvom LED pracovného svetla (15). LED pracovné
svetlo blika v pripade, Ze je potrebné akumulator nabit, ak je akumulator
poskodeny/chybny alebo ak sa hnaci stroj vypol kvéli nadmernému pradu.
Ak nastane takyto stav poCas pracovného procesu a stroj sa zastavi, je
potrebné dokongit' pracovny proces s pouzitim nabitého litiovo-ionového
akumulatora.

3.6. Odstupnovany indikator stavu nabitia (14) akumulatora

41.

4.2,

Odstupriovany indikator stavu nabitia signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 4 LED-diéd. Po stlaceni tlagidla so symbolom batérie sa na niekolko
sekdnd rozsvieti najmenej jedna LED-diéda. Cim viac LED-did svieti nazeleno,
tym vySSi je stav nabitia akumulatora. Ak LED-diéda blika nacerveno, je
nevyhnutné akumulator nabit.

Udrzba

Bez vplyvu na dalej uvadzanu tdrzbu sa odporu¢a minimalne raz rocne zaslat
elektricky pristroj na Cistenie potrubi a prislusenstvo (napr. akumulatory, rych-
lonabijacky, napdjanie) autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby
zakaznikom spolo¢nosti REMS na Ucely inSpekcie a opakovanej kontroly
elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu elektrickych
zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podfa predpisu na
zabranenie vzniku nehdd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia a prevadz-
kové prostriedky“ je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadzkové
prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné
bezpecnostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZitia.

Udrzba

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite sietovu zastrcku!
Elektricky pristroj na Cistenie potrubi, ako aj Spiralu na Cistenie potrubi pravidelne
Cistite, najmé ak sa nebude dlhsi ¢as pouzivat. Plastové €asti (napriklad kryt)
Cistite iba s pouzitim Cisti€a strojov REMS CleanM (&islo vyrobku 140119) alebo
s pouzitim jemného mydla a vihkej handry. NepouZivajte Ziadne Gistice uréené
na pouzitie v domacnosti. Tieto pripravky obsahuji mnozstvo chemikalii, ktoré
by mohli poskodit plastové Casti. Na Cistenie v Ziadnom pripade nepouzivaijte
benzin, terpentinovy olej, riedidlo alebo podobné vyrobky.

Dbajte na to, aby sa do vnutra elektrického pristroja na Cistenie potrubi alebo
na pristroj nikdy nedostali kvapaliny. Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nikdy
neponarajte do kvapaliny.

In§pekcia/Opravy
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Pred udrzbou a opravami vytiahnite vidlicu zo zasuvky! Tieto prace m6zu
vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

Prevodovka funguje s mazanim trvalym tukovym mazivom a nie je preto potrebné
ju premazavat. Motor hnacieho stroja REMS Mini-Cobra S vyuZziva uhlikové
kefky. Tie sa opotrebovavaju a preto ich musi ob&as skontrolovat a pripadne
vymenit kvalifikovany odborny personal alebo autorizované zmluvné stredisko
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.
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5. Porucha
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

5.1. Porucha: Elektrické naradie sa nerozbehne.
Pri¢ina:
e Opotrebované uhlikové kefky (REMS Mini-Cobra S).

e Pripajacie vedenie je poSkodené.

e Elektricky pristroj na Cistenie potrubi je poskodeny.

5.2. Porucha: Hnaci stroj zostane pocas prace stat.
Pri¢ina:
e Hnaci stroj je prehriaty alebo pretazeny

o Akumulator je vybity alebo poSkodeny ¢&i chybny
(REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Hnaci stroj je poSkodeny alebo chybny

5.3. Porucha: Ziadny posuv $piraly na &istenie potrubi.
Pri€ina:
e Nastavovacie koliesko (11) nebolo nastavené.

o Spirala na Gistenie potrubi sa zastavi v potrubi alebo v predmete
upchavajucom potrubie.

e Spirala na ¢istenie potrubi nie je namontovana do bubna na $piralu (10)
v smere hodinovych ruiciek.
o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi je poSkodeny.

Naprava:

o Uhlikové kefy nechajte vymenit kvalifikovanym odbornikom alebo autorizo-
vanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

e Privodné vedenie nechajte vymenit kvalifikovanym odbornikom alebo
autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

e Elektricky pristroj na Cistenie rurok nechajte preskusat / vymenit autorizovanou
zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

Naprava:

o Nechajte hnaci stroj ochladnut alebo nie je hnaci stroj vhodny na vykonavanu
pracu.
o Nabite akumulator s pouzitim rychlonabijacky alebo akumulator vymerite.

e Nechajte skontrolovat/opravit hnaci stroj autorizovanym zmluvnym strediskom
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

Naprava:

e Nastavte nastavovacie koliesko (11), pozrite si bod 3.1. Prevadzka REMS
Mini-Cobra S / 3.2. Prevadzka REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

Nastavte prepina¢ smeru ota¢ania (3) na Sipku v smere rukovati so spinatom
(2). Protismerny drziak s riadenim posuvu (obr. 1 (1)) oto¢te dolava.
Bezpecnostny tlacidlovy spinac (4) mierne stlacte, aby sa bubon na $piralu
(10) otacal, nasledne pomaly zvySuijte otacky podla potreby.

e Demontujte Spiralu na Cistenie potrubi a namontujte ju nanovo, pozrite si bod
2.2

Elektricky pristroj na Cistenie rirok nechajte preskusat / vymenit autorizovanou
zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

6. Likvidacia
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akumulatory, rychlonabijacky
a napajania sa, po ukonceni ich pouzivania, nesmu vyhodit do odpadu z doméac-
nosti. Musia sa zlikvidovat' riadnym spésobom podla zakonnych predpisov.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych batériovych systémov sa smu likvidovat
len vo vybitom stave, alebo musia byt (pri nedplne vybitych litiovych batériach
a akumulatoroch) prekryté vSetky kontakty napriklad izolanou paskou.

7. Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstrariovanim zavady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, s zo zaruky vylic¢ené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonné prava uZzivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na
poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade imyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tuto zaruku plati nemecké pravo s vyluenim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stikromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kiipe tovaru (CISG). Poskytovatefom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

8. Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.- 3. abra

1 Elleniranyu tarté tolévezetd 9 6-oldalti megfogd

2 Kapcsoléfogantyu 10 Spiral dob

3 Irany valté kapcsold 11 Allitékerék

4 Biztonsagi nyomokapcsolo 12 Elétold motor

5 Biztosito fej 13 Akku

6 Hordd alaku fej 14 Toltésjelz6 fokozatkijelzéssel
7 Fogantyd 15 LED munkaldmpa

8 Forgathatoé fogantyu

Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatékat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stilyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A biztonségi tudnivaldkban hasznalt ,elektromos kéziszerszam® kifejezés az elektromos
hélézatrol izemelé (halbzati kabellel ellatott) vagy az akkumulatoros (haldzati kabellel
nem rendelkez6) elektromos kéziszerszamokra egyarant vonatkozik.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkatertileten eléforduld rendetlenség vagy a rossz megvilagitas balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, melyben éghetd folyadék, gaz vagy por talalhaté. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat hozhatnak létre, melyek a port vagy
g6z0ket begyujthatjak.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata k6zben a munkateriileten ne
tartézkodjanak gyermekek és mas személyek. Ha elvonjak a figyelmét,
elveszitheti az elektromos kéziszerszam feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugéjanak a konnektorhoz
illeszkeddnek kell lennie. A dugét tilos médositani. A foldelt elektromos
kéziszerszamot ne hasznalja adapterdugéval egyiitt. A modositatlan dugd
és a megfeleld aljzat hasznalata cs6kkenti az aramiités veszélyét.

b) Keriilje a foldelt feliiletekkel (pl. csdvek, radiatorok, tiizhelyek, hiitégépek
sth.) valé testi érintkezést. A testének a féldelése megnéveli az aramiités
kockéazatat.

c) Az elektromos kéziszerszamot tartsa tavol az es6tél és a nedvességtol. Ha
az elektromos kéziszerszamba viz kertl, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéro célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az

elektromos aljzatbél a csatlakozodugét. A csatlakozokabelt tartsa tavol

a hotél, az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy

Osszegubancolédott kabel fokozza az aramiités kockazatat.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban végez munkat, csak a

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra

alkalmas hosszabbitokabel hasznalatéval csbkkentheti az aramiités kockazatat.

f) Ha nem tudja elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
valé Uizemeltetését, mindig hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-
védbkapcsold csbkkenti az aramlités kockazatat.

e
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3) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el az elektromos
kéziszerszammal valé6 munkavégzés soran. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kabitészer, alkohol vagy gydgyszerek
befolyasa alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznélata kbzben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam tipusanak és hasznalati médjanak megfelelé személyi
véd6felszerelés (pl. porvédé maszk, csuszasgatlé védéeip6, sisak vagy fiilvéds)
hasznélata csbkkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos kéziszerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa és/vagy az akku behelyezése, illetve
a szerszam felvétele vagy mozgatasa eldtt ellenérizze, hogy a szerszam
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszam
mozgatasa kOzben ujjat a kapcsologombon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeibe beakadd
beallité szerszamok vagy kulcsok sériilésekhez vezethetnek.

e) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban az
ellen6rzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszamot.

f) Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen lelogoé ruhat vagy ékszert. A
hajat és ruhazatat tartsa tavol a mozg6 alkatrészektél. A mozgé alkatrészek
bekaphatjék a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha porszivé vagy porfelfogé berendezés felszerelhetd, akkor ezeket
csatlakoztassa, és hasznalja a megfelel6 médon. A porszivé hasznalataval
csGkkenthet6 a por miatti veszélyeztetés.

h) Az elektromos kéziszerszam tobbszori hasznalata utan fellépé hamis
biztonsagérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam
biztonsagi szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sdlyos
sériilésekhez vezethet.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A munka elvégzéséhez
csak az arra megfeleld elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonséagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, melynek a kapcsoléja
hibas. Az az elektromos kéziszerszam, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyes és javitast igényel.

c) Aberendezés beallitasa vagy elrakasa, illetve a betétszerszam alkatrészeinek
cseréje el6tt mindig hizza ki a csatlakozédugoét az elektromos aljzatbél,
illetve vegye ki a kivehetd akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ezzel meggétolja az elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Azelektromos kéziszerszamot kizarélag gyermekek altal el nem érhetd helyen

tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszamot olyan személyek

hasznaljak, akik a hasznalataval nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az
utmutatét nem olvastak el. Tapasztalatlan személyek éaltal hasznélva az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek.

Koriiltekintéssel apolja az elektromos kéziszerszamokat és a betétszerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek szabadon mozognak és nem

akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek, melyek az elektromos

kéziszerszam miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket az
elektromos kéziszerszam hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet

a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszémok okoznak.

f) Avagoészerszamokat tartsa élesen és tisztan. Az éles vagoélekkel rendelkez6,
gondosan karbantartott vagoszerszamok ritkabban akadnak el és kénnyebben
vezethetok.

g) Azelektromos kéziszerszamot, valamint a betétszerszamokat stb. kizarélag az
ebben az Gtmutatéban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye figyelembe
a munkafeltételek és az elvégzend tevékenységek soran is. Az elektromos
kéziszerszamok itt leirttol eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket teremthet.

h) A fogantyut és a fogofeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirto6l
és olajtol mentesen. A cstiszés fogantytik és fogofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az ellenGrzése alatt tartsa.

e
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5) Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Az akkumulatort csak a gyartéja altal javasolt toltoberendezésekkel toltse
fel. Tiizveszély all fenn, ha egy adott tipusti akkumulatorhoz valé téltékésziiléket
mas tipust akkumulator téltésére hasznal.

b) Az elektromos kéziszerszamban kizarélag erre alkalmas akkumulatorokat
hasznaljon. Mas akkumulatorok hasznéalata sériilésekhez vezethet, és tlizveszéllyel
jarhat.

c) A hasznalaton kiviili akkut tartsa tavol a gémkapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas, apré fémtargyaktol, melyek az
érintkezéket rovidre zarhatjak. Az akku érintkezébinek révidre zarédsa égési
sértiléseket okozhat, valamint tiiz kialakuldsahoz vezethet.

d) Nem megfelel6é hasznalat esetén az akkumulatorbél folyadék léphet ki.
Keriilje a folyadékkal valo érintkezést. Véletlen érintkezés esetén a folyadékot
azonnal 6blitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, forduljon orvoshoz. A
kilépd akkufolyadék bérirritaciot vagy égéseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy deformalodott akkumulatort. A sérilt vagy
deformalédott akkumulatorok viselkedése kiszémithatatlan, emellett tiizet,
robbanast vagy sériilést okozhatnak.

f) Azakkukat ne tegye ki tiiznek vagy magas hdmérsékletnek. A tiiz vagy a 130°C
feletti hémérséklet robbanast okozhat.

g) Mindig tartsa be a toltési utasitasokat, és az akkut vagy akkumulatoros
szerszamot soha ne téltse a hasznalati utmutatéban megadott hémérséklet-
tartomanyon kiviili hémérsékleten. Az akkumulator nem megfelelé vagy a
megengedett h6mérséklet-tartomanyon kiviil vald téltése az akkut ténkreteheti,
és fokozott tlizveszéllyel jar.

6) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot kizarélag képesitett szakemberrel, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel biztosithaté az elektromos
kéziszerszam biztonsagos miikodtetése.

b) Asériilt akkumulatorok karbantartasa tilos. Az akkuk karbantartasét kizarélag
a gyarto vagy az erre feljogositott tigyfélszolgalati szerviz végezheti.

Az elektromos csoétisztité gépekre vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.
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REMS Mini-Cobra S és Mini-Cobra S 22V VE

o Ugyeljen a meghajtogép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
az elektromos csoétisztitd gépet kizarélag két kézzel, az elleniranyu tarté
tolovezetdvel (1) és a kapcsoléfogantyunal (2) fogva hasznalja. Sériilésve-
szély all fenn.

e A REMS Mini-Cobra S gépet mindig 30 mA-es hibaaram-véddbiztositékkal
(Fl-kapcsolé) ellatva kell a halézatra csatlakoztatni. Aramiités veszélye &l fenn.

o Rendszeresen ellenérizze a REMS Mini-Cobra S kabelének és a
hosszabbitokabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki 6ket egy
erre képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

e A csoétisztito gép spiraldobba (10) valé visszajarasa kozben ligyeljen ra,
hogy a meghajtégépet kikapcsolja, illetve a csétisztito spiral elétolé beren-
dezését az elleniranyu tarté tolovezetdn (1) atvaltsa, miel6tt a spiral buzo-
ganyfeje az el6tolé motorba (12) bejar. Ellenkezd esetben a buzoganyfej (6)
megséril és hasznalhatatlanna valik.

o Ugyeljen a cs6 vége és az elétolé motor (12) kdzti tavolsagra. Nagyobb (> 200
mm) tévolsag esetén a csétisztitd spirdl dsszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.

e Soha ne hagyja, hogy a csétisztité spiral az elétolo6 motorbdl (12) ugy
kifusson, hogy nem vezetddik be egy tisztitandé csébe. A csétisztité spiral
Osszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.

e AREMS Mini-Cobra S géppel nedves talajon végzett munka soran viseljen
gumitalpu cip6t, példaul gumicsizmat. Ezek a cipdk szigetel6 hatassal rendel-
keznek, és védenek az esetleges aramiitéssel szemben.

o Asériilt elektromos csatisztito gépet tilos hasznalni. Balesetveszély all fenn.

o Tartsa tavol a vizet az elektromos csétisztité gép elektromos részeitél és
a munkateriileten tartozkod6 személyektdl. Aramiités veszélye &ll fenn.

o A csbvek tisztitisa soran rejtett futdsu elektromos vezetékekbe iitkdzhet,
példaul sériilt cs6 esetén. Aramiités veszélye all fenn.

o A forgé spiralt csak a gyarto6 altal ajanlott kesztyiivel fogja meg. A latex
vagy laza kesztyiik vagy kend6k a spiral kéré tekeredhetnek, és stlyos sérilést
okozhatnak.

o Ugyeljen arra, hogy a maré ne akadjon el, mikdzben a spiral még forog. £z
tulterhelheti a spiralt, és a spiral megcsavarodhat, meghajolhat vagy eltérhet,
ami sulyos sértilést okozhat.

e Hasznaljon latex vagy gumikeszty(it a vezetékesztyiin beliil, valamint
szemvédat, arcvédoét, védoruhazatot és légzésvedé maszkot, ha vegyi
anyagok, baktériumok vagy mas mérgez6 vagy fert6z6 anyagok gyanuja
meriil fel a lefolyocsében. A lefolyok vegyi anyagokat, baktériumokat és egyéb
maré, mérgezd, fert6z6 anyagokat tartalmazhatnak, vagy mas sulyos sériilést
okozhatnak.

e Tegyen higiéniai 6vintézkedéseket. Ne egyen és ne dohanyozzon az
elektromos szerszam kezelésekor vagy hasznalatakor. A lefolyétisztitd
berendezés hasznalata utdn mossa le a kezét és mas, a lefoly6 tartalmanak
kitett testrészeit forré szappanos vizzel. Ez az intézkedés segit csbkkenteni
a mérgezd vagy fert6z6 anyagokkal valé érintkezés egészségligyi kockézatait.

o A lefolyétisztitét csak a megengedett lefolydméretekhez hasznalja. Nem
megfelelé6 méretii lefolyétisztitd hasznalata soran a spiral megcsavarodhat,
meghajolhat vagy eltdrhet, ami sulyos sériilést okozhat.

o A futo spiral vezetéséhez csak a REMS eredeti tartozékaibdl szarmazé
vezetokesztyiit hasznaljon, lasd az ,1.2. cikkszamot”. Nem megfelel6 (pl.
gumi, bér vagy mas hasonlé anyagbol késziilt) keszty(i hasznélata, illetve laza
ruhazat esetén sériilésveszély all fenn.

e Soha ne hagyja a bekapcsolt csétisztité gépet feliigyelet nélkiil. A munka-
végzés hosszabb ideig tart6 sziineteltetése esetén kapcsolja ki az elektromos
csotisztito gépet, huzza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatbél. A
felligyelet nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozhatnak.

o Ezt az elektromos csétisztito gépet nem hasznalhatjak az ezért felelés
személy felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek,
akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat
vagy ismeret hianya miatt nem tudjak az elektromos csétisztito gépet
biztonsagosan kezelni. Ellenkezb esetben fennall a hibas hasznélat és a
sériilések veszélye.

o Tartson tavol mas személyeket a munkateriilettdl. Ne hagyja, hogy mas
személyek (kiiléndsen gyerekek) az elektromos szerszamot vagy a kabelt
megérintsék. Tartsa tavol 6ket a munkateriilettdl.

e A hasznalaton kiviili elektromos szerszamot biztonsagos helyen tarolja. A
hasznélaton kiviili elektromos szerszamot szaraz helyen, magasan fekvé vagy
zart térben, gyermekek altal el nem érheté helyen tarolja.

o Nehéz munkahoz ne hasznaljon kis teljesitményii elektromos szerszamot.
Sértilésveszély all fenn.

o Kizarélag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm? 10-30
méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbitoka-
belt kell hasznalni.

REMS Mini-Cobra

e A csdtisztito gép furégéppel/furécsavarozoéval torténd hasznalata elétt
tavolitsa el a forgatokart (8). Sériilésveszély all fenn.

e Kizardlag megfeleld, elektromos fordulatszam-szabalyozassal ellatott
farogépet/furécsavarozot hasznaljon, és ligyeljen a farégép/furocsavarozé
hasznalati utmutatéjaban foglaltak betartasara. Sériilésveszély all fenn.

e Soha ne reteszelje a furégép/furécsavarozé lizemi kapcsoléjanak régzito-
gombjat. Sériilésveszély all fenn.

Ugyeljen a meghaijtégép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
a csotisztito gépet kizarélag két kézzel, a kézi fogantyunal (7) és a kapcso-
l6fogantyunal (2) fogva hasznalja. Sérilésveszély all fenn.

Ugyeljen a cs6 vége és a befogotokmany kozti tavolsagra. Nagyobb (> 200mm)
tavolsag esetén a csétisztito spiral 6sszecsavarodhat. Sérilésveszély all fenn.
Ne hasznaljon gyorsleallitoval ellatott meghajtéogépet. Azonnali leéllitas
esetén a meghajtégép a még jaré spiréldob (10) lendiileti nyomatéka miatt
visszacsaphat.

Biztonsagi utasitasok az akkumulatorokhoz,
gyorstolto késziilékekhez, tapegységekhez

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi

uta
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sitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az utasitdsok be nem tartasa
mlitéshez, égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

zzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

Lasd még: www.rems.de — Letdltések — Hasznalati Utmutaték — Biztonsagi
utasitdsok — Biztonsagi utasitdsok az akkumulatorokhoz, gyorstélté készilékekhez,
tapegységekhez.

Biztonsagi adatlapok

Olvassa el a biztonsagi adatlapokat. Az utasitasok be nem tartdsa aramiitéshez,
égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Ori

zzen meg minden biztonsagi tudnivalot és utasitast a késobbi hasznalatra.

Biztonsagi adatlap: www.rems.de — Letoltések — Akkumulatorok
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mboélumok magyarazata

Kozépszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

VIGYAZAT Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,

konny( sériiléseket okozhat (visszafordithato).
Térgyi karok, nincsen biztonsagi eléiras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Az elektromos berendezés a Il. védelmi osztalynak felel meg

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

m

CE-konformitasjeldlés

Miiszaki adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS Mini-Cobra, a REMS Mini-Cobra S és a REMS Mini-Cobra S 22V VE
cs6dugulasok elharitasara szolgal, példaul a konyhaban, a furdészobaban vagy a
vécében.

Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer(i és ezért tilos.

AREMS akkus szerszamok, akkumulatorok, gyorstdlték és tapegységek hasznalatanak
attekintése.

Lasd még: www.rems.de — Letdltések— CSOVEK ES CSATORNAK ELLENORZESE,
TISZTITASA: TOVABBI DOKUMENTUMOK

1.1
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A szallitasi csomag tartalma
REMS Mini-Cobra: Cs6tisztito; Spiral a csovek tisztitasahoz

@ 8 mm; Kezelési utasitas.

Elektromos csoétisztitd szerszam; Csotisztittd
spiral tengellyel @ 8 mm; Kezelési utasitas.
Elektromos csétisztitd gép, csétisztito spiral
betéttel @ 8 mm, Li-ion 21,6V akku,
gyorstoltd, hasznalati utmutatd

REMS Mini-Cobra S:

REMS Mini-Cobra S 22V VE:

. Cikkszamok
REMS Mini-Cobra csotisztitd berendezés
kézi és elektromos meghajtassal 170010
REMS Mini-Cobra S elektromos szerszam a csovek tisztitasahoz 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektromos szerszam
a csovek tisztitasahoz 170025

Spiral a csovek tisztitasahoz @ 8 mm x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200
Csotisztittd spiral tengellyel @ 8 mm x 7,5 m 170201
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1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Spiral a csovek tisztitasahoz @ 10 mm x 10 m 170205
Vezetbkeszty(, par 172610
Szegecselt vezetdkesztyd, bal 172611
Szegecselt vezetbkeszty, jobb 172612
REMS Akku Li-ion 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Akku Li-ion 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Akku Li-ion 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Gyorstolté 100-240 V, 90 W 571585
Acéllemez doboz betéttel 170107
REMS CleanM, Géptisztitd 140119
Munkatartomany

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Cs6dugulasok elharitasa,

pl. konyhaban, firdészobaban, vécében, cséatméré: 20-50 (75) mm

Uzemi hémérséklet-tartomany

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

Akku -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Gyorstolts 0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
Tapegység -10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F

)
Tarolasi hémérséklet-tartomany -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

Elektromos adatok

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
véddszigeteléssel ellatott, radiézavar-mentes

Sebesség elektronikusan szabalyozhat6 0-950 min~*
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0 Ah
Sebesség elektronikusan szabalyozhat6 0-560 min”*
Gyorstoltd késziilék Bemenet 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Kimenet 21,6 V=
védbszigeteléssel ellatott,
radiézavar-mentes
Gyorstoltd készilék Bemenet 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Kimenet 21,6 V=

védbszigeteléssel ellatott,
radiézavar-mentes

Méretek

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Suly

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE akku nélkl 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (64 1b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)

Zajinformacio
REMS Mini-Cobra S
Munkahelyre vonatkoztatott emissziés érték Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kilengés K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Munkahelyre vonatkoztatott emisszios érték Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Kilengés K = 3 dB(A)

Vibraciok

REMS Mini-Cobra S

Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 2,5 m/s?

Kilengés K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S
Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 3,0 m/s?

Kilengés K = 1,5 m/s?

A feltlintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati médszerrel
mérték és mas készilékkel valé dsszehasonlitasra hasznalhatd. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az el6zetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

A rezgésszint a késziilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltiintetett
értéktdl, a készilék hasznalatanak modjatol fiiggéen. A hasznalat tényleges
koriiményeitél fliggéen sziikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

Uzembe helyezés

. Elektromos csatlakoztatas

Ugyeljen a megfelelé halézati fesziiltségre! A meghajtégép, a gyorstolts,
illetve a tapegység csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a tipustablan megadott
feszlltség egyezik-e a haldzati fesziltséggel. Munkateruleteken, nedves

2.2,

3.1.

kérnyezetben, bel- és kiltereken vagy mas, hasonlo felallitési helyeken az
elektromos készlléket kizardlag olyan hibadram-kapcsolén (Fl-kapcsoldn)
keresztll szabad a halézatrél uzemeltetni, mely az aramellatast megszakitja,
amennyiben a féldaram 200 ms-nal hosszabban meghaladja a 30 mA értéket.

Akkumulatorok

Az alacsony fesziiltség miatti mélykisiilés

A Li-ion akkumulatorok feszultsége nem csdkkenhet egy minimalis érték ala,
ellenkez6 esetben az akkumulator mélykis(ilés miatt karosodhat, lasd a tltési
allapot fokozatkijelz6jét. AREMS Li-ion akkumulator cellai kiszallitasi llapotban
kb. 40%-ra vannak feltdltve. Emiatt a Li-ion akkumulatort hasznalat el6tt fel kell
tolteni és rendszeres id6k6zonkeént utantoltést kell végezni. Ha a cellagyartonak
ezt az eldirasat figyelmen kiviil hagyja, akkor a Li-ion akkumulator mélylemerilés
miatt karosodhat.

A tarolas miatti mélylemeriilés

Ha egy relativ alacsony téltdttségi szintl Li-ion akkumulatort tarolnak, akkor a
hosszu ideji tarolas esetén onkisuléssel mélylemertlés j6het létre és az
akkumulator ezaltal karosodhat. A Li-ion akkumulatorokat emiatt tarolas elétt
fel kell tolteni és legalabb hathavonta ujra fel kell tdlteni, majd az ismételt
terhelés elétt Gjra fel kell tolteni.

ERTESITES

Hasznalat el6tt toltse fel a Li-ion akkumulatort.

A REMS Li-ion akkumulatorok kizarélag REMS gyorstoltékkel tolthetdk. Az Uj
vagy a hosszabb ideig nem hasznalt Li-ion akkumulatorok csak tdbb felt6ltés
utan érik el a teljes kapacitasukat.

Gyorstoltok

Ha a halézati dugasz be van dugva, akkor a bal oldali jelz8lampa zdld fénnyel
vilagit. Ha a gyorstdltébe egy akku be van illesztve, akkor villogé z6ld jelz6lampa
jelzi, hogy az akku toltés alatt all. Ha ez a jelzélampa folyamatosan zdld fénnyel
vilagit, akkor az akku fel van toltve. Ha a jelz6lampa pirosan villog, akkor az
akku hibas. Ha a jelz6lampa piros szinnel folyamatosan vilagit, akkor a gyorstoité
késziilék és/vagy az akkumulator hémérséklete kiviil esik a gyorstoltd késziilék
megengedett lizemi tartomanyan (0 °C és +40 °C kozott).

ERTESITES

A REMS gyorstélté a szabadban nem hasznalhatd.

Tapegység

Atapegységek az akkus szerszamok akku helyett halézatrdl val6 Uzemeltetésére
szolgalnak. A tapegység tularam- és hdmérséklet-védelemmel van ellatva.
Az lzemi allapotot egy LED jelzi. Ha a LED vilagit, akkor a tapegység
lzemkész. Ha a LED kialszik vagy villog, akkor tdlaram vagy tiimelegedés
|épett fel. Ez id6 alatt a meghajtégép hasznalata nem lehetséges. Egy adott
varakozasi id6 utan a LED ismét z6ld szinnel vilagit és a munka folytathatd.
ERTESITES

A tapegység a szabadban nem hasznalhaté.

A csétisztité spiral rogzitése a spiraldobra (10)

Az Uj csétisztitd spiralt a rogzitésekor a hatsod spiralvég elétt kb. 50 mm-rel 45°-ban
meg kell hajlitani, majd a nyitott befogétokmanyba (5)/elétolé motorba (12) és
ilyen modon a spiraldobba (10) annyira be kell tolni, hogy a csétisztité spiral a
spiraldob (10) ellils6 nyilasan at nézve az éramutatd jarasaval egyezé iranyba
feltekerve legyen. A cs6tisztitd spiralt addig kell betolni, amig a buzoganyfej (6)
a befogétokmanyon (5)/el6toléd motoron (12) kb. 200 mm-rel tal nem nyulik.

Uzemeltetés

A\ VIGYAZAT

Egészségligyi kockazat a szennyezett spiral miatt!

Aszennyezett spiradl megérintése veszélyes lehet a kezeld egészségére. Viseljen
véddkesztyiit, és a munka befejezése utan alaposan mosson kezet szappannal
és vizzel.

A REMS Mini-Cobra S iizemeltetése

Viseljen megfelelé vezetdkesztyiit!

A\ VIGYAZAT

Az elektromos cs6tisztitd gépet mindig két kézzel, az elleniranyu tartd tolévezetd
(1) és a kapcsoléfogantydnal (2) megfogva kezelje. A be- és kikapcsolaskor
lgyeljen a meghajtogép spiraldobra (10) kifejtett ellennyomatékara! Az elekt-
romos csétisztitd készlléket lehetéség szerint mindig kis fordulatszamra
kapcsolva inditsa el, és a fordulatszamot csak lassan, sziikség szerint ndvelje.

A 8, illetve 10 mm atmérdji csétisztitd spiralt kb. 150 mm-re hizza ki. 8 mm
atmérgji csétisztitd spiral esetén az allitokereket (11) Gtkdzésig forgassa el,
10 mm atmérdji csétisztitd spiral esetén pedig addig, amig ellenallast nem
érez, majd ekkor kb. egy tovabbi elforditast végezzen. A nyilnal Iathato
forgasiranyvalté kapcsolét (3) hajtsa a spiraldob (10) iranyaba. A fordulatszam
a biztonsagi nyomdkapcsolon (4) taldlhato allitékerékkel a legkisebb A és a
legnagyobb F fokozat kozétt allithatd. Finoman nyomja meg a biztonsagi
nyomdkapcsolot (4), hogy a spiraldob (10) forgasba jojjon, majd szikség szerint,
fokozatosan emelje a fordulatszamot. Az elleniranyu tarté tolévezet6 (1. abra
(1)) forgassa balra ahhoz, hogy a csétisztito spiral a csébe behatoljon. Ha a
csotisztitd spiral ellenallasba (itkdzik, akkor a fordulatszamot adott esetben
csOkkenteni kell vagy az el6tolasi iranyt meg kell forditani. A dugulas elharitasa
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3.2,

3.3.

3.4.

utan az ellenirany tarto tolévezeté (1. abra (1)) forgassa jobbra ahhoz, hogy
a csdtisztitd spiral a cs6be kijarjon. Az elektromos csétisztitd gépet kapcsolja
ki, amikor a buzoganyfej (6) az elétolé motort (12) kb. 200 mm-re megkdzeliti.
A sikeres csétisztitas utan a szallitdshoz az allitékereket (11) oldja ki, és a
csétisztitd spiralt kézzel tolja be a spiraldobba (10) addig, amig a buzoganyfej
(6) Utkdzbje az elétold motor (12) kdzelébe nem kerlil.

A\ VIGYAZAT

Tul nagy a tavolsag a Csé/ lefolyd vége és a toldkar kozott (12) a tisztitd spiral
rangatézhat és 6sszegabalyodhat (sérlilés veszély)!

Acsétisztitd spiralt a tisztitasi folyamat el6tt csak annyira tolja be a csébe, hogy
a spiraldobon (10) legalabb 2 csavarmenetnyi maradjon beléle. Ha a csétisztito
spiralt ennél jobban betolja, akkor elképzelhetd, hogy a visszajaratasat nem
lehet motorizaltan elvégezni. A csétisztito spiralt ekkor kézzel kb. 2 csavarme-
netnyire vissza kell tolni a spiréldobra (10). A visszahlizas ezutan mar automa-
tikusan torténik.

A REMS Mini-Cobra S 22V VE lizemeltetése

Viseljen megfelel6 vezetokesztyiit!

A\ VIGYAZAT

Az elektromos cs6tisztitd gépet mindig két kézzel, az elleniranyu tartd tolovezetd
(1) és a kapcsoléfogantyunal (2) megfogva kezelje.

A 8, illetve 10 mm atmérdji csétisztitod spiralt kb. 150 mm-re hizza ki. 8 mm
atmérdji csétisztitd spirdl esetén az allitokereket (11) itkozésig forgassa el,
10 mm atmérdju csétisztitod spiral esetén pedig addig, amig ellenallast nem
érez, majd ekkor kb. egy tovabbi elforditast végezzen. Nyomja le a forgasiranyvaitd
kapcsolot (3) titkdzésig ugy, hogy a nyil hegye a spiraldob (10) irdnyaba nézzen.
Nyomja le teljesen a biztonsagi nyomékapcsolét (4), ekkor a spiraldob (10)
lassan elindul, és révid id6 utan eléri a maximalis fordulatot. Az elleniranyu
tart6 tolévezetd (2. abra (1)) forgassa balra ahhoz, hogy a csétisztitd spiral a
csébe behatoljon. Ha a csétisztitd spiral ellendlladsba Utkdzik, akkor a
fordulatszamot adott esetben csokkenteni kell vagy az elétolasi iranyt meg kell
forditani. A dugulas elharitasa utan az elleniranyu tart tolévezetd (2. abra (1))
forgassa jobbra ahhoz, hogy a csétisztité spiral a csébe kijarjon. Az elektromos
csétisztitd gépet kapcsolja ki, amikor a buzoganyfej (6) az elétold motort (12)
kb. 200 mm-re megkdzeliti. A sikeres csétisztitas utan a szaéllitdshoz az
allitokereket (11) oldja ki, és a csétisztito spiralt kézzel tolja be a spirdldobba
(10) addig, amig a buzoganyfej (6) (itkdz6je az el6told motor (12) kozelébe
nem keriil.

A\ VIGYAZAT

Tul nagy a tavolsag a Csd/ lefolyd vége és a tolokar kozétt (12) a tisztitd spiral
rangatézhat és 6sszegabalyodhat (sériilés veszély)!

ERTESITES

A csétisztitd spiralt a tisztitasi folyamat elétt csak annyira tolja be a csébe, hogy
a spiraldobon (10) legalabb 2 csavarmenetnyi maradjon beléle. Ha a csétisztito
spiralt ennél jobban betolja, akkor elképzelhetd, hogy a visszajaratasat nem
lehet motorizaltan elvégezni. A csétisztitd spiralt ekkor kézzel kb. 2
csavarmenetnyire vissza kell tolni a spiraldobra (10). A visszahuzas ezutan
mar automatikusan torténik.

A REMS Mini-Cobra hasznalata

A csétisztito spiralt huzak ki kb. 300 mm- re a spiraldobbdl (10) a biztosito fejet
(5) kézzel huzzak ra a spiralra és vezessék be a tisztitasra szant csébe. A
fogantyut (7) tartsak er6sen és a masik keziikkel forgassak a spiraldobot (10)
a forgathatd fogantyu segitségével (8) az 6ramutato jarasanak iranyaba. A
biztositd fejet (5) Ujra nyissak meg és Ujonnan huzzak ki a csétisztitd spiralt,
kb. 300 mm- nyire a spiraldobbdl (10). Ezt a folyamatot olyan gyakran ismételjék
mig az ellendllas illetve a dugulas megsziinik. A csétisztito spiralt kézzel huzzak
ki és tekerjék vissza a spirdldobba

A REMS Mini-Cobra megfelelé furogéppel/ megfelelé elektromos
csavarhuzéval

Amennyiben a REMS Mini Cobra meghajtasahoz furét/ csavarhizét hasznainak,
oda kell figyelni, hogy az a szerszadm elektronikus fordulatszam valtéval < 300
min-' legyen felszerelve. Tavolitsa el a forgathaté kart (8). El6észor tavolistak
el a forgathato fogantyut (8). A furét/csavarhuzét a biztosito fej segitségével
er6sitsék hozza a 6 oldalt befogaét (9).

Viseljen megfelel6 vezetdkesztyiit!

A\ VIGYAZAT

Ne hasznaljanak olyan furét/csavarhuzét, amik azonnal leallnak! Azonnali
leallitas esetén a meghajtégép a még jaré spiraldob (10) lendlleti nyomatéka
miatt visszacsaphat.

3.5.

Acs6tisztito spiralt kb. 300 mm-re kézzel hizzak ki a spirdldobbdl (10), biztositd
fejbél (5). Afurédgépet/furdcsavarozét mindenképp csak lassan inditsa el jobbra
forgatott jarassal, és a fordulatszamot csak sziikség esetén novelje. A
tisztitospiralt vezessék be a tisztitandd csébe de csakis annyira vezessék be,
hogy a biztositd fejet (5) még kézzel tudjak kezelni. A furédt/ csavarhtzot
kapcsoljak ki. Nyissak meg a biztosité fejet (5) és a csétisztitd spiralt és tjonnan
huzzak ki kb. 300 mm-re a spiraldobbdl (10). Ezt a folyamatot ismételjék olyan
gyakran, mig a dugulas meg nem sziinik. Tartsak be a maximalis 200 mm
tavolsagot a lefolyd/csé és a biztositd fej kdzott (5), ellenkezzd esetben a tisztitd
spiral rangatozhat. A tisztitéspiralt mindig kézzel huzzak ki és jutassa vissza a
spiraldobba (10). Afarén/ csavarhiizén a balra menetet csakis akkor hasznaljak,
ha a tisztitéspiral biztosan (il a cs6ben. llyenkor dvatosan valtogatva kapcsolja
at a farén/ csavarhlizén a jobb illetve bal menetet.

A gép allapotanak feliigyelete az akku mélylemeriilés elleni védelmével
AREMS Mini-Cobra S 22 V VE tilterhelés elleni védelemmel és t6lt6ttségiszint-
jelzével rendelkezik. A toltés allapotat a LED munkalampa (15) jelzi. ALED
munkalampa villog, ha az akkumulatort fel kell télteni, ha az akkumulator
sérllt vagy ha talaram miatt lekapcsolt a meghajtégép. Ha ez az éllapot
munkafolyamat kozben Iép fel, és a gép leall, akkor a munkafolyamatot egy
feltoltott Li-ion akkumulatorral kell befejezni.

3.6. Az akku toltottségiszint-jelzéje fokozatkijelzéssel (14)

41.

4.2,

A toltésjelz6 fokozatkijelzéssel az akku toltési allapotat 4 LED segitségével
jeleniti meg. Az akku ikonnal ellatott gomb megnyomasa utan legalabb egy
LED néhany méasodpercre felvillan. Minél tobb LED vilagit z6lden, az akku
annal jobban fel van téltve. Ha egy LED piros szinnel villog, akkor az akkut fel
kell télteni.

Karbantartas

Az aldbbiakban leirt karbantartason kivil ajanlott az elektromos cs6tisztitd
gépet és tartozékait (pl. az akkukat, a gyorstoltéket, tapegységet) legalabb
évente egyszer egy meghatalmazott REMS markaszervizben az elektromos
késziilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellenérzésére benyuijtani. Németors-
zagban az elektromos készllékek DIN VDE 0701-0702 szerinti ismételt
ellenérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi el6iras 3., ,Elektromos
berendezések és lizemi eszkdzok” c. elbirasa a helyben mddosithatd elektromos
lizemi eszkdzokre vonatkozoan is érvényes. Emellett figyelembe kell venni és
be kell tartani a hasznélat helyén orszagosan mindenkor érvényes biztonsagi
rendszabélyokat, torvényeket és elbirdsokat is.

Ellen6rzés

Karbantartas elé6tt a halézati csatlakozot huzza ki!

Az elektromos csétisztitd gépet és a csétisztitd spirdlt rendszeresen tisztitsa
meg, kiiléndsen, ha hosszabb ideig nem hasznalja. A mlanyag alkatrészeket
(pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitészerrel (cikkszam: 140119) vagy enyhén
szappanos vizzel és nedves toriéronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban
eléfordulé tisztitészereket. Ezek szdmos olyan vegyi anyagot tartalmaznak,
melyek a mlanyagokat karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint,
higitét vagy més hasonl6 anyagot a tisztitasra.

Ugyelien arra, hogy az elektromos csétisztitd gépre, illetve a belsejébe soha
ne jusson folyadék! Az elektromos csétisztitd gépet tilos vizbe meriteni!

Ellendrzés/Szerelés
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Karbantartasi és javitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatlakozét!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

A hajtomdi tartés kenéssel rendelkezik, emiatt az utankenése szikségtelen. A
REMS Mini-Cobra S meghajtégép motorja szénkefékkel rendelkezik. Ezek
elkopnak, igy rendszeres id6kdzonként egy képesitett szakemberrel vagy egy
megbizott REMS markaszervizzel ellenériztesse, illetve cseréltesse ki.

7
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5. Hibakezelés

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Hiba: Az elektromos szerszam nem indul.

Ok:

o Aszénkefék elkoptak (REMS Mini-Cobra S).

o A csatlakozokabel hibas.

o Az elektromos csétisztitd gép hibas.

5.2. Hiba: A meghajtogép ledll munka kézben.
Ok:
o A meghajtdgép tuimelegedett vagy tulterhelédott

o Az akku lemertlt vagy hibas (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
o A meghajtégép meghibasodott
5.3. Hiba: Nincs el6tolas a cs6tisztitd spiralon.
Ok:
o Az allitdkerék (11) nincs elforgatva.

o A cs6tisztito spiral elakad a cs6ben, illetve az abban talalhato
dugulasban.

o A csétisztitd spirdl nem az 6ramutaté jarasanak iranyaban van a
spiraldobra (10) rogzitve.
o Az elektromos csétisztitd gép hibas.

Megoldas:

o Aszénkeféket képzett szakemberrel vagy az autorizalt REMS szakszervizben
cseréltesse ki.

o Avezetékeket csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt REMS
szakszervizben cseréltesse ki.

o Az elektromos csétisztitdt csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
REMS szakszervizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.

Megoldas:

e Hagyja lehiiini a meghajtégépet, vagy a meghajtogép nem alkalmas az
elvégzendd munkara.

o Toltse fel az akkut gyorstoltével, vagy cserélje ki az akkut.

e Vizsgaltassa at / javittassa meg a meghajtdgépet megbizott REMS markaszervizzel.

Megoldas:

e Forgassa el az allitékereket (11), lasd: 3.1. AREMS Mini-Cobra S iizemeltetése /
3.2. AREMS Mini-Cobra S 22V VE {izemeltetése.

o Anyilnal Iathaté forgasiranyvalté kapcsolot (3) hajtsa a kapcsoléfogantyu (2)
iranyaba. Az elleniranyu tart6 tolévezeté (1. abra (1)) forgassa el balra.
Finoman nyomja meg a biztonsagi nyomdkapcsolét (4), hogy a spiraldob (10)
forgasba j6jjon, majd sziikség szerint, fokozatosan emelje a fordulatszamot.

e Szerelje le, majd Ujra fel a csotisztito spiralt, lasd: 2.2.

o Az elektromos csétisztitdt csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
REMS szakszervizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.

6. Hulladékkénti artalmatlanitas

A REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE gépeket, az akkukat, a
gyorstoltéket és a tapegységeket tilos a hasznalati idejuk lejartaval a haztartasi
hulladék kozé helyezni. Ezeket a torvényi eldirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. A litiumelemeket és az elemrendszerek akkuegységeit csak
kisiitétt allapotban szabad artalmatlanitani, ill. nem teljesen kisiitétt litiumelemek
és akkuegységek esetében minden érintkezét pl. szigetel6szalaggal le kell
fedni.

7. Gyartéi garancia
A garancia az Uj termék els felhasznaléjanak torténd atadastdl szamitva 12

igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis id6n beliil fellépé miikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartési-, vagy anyaghibara vezethet vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az iizemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklaméaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. Akicserélt termékek és alkatrészek
a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe t6rténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.
rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a terméket el kell
juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval
szemben, féleg a j6tallashoz valo jog hibak esetén, mint kivetelések szandékos
kotelezettségszegés alapjan és a termékfeleldsségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, a német nemzetkdzi
maganjog rendelkezései és az Egyesiilt Nemzetek szerzédésekrdl és nemzetkdzi
aruvasarlasrdl sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érvényes
gyartéi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Németorszag.

8. Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott brak.
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Prijevod izvornih uputa za rad

SI.1-3

1 Posmicna uklopna ruéica 9  6-bridni zahvatnik

2 Rukohvat sa sklopkom 10 Bubanj za spiralu

3 Prsten za promjenu smjera vrtnje 11 Kotaci¢ za podeSavanje

4 Sigurnosno tipkalo 12 Posmicni reduktor

5 Stezne glave 13 Punjiva baterija

6 Cunjasta glava 14 Stupnjevani pokaziva¢ napunjenosti
7 Rukohvat 15 LED radno svjetlo

8 Okretna rucica

Opce sigurnosne upute za elektroalate

Proditajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam ,Elektroalat” koristen u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat koji
se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad elektroalatom izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima
zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povr§inama poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za noSenje elek-

troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel

Cuvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomiénih dijelova. Osteceni

ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e

-

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuc¢en
prije nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego Sto ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uklju¢enom
sklopkom prikljucite na mreZu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem dijelu
elektroalata, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lIzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na faj ¢ete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi Siroko radno odijelo niti nakit.
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Oprema za isisavanje praSine
smanjuje opasnost od iste.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osje¢aj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
visekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje mozZe
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elekiroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit ¢ete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
mozZe ukljuiti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili izvadite punjivu bateriju prije nego $to pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego $to
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprjeCavaju nehoti¢no
pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
elektroalata osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i koriStenom alatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioni-
raju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeniili
tako osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Prije kori$tenja
elektroalata pobrinite se za popravak ostecenih dijelova. Brojnim nesre¢ama
pri radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Rezne alate drzite oStrima i Cistima. Brizno odrzavani rezni alati s o$trim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakse voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom
u neoCekivanim situacijama.

5) Nacin primjene i rad s baterijskim alatom

a) Akumulatorske baterije punite samo punjacima koje preporucuju proizvo-
daci. Kod punjaca koji su prikladni za odredenu vrstu punjivih baterija postoji
opasnost od poZara ako ih se koristi za punjenje drugih vrsta baterija.

b) U elektroalatu koristite samo akumulatorske baterije koje su previdene za
te uredaje. Koristenjem drugih akumulatorskih baterija moze doci do ozljeda ili
do pozara.

c) Nekoristene akumulatorske baterije drzite podalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljueva, ¢avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli izazvati kratki spoj kontakata baterije. Posljedice toga mogle bi biti
opekline ili vatra.

d) Kod nepravilnog koristenja akumulatorskih baterija moze do¢i do curenja
tekucine iz njih. Izbjegavajte kontakt s tom tekuc¢inom. Ako slucajno dode do
kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekuéina u oéi, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomo¢. Tekucina koja iscuri iz baterija moze nadraZiti koZzu
i izazvati opekline.

e) Nemojte koristiti bateriju koja je oStec¢ena ili preinaena. Ostecene ili preina-
Cene baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati poZar, eksploziju
ili predstavijati opasnost od ozljedivanja.

f) Bateriju ne izlazite otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
ili temperature vise od 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Postujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski
alat nikada nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih u
uputama za rad. Pogre$no punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan
dozvoljenog opsega moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od poZara.

6) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti elektroalata.

b) Ne odrzavajte oStecene baterije. Sve radove na odrzavanju baterija treba
obaviljati iskljucivo proizvodac ili ovlastena servisna sluzba.

Sigurnosne upute za elektri¢ne uredaje za ¢iS¢enje cijevi

Proditajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

REMS Mini-Cobra S i Mini-Cobra S 22 V VE

e Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
elektriénim uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto cete ga drzati
objema za posmi€nu uklopnu rucicu (1) i rukohvat sa sklopkom (2). Postoji
opasnost od ozljedivanja.

o Uredaj REMS Mini-Cobra S smije se napajati strujom iz mreze samo u
kombinaciji sa zastitnim uredajem diferencijalne struje (FI sklopkom) s
maksimalnom okidnom strujom od 30 mA. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Redovito provjeravajte prikljucni kabel uredaja REMS Mini-Cobra S i produzne
kabele. U slucaju oStecenja predajte ga strucnjaku u ovlia§tenom REMS-ovom
servisu na popravak ili zamjenu.

o Prilikom vra¢anja spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj (10) pazite da pogonski
stroj bude isklju¢en odnosno da se smjer posmaka spirale prespoji na
posmiénoj uklopnoj ruéici (1), prije nego ¢unjasta glava spirale ude u
posmiéni reduktor (12). U suprotnom se cunjasta glava (6) moze oStetiti te ju
se time uciniti neupotrebljivom.

e Pazite na razmak od kraja cijevi do posmi¢nog reduktora (12). U slucaju
prevelikog razmaka (> 200 mm), spirala za ciS¢enje cijevi moZe se upetljati.
Postoji opasnost od ozljeda!
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o Ne dopustite da spirala za ¢i§cenje cijevi izide iz posmi¢nog reduktora (12),
a da pritom ne ude u cijev koja se Eisti . Spirala za ¢iS¢enje cijevi mozZe se
upetljati. Postoji opasnost od ozljedivanja.

o Pri radu uredajem REMS Mini-Cobra S na mokrim podovima nosite obucu
s gumiranom potplatom, kao $to su gumene ¢izme. Takva obuca djeluje kao

o Nemojte koristiti elektri¢ni uredaj za ¢iSéenje cijevi ako je oStecen. Postoji
opasnost od nesrece.

o Ne dopustite da voda prodre do elektriénih komponenata elektri¢nog uredaja
za Ciscenje cijevi, niti blizu osoblja u radnom podrucju. Postoji opasnost od
strujnog udara.

o Prilikom ¢iS¢enja cijevi mozete naici na skrivene elektricne vodove, ako je
recimo cijev ostec¢ena. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Rotirajucu spiralu smijete dodirivati samo kada na rukama imate rukavice
koje preporucuje proizvodaé. Krpe te rukavice od lateksa ili one koje nisu
dovoljno pripijene mogu se omotati oko spirale i dovesti do te$kih ozljeda.

o Ne dopustite da se glodalo blokira dok se spirala i dalje vrti. Spirala se tako
moZe preopteretiti i dovesti do uvrtanja, presavijanja ili loma spirale te posljedi¢no
do teskih ozljeda.

o Gumirane rukavice ili rukavice od lateksa nosite unutar rukavica za vodenje,
a opremu za zastitu ociju, lica, diSnih organa te zastitnu odjecu nosite ako
postoji sumnja na prisutnost kemikalija, bakterija ili drugih otrovnih ili
zaraznih tvari u kanalizacijskoj cijevi. Kanalizacijski odvodi mogu sadrZavati
kemikalije, bakterije i ostale tvari koje su nagrizajuce, otrovne ili zarazne ili mogu
uzrokovati druge teSke ozljede.

o Poduzmite higijenske mjere. Nemojte jesti niti pusiti dok rukujete elektroa-
latom odnosno tijekom njegova rada. Nakon koriStenja opreme za ¢iscenje
kanalizacije operite vruéom vodom i sapunom ruke i druge dijelove tijela
koji su bili izlozeni sadrzaju kanalizacijskih cijevi. Te ¢e mjere pomodi pri
smanjenju zdravstvenih rizika uslijed kontakta s otrovnim ili zaraznim materijalima.

o Cistace kanalizacije koristite isklju¢ivo za dopustene veli¢ine kanalizacijskih
odvoda. Ako rabite Cista¢ kanalizacije pogresne veliCine, spirala se mozZe uvrnuti,
presaviti ili slomiti te posljedi¢no dovesti do teskih ozljeda.

e Zavodenje rotirajuce spirale nosite isklju¢ivo rukavice za vodenje iz REMS
originalnog pribora, pog. ,,1.2. Kataloski brojevi artikala“. Pri noSenju nepri-
kladnih rukavica od npr. gume, koZe i slicnog materijala ili Siroke odjece postoji
opasnost od ozljeda.

o Nikada nemojte ostavljati elektricéni uredaj za ¢iS¢enje cijevi da radi bez
nadzora. U slu¢aju duljih pauza u radu iskljucite elektri¢ni uredaj za ¢iSéenje
cijevi i izvucite strujni utika¢. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora,
moguce su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

o Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektricnim uredajem za ¢i$cenje cijevi, ne smiju ga koristiti bez
nadzora ili upuéivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljedivanja.

o Udaljite sve osobe s mjesta na kojem obavljate radove. Nemojte dopustiti
drugim osobama, narocito ne djeci da dodiruju elektroalat ili kabel. Udaljite ih s
mjesta na kome obavijate radove.

o NekoriStene elektroalate ¢uvajte na sigurnom mjestu. Nekoristeni se alati
trebaju Cuvati na suhom i uzviSenom ili zabravljenom mjestu, izvan dohvata djece.

o Nemojte izvoditi teSke poslove slabim elektroalatima. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

o Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznac¢ene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10 — 30 m treba biti 2,5 mm?

REMS Mini-Cobra

o Prije rada uredajem za ciScenje cijevi s busilicom/odvijacem uklonite okretnu
ruicu (8). Postoji opasnost od ozljedivanja.

o Koristite samo odgovarajuce busilice/odvijace s elektronskom regulacijom
broja okretaja i obratite pozornost na upute za rad busilice/odvijaca. Postoji
opasnost od ozljedivanja.

o Niposto nemojte koristiti/blokirati gumb za fiksiranje glavnog prekidaca
busilice/odvijaca. Postoji opasnost od ozljedivanja.

e Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto ¢ete ga drzati objema za
rucku (7) i rukohvat sa sklopkom (2) busilice/odvija¢a. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

e Pazite na razmak od kraja cijevi do steznog uloska. U slucaju prevelikog
razmaka (> 200 mm), spirala za ¢is¢enje cijevi moze se upetljati. Postoji opasnost
od ozljeda!

o Nemojte koristiti pogonske strojeve s opcijom brzog zaustavljanja. U slucaju
trenutacnog zaustavijanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed djelo-
vanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav stroj prevrne.

Sigurnosne upute za punjive baterije, punjace za brzo
punjenje, jedinice za napajanje

Progitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja uputa mogu dovesti do elektricnog
udara ili pak izbijanja pozara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pogledajte i www.rems.de — Preuzimanja — Upute za rad — Sigurnosne upute —
Sigurnosne upute za punjive baterije, punjace za brzo punjenje, jedinice za napajanje.

Sigurnosne specifikacije

Prog¢itajte sigurnosne specifikacije. Propusti kod pridrZavanja uputa mogu dovesti
do elektriénog udara ili pak izbijanja poZara ifili te$kih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pogledajte www.rems.de — Preuzimanja — Sigurnosne specifikacije — Punjive
baterije

Tumacenje simbola

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u sluaju
nepostivanja naputaka moguce teSke (trajne) ozljede sa smrtnim

posljedicama.
/\ OPREZ Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.
NAPOMENA Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti

od ozljeda.

Prije prvog koristenja pro€itajte upute za rad

Elektroalat odgovara razredu zastite Il

Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

QM@®I

CE oznaka sukladnosti

1. Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

Uredaji REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S i REMS Mini-Cobra S 22 V VE
predvideni su za uklanjanje zacepljenja u cijevima npr. u kuhinjama, kupaonicama
i toaletima.

Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

Pregled koriStenja REMS baterijskih alata, baterija, punjaca za brzo punjenje, jedi-
nica za napajanje.

Pogledajte www.rems.de — Preuzimanja — Upute za rad — INSPEKCIJA CIJEVI
| KANALA, CISCENJE CIJEVI | KANALA: OSTALA DOKUMENTACIJA

0]
e

1.1. Sadrzaj isporuke
REMS Mini-Cobra: Uredaj za CiScenje cijevi; Spirala za ¢iS¢enje

cijevi @ 8 mm; Upute za rad.

Elektricni uredaj za ¢iSéenje cijevi; Spirala za

¢iScenje cijevi sa Seele @ 8 mm; Upute za rad.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektriéni uredaj za CiScenje cijevi, spirala za
ciscenje cijevi s jezgrom @ 8 mm, punjiva
litij-ionska baterija od 21,6 V, punja¢ za brzo
punjenje, upute za rad

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Kataloski brojevi
REMS Mini-Cobra uredaj za ¢iS¢enje cijevi za ruéni i elektri€ni pogon 170010

REMS Mini-Cobra S elektricni uredaj za ¢iSéenje cijevi 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektri€ni uredaj za ¢iS¢enije cijevi 170025
Spirala za ¢iS¢enije cijevi @ 8 mm x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ¢iS¢enje cijevi sa Seele @8 mm x 7,5m 170201
Spirale za Ci¢enje cijevi @ 10 mm x 10 m 170205
Rukavice za vodenje, par 172610
Rukavica za vodenje ojacana, lijeva 172611
Rukavica za vodenje ojac¢ana, desna 172612
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 Vi 2,5 Ah 571571
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 Vi 5,0 Ah 571581
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 Vi 9,0 Ah 571583
Punja€ za brzo punjenje 100-240 V, 90 W 571585
Kutija od €eliénog lima s podlogom 170107
REMS CleanM, Sredstvo za ¢is¢enje strojeva 140119

1.3. Radno podrucje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Uklanjanje zacepljenja iz cijevi,

npr. u kuhinjama, kupaonicama, toaletima, za cijevi @ 20-50 (75) mm

Raspon radne temperature
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Punjiva baterija

Punja¢ za brzo punjenje
Jedinica za napajanje

-15°C - +50 °C (5 °F - +122 °F)
-10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Raspon temperature skladistenja -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Elektri¢ni podaci

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,

sa zastitnom izolacijom, zastiéen od radiosmetnii,
Elektronicka regulacija broja okretaja

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah
Elektronicka regulacija broja okretaja

0 - 950 min”

0-560 min”'

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=

sa zastitnom izolacijom,
zasti¢en od radiosmetnji

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216 V=

sa zastitnom izolacijom,
zasti¢en od radiosmetnji

Ulaz
Izlaz

Punja¢ za brzo punjenje

Ulaz
Izlaz

Punja¢ za brzo punjenje

Dimenzije

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Tezina

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez punjive baterije 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Punjiva REMS litij-ionska baterija od 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 1b)

Podaci o buci
REMS Mini-Cobra S
Emisija buke na radnom mjestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Nepouzdanost K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emisija buke na radnom mjestu Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Nepouzdanost K = 3 dB(A)
Vibracije

REMS Mini-Cobra S

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 3,0 m/s?

Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
tako moze ju se koristiti za pocetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i nainu rada odn. koridtenja uredaja. U
ovisnosti 0 stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

Pustanje u rad

. Elektriéni priklju¢ak

Imajte u vidu napon elektricne mreze! Prije priklju¢enja pogonskog stroja,
punjaca za brzo punjenje odnosno jedinice za napajanje provjerite odgovara
li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu elektricne mreze. Na
gradilistima, u vlaznim okruZenjima, na otvorenom i u zatvorenom prostoru ili
na sli¢nim mjestima uporabe elektrouredaj smije biti priklju¢en na elektricnu
mrezu samo preko zastitne strujne sklopke (FI sklopke) koja prekida dovod
energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Punjive baterije

Prekomjerno praznjenje uslijed podnapona

Ne smije se potkoraciti minimalni napon kod litij-ionskih punjivih baterija, jer se
baterija inace uslijed prekomjernog praznjenja moze ostetiti. Celije REMS litij-
ionskih punjivih baterija su prilikom isporuke napunjene do oko 40 % kapaciteta.
Stoga se baterije moraju napuniti prije uporabe i nakon toga redovito dopunja-
vati. Ako se ovo pravilo proizvodaca zanemari, litij-ionska baterija se moze
ostetiti uslijed prekomjernog praznjenja.

Prekomjerno praznjenje zbog skladistenja

Ako se litij-ionska punjiva baterija uskladisti kada je gotovo ispraznjena, moze
se samostalno isprazniti tijekom duljeg stajanja te se tako oStetiti. Stoga litij-
ionske baterije treba napuniti prije skladidtenja i najkasnije svakih Sest mjeseci
dopunjavati i prije ponovnog koristenja obvezno jo$ jednom napuniti.

Napunite litij-ionsku bateriju prije uporabe.
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3.1.

Za punjenje REMS litij-ionskih baterija koristite isklju¢ivo odobrene REMS
punjace za brzo punjenje. Litij-ionske punjive baterije koje su nove ili dulje
vrijeme nisu koriStene dostiZzu svoj puni kapacitet tek nakon nekoliko punjenja.
Punjaéi za brzo punjenje

Kada je strujni utika¢ utaknut, lijevi indikator trajno svijetli zeleno. Baterija se
puni kada je utaknete u punja¢ za brzo punjenje, na Sto ukazuje treperenje
indikatora u zelenoj boji. Akumulator je napunjen kada taj isti indikator trajno
svijetli zeleno. Ako neki od indikatora treperi crveno, baterija je u kvaru. Ako
neki od indikatora trajno svijetli crveno, to znaci da je temperatura punjaca za
brzo punjenje ifili punjive baterije izvan dopustenog radnog opsega punjaca
koji iznosi izmedu 0 °C i +40 °C.

Punjaci za brzo punjenje nisu prikladni za rad na otvorenom.

Napajanje

Jedinica za napajanje predvidena je za mrezni pogon baterijskih alata
namjesto koriStenja baterija. Jedinica za napajanje ima nadstrujnu i tempe-
raturnu zastitu. Radno stanje prikazuje LED indikator. Ako LED indikator
svijetli, uredaj je spreman za rad. Ako LED indikator ne svijetli ili ako treperi,
to znaci da postoje nadstruja ili nedopustena vrijednost temperature. Tijekom
tog vremena nije moguce koristiti pogonski stroj. Nakon odredenog vremena
LED indikator opet po€inje svijetliti te se moze nastaviti s radom.

Jedinica za napajanje nije prikladna za rad na otvorenom.

Montaza spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj za spiralu (10)

Ako se montira nova spirala za ¢i§éenje cijevi, treba ju savinuti oko 50 mm prije
straznjeg zavrSetka za oko 45° te ju zatim provuéi kroz otvoreni zatezni ulozak
(5) / posmicni reduktor (12) u bubanj (10) tako da se spirala kroz ¢eoni otvor
bubnja (10) namotava udesno. Spiralu za ¢iS¢enije cijevi uvucite tako da €unjasta
glava (6) strsi oko 200 mm iz zateznog uloSka (5) / posmi¢nog reduktora (12).

Rad

/\ OPREZ

Opasnost po zdravlje od zaprljane spirale!

Dodirivanje zaprljane spirale moze ugroziti zdravlje rukovatelja. Obvezno nosite
zastitne rukavice, a nakon zavrSetka rada temeljito operite ruke vodom i
sapunom.

Rad REMS Mini-Cobra S

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

/\ OPREZ

Elektri€nim uredajem za CiS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto cete ga drzati
objema rukama, i uvijek sigurno obuhvatite posmi¢nu uklopnu rugicu (1) i
rukohvat sa sklopkom (2). Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na
bubnju za spiralu (10) prilikom uklju€ivanja i isklju€ivanja! Elektricni uredaj za
CiSc¢enje cijevi je najbolje pokrenuti s niskim brojem okretaja te ga prema potrebi
lagano uvecavati.

Izvucite spiralu za ¢iS¢enje cijevi @ 8 mm, odnosno @ 10 mm, oko 150 mm.
Kod spirale za €iS¢enje cijevi @ 8 mm kotaci¢ za podeSavanje (11) pribliZite do
kraja, a kod spirale za ¢iS¢enje cijevi @ 10 mm sve dok ne osjetite otpor te ga
potom pribliZite za jo$ priblizno jedan okret. Prekida¢ za odabir smjera vrtnje
(3) namjestite na strelicu u smjeru bubnja (10). Kotacicem za pode$avanje na
sigurnosnom tipkalu (4) broj okretaja se moZe ograni€iti s najnizeg stupnja A
do najviSeg stupnja F. Blago pritisnite sigurnosno tipkalo (4) tako da se bubanj
(10) okrene pa zatim prema potrebi lagano uvecajte broj okretaja. Posmi¢nu
uklopnu rucicu (sl.1 (1)) okrenite ulijevo tako da uvucete spiralu za CiS¢enje u
cijev. Kada spirala za CiS¢enje cijevi pokaZe otpor, broj okretaja se mora even-
tualno smanijiti odnosno smjer posmaka treba postati reverzibilan. Kada se
zacepljenja otklone, okrenite posmi¢nu uklopnu rucicu (sl.1 (1)) udesno kako
biste spiralu za €iScenje izvadili iz cijevi. Na oko 200 mm prije nego $to Cunjasta
glava (6) dostigne posmicni reduktor (12), elektriéni uredaj za CiS¢enje cijevi
se mora iskljuciti. Nakon Sto se radovi na €iS¢enju obave, radi transporta
otpustite kotaci¢ za pode$avanje (11) i spiralu rukom vratiti u bubanj (10) nesto
prije kraja ¢unjaste glave (6) na posmi¢nom reduktoru (12).

/\ OPREZ

U slu¢aju prevelikog razmaka od kraja cijevi/odvoda do posmi¢nog kucista (12)
spirala za CiS¢enje cijevi moZe se upetljati (opasnost od ozljeda)!

Prilikom €iScenja spiralu za ¢iS¢enje cijevi uvucite u cijev samo onoliko dok ne
preostanu najmanje 2 namota u bubnju za spiralu (10). Ukoliko se spirala
provuce nadalje, viSe se ne moze snagom motora samostalno vratiti. Spirala
se tada mora ruéno uvuci za oko 2 namota u bubanj (10). Nakon toga povratni
hod opet funkcionira automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za ¢iséenje cijevi ne smije niposto
dospijeti u posmicni reduktor (12) jer se spirala u suprotnom moze ostetiti.
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Rad REMS Mini-Cobra S 22V VE

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

/\ OPREZ

Elektri¢nim uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto éete ga drzati
objema rukama, i uvijek sigurno obuhvatite posmi¢nu uklopnu rucicu (1) i
rukohvat sa sklopkom (2).

Izvucite spiralu za CiSc¢enje cijevi @ 8 mm, odnosno @ 10 mm, oko 150 mm.
Kod spirale za ¢iS¢enje cijevi @ 8 mm kotaci¢ za podeSavanje (11) pribliZite do
kraja, a kod spirale za ¢iS¢enje cijevi @ 10 mm sve dok ne osjetite otpor te ga
potom pribliZite za jo$ priblizno jedan okret. Prekidac za odabir smjera vrtnje (3)
okrenite tako da vrh strelice bude usmjeren ka bubnju za spiralu (10) te ga
utisnite. Pritisnite sigurnosno tipkalo (4) do kraja, nakon ¢ega se bubanj za
spiralu (10) lagano pokrece i ubrzo dostiZze maksimalni broj okretaja. Posmiénu
uklopnu rugicu (sl. 2 (1)) okrenite ulijevo tako da uvucete spiralu za €iS¢enje u
cijev. Kada spirala za &iS¢enije cijevi pokaze otpor, broj okretaja se mora even-
tualno smanijiti odnosno smjer posmaka treba postati reverzibilan. Kada se
zacepljenja otklone, okrenite posmi¢nu uklopnu ruéicu (sl. 2 (1)) udesno kako
biste spiralu za ¢iS¢enje izvadili iz cijevi. Na oko 200 mm prije nego $to ¢unjasta
glava (6) dostigne posmicni reduktor (12), elektriéni uredaj za CiSéenje cijevi
se mora iskljuciti. Nakon $to se radovi na ¢iS¢enju obave, radi transporta
otpustite kotaci¢ za podeSavanje (11) i spiralu rukom vratiti u bubanj (10) nesto
prije kraja €unjaste glave (6) na posmi¢nom reduktoru (12).
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U slucaju prevelikog razmaka od kraja cijevi/odvoda do posmicnog kucista (12)
spirala za €iS¢enje cijevi mozZe se upetljati (opasnost od ozljeda)!

Prilikom ¢iS¢enja spiralu za ¢iSéenje cijevi uvucite u cijev samo onoliko dok ne
preostanu najmanje 2 namota u bubnju za spiralu (10). Ukoliko se spirala
provuée nadalje, viSe se ne moze snagom motora samostalno vratiti. Spirala
se tada mora ru€no uvuéi za oko 2 namota u bubanj (10). Nakon toga povratni
hod opet funkcionira automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za &i$¢enje cijevi ne smije niposto
dospijeti u posmiéni reduktor (12) jer se spirala u suprotnom moze ostetiti.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra

Spiralu za ¢&i$¢enje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), zatezni ulozak
(5) pritegnite rukom pa uvedite spiralu u cijev koju treba ocistiti. Rukohvat (7)
drzite ¢vrsto, a drugom rukom okretanjem rucice (8) okrenite udesno buban;
za spiralu (10). Spiralu uvedite u cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo$
moze rukom aktivirati. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za
oko 300 mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor
odnosno dok se ne otkloni zaéepljenje. Spiralu za ¢i$¢enije cijevi izvucite rukom
i ponovo ugurajte u buban;.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra s prikladnom busilicom odnosno prikladnim
odvijacem

Ako se za pogon uredaja REMS Mini Cobra koristi busilica odnosno odvijac,
treba paziti na to da isti budu opremljeni kontinuiranom elektronickom regula-
cijom broja okretaja < 300 min-'. Uklonite okretnu rucicu (8). Busilicu/odvija¢ s
uloskom za buSenje prikljucite na 6-bridni zahvatnik (9).

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

A\ OPREZ

Ne koristite busilicu/odvija¢ s funkcijom brzog zaustavljanja! U slu¢aju
trenutaénog zaustavljanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed
djelovanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav stroj prevrne.

Spiralu za ¢iSéenje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), a zatezni ulozak
(5) pritegnite rukom. Busilicu/odvija¢ pokrenite laganim okretanjem udesno.
Promijenite broj okretaja ovisno o tome $to se i kako Cisti. Spiralu uvedite u

3.5.

cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo§ moZe rukom aktivirati. Iskljucite
busilicu/odvijag. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za oko
300mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor odnosno
dok se ne otkloni zaCepljenje. Odrzavajte razmak od najvise 200 mm izmedu
kraja cijevilodvoda i zateznog uloska (5), jer se u suprotnom spirala za ¢i$éenje
cijevi moze upetljati. Spiralu za ¢iS¢enje cijevi uvijek izvucite rukom i ponovo
ugurajte u bubanj (10). Hod busilice/odvijaca ulijevo koristite samo kada je
spirala uévrséena u cijevi. U tu svrhu busilicu/odvija¢ oprezno naizmjence
prebacuijte s hoda udesno na hod ulijevo i natrag.

Kontrola stanja stroja sa zastitom od prekomjernog praznjenja baterije
Uredaj REMS Mini-Cobra S 22 V VE opremljen je preopteretnom zastitom
od prejake struje s pokazivaéem napunjenosti. LED radno svjetlo (15) ukazuje
na napunjenost. Ako LED radno svjetlo treperi, baterija se mora napuniti ili
je u kvaru, a mozda se i pogonski stroj iskljucio zbog prejake struje. Dogodi
li se to tijekom radnog postupka i stroj se zaustavi, rad morate nastaviti s
napunjenom litij-ionskom baterijom.

3.6. Stupnjevani pokaziva¢ napunjenosti (14) punjive baterije

41.
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Stupnjevani pokaziva¢ pokazuje napunjenosti baterije putem 4 LED poka-
ziva€a. Po pritisku na tipku sa simbolom baterije nekoliko sekundi svijetli
najmanje jedan LED indikator. Sto vi$e LED indikatora svijetli zeleno, to je
baterija viSe napunjena. Bateriju treba napuniti kada pocne treperiti crveni
LED pokazivac.

Odrzavanje

Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporuéujemo da
elektriéni uredaj za ¢is¢enije cijevi i pribor (npr. punjive baterije, punjace za brzo
punjenje, jedinicu za napajanje) najmanje jednom godiSnje predate ovlastenoj
servisnoj radionici tvrtke REMS radi inspekcije i redovne provjere elektri¢nih
uredaja. U Njemackoj se takve ponovne provjere elektriénih uredaja u skladu
s DIN VDE 0701-0702 i propisom o sprjeavanju nesre¢a na radu DGUV propis
3 ,Elektriéna postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu elektri¢nu
opremu. Osim toga se treba pridrZavati odgovaraju¢ih nacionalnih sigurnosnih
odredaba, pravila i propisa koji vrijede na mjestu primjene.

Cuvanje/odrzavanje

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice!

Redovito Cistite elektriéni uredaj za ¢iS¢enje cijevi kao i spiralu za ¢iS¢enje cijevi,
osobito onda kada ga duze vrijeme necete koristiti. Plasti¢ne dijelove (poput
ku¢ista) Cistite samo sredstvom za ¢iSéenje strojeva REMS CleanM (br. art.
140119) ili prebrisite vlaznom krpom s malo blage sapunice. Ne upotrebljavajte
uobicajena sredstva za ¢iS¢enje u ku¢anstvu. Ona sadrze razlicite kemikalije
koje mogu oStetiti dijelove od plastike. Za CiScenje niposto ne rabite benzin,
terpentin, razrjedivace ili sliéne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kojem slu€aju ne dospiju na odnosno u unutrasnjost
elektriénog uredaja za CiS¢enje cijevi. Jednako tako, elektriéni uredaj za CiS¢enje
cijevi nikada nemojte uranjati u tekucinu.

Pregled/popravak
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Prije popravaka treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti€nice! Ove radove smije
obavljati samo stru¢no osoblje.

Reduktor se okrece u trajnom punjenju mazivom te ga stoga ne treba podma-
zivati. Motor pogonskog stroja REMS Mini-Cobra S ima grafitne ¢etkice. One
se troSe te stoga s vremena na vrijeme prepustite kvalificiranom struénom
osoblju il ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS zamjenu odnosno provijeru.

5.1.

Smetnje
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Smetnja: Elektroalat ne radi.
Uzrok:
o |stroSene grafitne Cetkice (REMS Mini-Cobra S).

o Prikljucni kabel je neispravan.

o Elektricni uredaj za CiS¢enje cijevi je neispravan.

Pomoc¢:

e Zamijenu grafitnih Eetkica prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite kvalificiranom stru¢nom osoblju ili
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

o Elektricni uredaj za C€iS¢enje cijevi predajte na provjeru odnosno popravak
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
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Smetnja: Pogonski stroj se tijekom rada zaustavlja.
Uzrok:
e Pogonski stroj je pregrijan ili preopterecen

e Punijiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
e Pogonski stroj je neispravan

Smetnja: Nema posmaka spirale za ¢iséenje cijevi.
Uzrok:
o KotaCi¢ za podeSavanje (11) nije priblizen.

e Spirala za ¢iS¢enje se zaglavila u cijevi odnosno u zagepljenju unutar cijevi.

e Spirala za CiScCenije cijevi nije montirana udesno u bubanj (10).
o Elektricni uredaj za ¢is¢enje cijevi je neispravan.

Pomoé¢:

e Ostavite pogonski stroj neka se ohladi ili provjerite jeste li odabrali prikladan
pogonski stroj za radove koje trebate izvrsiti.

e Zamijenite bateriju novom ili ju napunite punjacem za brzo punjenje.

e Predajte pogonski stroj na provjeru odnosno popravak ovlastenom servisu
tvrtke REMS.

Pomoé¢:

o Namjestite kotaci¢ za podeSavanje (11), v. 3.1. Rad uredaja REMS Mini-Cobra S /
3.2. Rad uredaja REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

o Prekidac za odabir smjera vrtnje (3) namjestite na strjelicu u smjeru rukohvata
sa sklopkom (2). Posmiénu uklopnu rugicu (sl.1 (1)) okrenite ulijevo. Blago
pritisnite sigurnosno tipkalo (4) tako da se bubanj (10) okrene pa zatim prema
potrebi lagano uvecajte broj okretaja.

e Demontirajte pa iznova montirajte spiralu za ¢is¢enje cijevi, v. 2.2.

o Elektricni uredaj za Ciscenje cijevi predajte na provjeru odnosno popravak
ovladtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

Zbrinjavanje u otpad

Stroj REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, punjive baterije,
punjaci za brzo punjenje i jedinice za napajanje se po isteku radnog vijeka ne
smiju odloziti u komunalni otpad, nego se moraju zbrinuti sukladno mjerodavnim
zakonskim propisima. Litijske baterije i kompleti punjivih baterija svih baterijskih
sustava smiju se odlagati u otpad samo kada su prazni odnosno ako nisu
potpuno ispraznjeni, treba prekriti sve kontakte npr. izolacijskom trakom.

Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti 0znacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodnji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produZuje niti se obnavlja. Stete, ¢iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestruénu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvaéene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije Ce biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaéi na internetskoj stranici
www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
hauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a
osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krdenja obveza
i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzec¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u ¢itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnog uputstva za rad

sl.1-3

1 Posmiéna uklopna rucka 9  6-ivini zahvatnik

2 Prekidacki rukohvat 10 Bubanj za spiralu

3 PrekidaC za odabir smera okretanja 11 PodeSavajuéi tocki¢

4 Sigurnosni prekida¢ 12 Posmicni prenosnik

5 Stezni ulozak 13 Punjiva baterija

6 Cunjasta glava 14  Stepenovani indikator napunjenosti
7 Rucka 15 LED radno svetlo

8 Obrtna poluga

Opste bezbednosne napomene za elektroalate

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabla) ili radi na baterijski
pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna
osvetljenost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesre¢a na radu.

b) Nemojte da radite elektroalatom u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasina.
Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Ako vam se odviaci paznja, moZete izgubiti kontrolu
nad elektroalatom.

2) Bezbednost pri rukovanju elektricnom opremom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora da odgovara uticnici.
Utika¢ se ni na koji nacin ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljasnjim povrsinama, kao $to su cevi,
grejna tela, peénice i frizideri. Ako vam je telo uzemljeno, postoji povisen rizik
od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektroalat kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da koristite prikljucni kabl nenamenski, npr. za nosenje elektroalata,
kacenje ili izvlaenje utikaca iz uticnice. Prikljucni kabl ¢uvajte dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrseni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom. Koriscenje produznog kabla prikladnog
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u viaznom okruzenju neizbezan, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Lic¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, a radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
kori§éenju elektroalata moZe da izazove ozbiljne povrede.

b) Nosite opremu i sredstva za linu zastitu na radu i obavezno zastitne naoc€are.
NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat iskljucen
pre nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje, a posebno pre nego Sto ga uzimate i premestate. Ako prilikom
noSenja elektroalata drzite prst na prekidacu ili ako elektroalat sa uklju¢enim
prekidacem prikljucite na mrezu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alat za podeSavanje i odvijace pre nego sto ukljucite elektroalat.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem delu elektroalata, mogu da
prouzrokuju povrede.

e) Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu
i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin ¢ete imati bolju kontrolu
nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit.
Pobrinite se da vam kosa i ode¢a budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih
delova uredaja. Pokretni, rotirajuci delovi uredaja ili obratka mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih pravilno prikljuciti i koristiti. KoriScenjem opreme za isisavanje praSine
smanjuje se opasnost od o$te¢enja koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dopustite da vas uljuljka lazni ose¢aj bezbednosti i nemojte da
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni
kada ste se, nakon visekratnog koriS¢enja, upoznali sa radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moze u delicu sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4) Nacin upotrebe i rad sa elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za
takav rad i namenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom
rasponu snage, radicete brze i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat ¢iji je prekida¢ neispravan. Elektroalat koji
viSe ne moze da se ukljudi ili iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego Sto poénete
da podesavate uredaj, menjate delove opreme ili pre nego Sto elektroalat
sklonite na stranu. Ove preventivne mere spre¢avaju nehoti¢no ukljuéivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i pratec¢oj opremi se brinite s paznjom. Proverite da li
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni
ili osteceni tako da to moze da uti¢e na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe
elektroalata prepustite ostecene delove na popravku. Brojnim nesre¢ama pri
radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Pobrinite se da rezni alati budu ostri i Cisti. PaZljivo odrzavani rezni alati sa
ostrim ivicama se manje i rede zaglavijuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g) Koristite elektroalat, prate¢u opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate
da izvrsite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviden moZe da
dovede do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate €istim i neumaséenim. Klizave rucke i rukohvati
oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

5) Nacin upotrebe i rad sa baterijskim alatom

a) Punjive baterije punite samo punjac¢ima koje preporucuju proizvodaci. Kod
punjaca koji su prikladni samo za odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost
od poZara ako se koriste za punjenje drugih vrsta baterija.

b) U elektroalatu koristite samo prikladne punjive baterije. Primenom drugih
punjivih baterija moZe doci do povreda ili pozara.

c) Nekori$éene punjive baterije drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da izazovu
kratak spoj kontakata baterije. Posledice toga mogu biti opekotine ili vatra.

d) Ako se punjive baterije nepravilno koriste, mogu da iscure. Izbegavajte
kontakt sa iscurelom te¢noscu. Ako sluc¢ajno dode do kontakta, mesto
dodira isperite vodom. Ukoliko te€nost dospe u o¢i, zatrazite dodatnu
lekarsku pomo¢. Tecnost koja iscuri iz baterija moZe da nadrazi kozu i izazove
opekotine.

e) Nemojte da koristite ostecene ili modifikovane punjive baterije. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu se pona$ati na nepredviden nacin i izazvati pozar,
eksploziju ili predstavljati opasnost od povreda.

f) Ne izlazite baterije otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
ili temperature preko 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Pridrzavajte se svih instrukcija koje se odnose na punjenje i bateriju
odnosno baterijski alat nemojte nikada puniti pri temperaturama izvan
granica navedenih u uputstvu za rad. Pogresno punjenje ili punjenje baterije
pri temperaturama izvan dozvoljenog opsega moZe da unisti bateriju i uveca
opasnost od poZara.

6) Servis

a) Popravke elektroalata prepustite struénjacima, uz primenu iskljucivo
originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete da osigurate ocuvanje trajne
bezbednosti elektroalata.

b) Ne popravljajte oSte¢ene punjive baterije. Sve radove odrZzavanja punjivih
baterija treba prepustiti iskljucivo proizvodacu ili ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Bezbednosne napomene za elektricne uredaje
za ¢iScéenje cevi

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvaZzavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

REMS Mini-Cobra S i Mini-Cobra S 22 V VE

o Obratite paznju na moment reakcije pogonskog uredaja na bubnju za spiralu
(10) i elektricnim uredajem za ¢iScenje cevi rukujte uvek tako Sto ¢ete ga
drzati obema rukama za posmiénu uklopnu rucku (1) i prekidacki rukohvat
(2). Postoji opasnost od povreda.

o Uredaj REMS Mini-Cobra S sme da se napaja strujom iz mreze samo u
kombinaciji sa zastitnim uredajem diferencijalne struje (Fl sklopkom) s
maksimalnom okidnom strujom od 30 mA. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Redovno proveravajte prikljucni kabl uredaja REMS Mini-Cobra S i produzne
kablove. U sluéaju ostecenja predajte ih na popravku ili zamenu stru¢njaku u
ovla$éenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

o Prilikom vracanja spirale za ¢iS¢enje cevi u bubanj (10) vodite ra¢una o
tome da pogonski uredaj bude isklju¢en odnosno da se smer pomiénog
hoda spirale prespoji na posmic¢noj uklopnoj rucki (1), pre nego sto €unjasta
glava spirale ude u posmicni prenosnik (12). U suprotnom ¢unjasta glava (6)
moze da se oSteti i postane neupotrebljiva.
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e Obratite paznju na razmak od kraja cevi do posmi¢nog prenosnika (12). Ako
je razmak suvise veliki (> 200 mm), spirala za ¢iS¢enje cevi moze da se upetlja.
Postoji opasnost od povreda!

e Ne dozvolite da spirala za ¢iSc¢enje cevi izade iz posmiénog prenosnika
(12), a da pritom ne ude u cev koja se &isti. Spirala za ciscenje cevi moZe da
se upetlja. Postoji opasnost od povreda.

o Prilikom kori§¢enja uredaja REMS Mini-Cobra S na mokrim podovima nosite
obuéu sa gumiranim donom, npr. gumene ¢izme. Takva obuca deluje kao

o Nemojte da koristite elektricni uredaj za ¢iS¢enje cevi ako je ostecen. Postoji
opasnost od nesrece.

o Ne dozvolite da voda prodre do elektricnih komponenata elektricnog uredaja za
¢iscenje cevi niti blizu osoblja u radnoj oblasti. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Prilikom ¢iSéenja cevi mozete da naidete na skrivene elektricne vodove
ako je npr. cev oStec¢ena. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Rotirajucu spiralu smete dodirivati samo kada na rukama imate rukavice
koje preporucuje proizvodac. Krpe ili rukavice od lateksa kao i one koje ne
naleZu kako treba mogu se omotati oko spirale i izazvati teSke povrede.

o Nemojte dozvoliti da se glodalica blokira dok spirala i dalje rotira. Spirala
tako moZe da se preoptereti i prouzrokuje uvrtanje, presavijanje ili lom spirale,
a time i teske povrede.

e Gumirane rukavice ili rukavice od lateksa nosite ispod rukavica za vodenje,
a opremu za zastitu ociju, lica, disajnih organa i zastitnu odeéu nosite
ako postoji sumnja na prisustvo hemikalija, bakterija ili drugih otrovnih ili
zaraznih materija u kanalizacionoj cevi. Kanalizacioni odvodi mogu da sadrze
hemikalije, bakterije i ostale supstance koje su nagrizajuce, otrovne ili zarazne
ili mogu da izazovu druge teke povrede.

o Preduzmite higijenske mere. Nemojte jesti niti pusiti dok rukujete elektroalatom
odnosno tokom rada. Nakon koriSéenja opreme za ¢iSéenje kanalizacije,
operite vruéom vodom i sapunom ruke i druge delove tela koji su bili izlozeni
sadrzaju kanalizacionih cevi. Te mere ¢e pomoci pri smanjenju zdravstvenih
rizika u sluaCaju kontakta sa otrovnim ili zaraznim materijama.

o Cistace kanalizacije koristite iskljuéivo za dozvoljene veli¢ine kanalizacionih
odvoda. Ukoliko koristite Cistac kanalizacije pogre$ne veliCine, spirala moZe da
se uvrne, presavife ili slomi i posledicno izazove teSke povrede.

e Zavodenje rotirajuce spirale nosite isklju¢ivo rukavice za vodenje iz REMS
originalnog pribora, pog. ,1.2. Brojevi artikala“. Ako nosite neprikladne
rukavice od npr. gume, koZe i slicnog materijala ili Siroku odecu, postoji opasnost
od povreda.

o Nikada nemojte da ostavljate elektrini uredaj za ¢iS¢enje cevi da radi bez
nadzora. U sluéaju duzih pauza u radu, iskljucite elektricni uredaj za ¢iScenje
cevi i izvucite strujni utika€. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora,
moguce su opasne situacije koje mogu da izazovu materijalnu Stetu ili povrede.

e Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u moguénosti
bezbedno da rukuju elektriénim uredajem za €iSéenje cevi, ne smeju da
ga koriste bez nadgledanja ili upuéivanja od strane odgovorne osobe. U
suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i povreda.

o Udaljite sve osobe s mesta na kom obavljate radove. Nemojte dozvoliti drugim
osobama, narocito ne deci da dodiruju elektroalat ili kabl. Udaljite ih s mesta na
kom obavijate radove.

o NekoriScene elektroalate ¢uvajte na bezbednom mestu. Alati koji se ne koriste
treba da se ¢uvaju na suvom i uzvisenom ili zaklju¢éanom mestu, izvan dohvata dece.

o Nemojte da izvodite teSke poslove slabim elektroalatima. Postoji opasnost
od povreda.

o Koristite samo za tu namenu odobrene i propisno oznacene produzne kablove
dovoljnog poprecnog preseka. Produzni kablovi dugi do 10 m treba da imaju
presek 1,5 mm? a presek onih koji su dugi od 10— 30 m treba da je 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

e Pre rada uredajem za ¢iSc¢enje cevi u kombinaciji s busilicom/odvijacem
skinite obrtnu polugu (8). Postoji opasnost od povreda.

o Koristite samo odgovarajuce busilice/odvijace sa elektronskom regulacijom
broja obrtaja i imajte na umu navode iz uputstva za rad busilice/odvijaca.
Postoji opasnost od povreda.

o Niposto nemojte da koristite/blokirate dugme za fiksiranje glavnog prekida¢a
busilice/odvijaca. Postoji opasnost od povreda.

e Obratite paznju na moment reakcije pogonskog uredaja na bubnju za spiralu
(10) i uredajem za CiS¢enje cevi rukujte uvek tako Sto cete da ga drzite obema za
ruéicu (7) i prekidacki rukohvat (2) busilice/odvija€a. Postoji opasnost od povreda.

e Obratite paznju na razmak od kraja cevi do steznog uloska. Ako je razmak
suvise veliki (> 200 mm), spirala za cis¢enje cevi moze da se upetlja. Postoji
opasnost od povreda!

o Nemojte da koristite pogonske uredaje s opcijom brzog zaustavljanja. U
slu¢aju trenutnog zaustavljanja pogonskog uredaja postoji opasnost da se usled
delovanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav uredaj prevrne.

Bezbednosne napomene za punjive baterije, punjace
za brzo punjenje, adapteri za napajanje

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvaZavanja uputstava mogu dovesti
do strujnog udara ili izbijanja pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Vidi i www.rems.de — Preuzimanja — Uputstva za rad — Bezbednosne napomene
— Bezbednosne napomene za punjive baterije, punjace za brzo punjenje, adaptere
za napajanje.

Bezbednosni listovi

Progitajte bezbednosne listove. Propusti prilikom uvaZavanja uputstava mogu
dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Vidi www.rems.de — Preuzimanja — Bezbednosni listovi — Punjive baterije

Tumacenje simbola

Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u slu¢aju nepostovanja
mogla da izazove ozbiljne povrede (koje se ne mogu sanirati)
pa ¢ak i one sa smrtnim posledicama.

Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slu¢aju nepostovanja
mogla da izazove srednje teSke povrede (koje se mogu sanirati).

Materijalna oSteéenja, nije bezbednosna napomena! Nema
opasnosti od povreda.

/\ OPREZ

NAPOMENA

Pre prve upotrebe progitajte uputstvo za rad

Elektroalat odgovara klasi zastite ||

m@@l

Ekoloski primereno odlaganje u otpad

C

1. Tehnicki podaci

Namenska upotreba

m

CE oznaka usagladenosti

Uredaji REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S i REMS Mini-Cobra S 22 V VE
predvideni su za uklanjanje zaCepljenja u cevima npr. u kuhinjama, kupatilima i
toaletima.

Svi ostali nacini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

Pregled kori§¢enja REMS baterijskih alata, baterija, punjaa za brzo punjenje,
adaptera za napajanje.

Vidi www.rems.de — Preuzimanja — Uputstva za rad — INSPEKCIJA CEVI |
KANALA, CISCENJE CEVI | KANALA: OSTALA DOKUMENTACIJA

-

1.1. Sadrzaj isporuke
REMS Mini-Cobra: uredaj za CiS¢enje cevi, spirala za CiS¢enje
cevi @ 8 mm, uputstvo za rad.

Elektricni uredaj za ¢iSéenje cevi, spirala

za CiS¢enje cevi sa jezgrom @ 8 mm,

uputstvo za rad.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektriéni uredaj za ¢iS¢enje cevi, spirala za
CiScenje cevi sa jezgrom @ 8 mm, punjiva
litjum-jonska baterija od 21,6 V, punjac za
brzo punjenje, uputstvo za rad

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Kataloski brojevi artikala
REMS Mini-Cobra uredaj za ¢iséenje cevi

za rucni i elektricni pogon 170010
REMS Mini-Cobra S elektricni uredaj za ¢iScenje cevi 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektri€ni uredaj za ¢iS¢enje cevi 170025
Spirala za Ci¢enje cevi @ 8 mm x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ¢iSéenje cevi sa jezgrom @8 mm x 7,5 m 170201
Spirala za ¢iS¢enje cevi @ 10 mm x 10 m 170205
Rukavice za vodenje, par 172610
Rukavica za vodenje sa zakovicama, leva 172611
Rukavica za vodenje sa zakovicama, desna 172612
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Punja¢ za brzo punjenje 100 — 240 V, 90 W 571585
Kutija od &eli¢nog lima sa uloSkom 170107
REMS CleanM, Sredstvo za ¢iS¢enje masina 140119

1.3. Radna oblast
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Uklanjanje zacepljenja iz cevi,

npr. u kuhinjama, kupatilima, toaletima, za cevi @20-50 (75) mm

85
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Raspon radne temperature
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Punjiva baterija

Punja€ za brzo punjenje
Adapter za napajanje

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Raspon temperature skladistenja -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F

Elektricni podaci

REMS Mini-Cobra S

230V, 50 - 60 Hz, 630 W, 2,7 A;

sa zastitnom izolacijom, zasti¢en od radiosmetnji
Elektronska regulacija broja obrtaja

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
Elektronska regulacija broja obrtaja

0-950 min~*

0-560 min~'

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216V=

sa zastitnom izolacijom,
zasti¢en od radiosmetnji

100-240V~; 50-60 Hz; 90 W
216V=

sa zastitnom izolacijom,
zasti¢en od radiosmetnji

Ulaz
Izlaz

Punja¢ za brzo punjenje

Ulaz
Izlaz

Punja¢ za brzo punjenje

Dimenzije

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Tezina

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez punijive baterije 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg  (2,41b)

Podaci o buci
REMS Mini-Cobra S
Emisija buke na radnom mestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Nepouzdanost K = 3 dB(A)
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emisija buke na radnom mestu Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Nepouzdanost K = 3 dB(A)
Vibracije
REMS Mini-Cobra S
Ponderisano efektivno ubrzanje 2,5m/s?
Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Ponderisano efektivno ubrzanje 3,0 m/s?

Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa standardizovanim
postupkom ispitivanja i moZe da se koristi za poredenje sa nekim drugim
uredajem. Isto tako moZe da se koristi i za poCetnu ocenu izlaganja vibracijama.

A\ OPREZ

Vrednost vibracija moze tokom stvarne upotrebe uredaja da se razlikuje od
navedene vrednosti zavisno od vrste i na€ina rada uredaja. Zavisno od stvarnih
uslova kori$¢enja (prekidni rad), mogu biti neophodne mere bezbednosti radi
zastite osoblja.

Pustanje u rad

. Elektriéni prikljucak

Pazite na napon mreze! Pre prikljuCivanja pogonskog uredaja, punjaca za
brzo punjenje odnosno adaptera za napajanje proverite da li napon naveden
na natpisnoj plo€ici uredaja odgovara naponu elektricne mreze. Na gradilistima,
u vlaznim okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na
sliénim mestima upotrebe elektroalat sme da se prikljuci na elektri¢nu mrezu
samo preko zastitnog uredaja diferencijalne struje (Fl-sklopke, ZUDS), koji
prekida dovod energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u trajanju od 200 ms.

Punjive baterije

Prekomerno praznjenje zbog podnapona

Napon litijum-jonskih punjivih baterija ne sme pasti ispod nazna¢enog minimuma,
jer se baterija u tom slu¢aju moZe oétetiti zbog prekomernog praznjenja. Celije
REMS litijum-jonskih punjivih baterija su prilikom isporuke napunjene do oko
40 % kapaciteta. Iz tog razloga litijlum-jonske baterije treba napuniti pre upotrebe
i nakon toga redovno dopunjavati. Ako se ovo pravilo proizvodaca zanemari,
litijum-jonska baterija moze da se osteti zbog prekomernog praznjenja.

2.2,

3.1.

Prekomerno praznjenje zbog skladistenja

Ako se litijum-jonska punjiva baterija uskladisti kada je gotovo ispraznjena,
moZe tokom duZeg stajanja samostalno da se isprazni i time oSteti. Zbog toga
litijlum-jonske baterije treba napuniti pre skladistenja i najkasnije svakih Sest
meseci dopunjavati i pre ponovnog koriS¢enja obavezno jo$ jednom napuniti.

NAPOMENA

Napunite litijum-jonsku bateriju pre upotrebe.

Za punjenje REMS litijum-jonskih baterija koristite isklju¢ivo odobrene REMS
punjace za brzo punjenje. Litijum-jonske punjive baterije koje su nove ili duze
vreme nisu kori§éene dostizu svoj puni kapacitet tek nakon nekoliko punjenja.
Punjaci za brzo punjenje

Kada je strujni utika¢ utaknut, levi indikator trajno svetli zeleno. Baterija se puni
kada je utaknete u punjac za brzo punjenje, na $ta ukazuje treperenje indikatora
u zelenoj boji. Baterija je napunjena kada taj isti indikator trajno svetli zeleno.
Ako neki od indikatora treperi crveno, baterija je u kvaru. Ako neki od indikatora
trajno svetli crveno, to znadi da je temperatura punjaca za brzo punjenje ifili
punjive baterije izvan dozvoljenog radnog opsega punjaca koji iznosi izmedu
0°Ci+40°C.

NAPOMENA

Punjaci za brzo punjenje nisu prikladni za rad na otvorenom.

Adapter za napajanje

Adapter za napajanje je predviden za prikljuCivanje baterijskih alata na
elektriénu mrezu umesto rada na baterije. Adapter za napajanje ima nadstrujnu
i temperaturnu zastitu. Radno stanje se prikazuje pomocu LED indikatora.
Ako LED indikator svetli, uredaj je spreman za rad. Ako LED indikator ne
svetli ili ako treperi, to znadi da je struja previsoka ili temperatura izvan
dozvoljenih granica. Tokom tog vremena pogonski uredaj ne moze da se
koristi. Nakon odredenoog vremena LED indikator opet po€inje da svetli pa
moze da se nastavi sa radom.

NAPOMENA

Adapter za napajanje nije prikladan za rad na otvorenom.

Montaza spirale za ¢iS¢enje cevi u bubanj za spiralu (10)

Ako se montira nova spirala za CiS¢enje cevi, treba je saviti oko 50 mm pre
zadnjeg zavrSetka spirale za oko 45° pa je onda provuci kroz otvoren stezni
ulozak (5) / posmicni prenosnik (12) u bubanj (10) tako da se spirala kroz
¢eoni otvor bubnja (10) namotava udesno. Spiralu za ¢iS¢enje cevi uvucite
tako da ¢unjasta glava (6) viri oko 200 mm iz zateznog ulo$ka (5) / posmi¢nog
prenosnika (12).

Rad

A\ OPREZ

Opasnost po zdravlje od prijave spirale!
Dodirivanje prljave spirale moZe da ugrozi zdravlje rukovaoca. Nosite zastitne
rukavice, a po zavrSetku rada dobro operite ruke vodom i sapunom.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra S

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

A\ OPREZ

Elektri¢nim uredajem za ¢iS¢enje cevi rukujte uvek tako Sto éete da ga drzite
obema rukama i uvek sigurno obuhvatite posmiénu uklopnu rucku (1) i prekidacki
rukohvat (2). Obratite paznju na moment reakcije pogonskog uredaja na bubnju
za spiralu (10) prilikom uklju€ivanja i iskljucivanja! Elektriéni uredaj za ¢is¢enje
cevi je najbolje pokrenuti s niskim brojem obrtaja pa ga po potrebi lagano
povecavati.

Izvucite spiralu za €iS¢enje cevi @ 8 mm, odnosno @ 10 mm, oko 150 mm. Kod
spirale za ¢iS¢enje cevi @ 8 mm tockic¢ za pode$avanje (11) pribliZite do granicnika,
a kod spirale za ¢i¢enje cevi @ 10 mm sve dok ne osetite otpor pa ga potom
priblizite za jo$ priblizno jedan obrtaj. Prekida¢ za odabir smera obrtanja (3)
postavite na strelicu u smeru bubnja (10). Tockiéem na sigurnosnom prekidacu
(4) broj obrtaja moze da se ogranici s najnizeg stepena A do najviSeg stepena
F. Lagano pritisnite sigurnosni prekidac (4) tako da se bubanj (10) okrene pa
potom po potrebi lagano uvecajte broj obrtaja. Posmi¢nu uklopnu rucku (sl.1
(1)) okrenite ulevo tako da uvucete spiralu za CiS¢enje u cev. Kada spirala za
CiSc¢enje cevi pokaze otpor, broj obrtaja mora eventualno da se smanji odnosno
smer pomi¢nog hoda treba da postane reverzibilan. Kada se zacepljenja uklone,
okrenite posmi¢nu uklopnu rucku (sl. 1 (1)) udesno kako biste izvadili spiralu
za CiSéenje iz cevi. Na oko 200 mm pre nego $to ¢unjasta glava (6) dostigne
posmicni prenosnik (12), elektri€ni uredaj za €iS¢enje cevi mora da se iskljuci.
Nakon obavljenog ¢is¢enja, radi transporta otpustite tocki¢ za podeSavanje
(11) pa rukom vratite spiralu u bubanj (10) nesto pre kraja Cunjaste glave (6)
na posmi¢nom prenosniku (12).

/\OPREZ

U sluaju prevelikog razmaka od kraja cevi/odvoda do posmi¢nog prenosnika
(12), spirala za ¢iSc¢enje cevi moze da se upetlja (opasnost od povreda)!
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NAPOMENA

Prilikom ¢iSéenja uvucite spiralu u cev samo dok u bubnju za spiralu (10) ne
preostanu najmanje 2 namotaja. Ako se spirala provuce dalje, viSe ne moze
snagom motora samostalno da se vrati. Spirala tada mora ru¢no da se uvuce
za oko 2 namotaja u bubanj (10). Nakon toga povratni hod opet funkcioniSe
automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za &iséenje cevi ne sme niposto da
dospe u posmicni prenosnik (12), jer spirala u suprotnom moze da se osteti.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra S 22V VE

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

/\ OPREZ

Elektri¢nim uredajem za CiS¢enje cevi rukujte uvek tako Sto ¢ete da ga drzite
obema rukama i uvek sigurno obuhvatite posmicnu uklopnu rucku (1) i prekidacki
rukohvat (2).

Izvucite spiralu za CiS¢enje cevi @ 8 mm, odnosno @ 10 mm, oko 150 mm.
Kod spirale za ¢&iSéenje cevi @ 8 mm tocki¢ za podeSavanje (11) priblizite do
graniénika, a kod spirale za ¢iS¢enje cevi @ 10 mm sve dok ne osetite otpor
pa ga potom priblizite za jo$ priblizno jedan obrtaj. Prekida¢ za odabir smera
obrtanja (3) okrenite tako da vrh strelice bude usmeren ka bubnju za spiralu (10)
pa ga utisnite. Nakon $to sigurnosni prekidac (4) pritisnete do kraja, bubanj za
spiralu (10) ¢e se polako pokrenuti i nakon kraceg vremena dostié¢i maksimalni
broj obrtaja. Posmiénu uklopnu ruéku (sl. 2 (1)) okrenite ulevo tako da uvucete
spiralu za CiS¢enje u cev. Kada spirala za €iSCenje cevi pokaZe otpor, broj obrtaja
mora eventualno da se smanji odnosno smer pomi¢nog hoda treba da postane
reverzibilan. Kada se zacepljenja uklone, okrenite posmiénu uklopnu rucku (sl.
2 (1)) udesno kako biste izvadili spiralu za €iS¢enje iz cevi. Na oko 200 mm pre
nego $to Cunjasta glava (6) dostigne posmicni prenosnik (12), elektri€ni uredaj
za CiS¢enje cevi mora da se iskljuci. Nakon obavljenog ¢iséenja, radi transporta
otpustite tocki¢ za podeSavanje (11) pa rukom vratite spiralu u bubanj (10) nesto
pre kraja ¢unjaste glave (6) na posmi¢nom prenosniku (12).

/A OPREZ

U slu¢aju prevelikog razmaka od kraja cevi/odvoda do posmi¢nog prenosnika
(12), spirala za Ci$c¢enje cevi moze da se upetlja (opasnost od povreda)!

NAPOMENA

Prilikom ¢iSéenja uvucite spiralu u cev samo dok u bubnju za spiralu (10) ne
preostanu najmanje 2 namotaja. Ako se spirala provuce dalje, viSe ne moze
snagom motora samostalno da se vrati. Spirala tada mora ru¢no da se uvuce
za oko 2 namotaja u bubanj (10). Nakon toga povratni hod opet funkcionise
automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za &i§¢enje cevi ne sme niposto da
dospe u posmicni prenosnik (12), jer spirala u suprotnom moze da se osteti.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra

Spiralu za ¢iS¢enje cevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), stezni ulozak
(5) zategnite rukom pa uvucite spiralu u cev koju treba ogistiti. Cvrsto drzite
rukohvat (7) pa drugom rukom okretanjem poluge (8) okrenite bubanj za spiralu
(10) udesno. Spiralu uvucite u cev samo toliko da stezni ulozak (5) jo§ moze
rukom da se aktivira. Otvorite stezni ulozak (5) pa spiralu opet izvucite za oko
300 mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok ne osetite otpor odnosno
dok ne uklonite zaCepljenje. Spiralu za CiS¢enje cevi izvucite rukom i ponovo
ugurajte u buban;.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra u kombinaciji sa prikladnom busilicom
odnosno prikladnim odvijacem

Ako se za pogon uredaja REMS Mini Cobra koristi busilica odnosno odvija¢,
treba paziti na to da isti budu opremljeni kontinuiranom elektronskom regulacijom
broja obrtaja < 300 min-'. Skinite obrtnu polugu (8). Busilicu/odvija¢ sa uloskom
za busenije prikljucite na 6-iviéni zahvatnik (9).

Nosite odgovarajucu rukavicu za vodenje!

3.5.

/\ OPREZ

Ne koristite busilicu/odvija¢ sa funkcijom brzog zaustavljanja! U slu¢aju
trenutnog zaustavljanja pogonskog uredaja postoji opasnost da se usled delovanja
centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav uredaj prevrne.

Spiralu za ¢iS¢enje cevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), a stezni ulozak (5)
zategnite rukom. Busilicu/odvija¢ obavezno pokrenite najpre lagano okrecuci
udesno pa po potrebi povecajte broj obrtaja. Spiralu uvucite u cev samo toliko
da stezni uloZak (5) joS moZe rukom da se aktivira. Iskljucite busilicu/odvijac.
Otvorite stezni ulozak (5) pa spiralu opet izvucite za oko 300 mm iz bubnja
(10). Ponavljajte postupak sve dok ne osetite otpor odnosno dok ne uklonite
zacepljenje. Odrzavaijte razmak od najvi§e 200 mm izmedu kraja cevi/odvoda i
steznog uloska (5), jer u suprotnom spirala za ¢iS¢enje cevi mozZe da se upetlja.
Spiralu za ¢iS¢enje cevi uvek izvucite rukom i ponovo ugurajte u bubanj (10).
Hod busilice/odvijaca ulevo koristite samo kada je spirala uévrS¢ena u cevi. U
tu svrhu busilicu/odvija¢ oprezno naizmenicno prebacujte s hoda udesno na
hod ulevo i nazad.

Kontrola stanja uredaja sa zastitom od prekomernog praznjenja baterije
Uredaj REMS Mini-Cobra S 22 V VE opremljen je preopteretnom zastitom
od prejake struje sa pokazivaem napunjenosti. Napunjenost se prikazuje
putem LED radnog svetla (15). Ako LED radno svetlo svetli crveno, baterija
mora da se napuniili je u kvaru, a moguce je i da se pogonski uredaj iskljucio
zbog prejake struje. Ukoliko se to desi tokom radnog postupka i masina se
zaustavi, morate da nastavite rad sa napunjenom litijum-jonskom baterijom.

3.6. Stepenovani pokazivaé napunjenosti (14) punjive baterije

41.
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Napunjenost baterije se prikazuje stepenovano pomocu 4 LED indikatora.
Po pritisku na taster sa simbolom baterije nekoliko sekundi svetli najmanje
jedan LED indikator. Sto viSe LED indikatora svetli zeleno, to je baterija vise
napunjena. Stavite bateriju na punjenje kada zatreperi crveni LED indikator.

Servisiranje

Bez obzira na radove odrZavanja navedene u nastavku, preporuujemo da
elektri€ni uredaj za CiS¢enje cevi i pribor (npr. punjive baterije, punjace za brzo
punjenje, adapter za napajanje) najmanje jednom godisnje predate ovlaséenoj
ugovornoj radionici kompanije REMS u svrhu detaljne i redovne provere elektricnih
uredaja. U Nemackoj se takve redovne provere elektri¢nih uredaja u skladu s
DIN VDE 0701-0702 i propisom o sprecavanju nesre¢a na radu DGUV propis 3
L,ElektriCna postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prenosnu elektri¢nu
opremu. Osim toga je neophodno pridrzavati se odgovarajuc¢ih nacionalnih
bezbednosnih odredaba, pravila i propisa koji vaze na mestu primene.

Odrzavanje

Pre radova odrzavanja izvucite strujni utikac iz uticnice!

Redovno Cistite elektriéni uredaj za €iS¢enje cevi kao i spiralu za CiS¢enje cevi
narocito ako neéete duze vreme da ih koristite. Plasti¢ne delove (npr. kuciste)
Cistite samo sredstvom za ¢iSéenje masina REMS CleanM (br. art. 140119) ili
prebriite vlaznom krpom nakva$enom blagim rastvorom sapunice. Nemojte da
koristite uobi€ajena sredstva za €iS¢enje u domacinstvu. Ona sadrze razli¢ite
hemikalije koje mogu da ostete plasticne delove. Za ¢iSéenje nemojte niposto
da koristite benzin, terpentin, rastvarace ili sli¢ne proizvode.

Pazite da te¢nosti ne dospeju na odnosno u unutrasnjost elektri¢nog uredaja za
Ciscenje cevi. Isto tako nemojte nikada da uranjate elektri€ni uredaj za ciSéenje
cevi u te€nosti.

Provere i popravke
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Pre radova odrzavanja i popravki izvucite utikac iz uti¢nice! Ove radove
sme da obavlja isklju¢ivo struéno osoblje.

Reduktor radi s trajnim punjenjem mazivom pa ga zato nije potrebno podmazivati.
Motor pogonskog uredaja REMS Mini-Cobra S ima grafitne ¢etkice. One se
troSe pa ih zato treba s vremena na vreme predati kvalifikovanom stru¢nom
osoblju ili ovla¢éenoj ugovornoj radionici kompanije REMS na zamenu odnosno
proveru.

5.1.

Smetnje
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Smetnja: Elektroalat ne radi.
Uzrok:
o Grafitne Cetkice su istroSene (REMS Mini-Cobra S).

o Prikljuéni kabl je neispravan.

o Elektricni uredaj za ¢is¢enje cevi je neispravan.

Pomo¢:

e Zamenu grafitnih Cetkica prepustite kvalifikovanom struénom osoblju ili
ovla$¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

e Zamenu prikljuénog kabla prepustite kvalifikovanom struénom osoblju ili
ovladéenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

o Predaijte elektricni uredaj za CiS¢enje cevi na proveru odnosno popravku
ovla$c¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

87
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5.2.

Smetnja: Pogonski uredaj se tokom rada zaustavlja.
Uzrok:
e Pogonski uredaj je pregrejan ili preopterecen

o Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
e Kvar pogonskog uredaja

Pomo¢:
e Ostavite pogonski uredaj neka se ohladi ili proverite da li ste odabrali prikladan

pogonski uredaj za radove koje treba da obavite.

e Zamenite bateriju novom ili je napunite punjacem za brzo punjenje.
e Predajte pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj

radionici kompanije REMS.

5.3. Smetnja: Nema posmaka spirale za ¢iScenje cevi.

Uzrok: Pomo¢:

e Tocki¢ za podeSavanije (11) nije priblizen. o Namestite tocki¢ za podeSavanje (11), pogledajte 3.1. Rad uredaja REMS
Mini-Cobra S/ 3.2. Rad uredaja REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

e Spirala za ¢iS¢enje se zaglavila u cevi odnosno u zacepljenju unutar cevi. e Prekida za odabir smera obrtanja (3) postavite na strelicu u smeru prekidackog
rukohvata (2). Okrenite posmicnu uklopnu rucku (sl. 1 (1)) ulevo. Lagano pritisnite
sigurnosni prekidac (4) tako da se bubanj (10) okrene pa potom po potrebi lagano
uvecajte broj obrtaja.

e Spirala za CiS¢enje cevi nije montirana udesno u bubanj (10). e Demontirajte pa opet montirajte spiralu za ¢iS¢enje cevi, pogledajte 2.2.

o Elektricni uredaj za CiSCenje cevi je neispravan. o Predajte elektricni uredaj za CiS¢enje cevi na proveru odnosno popravku
ovla$c¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

6. 0d|aganje u otpad Trodkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
Uredaj REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, punjive baterije, Spisak ovladcenih ugovornih radionica kompanije REMS mozete da pronadete
punjaci za brzo punjenje i adapteri za napajanje se po isteku radnog veka ne na internet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
smeju odlagati kao komunalni otpad. Odlaganje u otpad mora biti u skladu sa moZete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
vazecim zakonskim propisima, Litjumske baterije i kompleti punjivih baterija svih Neue Rommelshauser Strafie 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava
baterijskih sistema smeju se odlagati u otpad samo kada su prazni odnosno ako korisnika, a naroCito u pogledu prava na reklamacije prema prodaveu u slucaju
nisu potpuno ispraznjeni, treba prekriti sve kontakte npr. izolacionom trakom. nedostataka kod kuplienog proizvoda kaoi potrazivanja zbog namernog krsenja
obaveza i duznosti proizvoda¢a ovom garancijom ostaju netaknuta.
7. Garancija proizvodaca

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/oznaka artikla i
datum kupovine. Sve greSke u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka,
a za koje se dokaze da su prouzrokovane greSkama u proizvodniji ili materijalu,
bice odstranjene bez ikakve nov€ane naknade. Otklanjanjem reklamiranih
nedostataka se garantni ne produZava niti se obnavja. Stete, &iji uzrok moze
da se svede na prirodno habanje, nestru¢no kori¢enje ili zloupotrebu uredaja,
nepostovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajucih sredstava
za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tude
zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu,
nisu obuhvaéene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovla$¢ene ugovorne
radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u neku od ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi
postaju vlasnistvo kompanije REMS.

Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog
Medunarodnog privatnog prava i uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
garancije proizvodaca koja vazi u ¢itavom svetu je kompanija REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

Spiskovi rezervnih delova

Spiskove rezervnih delova mozete naci na adresi www.rems.de — Preuzimanja
— Spiskovi rezervnih delova.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

SI.1-3

1 ProtidrZalo s pomi¢nim krmiljem 9 6-robni-sojemalnik

2 Preticni rocaj 10  Spiralni boben

3 Obro¢ za spremembo smeriobraéanja 11  Nastavno kolesce

4 Varnostno tipkovno stikalo 12 Pomi¢no gonilo

5 Vpenjalna glava 13 Akumulatorska baterija

6 Kijasta glava 14 Stopenjski prikaz polnilnega stanja
7 Rocaj 15 Delovna LED-lu¢

8 Vrtljiva rocica

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omrezja (z omreZnim vodnikom), ali na akumulatorska
elektriéna orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektri¢no orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotijo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektricnim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtiCnici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtic¢a skupaj
z ozemljenimi elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) lzognite se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot so npr. cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveéano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje

elektricnega orodja, obesanje ali za poteg vti€a iz vti€nice. Prikljuc¢ni vodnik

zavarujte pred vroc€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli.

Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podaljSevalne

vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega

vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zas¢itno stikalo. Uporaba tokovnega za$citnega stikala zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

e

-

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektri€nega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$Cito proti prahu, nedrsljivih za$¢itnih
cevljev, zascitne Celade ali zaScite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanj$a tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodije izkljuéeno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri nosenju elektriénega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektri¢nim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
kljué€. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko
povzroci poskodbe.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblagila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblacila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljuéiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanj$a
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu ob¢utku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektricnim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do teZkih poSkodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektricnim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odloZitvijo elek-
tricnega orodja morate povleci vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso ve$ce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte elektri€no in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektricnega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesre¢ se zgodi, ker so elektricha orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektriéno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situaci.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povrSine rocaja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Zaradi polnilne naprave, ki je primerna za doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost poZara v primeru, e jo uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo z akumulatorskimi baterijami, ki so
zato namensko predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi
do poSkodb in nevarnosti poZara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo nahajati v blizini pisarni-
Skih sponk, kovancey, klju€ev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali ogenj.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije izstopi tekocina. Prepre-
cite stik z njo. Pri nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z oémi
dodatno poiscite zdravniSko pomo¢€. TekoCina, ki izstopi iz akumulatorske
baterije, lahko drazi koZo ali povzroci opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije.
PoSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidijivo
reagirajo in povzrocijo ogenj, eksplozije ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmogja, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmodja lahko akumulatorsko baterijo unici in
poveca tveganje poZara.

6) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektri¢no orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranitev varnosti
vaSega elektricnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poskodovanih akumulatorskih baterijah.
Vsa opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah sme opravijati izklju¢no
proizvajalec ali pooblasceni servis.

Posebna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

REMS Mini-Cobra S in Mini-Cobra S 22V VE

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in upravljajte elektriéno napravo za ¢is¢enje cevi izkljuéno z obema rokama
na protidrzalu s pomi¢nim krmiljem (1) in preti€énem rocaju (2). Obstaja
nevarnost poSkodbe.

o Naprava REMS Mini-Cobra S naj v omrezju obratuje izkljuéno s 30 mA-zas¢itno
napravo proti okvarnemu toku (Fl-stikalo). Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

o Redno preverjajte prikljuéno napeljavo naprave REMS Mini-Cobra S in
podaljske glede poskodb. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popra-
vili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas¢eni servisni delavnici REMS.

e Pri povratnem teku spirale za ¢iS¢enje cevi v spiralni boben (10) pazite na
to, da je pogonski stroj izklopljen oz. da se smer pomika spirale za ¢iS¢enje
cevi preklopi na protidrzalu s pomicnim krmiliem (1), in to $e preden bo kijasta
glava spirale stekla v pomicno gonilo (12). V nasprotnem primeru se kijasta glava
(6) poSkoduje tako, da je ni mogoce vec uporabljati.
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e Pazite na razmak od konca cevi k pomiénemu gonilu (12). Pri preveliki razdalji
(> 200 mm), se lahko spirala za ¢iS¢enje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost
poskodbe!

o Nikoli ne dopustite, da bi spirala za ¢iS¢enje cevi delovala izven pomi¢nega
gonila (12) brez da bi jo vpeljali v cev, ki jo zelite o€istiti. Spirala za ¢is¢enje
cevi se lahko pri¢ne ovijati. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Pri deluz napravo REMS Mini-Cobra S na mokrih tleh nosite izkljucno cevlje
z gumijastim podplatom, npr. gumijaste Skornje. Ti ceviji imajo izolirajo¢o
funkcijo in Vas &citijo pred morebitnim elektri¢nim udarom.

o ElektriCne naprave za ¢iS€enje cevi ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovana.
Obstaja nevarnost nesrece.

o Poskrbite za to, da bodo elektricni deli naprave za ¢iS¢enje cevi in osebe v
delovnem obmoc¢ju oddaljene od vode. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

o Pri ¢iS¢enju cevi lahko naletite na skrite elektricne vodnike, npr. e je cev
poskodovana. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

o Z vrtljivo spiralo upravljajte le z rokavicami, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Rokavice ali krpe iz lateksa ali ohlapnega materiala se lahko ovijejo okoli spirale
in lahko povzrocijo resne poskodbe.

o Ne dovolite, da se rezalnik zatakne, ko se spirala Se vrti. To lahko preobre-
meni spiralo in povzroci zasuk, upogibanje ali lomljenje, kar lahko povzroci resne
poskodbe.

o Ce sumite, da so v odtocni cevi kemikalije, bakterije ali druge strupene
ali kuzne snovi, uporabite rokavice iz lateksa ali gume znotraj rokavic za
vodenje ter zas¢ito za oc€i, obraz, zas¢itna oblacila in zas¢ito dihal. Odvodi
lahko vsebujejo kemikalije, bakterije in druge snovi, ki so jedke, strupene, nale-
zljive ali lahko povzro€ijo druge resne poSkodbe.

e Upostevajte higienske ukrepe. Med delom z elektricnim orodjem ali upra-
vljanjem z njim ne jejte in ne kadite. Po uporabi opreme za ¢iS¢enje odtokov
si roke in druge dele telesa, ki so bili izpostavljeni vsebini odtoka, umijte z
vro¢o milnico. Ta ukrep zmanjsa tveganje za zdravje zaradi stika s strupenim
ali nalezljivim materialom.

e Napravo za ¢is€enje odtokov uporabljajte samo za dovoljene velikosti
odtokov. Ce uporabljate napravo za ¢is¢enje odtokov napacne velikosti, se lahko
spirala zasuka, upogne ali zlomi, kar lahko povzroci resne poskodbe.

e Zavodenje vrtljive spirale uporabljajte samo rokavice za vodenje iz original-
nega pribora REMS, glejte »1.2. Stevilke izdelkov«. Pri uporabi neprimernih
rokavic, npr. iz gume, usnja ali podobnega materiala, ter pri uporabi npr. nefiksirane
krpe obstaja nevarnost poSkodbe.

e Nikoli ne dovolite, da bi naprava za ¢iScenje cevi delovala brez nadzora.
Izklopite elektriéno napravo za &is€enje cevi pri daljSih delovnih odmorih;
iztaknite omrezni vti€. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih $kod.

o Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanj$anih psihi¢nih, senzoriénih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricne naprave za ¢iS¢enje cevi, te elektricne naprave
za ¢iScenje cevi ne smejo uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani
odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe
in poSkodb.

o Poskrbite za oddaljenost oseb od vasega delovnega obmo¢ja. Ne dovolite,
da bi se osebe, Se posebej otroci, dotaknili elektricnega orodja ali kabla. Poskr-
bite za to, da se ne bodo nahajali znotraj vasega delovnega obmocja.

o Elektricna orodja morate varno skladis¢iti. Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
morate odloZiti na suhem, zgoraj leze¢em ali zaklenjenem mestu, izven dosega
otrok.

o Ne uporabljajte nizko zmogljivih elektriénih orodij za tezka opravila. Obstaja
nevarnost poSkodbe.

o Uporabljajte izklju€no dovoljene in ustrezno oznacene podaljSke z zadostnim
premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom vodnika 1,5mm?,
od 10-30 m dolzine s premerom vodnika 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Pred obratovanjem naprave za ¢iS¢enje cevi z vrtalnikom/vrtalnim vijacnikom
odstranite vrtljivo rocico (8). Obstaja nevarnost poSkodbe.

o Uporabljajte izkljuéno primerne vrtalnike/vrtalne vijanike z elektronsko
regulacijo Stevila vrtljajev in upostevajte navodilo za obratovanje vrtalnika/
vrtalnega vijacnika. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Nikoli ne uporabljajte/aretirajte fiksirnega gumba vklopno-izklopnega stikala
vrtalnika/vrtalnega vijacnika. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in upravljajte elektri¢no napravo za ¢iS€enje cevi izkljuéno z obema rokama
na drzalu (7) in preti€nem rocaju (2) vrtalnikalvrtalnega. Obstaja nevarnost
poskodbe.

e Pazite na razmak od konca cevi k vpenjalni glavi. Pri preveliki razdalji (>
200mm), se lahko spirala za ¢is¢enje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost
poskodbe!

o Ne uporabljajte pogonskih strojev s hitrim ustavljanjem. Pri takoj$nji ustavitvi
pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta Se premikajocega
spiralnega bobna (10) stroj obrne.

Varnostni napotki za akumulatorske baterije,
hitre polnilnike, napajalnike

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil lahko
povzrodi elektricni udar, poZar in/ali hude telesne po$kodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
Glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — Varnostni napotki
— Varnostni napotki za akumulatorske baterije, hitre polnilnike, napajalnike.

Varnostni listi

Preberite varnostne liste. NeupoStevanje navodil lahko povzroi elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Varnostni listi — Akumulatorske baterije

Razlaga simbolov

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

/\ POZOR

OBVESTILO Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti

poskodb.
Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Elektri¢no orodje ustreza zaS¢itnemu razredu Il

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

mlﬁl@l

C

1. Tehniéni podatki

Namenska uporaba

m

Izjava o skladnosti CE

Izdelki REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S in REMS Mini-Cobra S 22V VE so
namenjeni za odstranjevanje zamasitev v cevi, npr. v kuhinji, kopalnici in stranis¢u.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

Pregled uporabe akumulatorskega orodja REMS, akumulatorskih baterij, hitrih
polnilnikov, napajalnikov.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — INSPEKCIJA CEVI IN
KANALOV, CISCENJE CEVI IN KANALOV: NADALJNJI DOKUMENTI

0]
e

1.1. Obseg dobave
REMS Mini-Cobra: Naprava za ¢iS¢enje cevi; Spirala za ¢is€enje
cevi @ 8 mm @ 8 mm; Navodilo za uporabo.

Elektricna naprava za ¢i§€enje cevi; Spirala

za CiScenje cevi z jedrom @ 8 mm;

Navodilo za uporabo.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektricna naprava za ¢iSCenje cevi, spirala
za CiS¢enje cevi z jedrom @& 8 mm, litij-ionska
akumulatorska baterija 21,6 V, hitri polnilnik,
navodila za uporabo

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Stevilke artiklov
REMS Mini-Cobra naprava za €i$€enje cevi

z roénim in elektriénim pogonom 170010
REMS Mini-Cobra S elektri¢na naprava za ¢i$¢enje cevi 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektriéna naprava za ¢i$¢enje cevi 170025
Spirala za ¢iS¢enje cevi @ 8 mm x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200

Spirala za ¢iSCenje cevi z jedrom @ 8 mm x 7,5 m 170201

Spirala za ¢iS¢enje cevi @ 10 mm x 10 m 170205
Rokavice, par 172610
Rokavica okovana, leva 172611
Rokavica okovana, desna 172612
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Hitri polnilnik 100-240 V, 90 W 571585
Zaboj iz jeklene plocevine s podliogo 170107
REMS CleanM, Cistilo za stroj 140119

1.3. Delovno obmocje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Odstranitev zamasitev v cevi,

npr. v kuhinji, kopalnici, stranis¢u, za cevi @ 20-50 (75) mm

Obmocje delovne temperature
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Akumulatorska baterija

-15°C — +50 °C (5 °F — +122 °F)
~10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
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Hitri polnilnik 0°C - +40 °C (32 °F — +104 °F) OBVESTILO
Napajalnik —10 °C - +45 °C (14 °F — +113 °F) 0BVESTILO [

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Obmocje temperature skladiSCenja -15°C—+50 °C (5 °F — +122 °F)

Elektri¢ni podatki
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; varnostna izolacija, RFI filter,

Elektronsko krmiljeno Stevilo vrtljajev 0-950 min
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah
Elektronsko krmiljeno Stevilo vrtljajev 0 - 560 min
Hitri polnilnik Vhod 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
lzhod 21,6 V=
varnostna izolacija, RF filter
Hitri polnilnik Vhod 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Izhod 21,6 V=
varnostna izolacija, RFI filter
Dimenzije

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Teza

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 b)
REMS Mini-Cobra S 22V VE brez akumulatorske baterije 4,9 kg (10,8 Ib)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,91b)
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 5,0Ah  0,8kg (1,8 Ib)
Litij-ionska akumulatorska baterija REMS 21,6 V, 9,0Ah  1,1kg (2,4 b)

Informacije o hrupu
REMS Mini-Cobra S
Emisijska vrednost na delovnem mestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Negotovost K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Emisijska vrednost na delovnem mestu Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Negotovost K = 3 dB(A)

Vibracije

REMS Mini-Cobra S

Efektivna vrednost pospeSevanja 2,5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Efektivna vrednost pospeSevanja 3,0 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?
Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom

testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zagetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

/\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nagina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno zas¢itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Zagon

. Elektriéni prikljucek

Upostevajte omrezno napetost! Preden prikljucite pogonski stroj, hitri polnilnik
ali napajalnik, preverite, ali napetost, navedena na tipski plo¢i, ustreza omreZni
napetosti. Na gradbiscih, v vlaznem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali
v primerljivih nacinih postavitve naj obratuje elektricno orodje v omrezju le z
zaS¢itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj,
ko odvodni tok v tla za 200 ms prekoraci 30 mA.

Akumulatorske baterije

Globinska izpraznitev zaradi podnapetosti

Pri litij-ionskih akumulatorskih baterijah ne smete iti pod minimalno napetost,
saj bi se lahko sicer akum. baterija poSkodovala zaradi globinske izpraznitve.
Celice baterij REMS Akku Li-lon so pri dobavi pribl. 40 % prednapolnjene. Zato
morate litij-ionske akumulatorske baterije pred uporabo napolniti in jih tudi nato
redno napolnjevati. Ce ne boste upostevali tega predpisa proizvajalcev celic,
se lahko zgodi, da se bo litij-ionska akumulatorska baterija poSkodovala zaradi
globinske izpraznitve.

Globinska izpraznitev zaradi skladiS¢enja

Ce skladisgite relativno nizko napolnjeno litij-ionsko akumulatorsko baterijo, se
lahko pri daljSem skladiS¢enju globinsko izprazni in se zaradi tega poSkoduje.
Zato morate litij-ionske akumulatorske baterije pred skladiSenjem napolniti in
jih najpozneje vsakih Sest mesecev ponovno napolniti in jih nato tudi napolniti
pred ponovno obremenitvijo.

2.2,
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Za polnjenje REMS Akku Li-lon uporabljajte samo odobrene hitre polnilnike
REMS. Litij-ionske akumulatorske baterije, ki so nove, in tiste, ki jih dalj ¢asa
ne uporabljate, so polno zmogljive Sele po ve€jem Stevilu opravljenih polnjen;.
Hitri polnilniki

Kadar vtaknete omrezni vti¢, leva zelena kontrolna Iu¢ trajno sveti. Ce ste
akumulatorsko baterijo vtaknili v hitri polnilnik, prikazuje zelena utripajo¢a
kontrolna lu¢, da se akumulatorska baterija polni. Akumulatorska baterija je
napolnjena, ko ta kontrolna Iug trajno sveti. Ce sveti kontrolna lu¢ rdece, je
akumulatorska baterija okvarjena. Ce sveti kontrolna lug trajno rdece, je tempe-
ratura hitrega polnilnika in/ali akumulatorske baterije zunaj dovoljenega delov-
nega obmog¢ja hitrega polnilnika, ki je od 0 °C do +40 °C.

OBVESTILO

Hitri polnilniki niso primerni za uporabo na prostem.

Napajalnik

Napajalnik sluzi omreznemu obratovanju akumulatorskega orodja, namesto
akumulatorskih baterij. Napajalnik je opremljen z za&¢ito pred prekomernim
tokom in temperaturno za$€ito. Stanje obratovanja je prikazano z LED-diodo.
Svetleta LED-dioda prikazuje pripravljenost za delovanje. Ce LED-dioda
ugasne ali utripa, se prikaze prekomerni tok ali nedopustna temperatura. V
tem &asu ni mogode uporabiti pogonskega stroja. Cez nekaj ¢asa LED-dioda
ponovno zasveti in delo se lahko nadaljuje.

OBVESTILO
Napajalnik ni primeren za uporabo na prostem.

MontaZa spirale za €iS€enje cevi v spiralni boben (10)

Ce se montira nova spirala za ¢iS¢enje cevi, se mora slednja 50 mm pred
zadnjim koncem spirale upogniti za ca. 45° in nato potisniti skozi odprto vpenjaino
glavo (5) / pomi¢no gonilo (12) v spiralni boben tako, da se bo spirala za ¢iSCenje
cevi ovijala v smeri urnega kazalca - gledano iz smeri skozi ¢elno odprtino
spiralnega bobna (10). Spiralo za €iSCenje cevi potisnite noter tako dale¢, da
bo kijasta glava (6) pribl. 200 mm molela ven iz vpenjalne glave (5)/ pomiénega
gonila (12).

Delovanje

/\ POZOR

Umazana spirala predstavlja nevarnost za zdravje!
Dotikanje umazane spirale je lahko nevarno za zdravje uporabnika. Nosite
za$Citne rokavice in si po kon¢anem delu roke temeljito umijte z vodo in milom.

Delovanje REMS Mini-Cobra S

Nosite primerne rokavice za vodenje.

/\ POZOR

Elektri¢no napravo za ¢iSCenje cevi uporabljajte izkljuéno z obema rokama, vedno
varno oprimite protidrZalo s pomi€nim krmiljem (1) in pretiéni rocaj (2). Upostevajte
reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10) pri vklopu in izklopu!
Prednostno postopajte tako, da elektriéno napravo za ¢iSCenje cevi zaZzenete z
nizkim Stevilom vrtljajev in po potrebi Stevilo vrtljajev poCasi povecajte.

Spiralo za ¢iS¢enje cevi @ 8 mm, oz. @ 10 mm, potegnite ven ca. 150 mm. Pri
spirali za ¢iS€enje cevi @ 8 mm zaprite nastavno kolesce (11) do prislona, pri
spirali za €iS€enje cevi @ 10 mm tako dale¢, da pride do upora in nato zaprite
pribl. e en nadaljnji zasuk. Stikalo za spremembo smeri vrtljaja (3) na puscici
nastavite v smeri spiralnega bobna (10). Z nastavnim kolescem na varnostnem
tipkovnem stikalu (4) lahko Stevilo vrtljajev omejite od najmanjSe stopnje A do
najvisje stopnje F. Varnostno tipkovno stikalo (4) na rahlo pritisnite, tako da se
spiralni boben (10) vrti, nato Stevilo vrtljajev po potrebi pocasi povecajte. Proti-
drzalo s pomi¢nim krmiljem (sl.1 (1)) zasukajte na levo, tako da se spirala za
CiSCenje cevi premakne v cev. Ce zadane spirala za CiS€enje cevi na upor,
morate Stevilo vrtljajev morebiti zmanjSati ozir. reverzirati smer pomika. Po
odstranitvi zamasitve zasukajte protidrzalo s pomi¢nim krmiljem (sl.1 (1)) na
desno, da se pomakne spirala za ¢iS¢enje cevi ven iz cevi. Ca. 200 mm preden
kijasta glava (6) doseze pomi¢no gonilo, morate elektrino napravo za ¢is¢enje
cevi izklopiti. Po opravljenem ¢iS¢enju morate v namene transporta sprostiti

nastavno kolesce (11) in spiralo za ¢i§¢enje cevi z roko potisniti nazaj v spiralni
boben (10) do tik pred naslon kijaste glave (6) na pomi¢nem gonilu (12).

A\ POZOR

Pri preveliki razdalji med koncem cevi/odtokom in pomiénim gonilom (12) se
lahko spirala za ¢iScenje cevi priéne ovijati (nevarnost poskodb)!

OBVESTILO

Spiralo za CigCenje cevi pri postopku CisCenja potisnite le toliko v notranjost
cevi, da bosta najmanj 2 navoja ostala v spiralnem bobnu (10). Ce se spirala
za CiSCenje cevi potisne Se naprej, povratni tek z motorno silo ni ve¢ mozen.

Nato morate spiralo za ¢iS¢enje cevi z roko potisniti ca. 2 navoja nazaj v spiralni
boben (10). Nato bo povratni tek ponovno deloval avtomatizirano.

Kijasta glava (6), ki je oblikovana na spirali za ¢i§¢enje cevi, na noben nacin
ne sme priti v pomi€no gonilo (12), saj bi se v nasprotnem primeru spirala za
CiSCenje cevi poskodovala.

91
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Delovanje REMS Mini-Cobra S 22V VE

Nosite primerne rokavice za vodenje.

/\ POZOR

Elektriéno napravo za ¢iSCenje cevi uporabljajte izkljucno z obema rokama, vedno
varno oprimite protidrzalo s pomicnim krmiljem (1) in preti¢ni rocaj (2).

Spiralo za Cis¢enje cevi @ 8 mm, oz. @ 10 mm, potegnite ven ca. 150 mm. Pri
spirali za ¢iSCenje cevi @ 8 mm zaprite nastavno kolesce (11) do prislona, pri
spirali za €iS€enje cevi @ 10 mm tako dale¢, da pride do upora in nato zaprite
pribl. $e en nadaljnji zasuk. Pritisnite stikalo za nastavitev smeri vrtenja (3) s
konico pusc€ice v smer spiralnega bobna (10) do prislona. Do konca pritisnite
varnostno stikalo na dotik (4), spiralni boben (10) se pocasi zazene in po kratkem
Casu doseze najvecje Stevilo vrtljajev. Protidrzalo s pomi¢nim krmiljem (sl. 2
(1)) zasukaijte na levo, tako da se spirala za €iSCenje cevi premakne v cev. Ce
zadane spirala za €iSCenje cevi na upor, morate Stevilo vrtljajev morebiti zmanj-
Sati ozir. reverzirati smer pomika. Po odstranitvi zamasitve zasukajte protidrzalo
s pomicnim krmiljem (sl. 2 (1)) na desno, da se pomakne spirala za ¢i¢enje
cevi ven iz cevi. Ca. 200 mm preden kijasta glava (6) doseze pomi¢no gonilo,
morate elektricno napravo za ¢is¢enje cevi izklopiti. Po opravljenem ¢is€enju
morate v namene transporta sprostiti nastavno kolesce (11) in spiralo za ¢is¢enje
cevi z roko potisniti nazaj v spiralni boben (10) do tik pred naslon kijaste glave

(6) na pomi€nem gonilu (12).
A\ POZOR
Pri preveliki razdalji med koncem cevi/odtokom in pomi¢nim gonilom (12) se

lahko spirala za ¢iSCenje cevi pricne ovijati (nevarnost poskodb)!

OBVESTILO

Spiralo za Ciscenje cevi pri postopku ¢iscenja potisnite le toliko v notranjost
cevi, da bosta najmanj 2 navoja ostala v spiralnem bobnu (10). Ce se spirala
za GiS¢enje cevi potisne Se naprej, povratni tek z motorno silo ni ve¢ mozen.

Nato morate spiralo za iSCenje cevi z roko potisniti ca. 2 navoja nazaj v spiralni
boben (10). Nato bo povratni tek ponovno deloval avtomatizirano.

Kijasta glava (6), ki je oblikovana na spirali za ¢i§¢enje cevi, na noben nacin
ne sme priti v pomi€no gonilo (12), saj bi se v nasprotnem primeru spirala za
C¢isCenje cevi poskodovala.

Delovanje REMS Mini-Cobra

Potegnite spiralo za ¢iS€enje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko
zategnite vpenjalno glavo (5) in spiralo vpeljite v cev, ki se mora ogistiti. Zadr-
Zite ro€aj (7) in z drugo roko z vrtenjem vrtljive rocice (8) zavrtite spiralni boben
(10) v smeri urnega kazalca. Potisnite spiralo za CiSCenje cevi samo tako dale¢
v cev, ki se mora odistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) Se aktivirali z roko.
Odprite vpenjalno glavo (5) 6ffnen in spiralo za €iS¢enje cevi ponovno potegnite
za ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo ponovite, da

boste zacutili upor oz. da boste odstranili zamasitev. Spiralo za &iS¢enje cevi
potisnite z roko nazaj in ponovno v spiralni boben.

Delovanje REMS Mini-Cobra z ustreznim vrtalnim strojem/vijacnikom
Ce za pogon REMS Mini Cobra uporabljate vrtalni stroj/vijaénik, morate paziti
na to, da sta slednja opremljena z elektronskih brezstopenjskim krmiljenjem
Stevila vrtljajev < 300 min-'. Odstranite vrtljivo rocico (8). Prikljucite vrtalni stroj/
vijacnik z vpenjalno glavo na 6-robni sojemalnik (9).

Nosite primerne rokavice za vodenje.

A\ POZOR

Ne uporabljajte vrtalnega strojalvijacnika s hitrim izklopom! Pri takoj$nji
ustavitvi pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta Se premi-
kajoCega spiralnega bobna (10) stroj obrne.

Potegnite spiralo za ¢iS¢enje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko
zategnite vpenjalno glavo (5). Vrtalnik/vrtalni vijacnik naj obvezno priéne s
pocasnim obratovanjem z vrtljaji v desno in Sele nato po potrebi povecajte

Stevilo vrtljajev. Glede na to, kak$na je naloga za ¢i§¢enje, spremenite Stevilo

3.5.

vriljajev. Potisnite spiralo za €iS¢enje cevi samo tako dale€ v cev, ki se mora
ocistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) Se aktivirali z roko. Izklopite vrtalni
stroj/vijacnik. Odprite vpenjalno glavo (5) in spiralo za ¢i§¢enje cevi ponovno
potegnite za ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo pona-
vljajte, da boste zadutili upor oz. da boste odstranili zamasitev. UpoStevajte
maksimalno razdaljo 200 mm med koncem cevi/odtokom in vpenjalno glavo
(5), saj se lahko sicer spirala za ¢iS¢enjem cevi ovije. Spiralo za ¢iS¢enje cevi
vedno potisnite z roko nazaj in ponovno v spiralni boben (10). Vrtalne stroje/
vijacnike uporabljajte samo, e se spirala za CiS¢enje cevi zatakne v cevi. V ta
namen preklopite vrtalni stroj/vijacnik previdno izmenjaje z desnega teka na
levi tek.

Kontrola stanja stroja z zas¢ito pred globoko izpraznitvijo akumulatorske
baterije

Naprava REMS Mini-Cobra S 22 V VE je opremljen s preobremenitveno
zascito pred previsokimi tokovi s prikazom polnilnega stanja. Napolnjenost
akumulatorske baterije je prikazana z delovno lu¢ko LED (15). Delovna lu¢ka
LED utripa, ko je treba akumulatorsko baterijo napolniti, ko ima baterija
napako ali ko se je pogonski stroj izklopil zaradi Cezmernega elektricnega
toka.. Ce se to zgodi med delovnim postopkom in se stroj ustavi, je treba
postopek dokon¢ati z napolnjeno litij-ionsko baterijo.

3.6. Stopenjski prikaz polnilnega stanja (14) akumulatorske baterije

41.
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Stopenjski prikaz polnilnega stanja prikazuje polnilno stanje akumulatorske
baterije s 4 LED-diodami. Po pritisku tipke s simbolom baterije za nekaj
sekund zasveti najmanj ena LED. Vecje kot je Stevilo zeleno svetlecih LED-
-diod, vecja je napolnjenost akumulatorske baterije. Ce sveti ena LED-svetilka
rdeCe, morate akumulatorsko baterijo napolniti.

Vzdrzevanje

Ne glede na vzdrzevanije, ki je opisano v nadaljevanju, priporo¢amo, da elek-
triéne naprave za ¢iS€enje cevi in pribor (npr. akumulatorske baterije, hitre
polnilnike, napajalnik) najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni preizkus
elektriénih naprav v pooblaséeni servisni delavnici REMS. V Nemciji je tak$en
ponovitveni preizkus elektri¢nih naprav potreben v skladu s standardom DIN
VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za prepre¢evanje nesre¢ DGUV,
predpis 3 ,Elektriéne naprave in obratna sredstva“ tudi za premi€na elektricna
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna
dolocila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

Oskrbovanje

Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!

Elektriéno napravo za ¢iS¢enje cevi ter spiralo za Ci$¢enje cevi morate redno
Cistiti, Se posebej, e jih dlje Casa ne uporabljate. Komponente iz umetne mase
(na primer ohisje) Cistite izkljuéno z REMS CleanM (8t. izdelka 140119) ali z
blagim milom in vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Te vsebu-
jejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele iz umetne mase. Za
CiS¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja,
razredcila ali podobnih izdelkov.

Pazite na to, da ne bodo tekocine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-

njost elektriéne naprave za Ci§¢enje cevi. Elektriéne naprave za ¢is¢enje cevi
nikoli ne smete potopiti v teko€ino.

Pregled/Vzdrzevanje
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Pred vzdrzevanjem in popravili potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme
izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

Gonilo te€e s trajno namastitvijo in ga zaradi tega ni potrebno mazati. Motor
pogonskega stroja naprave REMS Mini-Cobra S ima ogljikove $¢etke. Slednje
se obrabijo in zaradi tega morate poskrbeti za to, da jih ob&asno preveri oz.
zamenja kvalificirano strokovno osebje ali pooblaséen servis REMS.

5.1.

Motnje

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Motnja: Elektricna naprava ne zazZene.

Vzrok:

e Obrabljene ogljikove S¢etke (REMS Mini-Cobra S).

e Okvara prikljuénega vodnika.

o Elektricna naprava za CiSCenje cevi je okvarjena.

Pomoc¢:

e Poskrbite za to, da se bodo ogljikove $¢etke zamenjale s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v pooblaséenem servisu REMS.

e Poskrbite za to, da se bo priklju¢ni kabel zamenjal s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v pooblas€enem servisu REMS.

o Poskrbite za pregled/popravilo elektriéne naprave za CiS¢enje cevi s strani
pooblaséene servisne delavnice REMS.
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5.3.

Motnja: Pogonski stroj se med delom ustavi.
Vzrok:
o Pogonski stroj je pregret ali preobremenjen

o Akumulatorska baterija je prazna ali okvarjena
(REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Okvarjen pogonski stroj

Motnja: Brez pomika spirale za CiSCenje cevi.
Vzrok:
e Nastavno kolesce (11) se ni zaprlo.

e Spirala za CiSCenje cevi se je v cevi 0z. zamasitvi cevi zataknila.

e Spirala za ¢iS¢enje cevi ni montirana v smeri urnega kazalca v spiralni
boben (10).
o Elektricna naprava za CiSCenje cevi je okvarjena.

Pomoé¢:

Pustite, da se pogonski stroj ohladi ali pa pogonski stroj za to opravilo ni
primeren.

Napolnite akumulatorsko baterijo s polnilnikom za hitro polnjenje ali zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Poskrbite za pregled/popravilo pogonskega stroja s strani pooblas¢ene
servisne delavnice REMS.

Pomo¢:

Zaprite nastavno kolesce (11)m glejte 3.1. Delovanje REMS Mini-Cobra S /
3.2. Delovanje REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

Nastavite stikalo za spremembo smeri vrtenja (3) na puscici v smeri pretinega
ro¢aja (2). Protidrzalo s pomi¢nim krmiljem (sl.1 (1)) zasukajte na desno.
Varnostno tipkovno stikalo (4) na rahlo pritisnite, tako da se spiralni boben (10)
vrti, nato Stevilo vrtljajev po potrebi poCasi povecajte.

Demontirajte spiralo za €iS€enje cevi in jo ponovno montirajte, glejte 2.2.

Poskrbite za pregled/popravilo elektricne naprave za Ci§¢enje cevi s strani
pooblaséene servisne delavnice REMS.

Odstranitev odpadkov

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, akumulatorskih baterij,
hitrih polnilnikov in napajalnikov po koncu njihove Zzivljenjske dobe ne smete
odstraniti med hiSne odpadke. Obvezno jih morate ustrezno odstraniti med
odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. Litijeve baterije in pakete akumula-
torskih baterij vseh sistemov baterij se smejo odstraniti med odpadke izklju¢no
vV izpraznjenem stanju, oz. v primeru, da niso popolnoma izpraznjene, je treba
vse kontakte prekriti, npr. z izolacijskim trakom.

Garancija proizvajalca

Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izroitvi novega proizvoda prvemu
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krsenih dolznosti in
zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljuCitvi referenénih dolocb
nemSkega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original

Fig.1-3

1 Maner cu control avans 9 Pivot hexagonal

2 Maner cu comutator 10 Tambur spirala

3 Schimbator de sens 11 Regulator

4 Buton reversibil de siguranta 12 Reductor de avans

5 Mandrina 13 Acumulator

6 Cap conic 14 Indicator gradat de incarcare
7 Maner acumulator

8 Manivela 15 Lampa de lucru cu LED-uri

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,sculd electricd” folosit in instructiunile de sigurantd se referd la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzdatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. in niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
cregte in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pagmant.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd mdregte riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate

in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei

electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

e
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3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatdmari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personald, respectiv purtati permanent

ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat

tipului de sculd electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incalfamintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de

protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentdrilor. .

Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte de a

conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a

oridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Daca in

timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica, indepartati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot
duce la raniri.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul i imbracémintea de piesele aflate in migcare. imbracamintea
lejera, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii i de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

c
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h) Nu considerati ca sunteti mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentala a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice laindeméana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) intretineti sculele electrice si piesa atasabili cu atentie. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intrefinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le méanerele de
ulei si grasimi. Suprafetele alunecoase ale ménerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situaii neprevazute.

5) Utilizarea si manipularea sculelor cu acumulator

a) Incarcati acumulatoarele numai cu incarcatoare recomandate de producator.
Un incércator care se foloseste pentru alte acumulatoare decét cele pentru care
a fost proiectat, este expus pericolului de incendiu.

b) Folositi sculele electrice numai cu tipul de acumulatoare prevazut pentru
acestea. Utilizarea acestora cu alte tipuri de acumulatoare poate conduce la
accidentdri si prezinta pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorul neutilizat de orice obiecte metalice mici, cum ar fi agra-
fele de birou, monedele, cheile, cuiele, suruburile, etc., fiindca acestea ar
putea sunta bornele acumulatorului. Scurtcircuitarea polilor acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendii.

d) In cazul utilizarii incorecte se poate scurge lichidul din acumulator. Evitati
contactul cu acest lichid. in cazul unui contact involuntar cu acest lichid,
clatiti zona afectata cu apa. Daca lichidul a intrat in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea pielii sau la arsuri.

e) Nufolositi acumulatoare defecte sau modificate. Acumulatoarele defecte sau
modificate pot avea reactii neasteptate si pot conduce la incendii, explozii sau
alte accidente.

f) Nu expuneti acumulatoarele la foc sau temperaturi ridicate. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C pot provoca explozia acumulatoarelor.

d) Respectati toate instructiunile referitoare la incarcare si nu incércati nicio-
data acumulatorul sau sculele cu acumulator in alt interval de temperatura
decat cel indicat in manualul de utilizare. incércarea incorect sau incércarea
intr-un domeniu de temperaturi nepermis pot distruge acumulatorul, crescand
riscul de incendiu.

6) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialigtilor, folosind exclusiv
piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

b) Sa nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la acumulatoarele deteriorate.
Toate lucrérile de intretinere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusiv
de catre producator sau de departamentele de servicii de asisten{a pentru clienfi
autorizate.

Instructiuni de siguranta pentru masini electrice
de curatat tevi

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

REMS Mini-Cobra S si Mini-Cobra S 22V VE

o Atentie la cuplul de reactie al masinii de actionare la tamburul (10), folositi
masina electrica de curatat tevi tindnd permanent de ménerul cu control
avans (1) si de manerul cu comutator (2). Pericol de accident!

o Utilizati REMS Mini-Cobra S numai prin intermediul unui dispozitiv de
protectie la curenti reziduali de 30 mA (releu Fl). Pericol de electrocutare!
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Verificati periodic daca cablul de alimentare al REMS Mini-Cobra S si
prelungitoarele nu sunt deteriorate. Solicitati unui specialist sau unui atelier
de service autorizat de compania REMS sa inlocuiascé cablurile defecte.
Inainte de a retrage spirala in tamburul (10) masina de actionare se va opri,
resp. sensul de miscare al spiralei se va schimba de la manerul cu control avans
(1) inainte de intrarea capului conic de desfundare in reductorul de avans (12).
In caz contrar, capul conic (6) se va deforma si nu va mai putea fi folosit.
Verificati distanta dintre capatul tevii si reductorul de avans (12). Daca
distanta este prea mare (>200 mm), spirala de curatat tevi se poate incélci.
Pericol de accident!

Nu lasati spirala de curatat tevi sa iasa din reductorul de avans (12) fara ca
aceasta sa intre imediat in teava/conducta de curatat. Spirala de curatat tevi
se poate incalci. Pericol de accident!

Atunci cand utilizati REMS Mini-Cobra S in zone umede, folositi incaltaminte
cu talpa de cauciuc, de ex. cizme de cauciuc. Aceastd incaltdminte are rol de
izolator, ferindu-va de pericolul de electrocutare.

Nu folositi masina electrica de curatat tevi, daca aceasta este defecta. Perico/
de accident!

Feriti de apa atat componentele electrice ale maginii electrice de curatat
tevilconducte cét si persoanele aflate in apropiere. Pericol de electrocutare!
La curatarea tevilor/conductelor exista riscul de a atinge cablurile electrice
mascate, daca de ex. feava este deteriorata. Pericol de electrocutare!
Manipulati spirala rotativd numai cu manusi recomandate de producator.
Ménusile din latex sau manugile sau cérpele se pot infasura in jurul spiralei si
pot provoca rani grave.

o Nu permiteti ca freza sa se blocheze in timp ce spirala este inca in rotatie.
Acest lucru poate suprasolicita spirala si o poate face s& se rdsuceascd, s& se
indoaie sau sé se rupd, provocand rani grave.

Folositi manusi din latex sau din cauciuc in interiorul manusilor de ghidaj,
precum si protectie pentru ochi, protectie pentru fata, imbracaminte de
protectie si protectie respiratorie daca se suspecteaza prezenta unor
substante chimice, bacterii sau alte substante toxice sau infectioase in tevile
de canalizare. Tevile de canalizare pot contine substante chimice, bacterii si alte
substante corozive, toxice sau infectioase sau pot provoca alte leziuni grave.
Luati masuri de precautie in materie de igiena. Nu méncati si nu fumati in
timp ce manipulati sau folositi unealta electrica. Dupa utilizarea echipamen-
tului de curatare a tevilor de canalizare, spalati-va mainile si alte parti ale
corpului expuse la continutul scurgerilor cu apa calda cu sapun. Aceastd
masura ajuta la reducerea riscurilor pentru sanatate cauzate de contactul cu
materiale toxice sau infectioase.

Folositi dispozitivul de curatare a tevilor de canalizare numai pentru dimen-
siunile de scurgere permise. Utilizarea unui dispozitiv de curatare a tevilor de
canalizare de dimensiuni gresite poate provoca résucirea, indoirea sau ruperea
spiralei si, ulterior, poate duce la raniri grave.

Folositi numai manusi de ghidaj din accesoriile originale REMS pentru
a ghida spirala rotativa, a se vedea ,1.2. Codurile articolelor”. Pericol de
accident in cazul folosirii unor ménusi necorespunzatoare, de ex. din cauciuc,
piele s.a.m.d. sau a unei simple cérpe.

Nu lasati niciodata masina electrica de curatat tevi in functiune, nesuprave-
gheata. In timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti masina electrica de curatat
tevi si scoateti stecherul din priza. Echipamentele electrice pot provoca accidente
si/sau pagube materiale daca sunt ldsate sd functioneze fard supraveghere.
Copiilor si celorlalte persoane care, datorita unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu pot folosi in siguranta masina electrica de curatat fevi/conducte,
le este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
la un instructaj organizat de persoana responsabild. in caz contrar exista un
pericol de folosire incorectd a masinii si de vatdmari corporale.

Persoanele aflate in apropiere vor pastra o distanta de siguranta fata de
locul de munca. Nu ldsati alte persoane, si mai ales copiii, sd atinga scula
electricd sau cablurile. Aceste persoane vor pdstra o distanta de siguranta fata
de locul de munca.

Sculele electrice nefolosite se vor pastra la loc sigur, uscat, pe un raft inalt
sau intr-o camera incuiata, ferita de copii.

Nu folositi scule electrice cu o putere prea mica pentru lucrari foarte grele.
Pericol de accident!

Folositi exclusiv prelungitoare omologate si marcate corespunzator, cu o
sectiune transversala dimensionata suficient. Folositi exclusiv prelungitoare
cu lungime maximd de 10 m i sectiune de 1,5 mm?sau de 10— 30 m, cu sectiune
de 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

inainte de a porni aparatul de curitat tevi se va demonta manivela (8) cu
ajutorul unei masini de gaurit sau cu o surubelnita electrica. Pericol de accident!
Folositi numai masini de gaurit sau surubelnite electrice adecvate, preva-
zute cu regulator electronic de turatie si respectati instructiunile date de
producatorul acestora. Pericol de accident!

Nu folositi dispozitivul de blocare de la butonul de pornire/oprire al masinii
de gaurit. Pericol de accident!

Atentie la cuplul de reactie al masinii de actionare la tamburul (10), folositi
masina electrica de curatat fevi tindnd permanent de manerul de avans (7)
si de manerul cu comutator (2). Pericol de accident!

Verificati distanta dintre capatul tevii si mandrina. Dacd distanta este prea
mare (>200 mm), spirala de curétat tevi se poate incélci. Pericol de accident!
Nu folositi masini de actionare cu oprire rapida. La oprirea imediatd a moto-
rului, momentul inertial al tamburului (10) aflat inca in migcare poate rdsuci
intreaga masina.

Indicatii privind siguranta pentru acumulatori,
incarcatoare rapide surse de alimentare

Cititi toate indicatiile privind siguranta, instructiunile, schemele si datele
tehnice date pentru unealta electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor poate
duce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate indicatiile privind siguranta si instructiunile pentru a le putea
consulta ulterior.

A se vedea si www.rems.de — Descarcari — Instructiuni de utilizare — Instructiuni
de siguranta — Indicatii privind siguranta — Indicatii privind siguranta acumulatoa-
relor, incarcatoarelor rapide, alimentarilor cu tensiune.

Fisa tehnica de securitate

Cititi fisa tehnica de securitate. Nerespectarea instructiunilor poate duce la elec-
trocutdri, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate indicatiile privind siguranta si instructiunile pentru a le putea
consulta ulterior.

Ase vedea www.rems.de — Descércéri — Fise tehnice de securitate — Acumulatori

Legenda simboluri
Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

A\ ATENTIE

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functjune aparatul

Scula electrica corespunde tipului de protectie Il

Reciclarea ecologica

c E Marcaj de conformitate ,CE”

1. Date tehnice
Utilizarea corespunzatoare

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S si REMS Mini-Cobra S 22 V VE sunt desti-
nate exclusiv pentru desfundarea conductelor din bucatarie, baie si WC.
Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

Prezentare generala a utilizarii uneltelor cu acumulator, a acumulatorilor, a incarca-
toarelor rapide si a surselor de alimentare de la REMS.

Ase vedea www.rems.de — Descércari — Instructiuni de utilizare — VERIFICAREA
CONDUCTELOR S| A CANALIZARILOR, CURATAREA CONDUCTELOR SI A
CANALIZARILOR: ALTE DOCUMENTE

=

1.1. Setul livrat
REMS Mini-Cobra: Masina de curatat tevi; Spirala de curatat
conductee @ 8 mm; Manual de utilizare.
REMS Mini-Cobra S: Masina electrica de curatat tevi; Spirala de
curatat conducte, cu miez, @ 8 mm;
Manual de utilizare.
REMS Mini-Cobra S 22V VE: Masina electrica de curatat tevi, spirald de
curatare a tevilor cu miez @ 8 mm,
acumulator Li-lon reincarcabil 21,6 V,
incarcator rapid, instructiuni de utilizare
1.2. Coduri de identificare

Masina de curatat conducte REMS Mini-Cobra

cu actionare manuala sau electrica 170010
Masina electrica de curatat conducte REMS Mini-Cobra S 170022
Masina electrica de curatat conducte REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025
Spirala de curatat conducte @ 8 mm x 7.5 m

(numai pentru REMS Mini-Cobra) 170200
Spirald de curatat conducte, cu miez, @8 mm x 7.5 m 170201
Spirala de curatat conducte @ 10 mm x 10 m 170205
Manusi de protectie (pereche) 172610
Manusi stinga, cu tinte 172611
Manusi dreapta, cu tinte 172612
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1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Incarcator rapid 100—-240 V, 90 W 571585
Trusad metalicd, cu insertie 170107
REMS CleanM, Detergenti pentru masini 140119

Capacitate de lucru

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Indepartarea blocajelor,

ex. scurgeri de spalatoare, chiuvete, dusuri, cazi de baie

Pentru tevi @ 20-50 (75) mm

Domeniu temperaturi de lucru
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Acumulator

Incarcator rapid

Sursa de alimentare

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Domeniu temperaturi de depozitare -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F

Caracteristici electrice

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A;

cu izolatie de protectie, echipament deparazitat

Turatje reglabila electronic 0 - 950 min~

REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah

Turatje reglabila electronic 0 - 560 min~

Tncarcétor rapid intrare  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
lesire 21,6 V=

cu izolatie de protectie,
echipament deparazitat

100-240 V~; 50 — 60 Hz; 90 W
216V=

cu izolatie de protectie,
echipament deparazitat

intrare
lesire

Tncarcétor rapid

Dimensiuni

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

425 x 305 x 200 mm, 16,7" x 12,0" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Geutate

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE fara acumulator 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
Acumulator REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)

Informatii despre zgomot

REMS Mini-Cobra S

Emisia la locul de munca Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Nesiguranta K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Emisia la locul de munca Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Nesiguranta K = 3 dB(A)

Vibratji

REMS Mini-Cobra S

Valoarea efectiva medie ponderata a acceleratiei 2.5 m/s?

Nesiguranta K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Valoarea efectiva medie ponderata a acceleratiei 3.0 m/s?

Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folosita pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folosita de asemenea pentru estimarea vibratjilor.

/\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fata de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functj-
onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

. Racordul electric

Aveti in vedere tensiunea de retea! Inainte de a conecta masina de actionare,
ncarcatorul rapid, resp. sursa de alimentare, se va verifica daca tensiunea din
retea corespunde cu cea de pe placuta de fabricatie. Pe santiere, in medii cu
umiditate ridicata, in spatii interioare sau in aer liber, respectiv in alte locuri
similare, unealta electrica se va conecta la retea numai prin intermediul unui

2.2,

3.1.

intreruptor de protectie la curenti reziduali (intreruptor Fl), care sa poata intre-
rupe alimentarea cu curent electric in momentul in care intensitatea curentului
de legare la pdméant depaseste 30 mA timp de 200 ms.

Acumulatori

Descarcarea completa din cauza tensiunilor mici

Este interzisa scaderea tensiunii la acumulatoarele Li-lon sub limita minima,
n caz contrar acumulatorul se poate defecta din cauza ,descarcarii complete”.
Celulele acumulator REMS Li-lon sunt preincarcate din fabrica la cca. 40 %.
Din acest motiv, acumulatoarele Li-lon vor trebui incarcate inainte de folosire
si apoi reincarcate periodic. Daca aceasta instructiune a producétorului de
celule nu este respectata, este posibil ca acumulatorul Li-lon sa se deterioreze
din cauza descarcarii complete.

Descarcarea completa in timpul depozitarii

Tn cazul in care un acumulator Li-lon incércat relativ putin este pus in depozit,
acesta se poate descarca automat complet si, prin urmare, se poate defecta.
De aceea, acumulatoarele Li-lon se vor incarca complet inainte de depozitare
si se vor reincarca apoi la interval de sase luni, resp. se vor incarca complet
nainte de a fi reutilizate.

Incarcati acumulatorul Li-lon inainte de a-l reutiliza.

Pentru incércarea acumulator REMS Li-lon, utilizati doar incércatoare rapide
REMS omologate. Acumulatoarele noi si cele care nu au fost folosite pe o
perioada mai indelungata vor ajunge la performanta maxima numai dupa ce
vor fi incarcate de mai multe ori.

incarcatoare rapide

Dupa introducerea stecherului de retea in priza, lampa de control verde raméne
aprinsa. Dupa introducerea acumulatorului in incarcatorul rapid, lampa verde
de control lumineaza intermitent, timp in care acumulatorul se incarca. Daca
lampa verde de control ramane aprinsa, inseamna ca acumulatorul este incarcat.
Daca lampa rosie de control lumineaza intermitent, inseamna ca acumulatorul
este defect. In cazul in care se aprinde lampa de control rosie, inseamné ca
temperatura incércatorului rapid si / sau a acumulatorului nu se mai incadreaza
intre limitele de 0 °C si +40 °C.

Este interzisa folosirea incarcatoarelor rapide in aer liber.

Sursa de alimentare

Sursa de alimentare este destinata alimentarii din retea a uneltelor cu
acumulator in locul utilizarii acumulatorilor. Sursa de alimentare este echipata
cu sistem de protectie impotriva supracurentului si temperaturii excesive.
Starea de functionare este indicata cu ajutorul unui LED. LED-ul aprins indica
starea pregatita de functionare. Daca LED-ul se stinge sau se aprinde
intermitent, se indica supracurentul sau o temperatura inadmisibila. Utilizarea
masinii de actionare nu este posibila in aceasta situatie. Dup& o perioada
de asteptare, LED-ul se aprinde din nou in culoarea verde si activitatea poate
fi continuata.

Este interzisa folosirea sursei de alimentare in aer liber.

infagurarea spiralei pe tamburul (10)

Tn cazul folosirii unei noi spirale, aceasta va trebui indoits la capét la aprox.
45°, pe o lungime de cca. 50 mm, dupa care se va impinge prin mandrina
deschisa (5) / reductorul de avans (12) in tamburul (10) astfel incat spirala,
vazuta prin deschiderea din fata de la tamburul (10), s& se infagoare in sens
orar. Impingetj spirala pana cand capul conic (6) nu mai iese decat aprox. 200m
din mandrina (5) / reductorul de avans (12).

Modul de lucru

A\ ATENTIE

Pericol pentru sanatate din cauza spiralei contaminate!

Atingerea unei spirale murdare poate pune in pericol sanatatea operatorului.
Purtati manusi de protectie si spalati-va temeinic mainile cu apa si sdpun dupa
terminarea lucrului.

Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra S

Folositi manusile speciale de lucru!

A\ ATENTIE

Folositi masina electrica de curatat tevi obligatoriu cu ambele maini, tineti
bine atat de manerul cu control avans (1) cat si de manerul (2). La pornirea
si oprirea masinii de curatat tevi, atentie la cuplul de reactie al masinii de
actionare la tamburul (10)! Porniti masina de curatat tevi de preferinta la o
turatie mica si mariti apoi treptat turatia.

Scoateti aprox. 150 mm din spirala de @ 8 mm, resp. @ 10 mm. La spirala de
@ 8 mm, regulatorul (11) se va actiona pana la capét, la spirala de @ 10 mm
pana cand acesta intdmpina o anumita rezistenta, dupa care se va mai roti cu
ncd o turd. Punetj schimbatorul de sens (3) pe sageata indreptata spre tambur
(10). Cu regulatorul de la butonul reversibil de siguranta (4) se poate regla
turatia de la treapta cea mai mica (A), la cea mai mare (F). Apésati usor pe
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3.3.

3.4,

butonul reversibil de siguranta (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste,
dupa care maritj treptat turatia acestuia. Rotiti spre stdnga manerul cu control
avans (fig. 1 (1)) pentru a impinge spirala in teava. Daca spirala intdmpina o
anumita rezistenta, se va micsora turatia, resp. se va schimba sensul de avans.
Dupa desfundarea tevii se va roti manerul cu control avans (fig. 1 (1)) spre
dreapta pentru a trage spirala afara din teava. Cu aprox. 200 mm inainte de a
ajunge capul conic (6) la reductorul de avans (12) va trebui oprita masina
electrica de curatat tevi. Dupa terminarea lucrarii, pentru transportul masinii se
va desface regulatorul (11) si se va impinge spirala cu ména inapoi in tamburul
(10) pana cand capul conic (6) ajunge aproape de reductorul de avans (12).

/\ ATENTIE

Daca distanta intre capatul conductei sau intre sifon si capul de avans (12)
este prea mare, spirala de desfundare conducte se poate incoldci (pericol de
accident)!

Spirala se va introduce in conducta pana cand pe tamburul (10) mai rdman cel
putin 2 infagurari. Daca spirala se va introduce si mai mult in conducta, motorul
nu va mai avea forta sa o retraga. Spirala va trebui retrasa manual in tamburul
(10) cu cca. 2 infasurari. Dupa aceea, spirala va putea fi retrasa din nou automat.

Nu lasati capul conic (6) de la spirala sa intre in reductorul de avans (12), in
caz contrar spirala se va deforma.

Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra S 22V VE

Folositi manusile speciale de lucru!

A\ ATENTIE

Folositi masina electrica de curatat tevi obligatoriu cu ambele maini, tineti
bine atat de manerul cu control avans (1) cét si de méanerul (2).

Scoateti aprox. 150 mm din spirala de @ 8 mm, resp. @ 10 mm. La spirala de
@ 8 mm, regulatorul (11) se va actiona pana la capat, la spirala de @ 10 mm
pana cand acesta intdmpina o anumita rezistenta, dupa care se va mai roti cu
incd o tura. Apasati schimbatorul de sens (3) cu sageata indreptata in directia
tamburului (10) pana la capat. Apasati complet in jos dispozitivul de actionare
de siguranta fard automentinere (4), tamburul (10) porneste incet si atinge
viteza maxima dupa un timp scurt. Rotiti spre stinga ménerul cu control avans
(fig. 2 (1)) pentru a impinge spirala in teava. Daca spirala intampina o anumita
rezistentd, se va micsora turatia, resp. se va schimba sensul de avans. Dupa
desfundarea tevii se va roti manerul cu control avans (fig. 2 (1)) spre dreapta
pentru a trage spirala afara din {eava. Cu aprox. 200 mm inainte de a ajunge
capul conic (6) la reductorul de avans (12) va trebui oprita masina electrica de
curatat tevi. Dupa terminarea lucrarii, pentru transportul masinii se va desface
regulatorul (11) si se va impinge spirala cu mana inapoi in tamburul (10) pana
cand capul conic (6) ajunge aproape de reductorul de avans (12).

A\ ATENTIE

Daca distanta intre capatul conductei sau intre sifon si capul de avans (12)
este prea mare, spirala de desfundare conducte se poate incolaci (pericol de
accident)!

Spirala se va introduce in conducta pana cand pe tamburul (10) mai raman cel
putin 2 infasurari. Daca spirala se va introduce si mai mult in conducta, motorul
nu va mai avea forta sa o retraga. Spirala va trebui retrasa manual in tamburul
(10) cu cca. 2 infasurari. Dupa aceea, spirala va putea fi retrasa din nou automat.

Nu lasati capul conic (6) de la spirala sa intre in reductorul de avans (12), in
caz contrar spirala se va deforma.

Modul de folosire a maginii REMS Mini-Cobra

Scoateti spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10), strangeti
mandrina (5) cu mana si introduceti spirala in conducta de desfundat. Tinei
bine de manerul (7) si cu cealaltd mana rotiti tamburul (10) cu manivela (8) in
sens orar. Introduceti spirala in conducta de desfundat numai pana cand
mandrina (5) mai poate fi actionatd manual. Deschideti mandrina (5) si trageti
aprox. 30cm de spirala din tamburul (10). Repetati operatiunea pana cand se
simte 0 anumita rezistenta, resp. pana cand conducta se desfunda. Retrageti
manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tambur.

Folosirea maginii REMS Mini-Cobra cu o masgina de gaurit / masina de
ingurubat-gaurit adecvata

In cazul in care pentru actionarea masinii REMS Mini Cobra se va folosi o
masina de gaurit sau 0 masina de ingurubat-gaurit se va verifica daca acestea
sunt prevazute cu un regulator electronic de turatie < 300 min-'. Scoateti mani-
vela (8). Cuplati masina de gaurit sau masina de ingurubat-gaurit la pivotul
hexagonal (9).

Folositi manusile speciale de lucru!

3.5.

A\ ATENTIE

Este interzisa folosirea masinilor de gaurit sau de ingurubat-gaurit cu
oprire rapida! La oprirea imediata a masinii de actionare, momentul inertial al
tamburului (10) aflat inca in migcare poate rasuci intreaga masina.

Scoatetj spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10) si apoi strén-
geti mandrina (5) cu mana. Masina de gaurit/surubelnita electrica se va porni
obligatoriu intai incet spre dreapta si apoi se va mari treptat turatia. Introduceti
spirala in conducta de desfundat numai pana cand mandrina (5) mai poate fi
actionata manual. Opriti masina de gaurit sau masina de insurubat-gaurit.
Deschideti mandrina (5) si trageti aprox. 300 mm de spirala din tamburul (10).
Repetati operatiunea pana cand se simte o anumita rezistenta, resp. pana cand
conducta se desfunda. Pastrati o distantd de maxim 200 mm intre capatul
conductei / sifonul si mandrina (5), in caz contrar spirala se poate incolaci.
Retrageti manual spirala de desfundare si impingetj-o din nou in tamburul (10).
Nu schimbatj sensul de rotatie spre stanga la masina de gaurit sau masina de
insurubat-gaurit, decat atunci cand spirala de desfundat s-a intepenit in conducta.
Tn acest caz se va schimba cu atentie, de pe dreapta spre stanga, sensul de
rotatie al masinii de gaurit sau al masinii de ingurubat-gaurit.

Controlul starii masinii cu protectie impotriva descarcarii profunde a
bateriei

REMS Mini-Cobra S 22 V VE este echipata cu protectie la suprasarcina
impotriva curentilor excesivi, cu afisare a starii de incarcare. Starea de
ncarcare este indicata prin intermediul lampii de lucru cu LED (15). Lampa
de lucru cu LED lumineaza intermitent atunci cand bateria trebuie sa fie
ncarcatd, cand bateria are o defectiune sau cand masina de actionare s-a
oprit din cauza supracurentului. Daca aceasta conditie apare in timpul unui
proces de lucru si masina se opreste, procesul de lucru trebuie sa fie finalizat
cu un acumulator Li-lon incarcat complet.

3.6. Afisarea incarcarii treptate (14) a acumulatorului

41.

4.2,

Indicatorul gradat de incarcare acumulator arata gradul de incarcare a
acumulatorilor, folosind pentru aceasta 4 LED-uri. Daca se apasa pe tasta
cu simbolul bateriei, se va aprinde pentru cateva secunde cel putin un LED.
Cu cat sunt mai multe LED-uri aprinse in verde, cu atat mai mare este nivelul
de incarcare a acumulatorului. Daca se aprinde un LED rosu, inseamna ca
acumulatorul trebuie incarcat.

intretinere

Féara a aduce atingere intretinerii mentionate mai jos, se recomandé ca masina
electrica de curéatat tevi si accesoriile (de exemplu, bateriile, incércatoarele
rapide, sursa de alimentare) sa fie prezentate cel putin o daté pe an la un atelier
autorizat de service pentru clienti REMS pentru o inspectie si o testare repetata
a echipamentului electric. In Germania, o astfel de verificare periodica a apara-
telor electrice se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si
normelor de prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipa-
mente electrice” inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor
respecta normele, regulile si prevederile de securitate a muncii si a echipamen-
telor valabile pe plan local.

intretinere

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!
Curéatati periodic masina electrica de curatat tevi, in special daca aceasta nu
a fost folosita o perioada mai indelungata. Piesele de plastic (carcasa, de
exemplu) se vor curdta exclusiv cu REMS CleanM (cod art. 140119) sau cu
sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic.
Acestia contin deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din plastic. Este
interzisa folosirea benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor produse similare
la curatarea pieselor.

Nu Iasati lichidele sa vina in contact cu masina electrica de curatat tevi sau sa
patrunda in interiorul acesteia. Nu introduceti in lichide masina electrica de
curatat tevi.

Verificare/Reparatii
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si
reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

Reductorul functioneaza intr-un mediu de lubrifiere permanenta si de aceea
nu trebuie uns separat.Motorul unitatii de actionare a REMS Mini-Cobra S are
perii de carbon. Acestea se uzeaza cu timpul, trebuind verificate, respectiv
schimbate periodic de un specialist cu calificarea necesara sau intr-un atelier
de service autorizat de compania REMS.
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5.

5.1.

5.2,

5.3.

Defectiuni
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Defectiune: Scula electrica nu porneste.
Cauza:
e Perii colectoare uzate (REMS Mini-Cobra S).

e Cablu de alimentare defect.
e Masina electrica de curatat tevi este defecta.
Defectiune: Motorul de actionare se opreste in timpul lucrului.

Cauza:
o Motorul s-a supraincalzit sau a fost suprasolicitat

o Acumulator descarcat sau defect (REMS Mini-Cobra S 22V VE)

e Masina de actionare defecta

Defectiune: Spirala nu avanseaza.
Cauza:
o Regulatorul (11) nu a fost strans.

e Spirala s-a blocat sau s-a infundat in conducta.

e Spirala nu a fost infagurata in sens orar pe tamburul (10).
e Masina electrica de curatat tevi este defecta.

Mod de remediere:

e Solicitati unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe periile
colectoare.

e Solicitati unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe cablul
de alimentare.

e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
repare masina electrica de curafat tevi.

Mod de remediere:

o Lasati motorul de actionare sa se raceasca sau motorul de actionare nu este
adecvat pentru lucrarea de executat.

o Incarcati acumulatorul cu un incércator rapid sau inlocuiti-l cu un alt acumulator.

o Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
repare masina de actionare.

Mod de remediere:

e Strangeti regulatorul (11), vezi cap. 3.1. Masina REMS Mini-Cobra S/ 3.2.
Masina REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

o Puneti schimbatorul de sens (3) pe sdgeata indreptata spre manerul (2).
Rotiti spre dreapta manerul cu control avans (fig. 1 (1). Apasati usor pe butonul
reversibil de siguranta (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste, dupa
care mariti treptat turatia acestuia.

o Desfasurati spirala si infagurati-o din nou, vezi cap. 2.2.

e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
repare masina electrica de curatat tevi.

Reciclarea ecologica

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, acumulatoarele, incarcatoarele
rapide si sursa de alimentare nu trebuie eliminate la deseurile menajere dupa
incheierea duratei de folosire. Acestea trebuie eliminate la deseuri in mod
corespunzator, conform dispozitiilor legale in vigoare. Bateriile cu litiu si pache-
tele de acumulatoare ale tuturor sistemelor de baterii pot fi eliminate doar daca
sunt descarcate, respectiv daca bateriile cu litiu si pachetele de acumulatoare
nu sunt descarcate complet, toate contactele trebuie acoperite, de ex. cu banda
izolatoare.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizérii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatjile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai dacé produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
este accesibild pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
mentionate Tn aceasta listd, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau
vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datoritd neres-
pectarii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBon OpUrMHanbHOro pykoBoAcCcTBa no 3KcniyaTtauuun

06p.1-3

1 Pyuka ¢ ynpaBneHvem nogayen 8  TNoBOPOTHbIN KpMBOLLIMN
2 PykosiTka BblkmtouaTens 9  6-rpaHHbI NOBOAOK

3 Konbuo ans Bolbopa HanpaeneHnnss 10  CnupanbHblii 6apabaH
4 TpepoxpanuTenbHbIiA Boikmoyatens 11 MOBOPOTHbIN perynsTop

~No o

MMMYNbCHOTO pexuMa 12 MexaHuam nogaym
3aXUMHOI NaTpoH 13 AkkymynsTop
Byropuatas ronoska 14 CTyneH4aTblii MHAMKaTOP 3apsiga
Pyuka 15 KoHTponbHas cBeToauoaHas namna

O6wue ykazaHMA No TeXHMKe 6e30nacHOCTU Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

I'Ipow‘raine BCe yKa3aHusa no TeXHUKe 6e3onacHocTH, WHCTPYKUWUK, unnto-
CTpauuun U TexHn4eckme AaHHble, BXoAsllMe B KOMNIIEKT NOCTaBKU HACTOsILLIEro
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HeebinonHeHue cnedyfowux UHcmpyKuua Moxem npusecmu
K [opaxXeHUuro arieKmpu4ecKumM moKoMm, rnoxapy u/unu NOy4YeHUI0 msXesibiX mpaem.

COXpaHﬂﬁTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKUUM NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyroLlero Mcnonb3oBaHuA.

TepMUH «37IeKMPOUHCMPYMEHM», MPUMEHSIEMbIL 8 YKa3aHUsIX 10 mexHuke 6esonac-
Hocmu, 0603Hayaem a1eKmpoUHCMPYMeHMbI, pabomatowue om cemu (¢ cemegbim
kabernem) unu anekmpouHcmpymMeHmsl, pabomarowue om akkymynsmopa (6e3
cemeeoeo Kabersi).
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BesonacHocTb Ha pabouem mecte

Pa6ouee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTBIM U XOPOLLO OCBELUEHHbIM. Hecriopsdok
U M710X0€e 0ceelyeHUe Mo2ym npueecmu K HeCYaCmHbIM CriyHasim.

He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pLIBOONACHOW cpefe, B KOTOPO
HaxoAsATCA ropoune XUAKOCTH, rasbl UMK Nbib. SNEKMPOUHCMPYMEHMbI
€030atom UCKPbI, KOMOpPbIe MO2Ym 80CHIAMEHUMb Mblfb UU rapbl.

Bo Bpems paboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM PSABIOM He JOIKHbI HAXOAUTLCSA
[eTn n apyrve nuua. [Tpu omerneyeHuU HUMaHUS MOXHO Tomepsimb KOHMPOSTb
Had 3eKmpOUHCMPYMEHMOM.

OnekTpuyeckas 6e30NacHOCTb.

CoeAVHUTENbHBIN WTEeKep 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa AOMKEH NOoAXOAUTb
K po3eTke. HUkoum o6pa3om He M3MeHsINTe KOHCTPYKLMIO WTekepa. He
NpUMeHsIATE NepexoaHUKMN ANs WTeKepa BMecTe ¢ 3a3eMTeHHbIMU ANeKTpo-
VHCTPYMeHTaMu. [TpuMeHeHUe WmeKepos ¢ HeUSMEHEHHOU KoHCmpyKyuel u
noOX00sILUX PO3EMOK CHUXaKM PUCK 31EKMPUYECKOE0 yoapa.

U3beraiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU NMOBEPXHOCTAMU Hanpumep
Tpy6amu, HarpeBaTensamu, NAUTamu U xonogunbHukamu. Cywecmsyem
0BbILIEHHBIU PUCK 3IEKMPUYECK020 ydapa npu 3a3eMieHuu mena.
Pa3ameLyaiiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI BAANM OT AOXAA UNK BNaxHOCTW. [Tora-
OaHue 800k 8 3IEKMPOUHCMPYMEHM M08bILuaem puck ydapa anekmpuyeckum
Mmokom.

He ucnonb3yiTe coeAMHUTENBHbIV NTPOBOA HE NO Ha3HAYEHUIO: AN nepe-
HOCKM, NOABELIMBaHMSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa UMK BbITATMBaHUA WTeKepa
13 po3eTku. PaamellaiiTe coeauHUTENbHBIW NPOBOA BAANM OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, oCTpbIX KPOMOK UNU ABUXKYLLUXCA YacTeld. [TogpexdeHue
urnu criymslieaHue coeOUHUMesbHbIX Mpo8o00os Moekiiaem PUcCK MopaxeHust
3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

Mpy BbINONHEHNM PaboT C INEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPbLITOM BO3AyXe
ucnonb3yiTe TONbKO Te YANMUHMTENM, KOTOpble TaKXe NPUroAgHbl Ans
MCNONb30BaHMsA BHe NOMeLeHus. [TpumeHeHue yOnuHUmerns, npedHasHaqyeH-
HO20 015 3Kchmyamauyuu nod omkpbimbIM HEGOM, CHUXaem PUCK MOPaxeHusl
3/IEKMPUYECKUM MOKOM.

Ecnu akcnnyaTaums anekTpoMHCTpyMeHTa BO BaXHbIX MecTax Heu30exHa,
Ucnonb3yiTe aBTOMaTUYECKMIA BbIKNouaTenb AnddepeHLnanbHOro Toka.
lpumeHeHuUe asmomMamu4eckoeo 8bikmoyamens OughghepeHyUanbHo20 moka
CHUXaem PUCK MOPaxXeHUs! AMEKMPUYECKUM MOKOM.

BesonacHocTb ntogein

ByabTre BHUMaTenbHbl! Mpu paboTe ¢ aINeKTPOMHCTPYMEHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI. He UCnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, eCnu Bbl
YCTanu unm HaxoauTech NoJ BNUAHMEM HAPKOTUKOB, aNKoronst UNv Meauka-
MEHTOB. Bcezo nuwb 00uH MOMEHM HE8HUMAaMETbHOCMU MPU UCMOMb308aHUU
3/IEKMPOUHCMPYMEHMa MOXem MPU8eCcMU K CaMbiM CEepbe3HbIM mpasMam.
Hapegaiite cpeacTBa MHAMBUAYaNbLHOM 3aLUMUTLI M BCErAa HOCUTE 3alLUTHbIE
oukm. [pumeHeHue cpedcme UHOUBUOYaTbHOU 3aLUmbl, HanpuUMep, pecrupa-
mopa, Heckomnb3kol 3awumHoll 0bysu, 3aWumHol Kacku Unu HaywHUKos, 8
3a8UCUMOCMU OM 8UOA U Ha3HaYeHUS 3IeKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem pucK
nonyyeHus mpasm.

M3beraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B dKcnnyaTauuto. Y6egutech B
TOM, YTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, NMPeXae YeM NOAKIMIYUT €ro K
3MeKTPOCETH /NN aKKyMynATOPHOI GaTapee, 3aKpenuTb UMK NepeHecTM
ero. Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma depxams naneuy, Ha 8bIK/o-
yamerne unu no0coedUHsIMb 3IEKMPOUHCMPYMEHM MOOKITIOYEHHbIM K cemu
nUMaHusi, 3Mo MoXem fpueecmU K HeCYaCmHbIM Criy4asiM.

YaanuTte MHCTPYMeHTbl HAaCTPOMKM UIM raeyHble KIYM A0 BKIIOYEHUs!
3NeKTPOUHCTPYMEHTA. VMIHCmpyMeHm unu Kiio4, Komopbil Haxodumcesi 80
epalyarowelics yacmu aeKmpouHCMpPyMeHma, MoXem npueecmu K mpasmam.
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CnepuTe 3a npaBuNbHOM ocaHKoi. O6ecneysTe yCTOMYMBOE NONOXEHUE U
NOCTOSIHHO AIEPXUTE PABHOBECUE. TeM CaMbIM MOXHO JTyHLIe KOHMPOIIUPOsamb
3MEKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMYayUsIX.

Bcerga HocuTe noaxoasilyio ogexay. He HocuTe WMpOKyto oaexay vnu
yKkpalueHus. He gonyckaiite nonagaHvs Bonoc 1 0aexabl B 30HY ABUKEHUSA
YyacTew o6opygoBaHus. CeobodHas 00ex0a, yKpalleHus unu OrUHHbIEe 80/10Ch]
mozym bbimb 3axeadyeHbl OBLXKYLYUMUCS Yacmsmu.

Ecnvn umeetcs BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM YCTPOWCTB ANs BCacbiBaHUSA W yNaBnu-
BaHWsA NbINK, UX CrieayeT NPaBUNbLHO NOACOEANHUTL U UCTONbL30BATL. [pUMEHEHUE
ycmpoticmea ecachkleaHust Mbifiu MOXeMm CHU3UMb OracHOCMb OM MbIu.

ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHLI U He HapyLLaiiTe NpaBusia TeXHUKKM Gesonac-
HOCTM ANAA ANMEKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HaeTe NPUHLMN AeCTBUSA
3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OCHOBAHMM ONbITa ero aKcnyartauuu. HebpexHoe
obpalweHue Moxem rpueecmu K Cepbe3HbIM mpagmMam 3a 00/IU CEeKyHObI.

MpumeHeHne U 0GCnyXMBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

He neperpyxaiiTe aneKTpOMHCTPYMEHT. [insi paboTbl UCMONb3yITe TOMNLKO Npea-
Ha3HaueHHbI Ans 3TOro ANeKTPOUHCTPYMEHT. JTy4wie u be3onacHel pabomamsb
C MoOX00FWUM 37IEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM OuanasoHe MOWHOCMU.
He ucnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCNPaABHLIM BbIKNOYaTeneM.
OneKkmpouHCMpPyMeHM, KOMOPbIU Heb35 BKIYamb UIU 8bIKIKYamb, nped-
cmaerisiem onacHoCMb U MOOEXUM PEMOHMY.

BbIHETE WTEKEP M3 PO3ETKU U/MNM CHUMUTE aKKyMynSTOpHYH GaTtapeto o
BbINONHEHUSI HACTPOEK 3MEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl BCMOMOraTenbHbIX
[AeTanen Unu oTknaabIBaHWUsA ANEKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY. Takum 06pa3om 6bl
cMoxeme u3bexame HerpedHaMePEHHO20 Mycka AMeKMPUYECKO20 UHCMpPyMeHma.
XpaHuTe Hencnonb3yeMble INEeKTPOMHCTPYMEHTLI BHE 30HbI OCAraeMoCcTH
peteil. He paspewaiiTe Nnonb30BaTbCA INEKTPOUHCTPYMEHTOM nuLaM,
KOTOpPbI€ He 03HaKOMIEHbI C €10 NPUHLMMOM AeCTBUSA NN He NPoYUTanm
HacTosiLMe UHCTPYKLMU. DrieKmpPoUHCMPYMEHMbI ONacHbI, €CIU OHU UCTOMb-
3YI0MCs HEOMbIMHBIMU NTUYamu.

CobntoaaiiTe NpeaenbHYH OCTOPOXHOCTL NpY paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Tamu 1 BCTaBHbIMU MHCTPyMeHTamu. lpoBepkTe, 6esynpeyHo nu padotarot
ABUXYLLMECH YaCTU U He 3aXaTbl M OHU, He NONIOMaHbI MK YacTU UNKN He
noBpexAeHbl TaKUM 06pa3oM, 4TO HapyLieHa (yHKLIMOHanbHas cnoco6-
HOCTb 3MeKTPOUHCTpyMeHTa. lepen NnpUMeHeHneM 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa
crnegyeT OTPEMOHTUPOBaThb NoBpeXAeHHble YacTU. OOHOU U3 OCHOBHbIX
NPUYUH agapuliHbIx cumyauyull sensemcs HekadyecmeeHHoOe mexobcnyxueaHue
3/1eKMPOUHCMPYMEHMO8.

PexyLuue MHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITb OCTPLIMU U YUCTBIMU. TiamenbHO
obcry)Kugaemble pexyujue UHCMPYMEHMbI C OCMPBIMU PEXYLWUMU KPOMKaMu
MeHblUe 3aKnuHugarom u umetom bonee neakuli Xo0.

Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, BCTAaBHON WHCTPYMEHT, BCTaBHble
MHCTPYMEHTbI U T.A. COrMAacHO 3TUM MHCTpyKuusm. Mpu aTom cnegyet
yuuTbiBaTh paboumne ycrnoBus u BbiMonHAeMyt paboty. [TpumeHeHue
3/1EKMPOUHCMPYMEHMOB HE 0 Ha3HaYEeHUI MoXem bbimb OrMacHbIM.
PyKosiTKM 1 NOBepXHOCTH 3axBaTa AOMKHbI ObITb CYXMMU, YNCTbIMK, Ge3
macna u cma3sku. CKosb3kue pyKosSmKU U osepxHoCmu 3axeama npensm-
cmeytom 6e3omacHol 3KcrTyamayuu U KOHMPOITO 3NeKMPOUHCMPYMeHma 8
HenpedsudeHHbIX cumyayusix.

MpumeHeHUe U oBcnyxMBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa, paboTatoLiero ot
aKkymynsitopa

3apsiKaiiTe akKyMynsTopbl TONBKO OT 3apsiAHLIX YCTPOMCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX
usrotoButeneM. Ecnu 3apsdHoe ycmpolicmeo npedHasHaqdeHo Onsi 3apsioku
aKkymynamopa onpedesieHH020 muna, Mo 20 Ucnonb3oeaHue Ons 3apsdKu
akKyMynsmopa Apyeoeo mura Moxem npueecmu K 803HUKHOBEHUIO MOXapa.
MpuMeHsiiTe ero TonbKo ANs NpeAyCMOTPEHHbIX aKKyMyNsATOPOB 3MeKTpo-
MHCTPYMEHTOB. [TpuMeHeHue akKyMynsmopos 6py2020 mura Moxem rpusecmu
K MOITy4YeHuI0 mpagM U 803HUKHOBEHUIO NoXapa.

[lepxuTe Hemcnonb3yeMbiii akKyMynsTop BAANM OT KaHLIENSAPCKMX CKPENoK,
MOHET, Kntoyei, 6ynaBoK, BUHTOB U NPOYMX MENKUX MeTannuyeckux npea-
METOB, KOTOpble MOryT BbI3BaTh NepeMbIkaH1e KOHTaKToB. Kopomkoe 3ambi-
KaHue Mexdy KoHmakmamu MoXem fpusecmu K 0o2am Unu 80CrIaMeHeHU!o.
Mpu HeHagnexalem UCNONb30BaHUM M3 aKKYMYNSiTOpa MOXeT BbiTeuYb
KungKocTb. N3b6erainTe KOHTaKTa ¢ HeW. Mpy cnyyaHOM KOHTaKTe NPoMoNTe
pyku Bopou. Ecnu xmpkocTb nonana B rma3a, obpartuteck k Bpayy. Boimekwasi
JKUOKOCMBb MOXem 8bl38amb pasdpaxeHusi KOXU U 0Xoau.

He ucnonb3yiTte noBpexaeHHbI akKyMynsATOp UNW akKyMynsaTop Moaudm-
LIMPOBAHHOW KOHCTPYKLMMN. SKCrTyamayusi noepexaeHHbIX akKyMyrsimopos
U aKkyMynsmopog ModughuyuposaHHol KOHCMPYKUUU MOXem uMems Henpeo-
CKa3yeMbIl xapakmep U rpueecmu K 803HUKHOBEHUIO MOXapa, 83pbiey Usu
M0MyYeHU0 mpasm.

WU3berainTe BO3AECTBUA OTHSA UMW NOBLILLEHHOW TEMNepaTypbl Ha aKKyMy-
natop. O2oHb u memnepamypa cebiwe 130 °C mo2ym npusecmu K 83pbIsy.
CobniopaiiTe Bce yKa3zaHus MO 3apsigke U HY NPU KaKMX 06CTOATeNbCTBaxX
He 3KCNNyaTUpynTe akKyMynsaTop UNu aNeKTPOUHCTPYMEHT, paboTatrowum
OT aKKyMynsiTopa, Npu Temneparype, BbIXoAsiLel 3a Npeaenbl Temnepa-
TYPHOro Auana3oHa, yka3aHHOro B HacTosiLLEeM PyKOBOACTBe MO 3Kcnnya-
Tauuu. HenpasunbHas 3apsidka unu 3apsoka npu memnepamype, ebixodsuwel
3a rpedesibl 00MyCcMUMO20 memnepamypHo2o Ouara3oHa, MoXem npugecmu K
PpaspyweHuIo akKymynamopa U 803HUKHOBEHUIO M0Xapa.

O6cnyxuBaHue

PeMOHT aneKTpOMHCTpYMeHTa AOMKeH BbINOMHATL TONbKO KBanuguumpo-
BaHHbIA TEXHUYECKMIA NepPCOHan ¢ NPUMEHEeHWeM OPUTMHANbHbIX 3aNacHbIX
vyacTtei. Tem cambim obecrieyugaemcsi coxpaHeHue be3onacHocmu 31eKmpo-
UHCMpymMeHma.
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b) Hu npu kakux o6CTosTENLCTBAX He OCYLLIECTBNIsIATE TeXOBCNYKMBaHNe NOBPEeX-
AEHHOro akkymynsitopa. Bce pabombi 10 mexo6CyxusaHulo akkyMynsmopa
O0mKeH BbIMOMHSMb MPOU380OUMETb UL a8MOPU308aHHBIE CEPBUCHBIE UEHMPbI.

YKa3aHus No TexHUKe 6e30NacHOCTM ANsA ANEKTPUYECKUX
YCTPOWCTB AN OYUCTKMN TPYO

MpouuTaiiTe BCce yka3aHWUs NO TeXHUKe 6€30MacCHOCTU, UHCTPYKLMMU, UM~
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHbIe, BXOAsLLME B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacTOALLEro
3reKTPOUHCTPYMEHTA. HegbinonHeHue criedyrouwux UHCMPYKYUL Mox)em npusecmu
K [TOpaXeHuto 31eKmMpPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/unu MOosTy<deHUI0 MsKesbIX mpam.

CoxpaHﬂﬁTe BC€ YKa3aHua U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyiouiero UCNonb3oBaHUA.

REMS Mini-Cobra S u Mini-Cobra S 22V VE

e CobniogaiTte peakTMBHbIM MOMEHT NPMBOAHOM MALUMHbI HA CMPanNbHOM
6apabaHe (10) n ynpaBnsiTe aneKTPU4YECKMM YCTPOICTBOM OUUCTKU TPYO,
AepXacb 3a py4Ky ¢ ynpasrneHvem nopayen (1) U pyKosTKy BbIKNIOHeHUs
(2) Tonbko AByMsA pykamu. Cywiecmeyem ornacHoCMb MOMyYeHUs mpasmbl.

e Jkcnnyatupyite REMS Mini-Cobra S ot ceTu Tonbko nocpeAcTBOM aBTO-
MaTNyecKoro nNpefoxXpaHUTeNbHOrO BbIKNoYaTens, AeiCTBYIOWEro npu
ToKe yTeukn 30 MA (yCTPOMCTBO 3alMTHOrO oTknoueHus). Cywecmsyem
ornacHocmb ydapa 3neKmpu4ecKUM MOKOM.

e PerynsipHo npoBepsiiiTe coeauHUTENbHbIA kabenb REMS Mini-Cobra S un
YANWHUTENN Ha Hanu4uue NoBpexAeHUn. [Ipu nospexdeHuu 8binonHalme
PEMOHM cunamu KearuguyuposaHHO20 MEeXHUYECKO20 Crieyuanucma Unu cmaryuu
002080pHO20 MexHUYecko20 obeyxusaHust REMS.

o [Ipy Bo3BpaTe cnvpani 04MCTKM TPY6 B cnmpanbHbii 6apadaH (10) yoeautech
B TOM, Y4TO NPUBOAHAA MalUMHA BbIKMOYEHa UMK Ha pyyKe C ynpaBneHuem
nopaveii (1) nepekntoyeHo HanpaBneHWe NoAa4M 4o Tex Nop, noka Gyropyaras
ronoBka cnupanu He BOMAET B MexaHn3M nogaum (12). B npomusHom criydae
byaopyamasi 2oroeka (6) Moxem crioMambCs U 8bIUMU U3 CMPOS.

o CoOniopaiiTe paccTosiHue MeXay KOHLOM TpyObl M MeXaHM3MOM nopaym
(12). Mpu cnuwkom 6onbwom paccmosiHuu (> 200 Mm) crupasb o4ucmku mpy6
Moxem usaubamecs. Cywecmeyem ornacHoCmb MofyyeHus mpasmbi!

o Hwu npu kaknx ob6cToATENLCTBAX He ONyCKaliTe BbIXOAA CMpanu o4MCTKN
TPy0 13 mexaHn3ma nogaum (12), ecnu oHa He BXOAUT B OUMLLaeMytO TPyOy.
Crupanb oducmku mpy6 moxem usaubamscs. Cywecmayem onacHoCMb fofy-
YeHUst mpasmbl.

e Bo Bpems pabot c REMS Mini-Cobra S Ha BnaxHoM rpyHTe/nony HapgesanTte
06yBb C Pe3UHOBOM NOAOLIBOIA, HaNpMMep, pe3MHOBbIe canor. 3ma 0byeb
obrnadaem u3onupyrowuM 3hHeKmom U 3awuLyaem om 603MOXHO20 yoapa
31EKMPOMOKOM.

o He nonb3yiitecb aneKTPMYECKMM YCTPOMCTBOM OYUCTKM TPYO, ecnu oHO
noBpexaeHo. Mo MoXem npueecmu K HECYaCMHOMY CITy4aro.

o JneKTpUyecKue YacTu AMEKTPUHECKOro YCTPONCTBA OYUCTKM TPYO 1 noam
B paboueii 30He He OMKHBI conpukacaTbesa ¢ Boaon. Cywecmsyem onac-
HOCMb y0apa 3eKmpuyecKUM MoKoM.

o [lpu ouncTke Tpy6 MOXHO NONACTH NO CKPbITLIM ANEKTPUYECKUM Kabensam,
Hanpumep, nNpu noBpexaeHnn Tpybbl. Cywecmeyem onacHocms ydapa
3M1EKMPUYECKUM MOKOM.

o [pukacaiiTech K BpalyatoLLeiica CnMpany ToNbKo B nepyaTkax, pekoMeH0-
BaHHbIX Npou3BoauTeneM. /lamekcHble unu c80600HO cudsujue nepyamxu unu
mpsAnKU Mo2ym 06MomamsCs 80KpYy2 Crupanu U HaHeCMu Cepbe3Hyto mpasmy.

e He ponyckanTe 3aknuHMBaHUSA hpe3bl NpM NPoAOcMKalOLWEMCS BPaLLEeHUN
cnupanu. 3mo Moxem npueecmu K epeapy3ke Criupanu U ee nepexpyqusaHulo,
nepezauby unu MoroMKe, YmMo MoXem NPUeecMU K Cepbe3HbIM mpasmam.

o [pu nofo3peHnn Ha Hannuue B CIIMBHOW TPy6e XMMUYECKNX BeLIeCTB,
GaKTepuin UNK BPYrUX TOKCUYHbIX UM MHGEKLIMOHHBIX BELecTB UCMONb-
3yNTe naTeKCHble UM Pe3nHOBbLIE NepyaTku, a TakkKe CPeACTBa 3alUThI
rnas, nuua, 3aWMuTHYI ofexay U CpeAcTBa 3alMThl OPraHoB AbIXaHuUA.
B cnusax mo2ym codepxambCsi XuMukamsl, bakmepuu u dpyaue sewecmea,
Komopble AGMSHMCS KOPPO3ULHBIMU, MOKCUYHBIMU, UHGDEKUUOHHBIMU UL MO2ym
8bI138amb Opyaue Cepbe3Hble Mo8pexdeHus.

o CoOniopaiite rurneHnyeckne mepbl npegoctopoxHocTu. He npunumariite
nuLly U He KypuTe BO BpeMsl paboTbl C 3aNeKTPOMHCTpyMeHTOM. Mocne
Mcnonb30BaHKUsA 060pyA0BaHMA AN OYUCTKU CIIMBA BLIMOWTE PyKU U Apyrue
4acTu Tena, Ha KOTOpble NONarno CoAepPXUMOoe CMBa, ropaYen MbIbHOM
BOAOW. Oma mepa 10380/155em CHU3UMb puck 0515 300p08bs Mpu KOHMakme ¢
MOKCUYHBIMU UMU UHGOEKYUOHHBIMU Mamepuanamu.

e Mcnonb3yiiTe O4UCTUTENb TONLKO ANSA pa3pelleHHbIX pPa3MepoB CrMBa.
Vcnonb3oeaHue o4ucmumerts ciuga HerpasuslbHO20 pa3vepa MOoXem rpueecmu
K CKpyyuBaHuto, epeauby urnu nosomMKe Criupanu, Ymo MoXem cmamb NpudUHoU
cepbesHol mpasmbl.

o [Ins HanpaBneHus BpaljaloLlencs cnmpanm ucnonb3yinTe ToNbKO Hanpas-
nslowWKre NepyaTkM U3 OpUrMHanbHbIX NpuHagnexHocten REMS, cm «1.2.
Homepa apTukynoB». B criyyae ucronb3osaHus Henodxodswel obysu u3, Harp.,
PE3UHbI, KOXU UIU MOX0Xe20 Mamepuasna, a makxe npu Ucrosb308aHuU Harp.,
He3aKpeneHHo20 MonomHa, 603HUKaem 0rMacHoOCMb MpagmMupO8aHUsi.

o Hwukoraa He ocTaBnANTe paboTatoLuee ANeKTpMYecKkoe yCTPOMCTBO OYNCTKN
Tpy6 6e3 npucmotpa. Bo Bpems 6onblumx nepepbIBOB B paboTe OTKNIoYanTe
3neKTpUyecKoe YCTPONCTBO OUUCTKM TPYO U BbITacKuBaiTe CETEBOW LUTEKEP.
Om anekmponpubopog Moxem ucxodums 0NacHOCMb C 803MOXHOCMbI0 803HUK-
HOBEHUSt MamepuarnbHoe2o yuepba u/unu ywepba ons moded, ecnu ocmagnsimb
ux 6e3 npucmompa.

e [letv 1 nuua, KOTOpbIe BCNeACTBUE CBOMX (PU3UYECKMX, MCUXUYECKUX UMK
AyleBHbIX CNOCOBHOCTEI, a TakiKe HEONbITHOCTU UMK He3HaHUA He B
COCTOAIHMW 0GecneynTb Ge3onacHyto IKCnyaTaLuio ANeKTPUYeCcKoro
YCTPOWCTBA OYUCTKM TPYO, He AOMXHLI UCNONb30BaTh ero 6e3 Hag3opa
UK UHCTPYKTaXa Co CTOPOHbLI OTBETCTBEHHOTO NULiA. B mpomusHom criyyae
cywecmsyem onacHoCmb HeNnpPasusbHOU 3KCAMyamayuu U noyYeHUs mpasm.

o He ponyckaiite B 30Hy BbInonHeHus pabot apyrux nuu. Credyem uckmodums
KOHMaKm MocmMOpPOHHUX 1ul, 8 0cobeHHocmu demed, € 3IIeKMPOUHCMPYMEHMOM
unu kabenem. He donyckalime MOCMOPOHHUX 8 30HY 8bIMOMHEHUs pabom.

o XpaHuTe HeMcrnonb3yemble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B CYXOM, PacrnornoXeHHOM
BbILLE YENOBEYECKOro POCTa UMnu 3aKpbITOM MecTe, BHe 30HbI 40CAraeMoCTH
neten.

e He npumeHsiiTe ManoMoLHbIe INEKTPOUHCTPYMEHTbI ANsl BbINOMHEHMS
TAXenbIX pabot. Cywecmayem onacHOCMb MOy4eHUs] Mpasmbl.

e lcnonb3yiite Tonbko AoNyLieHHbIE U Hagnexawum o6pa3om MapKupo-
BaHHble Kabenu-yaAnuHUTENN ¢ AOCTaTOYHbIM CeYeHNeM NPOBOAHMKA.
Ucrionbaytime yonuHumenbHbie kabenu dnuHol 0o 10 M ¢ ceyeHueM nposooHUKa
1,5 mm? 10— 30 m ¢ cedeHuem npogooHuUKa 2,5 Mm?.

REMS Mini-Cobra

o [lepen akcnnyatauuen yCTPOWCTBA OYMCTKU CO CBEPIIUNLHOW MalMHON/
Apenblo-WypynoBepTOM yaanuTe NoBOPOTHYK pyuky (8). Cywecmeyem
0M1acHoOCMb MOMyYeHUs MPasMbi.

o [IpumeHsiiTe TONbKO NOAXOAsLME CBEPNUIbHbIE MALIMHbI/APenu-ypy-
NoBepThbI C ANEKTPOHHLIM pPerynupoBaHUeM 4acToThl BpalLeHUs n cobnto-
faiiTe yKa3aHWA pyKOBOACTBA NO dKCMyaTaLuun CBEPNUbHON MalUWHbI/
Apenu-wypynosepta. Cywecmeayem onacHoCMb Mofy4eHuUs MpasMbl.

o Hwu npu kakux o6cToATENLCTBAX He NPUMeEHsANTE/He HMKCUPYINTE CTOMOPHYIO
KHOMKY ABYXMO3ULIMOHHOTO BbIK/O4YaTeNs CBEPUILHON| MalunHbI/apenu-
wypynoBepTa. Cywecmayem onacHoCmb Mofy4eHusi mpasmbl.

e CoOniopaiiTe peakTUBHbIA MOMEHT NPUBOAHON MalLMHbI HAa CNUPaNbHOM
6apabaHe (10) n ynpaBnsinTe yCTPOMCTBOM OYUCTKM TPYO, Aepxacb 3a
PYKOATKY (7) 1 pyKOATKY BbIKNIOYeHUs (2) TonbKo ABYMA pykamu. Cyuje-
cmeyem onacHOCMb MOy4YeHUs MPagmb.

o CobniogainTte paccTosiHUe Mexay KOHLOM TPyObl U 3aKUMHbLIM NaTPOHOM.
pu cruwkom borbwiom paccmosHuu (> 200 MM) cruparss o4ucmku mpy6 moxem
usaubamscs. Cywecmeyem onacHOCMb Mofy4eHusi mpasembl!

o He ucnonb3yiite NnpuBOAHbLIE MALLNHBI C hYHKLME IKCTPEHHOrO OCTaHOBA.
Mpu HemedneHHOM ocmaHose MPUBOOHOU MalUHbI OHa MOXem OMPOKUHYMbCS
8criedcmeue Maxog8020 MOMeHMa ewe pabomaroweeo cnupansHo2o bapabaHa
(10).

YKa3aHus no TexHWKe 6e30MacHOCTM Ans aKKyMynsaToOpOB,
yCTpOI?ICTB ycxopeHHoﬁ 3apAaaKu, MICTOYHUKOB NMUTaHUA

MpounTaiTe BCe ykazaHMs NO TeXHWKe 6€30MacHOCTM, MHCTPYKLMK, UNnto-
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHble, BXOAALLME B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacTOSALLEro
3NEKTPONHCTPYMEHTA. HesbInomHeHuUe UHCMPYKUUL MOXem rpusecmu K nopaxeHuto
3MIeKMPUYECKUM MOKOM, 10Xapy U (Unu) mspkenbiM mpaemam.

COXpaHﬂﬁTe BCeé yKa3aHMA U UHCTPYKLUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegywouiero UCNonb3oBaHUA.

Cwm. Takke www.rems.de — 3arpysku — PykoBofcTBa No akcnyataumm — YkasaHus
no TexHuke BesonacHoCT — YkasaHusi N0 TexHuKe 6e30MacHOCTM Ans akKymyns-
TOPOB, YCTPOWCTB YCKOPEHHOWN 3apsiAKN, CTOYHWKOB NUTaHWS.

Ceptudhmkatbl 6e3onacHocTH

Mpouuntainte ceptudmkatbl 6€30NaCHOCTU. HEBbIMOMHEHUE UHCMPYKUUU MOXem
npusecmu K MopaxeHuto 31eKmpuUyeckuM moKoM, noxapy u (unu) msxensim
mpasmam.

COXpaHHﬁTe BCeé yKa3aHMA U UHCTPYKLUUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegywouiero UCNonb3oBaHUA.

Cm. www.rems.de — 3arpysku — CepTudmkatsl 6e30nacHoCT — AKKYMYNSTOpbI

MosicHeHns K cUMBONaM

OnacHocTb cpefHeil CTENEHN pucka, Npu HecobnoaeHM
npaBuna TEXHWKM Ge30NacHOCTU MOXET NPUBECTU K CMEPTU
VUMK K TSHKKUM (HEOBPaTUMBIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSIM.

OnacHOCTb HU3KOI CTEMeHN prcka, Mpy HecobnoaeHn npasina
TEXHUKN Be30macHOCTU MOXET NMPUBECTU K YMEPEHHbIM
(0BpaTMMbIM) TENECHBIM MOBPEXAEHUSAM.

MatepuanbHbii yuiepb, He SBNSETCS NPaBUIOM TEXHUKM
6e3onacHocTn! He MOXeT 3aKOHYUTLCS TPaBMOIA.

/\ BHUMAHUE

TTPUMEYAHNE

I'Iepe,q BBOAOM B 3KCnlyaTauuto npoyeCTb pyKoBOACTBO NO
aKcnnyarauun

Sl'leKTpOVIHCprMeHT COOTBETCTBYET KNnaccy 3almThbl I

%@@I

OkonornyHas ytunusauma
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1.6. Bec
C€ Mapkvposka cooretcraus CE REMS Mini-Cobra S 57k (12,6 hyrTa
REMS Mini-Cobra S 22V VE 6e3 akkymynsitopa 49«r (10,8 cpyHTa
REMS Mini-Cobra 29«r (6,4 dyHTa

1. TexHuYeckue paHHbIe
Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIO

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S u REMS Mini-Cobra S 22V VE npegHa-
3HaueHbl AN yaaneHus 3acopa Tpy6, Hanpumep, Ha KyxHe, B BaHHOW W TyaneTe.
Bce apyrue npuMeHeHWs He COOTBETCTBYIOT HA3HAYEHMIO U MOTOMY HEZOMYCTUMBI.

O630p NpUMEHEeHWI akkyMynaTOpHbIX MHCTpyMeHToB REMS, akkymynsTopos,
YCTPOWCTB YCKOPEHHOW 3apsiAKu, NCTOYHUKOB MUTAHMS.

Cm. www.rems.de — 3arpy3ku — PykosogcTsa no akcnnyarauuv — UHCNEKUNA
TPYB N KAHANOB, YACTKA TPYB U KAHANOB: APYITME OKYMEHTHI

b

1.1. O6BLem noctaBku

REMS Mini-Cobra: OneKkTpuyeckoe YCTPOWCTBO NS O4NCTKU
Tpy6, Cnupans ans ouncTku Tpy6 & 8 mMm,
PykoBoacTBO No akcnnyaraumm.

REMS Mini-Cobra S: YctpoiicTBo Ans ouncTku Tpy6, Cnnpans ans
oumcTkn Tpy6 ¢ cepaedHmkom & 8 Mm,
PykoBoacTBO No akcnnyaraumm.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: 3nekTpuyeckoe yCTPOCTBO AMNS O4UCTKM
Tpy6, cnupanb o4ncTkM Tpyb € cepaeqHMKOM
@ 8 MM, TUTUIA-MOHHBIA akkymynsTop 21,6 B,
YCTPOWCTBO YCKOPEHHOW 3apsiaKu, PyKOBOA-
CTBO 0 3KCMIyaTaumm

1.2. Homepa uspenui
Yetpoiictso Ans ouncTkn Tpy6 REMS Mini-Cobra
AN PYYHOTO U 3MEKTPUYECKOrO NpuBoaa 170010
OnekTpuyeckoe ycTpoiicTBo Ans ouncTku Tpy6 REMS Mini-Cobra S 170022
OneKkTpuYeckoe YCTPOWCTBO AMst O4UCTKM TPYD

REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025
Cnupanb ans ounctku Tpy6 @ 8 x 7,5 m (Tonbko REMS Mini-Cobra) 170200
Cnupanb ans ouncTku Tpy6 ¢ cepaeyHukom @ 8 x 7,5 m 170201
Cnmpanb ans ounctkn Tpy6 @ 10 x 10 m 170205
PykaBuupl Ans BeeaeHus cnupanu, 1 napa 172610
PykaBuuia apmmnpoBaHHas Ans BBeAeHUs Cnivpanu, neeas 172611
PykaBuLia apmmnpoBaHHas Ans BBeAeHUs Cnvpanu, npasas 172612
Jutnit-nonHbI akkymynstop REMS 21,6 B, 2,5 Ay 571571
Jutnit-nonnbin akkymynstop REMS 21,6 B, 5,0 Ay 571581
Jutnit-nonHbI akkymynstop REMS 21,6 B, 9,0 Ay 571583
YcTpoicTea yckopeHHow 3apsgku 100-240 B, 90 Br 571585
ALK 13 cTanbHOro NMcTa ¢ NPOKNaaKown 170107
REMS CleanM, YucTswume cpeacrtaa 140119

1.3. Pabouuin guanasoH
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
YcTpaHeHus 3acopos Tpy6,

Hanpumep, Ha KyxHe, B BaHHOW, Tyanete, ans Tpy6 @ 20-50 (75) Mm
[uana3oH pabouyeii Temnepartypbl

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F)
AKKyMynsTop -10 °C —+60 °C (14 °F — +140 °F)
YCTPOMCTBO YCKOPEHHOW 3apsifikut 0°C-+40°C (32 °F — +104 °F)
McToYHMK nuTaHmus —10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
[nana3oH Temnepatyp XpaHeHus -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

1.4. dnekTpuyeckue AaHHbIe
REMS Mini-Cobra S
230 B, 50-60 I'u, 630 BT, 2,7 A; ¢ 3aliMTHON M3onauuen,
3aLLMTON OT pagmomNoMex,
CKOpOCTb BpaLLEHNs C ANEKTPOHHBLIM PETYNNpOBaHNEM 0 - 950 muH"

REMS Mini-Cobra S 22V VE
216B=,25A4/50A4/9,0 Ay

CkopocTb BpalLEeHWs C 3NEKTPOHHBIM PerynimpoBaHuem 0 - 560 muH"'
YcTponcTeo Bxop 220-240 B~; 50-60 'y; 70 Bt
YCKOPEHHOWN 3apsiaKu Bbixog 21,6 B=

C 3aLLMTHOMN M3onaumei,
C 3aLLMTON OT pagmornomex

YcTponcTeo Bxog 100-240 B~; 50 — 60 'y; 90 Br
YCKOPEHHOWN 3apsiaKu Bbixog 21,6 B=

C 3aLUMTHON n3onaumei,

C 3aLLMTON OT pagmonomex

1.5. Pasmepbl
REMS Mini-Cobra S 445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
REMS Mini-Cobra S 22V VE 395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.7.

1.8.

)
)
NuTuit-noxHbIA akkymynstop REMS 21,6 B, 25 Ay 0,4 kr (0,9 doyHTa)
TNuTnit-nonHein akkymynsatop REMS 21,6 B, 5,0 Ay 0,8 kr (1,8 dyHTa)
TNuTunit-nonHbIA akkymynstop REMS 21,6 B, 9,0 Ay 1,1kr (2,4 cbyHTa)

YpoBeHb Lyma
REMS Mini-Cobra S

3HaueHue ammceun Ha paboyem mecTe Lea 84 O6(A), Lwa 95 6(A),
K=3nab6 (A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

3HaueHne amuccum Ha paboyem mecte Lea 84 [16(A), Lwa 92 6(A),
K=3nab6 (A)

Bubpauus

REMS Mini-Cobra S

AhekTHOE B3BELLEHHOE 3HAYEHNE YCKOPEHUSI 2,5 m/c?
K =1,5 m/c?

REMS Mini-Cobra S 22V VE

OhheKkTHOe B3BELLEHHOE 3HAYEHNE YCKOPEHMS 3,0 m/c?
K=1,5wm/c?

[MpuBeneHHbIE AaHHbIe Mo BUBPaLY Bbinv NONyYeHs! NyTEM NPUHSTOrO MeToaa
UCMbITaHUS U MOTYT UCNONb30BATLCS A1 CPABHEHWS C APYrMMUM npubopamu.
MpvBeaeHHble AaHHble Mo BUBpaLMM MOryT Takke BbiTb UCMONb30BaHbI Ans
npeaBapuUTENbHON OLIEHKM.

/\ BHUMAHUE

Bo Bpems akcnnyarauuu npubopa faHHble No BUGpaumy MoryT OTIN4aThCs oT
npuBELEHHBIX, B 3aBUCMMOCTH OT crocoba ncnonb3oBaHus npubopa u ot
Harpysku. B 3aB1CUMOCTY OT YCTOBII 3KCMNyaTaLmi MOXET ObiTb HEOOXOOMMBIM,
NPUHSITL Mepbl GesonacHoCTU Ans 06CRyXUBaIOLLErO NepcoHana.

BBopa B akcnnyaTtaumio

. MopknioueHue k anekTpoceTn

CoGniopaiiTe napameTpbl ceTeBoro HanpsikeHus! MNepen nogknoyeHnem
3NEeKTPUYECKOro NPUBOAHON MaLLMHbI, YCTPONCTBA YCKOPEHHOW 3apsaKki unm
CHCTEMbI NUTaHWS HEOOXOAMMO NPOBEPUTL, COOTBETCTBYET NN HaNpsKeHue,
yKa3aHHOe Ha 3aBOLCKOM Tabrinyke yCTPOMCTBA, NapaMeTpamM CETEBOIO Hanpsi-
XeHus. Ha cTpoiikax, Bo BnaxHoil cpefe, B MOMELLEHUSX U Ha OTKPbITOM
BO3AYXE UINU NPK aHAMOMYHbIX BUAAX YCTAHOBKW AKCMNyaTUPYATe 3NEKTPO-
VHCTPYMEHT OT CETW TONbKO C NpefoXpaHNTeNbHbIM BblknioyaTtenem (ycTpoi-
CTBO 3aLUMTHOMO OTKIIOYEHNS), KOTOPLIA NPEPLIBAET NoAady 3HEPrUU cpasy
nocre NpeBbILLEHNS TOKOM yTeuku Ha 3emnto 30 MA Ha 200 mc.

Akkymynatop

ny6okuii pa3pag U3-3a NOHMKEHHOTO HanpskeHUs

[nsi NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYMSITOPOB AOMKHO cobniofatbCs MUHUMAMNbHOE
HanpsbKeHWe, MHave akkyMynsTop MOXET ObiTb MOBpeXAeH 13-3a 2rnybokoro
paspsiga». fAveliku akkymynstopa REMS Li-lon npu noctaBke 3apsikeHbl
npumepHo 1o 40 %. Moatomy akkymynsTopbl Li-lon nepeq ncnonb3oBaHnem
CrieflyeT 3apsianTb W PerynsipHo noasapshkats. Ecnv He cobnioaars 310 ykazaHue
M3rOTOBUTENS aKKyMynsTopoB, akkymynstop Li-lon MoxeT 6biTb noBpexaeH
BcrescTeue rnybokoro paspsiaa.

nyGokuii pa3pag u3-3a XxpaHeHUs

Ecnn nuTUR-MOHHBIN akkymynaTop Li-lon ¢ OTHOCUTENBHO HU3KUM 3apsaoM
XPaHUTCS, TO NPU NPOLOMKUTENBHOM XPAHEHUM OH MOXET Pa3psanuTbCs [0
COCTOSIHWS ryBOKOro paspsaa 1 BCreaCcTBYeE 3TOTO BbIATH U3 CTPoS. [1oaTomy
NUTUA-MOHHBIE aKKYMYNSITOPbI NEPEL XPaHEHUEM HYXHO 3apskaTb, Yepes
Kaxable LWEeCTb MecsLEB Nof3apskatb, a Nepes UCMomnb30BaHNEM 3apsixaTb
MNOMHOCTBHO.

TTPUMEYAHNE

ﬂepen npuMeHeHuem NUTUA-UOHHBIN AKKyMynsTop 3apsaauThb.

[ina 3apspku nuTuii-noHHoro akkymynstopa REMS ucnonb3yiite Tonbko
[ONyLUEHHbIE YCTPOICTBA YCKOPEHHOI 3apsiakn REMS. HoBble 1 npogonxu-
TENbHOE BPEMS HE NCMOb30BABLLNECS NUTUA-MOHHBIE aKKyMYNSTOPbI AOCTUW-
raroT MOSHON MOLLHOCTM TOMbKO YEPEe3 HECKOSbKIX 3apsiaoK.

YcTpoiicTBa yCKOPeHHOW 3apsiAKu

[Mpu BKIIOYEHHOM CETEBOM LUTEKEPE NEBasi KOHTPOIbHAsA famna ropuT nocTo-
SIHHBIM 3eMeHbIM CBETOM. ECn akkyMynsiTop BCTaBMEH B YCTPOWCTBO YCKOPEHHO
3apsifKY, TO MUraloLLast 3eMeHbIM LIBETOM KOHTPOIbHAs NlaMna yKasblBaeT Ha
3apsaKy akkymynsitopa. Ecnm ata KoHTponbHasi namna roput NocTOSIHHbIM
3€e1eHbIM CBETOM, TO akKyMyrsiTop 3apskeH. Ecriv roput kpacHasi KOHTpOIbHast
namna, To akkyMynsiTop HeucnpaseH. Ecnu koHTponbHas namna roput nocTo-
SHHBIM KpacHbIM CBETOM, TO TEMepaTypa YCTPOWCTBa YCKOPEHHOW 3apsifkut
1 / NNK akkyMynsiTopa HaxoauTCsl BHE AOMYCTUMOrO paboyero AuanasoHa ot
0°C po +40 °C.

TTPUMEYAHNE

YCTpOWCTBa YCKOPEHHOM 3apsiaKu HEMPUIOAHbI A1 UCTIONb30BaHMS Ha OTKPLITOM
BO3YXE.
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2.2.

3.1.

3.2,

McTouHMK nuTaHus

MCTOYHUK nuTaHus npegHasHadeH Ans paboTbl akkyMyNsTOPHbLIX MHCTPY-
MEHTOB OT CETM a HE OT aKKyMysiTopa. VICTOYHWK NMUTaHUS OCHALLIEH 3aLLMTON
OT TOKa neperpy3ku v neperpesanust. O paboyem COCTOSHUM CUTHanNU3upyeT
CBETOAMOAHBIA HAWKaTOP. ECNW CBETOAMOA FOPUT, TO MHCTPYMEHT FOTOB K
akcnnyatauuu. Ecnu ceBetoamnop racHeT unn MUraet, To UMeeT MeCTo nepe-
rpyska no TOoKy unu HegonycTumas Temnepartypa. Mpu 3TOM NpUBOAHYHO
MalLLMHY NCMONb30BaThb HeMb3si. Yepea HekoTopoe BpeMsi CBETOAMOL CHOBA
3aropaeTcsi, ¥ paboTy MOXHO NPOJOIMKNT.

TTPUMEYAHNE

WVCTOYHMK NuTaHns HenpurogeH Ans ncnorb3oBaHMA Ha OTKPbITOM BO3yXe.

YcTaHoBKa cnupanu o4ncTkn Tpy6 B cnupanbHbii 6apabaH (10)

Ecnu ycTaHaBnuBaeTcs HoBasi Cnvpanb 04MCTKM TPY6, ee HeobxoanmMo M30rHyTb
npubn. Ha 50 MM nepen 3agHUMM KOHLOM crivpanu npubn. Ha 45°, a 3atem
BCTaBUTb Yepe3 OTKPbITbIA 3aXUMHON naTpoH (5)/mexaHusm nogaqu (12) B
cnupanbHblii 6apabaH (10) Takum obpasom, 4Tobbl Cnvpanb OYUCTKK Tpyb
pa3matblBarnach o 4acoBOW CTPENKE CO CTOPOHbI MULIEBOrO OTBEPCTUSI Crparb-
Horo 6apabana (10). BcTaBnsiiTe cnupanb ouyncTku Tpyb Ao Tex nop, noka
6yropyatas ronoska (6) He BbICTynUT npumepHO Ha 200 MM K3 3aXUMHOrO
natpoHa (5)/mMexaHu3ma nopaum (12).

dkcnnyatauumsa

/\ BHUMAHUE

OnacHoCTb Ans 340pOBbsl U3-3a rPsi3HON cnupanu!

MpuKocHOBEHWE K TPsI3HON CMpanu MOXET ObiTb OMacHbIM ANs 340POBbS
oneparopa. HageBaiTe 3alWmUTHbIE NEpYaTKM U TLATENbHO MOWTE PYKW BOAOM
C MbIFIOM NOCHE OKOHYaHUs paboTbl.

Akennyatauua REMS Mini-Cobra S

Monb3oBaTbca noaxoAALMMU pyKaBVILIaMM!

/\ BHUMAHUE

YnpasnsinTte aneKTpUYeCckUM YCTPOWCTBOM OYUCTKM TPY6, TOMBKO KPEemnKo
yAEpXuBas pyuky ¢ ynpasneHuem nogayen (1) n pykosTky BblKMO4YeHUS (2)
obenmn pykamu. Cobriogante peakTWBHbIA MOMEHT NPUBOAHON MaLLUHbBI Ha
cnupansHom 6apabaHe (10) npu BkntodeHUn U BbikntodeHuu! Nyyie Bcero
3anyckanTe 3neKTpU4eckoe yCTPOMCTBO OYUCTKM TPyD Ha HU3KOW YacToTe
BpaLLEHWs, NP1 He0bXOAMMOCTI MEANEHHO NOBbLILLAs ee.

BbITsiHUTE cnvpanb ouncTkm Tpy6 & 8 M unmn @ 10 MM npumepHo Ha 150 Mm. Mpw
aKcnnyarauuy cnmpani o4mcTki Tpy6 & 8 MM NoBepHUTE MOBOPOTHbIN perynstop
(11) mo ynopa, a npu Mcnonb3oBaHUK cnvpanu odncTku Tpy6 @ 10 mm — go
COMPOTUBIEHNS, @ NOTOM CAenaiTe NPUMEpPHO eLle 0auH 060poT. YcTaHoBUTE
nepekrioyaTens HanpasneHs BpaLLeHms (3) No CTPerke B HanpaBneHn civpans-
Horo Bapabara (10). C noMOLLb0 MOBOPOTHOO perynstopa Ha npeAoXpaHNTENbHOM
BbIKMKOYATENE MMMYMBCHOO PEXMMA (4) MOXHO OrpaHNYUTBL YaCTOTY BpaLLEHWS
OT MMHVMAarLHOTO YPOBHS A O MakCMManbHOro ypoBHs F. Cnerka HaxmuTe Ha
MPefOXPaHNTENBHBIN BbIKMIOYATENb UMMYNBCHOTO pexuma (4) Takum obpasom,
4T06bI CNpankHbIA 6apabaH (10) noBepHyrncs. Mocne aToro npu HeobXoaMMOCTM
MeAneHHO YBenuybTe YacToTy BpalleHns. MoBepHUTe pyyKy C ynpaBneHuem
nopayeit (Puc.1 (1)) BeBo Ans nepeMeLLeHnst cnupani 04ncTkv Tpy6bl B TpyOy.
[py BO3HUKHOBEHWM COMPOTMBNEHIS CMINPAN OYUCTKM TPy YacToTy BpaLLeHns
MOXHO CHU3WTb UMW M3MEHUTb HanpaBnerne nogayw. Mocne yctpaHeHns 3acopa
MoBepHUTE PyYKy C ynpasneHuemM nogaveii (Puc.1 (1)) Bnpaso ,4Tobbl 3BMEYb
cnupanb o4ncTk Tpy6 13 Tpybbl. MpumepHo 3a 200 MM 4O COMPUKOCHOBEHMS
Gyropyatoit ronosku (6) ¢ MexaHM3MoM nogadn (12) HeoBXoaMMO OTKIYUTBL
3NEKTPUYECKOe YCTPOICTBO O4MCTKM TPY6. lMocne BbIMONHEHWUS 04MCTKMA ANs
TPaHCMOPTUPOBKM HYXXHO OTKPYTUTb MOBOPOTHbINA perynatop (11) u BpyyHyto
BCTaBMTb Crivpanb o4ncTk TpyD B cnupanbHbi 6apabaH (10) Takum obpasom,
4T06bI Byropyaras ronoska (6) npakTu4ecky ynupanach B MexaHuam nogayu (12).

/\ BHUMAHUE

[Mpu cnnwukom 60MbLLOM PacCTOAHNN MEXAY KOHLIOM TPYbbl/CTOMHBIM OTBEp-
CTMEM W MexaHW3MoM nopayn (12) cnvpans Ans o4ncTku Tpy6 MOXeT nepe-
nnecTuchb (onacHoCTb TpaBmaTuama)!

TTPUMEYAHNE

Bo Bpems ouncTku cnvpanb Ans o4ucTku Tpy6 crnegyer 3aTankueathb B TpyOy
HacTonbKo, 4Tobbl B cnupansHom b6apabane (10) octaBanock He MeHee 2
BUTKOB. Ecnn cnvpans ans unctku Tpy6 BTankusaeTcs rybxe, ee obpartHoe
[BWXEHWE C UCMOMNb30BaHNeM Cunbl Auratens OyAeT HeBo3MOXHbIM. [ocne
3TOro cnupanb Ans 04UCTKN TPyD OTBOAUTCS Ha3az BPYUHYK MPUMEPHO Ha 2
BWTKA B cnupanbHbli 6apabaH (10). 3aTem Bo3BpaT CHOBa (hYHKLUMOHUPYET
aBTOMATUYECKU.

W36eraliTe nonagaHus byropyatoii ronoBku (6) Ha cnnpanu Ans o4ucTku Tpy6
B MexaHu3M nogauu (12). B npotuBHOM cnyyae cnuparb Ans O4UCTkU Tpy6
MOXeT GbiTb NOBPEXAEHa.

Akcnnyarauua REMS Mini-Cobra S 22V VE

Monb3oBaTbca NoaXoAALMMU pyKaBMLIaMM!

3.3.

3.4.

/\ BHUMAHUE

YnpaBnaiiTe aneKTpUYeCckUM yCTPONCTBOM OYUCTKN TPYD, TONMBKO Kpenko
yOEpXuBas pyyky C ynpasneHnem nogaden (1) v pykositky BblkmioyeHus (2)
obenmu pykamu.

BbiTsHUTe cnvpanb ouncTku Tpy6 @ 8 M nnm @ 10 Mm npumepHo Ha 150 M.
[Mpu akcnnyartauuy cnupanu o4ncTkv Tpyd @ 8 MM NoBepHNUTE NOBOPOTHBIN
perynsTop (11) o ynopa, a npu UCNoNb30BaHWK Cvpanit o4ncTkv Tpyd @ 10
MM — 10 COMPOTMBIEHNS], @ NOTOM cAenaiiTe NPUMEPHO eLle ofuH 06opoT.
lMepekntoyatens HanpaeneHns BpalleHus (3) HaxaTb A0 ynopa Tak, 4Tobbl
HaKOHEYHWK CTPenku yka3sbiBarn B HanpaeneHuy cnvpansHoro 6apabana (10).
TMonHOCTBIO HaXXaTkb MPeRoXpaHNTENbHbIV NepekiodaTens MMYLCHOTO pexuMa
(4), cnupanbHbIi 6apabaH (10) HauHeT MeaneHHO BpaLLaTbCst M Yepes HeKoTopoe
BPEMS BOCTUTHET MaKCUMarnbHO CKOpoCTy. MoBEpHUTE pyuKy C ynpasneHnem
nogaveit (Puc. 2 (1)) BneBo ANns nepeMeLleHns cnmpany 04YucTku Tpyobl B
TpyOy. MpK BOHMKHOBEHUM COMPOTUBIEHNS CIUPANK OYMCTKM TPYb YacToTy
BPALLEHNS MOXHO CHU3WTb UMM M3MEHUTb HanpaeneHune nogayu. ocne
ycTpaHeHusl 3acopa NOBEPHUTE PyyKy C ynpasneHuem nogavent (Puc. 2 (1))
BpaBo ,4ToObl N3BNEYb CnMpanb o4ncTkM Tpy6 13 Tpy6el. MpumepHo 3a 200
MM [0 COMPUKOCHOBEHWS ByropyaToil ronoskm (6) ¢ MexaHn3MoM nogaun (12)
HeobX0AMMO OTKIIOYNTL 3NEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO ounCTKN Tpyb. Mocne
BbIMOINHEHUS OYNCTKW [N TPAHCNIOPTUPOBKMA HYXXHO OTKPYTWUTb NOBOPOTHbIN
perynsaTop (11) 1 BpyyYHyt0 BCTaBUTb CMpanb OYUCTKM TpyO B CMpanbHbIi
6apabaH (10) Takum obpa3om, YTobbl Gyropyartas ronoska (6) npakTU4ECKM
ynupanach B MexaHuam nogayu (12).

/\ BHUMAHUE

[Mpu cnmLukom BOMbLLOM PacCTOSHUU MeXAY KOHLIOM TPyObl/CTOUHBIM OTBEp-
CTMEM W MexaHW3MoM nopdayn (12) cnupans Ans o4ncTkn Tpy6 MOXeT nepe-
nrecTuchb (onacHoCTb TpaBmaTuama)!

TTPUMEYAHNE

Bo Bpems ouncTkM crivpans Ans ouncTku Tpy6 crnedyet 3atankveath B TpyOy
HacTonbko, YTobbl B cnupansHom GapabaHe (10) ocTaBanocb He MeHee 2
BUTKOB. Ecnn cnvpans ans ynctku Tpy6 BTankusaetcs rybxe, ee obpartHoe
[BWXEHWE C UCMOMNb30BaHNEM Cunbl Auratens GyAeT HeBo3MOXHbIM. [Mocne
3TOro cnupanb Ans 04UCTKN TPyO OTBOAMUTCS Ha3az BPYUHYKO MPUMEPHO Ha 2
BWUTKa B cnupanbHbii 6apabaH (10). 3aTem Bo3BpaT CHOBa (DYHKLUMOHUPYET
aBTOMaTUYECKU.

W36eralite nonagaHus Byropyatoii ronoBku (6) Ha cnvpany Ans 04UcTku Tpy6
B MexaHu3M nogauu (12). B npoTuBHOM cryyae cnmparb Anst O4UCTKU Tpy6
MOXeT GbITb NOBPEXAEHa.

Akcnnyarauus REMS Mini-Cobra

BbIHYTb cnvpanb Ans yuctku Tpy6 npumepHo Ha 300 MM 13 cnvpanbHOro
6apabaHa (10), 3aTsHyTb 3aXUMHOIA NaTpoH (5) pykoil 1 BBECTU cnuparb B
ounwaemyo Tpyby. YaepxuBatb pykosiTky (7) OOHOW pyKOW U ApYron pyKoi
BpaLLeHMeM MOBOPOTHOTO KpuBOLLMNA (8) NoBepHyTb cnmparnbHbii 6apabaH
(10) no yacoBoi cTpernke. Beectu cnupanb Ans YicTku Tpy® HaCTONbKo B
ouuLaemyto Tpydy, 4ToObl 3aXMMHON NATPOH (5) MOr eLLe YNpaBnaTLCs PYKO.
OTKpBITb 32XMMHOI NaTPoH (5) 1 CHOBA BbIHYTL CMPanb AN YNCTKM TpyD
npuMepHo Ha 300 MM 13 cnupanbHoro 6apabaxa (10). MosTopUTL NpoLece A0
TeX nop, noka He ByAeT OLyTUMbIM CONPOTUBNEHNE UNW He ByaeT ycTpaHeH
3acop. OTTAHYTb Cnpanb Ans YUCTKK TPyb pyKoii 1 CHOBa NMEpemMecTuTb B
cnupanbHblii 6apabaH.

dkcnnyatauua REMS Mini-Cobra ¢ npurogHbiMu apenbto/apensio-
OTBEPTKON

Ecnu ans npusoga REMS Mini Cobra ncnonb3yetcsi apens/apenb-otBepTka,
crnepyet ob6paTuTb BHUMaHWe Ha TO, OHW ObINN OCHALLEHbI ANEKTPOHHBIM
nnaBHbIM perynnpoBaHnem ckopocTy Bpailerns < 300 mun. CHATb noBo-
poTHyto pyuky (8). MoacoeanHnTs Apenb/apenb-0TBEPTKY CO CBEPMMUIbHBLIM
naTpoOHOM K B-rpaHHOMY noBoAky (9).

Monb3oBaTbca NoaXoAALMMU pyKaBMLIaMM!

/\ BHUMAHUE

He npumeHsaTb Apenb/apenb-oTBepTKY ¢ 6bICTPLIM ocTaHoBOM! [py
HemezIeHHOM OCTaHOBE NMPYBOAHOI MaLLIMHBI OHA MOXET OMPOKVUHYTLCS BCIEACTBIE
MaxoBOro MOMeHTa elLe pabotatoLero cnupansHoro 6apabana (10).

BbIHYTb cnvpanb ans yuctku Tpy6 npumepHo Ha 300 MM K3 cnvMpanbHOro
6apabaHa (10), Tyro 3aTsHyTb pyKom 3axuMHbIA natpoH (5). B obsizatensHoM
nopsike 3anyckaiTe CBepNUbHYI0 MaLUMHY/APENb-LUYPYNOBEPT Ha HU3KOM
CKOPOCTW BNpaBo, a 3aTeM Mpu HeOOXOAMMOCTM MEANIEHHO YBenuyuBaiiTe
4acToTy BpalLleHus. BBecTu cnnpanb Ans YNCTKV TPY6 HAaCTONBKO B O4MLL@EMYI0
TpyOy, YTOObI 32XNMHOI NATPOH (5) MOr eLLe ynpaBnATbCS PyKon. BeiknounTb
apenb/apens-oTBepTky. OTKPbITb 3aKMMHON NATPOH (5) M CHOBA BbIHYTb CiMparb
ans yucTkv Tpy6 npumepHo Ha 300 Mm 13 cnpanbHoro 6apabaHa (10). MosTo-
pUTb NPOLIECC A0 TeX Nop, Noka He ByaeT OLyTUMbIM CONPOTUBMEHNE UMK He
Gynet ycTpaHeH 3acop. Cobrioaars MakcumarnbsHoe pacctosive 200 MM Mexay
KOHLIOM TPy6bl/CTO4HBIM OTBEPCTHEM W 3aXMMHBLIM NaTpoHoMm (5), Tak Kak B
MPOTUBHOM Cyyae crvpany Ans 4icTkv Tpy6 MoxeT nepennectuch. OTTAHYTb
cnmpanb Anst YICTKM Tpy6 pyKoi 1 CHOBa NepemMeCTUTb B CrinparibHbIi GapabaH
(10). MpumeHATL TONbKO NEBOE BpaLleHWe Apenu/apenn-oTBEpTKN, ecrnm
cnupanb AN YUCTKM Tpy6 mpoyHo cuauT B Tpybe. [ins 3TOro OCTOPOXHO
BKIIO4aTb Apenb/Apenb-0TBEPTKY NonepeMeHHO C NPaBOoro BpaLLeHs B NeBoe.
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3.5. KoHTponb cocTosiHUA MalWHbI C 3awWwuTon 6aTapeu oT rmy6okoro  4.1. TexHuyeckoe oGcnyxmBaHue
paspsipa
REMS Mini-Cobra S 22 V VE ocHalLeHo 3aluuToii 0T neperpyaku no Toky ¢ .
WHOMKaLMei CoCTOsHUS 3apsiaku. COCTOSIHUE 3apsiiku oToBpaxaeTcs ¢ B obrsaterbHoM nopszke 3anyckaiiTe CBEpIMIIbHYIO MaLLIMHY/Apenb-LuypyrosepT
NOMOLLbI0 CBETOAMOAHONO paBoyero MHankaTopa (15). CBETOAMOn MHraer, Ha HI3KOIA CKOPOCTM BMPABO, @ 3aTeM Mpu HeobxoANMOCTV MeANEHHO yBenu-
€CInn akKyMynsTop HeoBX0AMMO 3apsaAnTb, akKKyMYNSTOP HEUCTPaBEeH Unn HnBanTe 4acToTy BpaLLEHM.
npVBOAHas MalLLMHa BbIKMIOYEHa U3-3a Toka neperpyaku. Ecnmn ato coctosiHue Mepen BbINoONHeHMeM PaboT NO TEXHUYECKOMY OOCIYKMBaHUIO M3BMEKUTE
HacTynaeT BO BpeMs paboyero npouecca 1 MallMHa OCTaHaBIMBAETCH, CeTeBOM LITeKep U3 po3eTku!
paboumnit npouecc cneayeT 3aBepLUTb C 3aPSXKEHHBIM NUTUA-MOHHBLIM BbInonHaTe perynsapHyto 04MCTKY 3MIEKTPUYECKOTO YCTPONCTBA OYUCTKM TPY6
aKKyMyISTOPOM. 1 CMpanu Ans o4ncTkn Tpy6, 0COBEHHO NpU ANUTENbHBLIX NPOcTosiX. Mpouns-
BOZVTE O4MCTKY NNacTMaccoBbIX eTaneli (Hanpyumep, KopMyc) TONbKO CPEACTBOM
3.6. lpagyMpoBaHHbI MHAUKATOP YPOBHS 3apsiaa (14) akkymynsaTopa REMS CleanM (apTukyn 140119) unu Msirkum MbIfioM 1 BakHOW Tpsinkoii. He
CTyneHyaTblil UHAMKATOP 3apsaKM NOKa3biBAET COCTOSIHME 3apALKM akkyMy- ncnonb3yiTe 6bITOBbIE YNCTALLME cpeacTBa. OHM coepxaT pasnuyHble XUMu-
nsiTopa ¢ nomoLLbto 4 cBeToAnoAoB. Nocne HaxaTist KHOMKM C CUMBOIIOM YecKie COeAMHEHNS!, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL NNacTMaccoBble Aetanu. [Ans
aKKyMynAaTopa Ha HECKOJbKO CEKyH/l 3aropaetcs kak MMHUMYM OZIMH CBETO- OYMCTKM NIaCTMACCOBbIX ieTanei He NpuMeHsiiTe 6eH3MH, ckunuaap, pacTeo-
avop. Yem bonblue cBeTOANOO0B ropsAT 3eneHbIiM, TEM Bbllle 3aps akKy- puUTENU N aHanornyHble BELLECTBA.
mynsTopa. Ecnm ceetoanon MUraeT KpacHbIM, akkyMynsTop HYXHO 3apsiguTb.
Cnepute 3a Tem, 4TOObI XXMAKOCTb HE MPOHMKIIA Ha UMW BO BHYTPEHHIOK YacTb
4. Ha a3op 3MeKTPU4ECKOro YCTPOWCTBA 04UCTKM TPY6. Hikoraa He norpyxanTe anexkTpu-
YecKoe YCTPOWCTBO OYNCTKM TPYO B KUAKOCTb.
Kpome onucaHHOro Huxe TEXHUYECKOro 0OCMyXMBaHUS PEKOMEHAYETCS He
MeHee 0IHOTO Pa3a B fofl Nepe/aBaTh ANeKTpUIeckoe yeTporcTeo unctkn Tpy6  4-2. MpoBepkalycTpaHeHue HeucnpasHocTed
¥ NPUHAANEXHOCTH (HanpUMep, akKyMynsTopbl, YCTPONCTBA YCKOPEHHOM REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
3apAAKM U UCTOYHWKW NUTaHMSA) ANS WHCMEKLUMM W NOBTOPHOW NPOBEPKN B
CepTUULIMPOBAHHYHO KOHTPAKTHYHO CEPBICHYO MacTepckyto REMS. B l'epmarum Mepea Hauanom paboT Mo TeXHNYECKOM YXOAY W PEMOHTY OTKMIOYMUT
Takas NoBTOPHas NPOBEPKa ANEKTPUYECKUX YCTPONCTB NPOM3BOANTCS COMMacHo CeTeBo WTekep! ST PaBOTHI PA3PELIAETCH BLIMOMHSTS TONbKO KBANMMLY-
DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo npeanucaHnio no npesoTBpaLLeHunto
HecuacTHbIx cnydaeB DGUV npegnucaHue 3 «3neKTpuyeckue yCTaHOBKW U POBaHHEIM CreuuanmcTam.
MpOM3BOACTBEHHOE 0GOPYAOBAHNEN TaKKeE TS MOGUILHOTO SMIEKTPUYECKOTO Penyktop paGoTaeT ¢ ANUTENbHBIM HarMoNHEHMEM Macria 1 He HyX[aaeTcs B
o6opynosanus. Kpome Toro, cobniofaite U BLIMOMHANTE HALMOHANbHLIE AOMOIHUTENbHOIM CMaske. AMeKTpoaBuraTers NPUBOAHON MalmHel REMS
npasuna TexHuki 6e30nacHOCTH, HOPMbI 1 NPeANUcaHNs, AENCTBYIOLNE B Mini-Cobra S nmeer yronbHble weTku. OHW NOABEPXEHb! U3HOCY U NOSTOMY
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHE NPUMEHEHMS. noanexar NpoBepKe UM 3ameHe KBanMduLMpOBaHHLIM NepCOHaNnoM uv B
cepTUULMPOBaAHHON KOHTPAKTHON CepBUCHOI MacTepckoit REMS.
5. HeucnpaBHocTH
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. HencnpaBHOCTb: anEKTPONHCTPYMEHT HE 3arnyckaeTcs.
MpuymHa: Yro penatb:
® /3HowweHHble yronbHble etk (REMS Mini-Cobra S). ® 3aMeHUTb YronbHble LWETKW cunamm keanuLMpoBaHHOTO NepcoHana unm
cepTUMLMPOBAHHON KOHTPAKTHOM CepBUCHOI MacTepckoil REMS.
o [ledekT NpoBoAa AN NOAKITHOHYEHUS. ® 3aMeHUTb COeaMHUTENbHBINA kKabenb cunamu KBanuuumpoBaHHOMO
nepcoHana unm cepTdUUMpPOBaHHON KOHTPAKTHON CEPBUCHON MaCTEPCKON
REMS.
® HencnpaBHOCTb 3MEKTPONHCTPYMEHTA. o [1poBepUTL/OTPEMOHTHPOBATL AMEKTPUYECKOE YCTPONCTBO AMNS O4UCTKM TPY6
cunammn cepTudumpoBaHHoit REMS KoHTpaKTHONM cepBUCHON MacTEPCKON.
5.2. HeucnpaBHocTb: MMprBoAHas MalumHa BO BpeMs paboTbl OCTaHaBNMBAETCS.
Mpuunna: Yto penartb:
o [IpyBoaHas MalLvMHa neperpenack Unu neperpyxeHa o [laTb NPVUBOAHO MaLUKHE OCTbITb MMM NPUBOLAHAS MaLUMHA HE MOLAXOANT NS
BbINOMHsSEMOVt paboTbl.
® B akkymynsTope OTCYTCTBYeT 3apsif U OH HencnpaseH o 3apsauTe akKyMynsTop C MOMOLLIO YCTPOWCTBA YCKOPEHHO 3apsaaku unm
(REMS Mini-Cobra S 22V VE) 3aMeHNUTE aKKyMynsaTop.
o [lpuBogHas MaLLMHa HeucnpaBHa o [1poBepUTL/OTPEMOHTUPOBATL NPUBOAHYIO MaLLWHY CUMaMi aBTOPU3OBAHHOM
cepsucHoi MacTepckoit REMS cornacHo aorosopy.
5.3. HeucnpaBHOCTb: nogaya cnvmpanu Ans O4UCTKM TPYD He BbINOIHSAETCS.

Mpununna:
o [loBopOTHbI perynsTop (11) He NnepeMeLLeH.

e Cnupanb ans ouncTku Tpyb 3acTpsina B Tpy6e unm B 3acope Tpybbl.

Cnupanb Ans o4MCTKM TPy6 He yCTaHOBMEHa Mo YacoBOW CTPernke B
cnupansHom 6apabaHe (10).
® HewncnpaBHOCTb 3MEKTPOUMHCTPYMEHTA.

Yro penarb:

o [lepemecTuTe NOBOPOTHBbIN perynsTop (11), kak ykazaHo B 3.1. Qkcnnyatauus
REMS Mini-Cobra S / 3.2. 9kcnnyataums REMS Mini-Cobra S 22 V VE.

® YCTaHOBWTE NepekntoyaTens HanpaeneHns BpalleHus (3) no cTpenke B
HanpaBneHUy PYKOSTKY BblkMoueHUs (2). MoBepHUTE pyyKy C ynpaBneHuem
nogaveit (Puc.1 (1)) BneBo. Cnerka HaxmuTe Ha NPeAOXPaHUTENbHBI
BbIKMKOYaTENb UMMYNbCHOMO pexuma (4) Takum 06pa3om, 4Tobbl cnMpanbHbIii
6apabaH (10) nosepHyncs. Mocne aToro npu HEO6XOAMMOCTU MeLIEHHO
YBENWYLTE YACTOTY BPALLEHUS.

D,EMOHTVIpyVITe cnupanb Ana OYUCTKK pr6 W yCTaHOBUTE €€ 3aHOBO, CM. 2.2.

poBEepUTL/OTPEMOHTPOBATL ANEKTPUYECKOE YCTPONCTBO A1 O4UCTKN Tpy6
cunamm ceptuduumpoBaHHoit REMS KOHTpaKTHOM CepBUCHOI MacTepCKON.
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6.

YTunusaumsa

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akkymynsitopbl, yCTpoiicTBa
YCKOPEHHOW 3apsiAki M UCTOYHUKU NUTaHNS HeMnb3st BbibpackiBaThb B GbITOBO
mycop. Wx cnegyet yTunnaupoBaTth Haanexalyum obpasom B COOTBETCTBUM C
HOpMamu efCTBYHOLLETO 3aKOHOAATENbCTBA. JIuTeBble 6atapen 1 KOMNNeKTb
aKKyMYTSITOPOB BCEX CMCTEM MOXHO YTUNN3MPOBATb TOMbKO B Pa3psiKEHHOM
COCTOSIHWM, @ €CIN OHW YTUNU3MPYIOTCS He MONHOCTBIO Pa3psikeHHbIMM, BCe
UX KOHTaKTbl AOMKHbI ObITb MOMHOCTBIO 3aKPbITbI, HAMP., U30NEHTON.

rapaHTMVIHbIe ycnoBua U3rotoeutens

[apaHTUIHbBIN Nepuo CoCTaBnSET 12 MecsLEB NOCe nepeaayy HOBOTO U3Nenus
nepeoMy nonb3oBaTento. Bpems nepepaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKow
opurMHana [OKyMEHTOB, NMOATBEPXKAAIOLMX NOKYNKY. [JOKYMEHTbI JOMKHbI
copepxaTtb UHopMaLmMi 0 aaTe NOKynku U o6o3HaveHue msgenus. Bee
(pyHKLMOHanNbHblE AedeKTbI, BO3HUKILME B rapaHTUIHBIA NEPUOA, ECIIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW 13-3a fledheKTa UrOTOBIEHMS U MaTepuarna, yCTpaHsITCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUm Ha U3aenue He Npoa-
neBaeTcs 1 He Bo306HOBNseTCS. [ledhekTbl, BOHUKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUIBLHOO OBPaLLEHNs UMK 3noynoTpedneHus, HecobnoaeHNs
3KCNIyaTauMoHHbIX NpeanucaHnii, HEMPUroAHbLIX CPELACTB NPOM3BOACTRA,
M36LITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHNUsI HE B COOTBETCTBUW C HAa3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX UMW MOCTOPOHHUX BMELLIATENBCTB, UMW Xe MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTuiiHbIe paboTbl MOXET BbIMOMHATH TOMbKO KOHTPAKTHAas CepBUCHAs
macrtepckas, ynonHomoveHHas -moit REMS. MpeTeH3any npusHatoTes nuilb
B TOM CIlyyae, €Crnv ToBap nepeaaeTcs cepTUULMPOBAHHOM KOHTPAKTHOM
cepBucHol MacTepckoit REMS 6e3 cneos npeasapuTenbHOrO BMELLATENLCTBA
B Hepa3obpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEeHHbIE U3AENNS U YacTh NePexonsaT B
cobcTBeHHocTb REMS.

Pacxogpl Ha [0CTaBKy TOBapa B CEPBUCHYHO MacTepcCKyto 1 06paTHO HeceT
nonb3oBarersib.

Cnmncok KOHTPaKTHbLIX CepBUCHBIX MacTepckux REMS umeetcs B VHTepHeTe
Ha carite www.rems.de. [Ins cTpaH, KOTOpbIE OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrCKe,
usgenue cnepyet otnpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
Nonb30BaTeNsl, B YaCTHOCTU €10 NPABO Ha rapaHTUNHbIE MPETEH3WUM B OTHOLLIEHWM
npoaaBLia Npy BO3HUKHOBEHUM HELOCTATKOB, a TAKKE NPETEH3UM KacaTerbHO
YMbILLUNIEHHOTO HapyLUEeHWs 0653aTenbCTB U NPETEH3UN B CBS3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ NPOJYKLMIO MO HACTOSILLEI FAPaHTUN HE OrPaHUYMBAIOTCS.

HacToswwas rapaHtust perynupyertcs HopMamu npasa ®PI™ ¢ ucknioueHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANexXallero NpUMEHEHUIO, HEMELIKOrO
MEX/IYHApOAHOrO YacTHOrO Npaga,a Takke KoHeeHumn OOH o mexayHapoaHbIX
[porosopax kKynnu-npogaxw tosapos (KMKIT). FapaHTopatanem aToit fencTy-
I0LLIEN MO BCEMY MUPY rapaHTum npoussoauTens siensietcs REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

MepeyeHb petanen

MepeyeHb getanen cM. www.rems.de — 3arpy3ka — NepeveHb geTanei.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTIWV 03NYIWV XPRONG
Eik.1-3

1 AvrioTApiypa pe EAeyxo TTPOWONG 9  BywviKdg uTTodoxENG

2 Aapn diakdTTn 10 TUpmavo oTmipdA

3 AakTUNIOG QOPAg TTEPITTPOPNG 11 Tpoxog pubuiong

4 BnuaTiKGg BI0KOTITNG ao@aAEiag 12 Mnxaviopog Tpoéwong

5 ZQIyKTApOg 13 ZuoowpeuThg

6 Kegpahi oxAuarog potrdAou 14 BaBuidwrtr évdeign kardataong
7 XeipohaBn @opTIONG

8 Z1pdgalog 15 Auyvia epyaciag LED

Fevikég uTrodeiSeIg ao@aAEiag yiIa NAEKTPIKA EpyaAgia

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSEIS aogaleiag, TIG 0dnyieg, TIS ATTEIKOVIOEIG Kal TA
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA Trou S100£T€1 TO TTapOV nAeKTPIKO epyaleio. H un ripnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/y
ooBapous TpauuaTioyous.

DuAagre 6Aeg TIg uTTOBEi§EIG aopaAeiag kai TIG oBnyieg yia peAAOvVTIKA Xpron.

O xpnoiuoroioUpevog oTig urrodeiteis aopaleias 6pog «HAekTpIKS epyaleion avapé-
perar o€ nAekTpIKA epyakeia mou Agiroupyolv pe Tpopodoaia peduarog (ue kaAwdio
OIKTUOU) 1} O€ NAEKTPIKG gpyaAeia Tou Asiroupyouv pe emavagpopnifouevn umarapia
(xwpic kaAwdio dIkTUOU).

1) Ao@dAsia oToV XWpPo epyaoiog

a) Alatnpeite ToV XWpPo epyaciag oag kaBapo kal KaAd wrigpévo. Armouaia
TaéNS N WTIoUOU OTOUS XWPOUS Epyacias UTTOpEl va TpokaAéoel atuxAuara.

b) Mn xpnoipomolgite To NAeKTPIKO epyaleio o€ TepIBAAAov 6TTOU UTTAPXEI
kivBuvog ékpngng, dnA. 6Tou uTTdpyouv U@AEKTA UYPd, aépIa 1] OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyaleia mapdyouv amvOnpes, ol omoior umropei va avagAééouv
OKOVN 1 Toug atuoUs.

c) Kartd Tn xprion Tou nAeKTpIkoU EpyaA€iou KpATATE HAKPIA Ta TTOISIG Kol GAAG
dropa. Edv kdrmoiog ammooTrdael TNV mPoaox aag UTTopEi va XGoeTe Tov éAcyxo
TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

2) HAektpiki} ac@dAeia

a) To BUopa oUvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou TPETTEl va TaIPIGLEl PE
TNV Tpila. ATayopeUeTal omoladnATToTE TpoToTroinon Tou Bucuarog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUCUATA TPOCUPHOYEWV Hadi HE YEIWPEVA NAEKTPIKA EpYQ-
Aeia. Mn 1pomomroinuéva Buouara kar kardAAnAes mpides peivouv Tov Kivouvo
nAektporAnéiag.

b) ATro@eUYETE TN CWHATIKA ETTAQPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG ETTIPAVEIEG
owAnfvwy, Beppdvacwy, EOTIWV Kal YuyEiwv. Ymapxer auénuévos kivouvog
nAektpomAnéiag dv 1o owpa oag yelwoei.

c) MpooTaretere Ta NAeKTPIKG epyaleia amd Tn Bpoxn Kal Tnv vypaoia. H
E10YwENaN vepoU aTo NAEKTPIKG epyaleio auédver Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere kakn xprion Tou kaAwdiou 0UVSETNG, TIPOKEIUEVOU VO HETAPEPETE

1 V& avapTAOTETE TO NAEKTPIKO EpyaAgio 1 va atToouvdéoeTe To BUOHA OTTO

TNV mpila. MpoaTaredere To KAAWSIO TUVEETNG T TN BepudTNTA, Ta AGSIA,

TIG auXpNPES ywvieg 1 Ta KivoUpeva pépn. Ta kareoTpaupéva f umrepdepéva

kaAwdia ouvdeang auédvouv tov kivduvo nAektpomrAnéiag.

‘Otav xpnoipotroigite NAEKTPIKA epyaleia o€ eWTEPIKOUG XWPOUG, XPNTIHO-

Trolgite HOvo KaAWSIa TPoEkTaONG KATAAANAA Kall yIo e§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xpron kaAwdiou mpoékraang kardAAnAou yia ewrepikoUs XWPOUS UEIWVEI TOV

Kivduvo nAekrpomAnéiag.

f) Edv n xprion Tou nAekTpIKoU epyaAeiou ag uypd epiBdAlov gival avamo-
(PEUKTN, XPNolIpoTroigite SIaKOTITN ac@aleiag. H xprion diakomrn acpalsiag
Lelwvel Tov kivduvo nAektporAnéiag.

e

-

3) Atopikn ac@dAeia

a) Na gioTe TPOOEKTIKOI Kal VO AEITOUPYEITE AOYIKG KOTA TOV XEIPICHO Kal TV
epyacia pe NAeKTpIKA epyaleia. Mn xpnoigotrolgite nAEKTPIKG epyaAeia
oTav €i0TE KOUPOUOUEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUCIWV, GAKOOA
A @apudkwv. Mia onyun ampoaeéiag kard m xpran Tou NAEKTPIKOU Epyagiou
uropei va mpokaAéael cofapols Tpauuarioyous.

b) XpnoipoTtrolgite Yéga ATOMIKAG TTPOCTACING KOI TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. H xprion péowv arouikig mpoaoraciag, 6mws HAoka akovng, aviioAiodnTika
umodnuara aoc@aleiag, mPoOaTaTeEUTIKA KAOKA i) WTaoTTiOES, avaAdywg e To idog
Kai TN XpAan Tou NAEKTPIKOU Epyalgiou, LEIVEI TOV KIVOUVO TPQUUATIOUWV.

c) Amro@euyete TV dokotrn B€on o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 TO NAekTPIKO
epyaAeio gival amevepyotroinévo TTPoToU TO CUVSECETE OTNV TTAPOXN
PEUPATOG KA1/} OTOV CUGCWPEUTH, TO CNKWOETE I} TO PETAQEPETE. Edv kard
TN UETAQYOPA TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou éxere To SaxTUAG oag aTov dIakoTn 1
OUVOEETE TO NAEKTPIKG epyaleio evepyormoinuévo aTnv Tapoxr PEUNATOS UTTOPET
va mpokAnBouv aruyriuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou aTTOPAKPUVETE EpyaAeia
pUBPIONG N KAEIBIG 0UGPIENG. Epyaeio rj kAeidi Tou BpiokeTal ag TEPIOTPEPO-
LIEVO LIEPOC TOU NAEKTPIKOU epyalgiou utropei va TpokaAéaer Tpaupatiouous.

e) Atmro@eUyeTe pia a@UoIkn cwpaTIKR oTdon. PpovTileTe va 0TékEOTE OTABEPG
Kal VO KPATATE TNV IC0PPOTTia oG avd TAca GTIYN. ETo1 umopeire va eAyxere
KaAUTEPQ TO NAEKTPIKO EPYAAEio OE avaTTavTeEXES KATAOTAOEIS.

f) ®opdre kardAAnAa poUya. Mn @opdre apdid pouyxa i koopfRpaTa. Kpardre
Ta oAAIG Kal Ta poUxa oag HAKPIG aTrd KivoUpeva TpRpaTa. Ta xaAapd polxa,
Ta KOOPAKaTa 1 1a pakpid HarAid propolv va maaTouv O€ KIVOUREVA UéPN.

g) Edv ival Suvari n TomroBéTnaoN PNXavioHWy avappoenaong kai cuAAoyng
OKOVNG TPETTEl VO GUVBEOVTAI KOl VO XPNOIHOTIOIoUVTal CWOoTd. H xpron
UnxaviouoU avappoenons OKOVNG UTTOPE va LEIWTE! TOUS KIVOUVOUS AGyw OKOVNG.

h) Mn vopilere oTI €ioTE aoPAAEiG Kal PNV adIAQOPEITE YIA TOUG KAVOVES AT PA-
Aeiag OXETIKG pE To NAEKTPIKG epyaheia, KON Kal EGv EXETE ESOIKEIWOET Pe TO
NAekTpIKOG epyaAeio AGyw Tng ouxvig Xpnong. Or armpGaeKTOl XEIPIOLOI UTTOPET
va mpokaAéoouv aoBapous TpauuaTIoUoUS EVIOS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xpnon Kai XeIpIoP6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv katatroveite To nAekTpIKS epyaleio. Ma TNV epyacia oag xpnoiporol-
€iTe T0 KatdAAnAo nAekTPIKG epyaleio. Me o kardAAnAo nAekpikd epyaleio
00UAeUETE KaAUTEPa Kai acpaAéaTepa oTn GedouEvn TTEpIoXh AsiToupyiag.

b) Mn xpnoiyomoieite nAeKTPIKO EpyaAEio, TOU OTTOIOU O SIOKOTITNG TTAPOUCIALE
BAGBN. Eva nAekTpIko epyaleio TTou OV EVEQYOTTOIEITAI 1) QTTEVEQYOTTOIEITAI TTAEOV
eivar EMKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAQTE.

c) Amoouvdéete To BUapa aTré TNV TPIJa Kai/f} aPaIPEiTE Evav aQaIPOUPEVO
GUGOWPEUTH, TTPIV TTPOREITE O€ pUBLICEI OTN GUOKEUN, OE AVTIKATAGTAON
eSapTnuATWV Tou epyaheiou epappoyng 1} BAAETE 0TV GKPN TO NAEKTPIKO
epyaleio. Aurtd 1o pérpo mpopUAaéng eutrodilgl Tnv GOKOTIN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU
epyaheiou.

d) ®uAdre Ta axpnoigoTroinTa NAEKTPIKG EpyaAgia pakpid amé Ta maidid. Mnv
Q@RAVETE Va XPNOINOTToIoUV To NAEKTPIKO epyaleio dTopa pn e§oikelwpéva
pE autd i ou Sev €xouv Siafdoer TIg 0dnyies. Ta nAekTpikG epyaleia givar
EMIKIVOUVQ €AV xpnoiuomololvral ammé dmeipa droua.

e) ZuvTnpeite Je TPoooxn Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal Ta epyaA€io epappoyng.
EAéyxerte £dv Ta KIvoUpeva éPn AEITOUpyoUV OTTPOTKOTITA Kol SEV HAYKWVOUV,
€4V UTTAPXOUV CTTACHEVA ] KATEGTPAMPUEVA OTOIXEIO TTOU B0 pTTOPOUG AV VA
emnpedoouv TN AciToupyia Tou nAeKTpIKOU £pyaleiou. Mpiv Tn Xprion Tou
NAeKTPIKOU EpyaAgiou ETTICKEUAETE TA OTOIXEIX TTOU £XOUV UTTOOTE BAGRN.
lMoAAG aruynuara opeilovial O€ KakwS ouvTnpnuéva NAEKTPIKA epyalsia.

f) Aiatnpeite Ta epyaleia KOG KOPTEPG Kol KABAPA. Ta owoTd TepITOINUEVA
£PYAAEIa KOTTAC UE KOPTEPES AKPES aYKWVOUVY AlyOTEPO Katl Eival EUKOAOTEPT OTOV
XEIPIOUO.

g) Xpnoipotroigite NAeKTPIKA epyaAeia, epyaleia e@appoyng, KTA. oUPQWVa pe
TIG TTapouaeg odnyieg. LuvutroAoyilete TapdAAnAa TiIg GUVONKES Epyaciag
Kal TNV Trpog eKTEAEDN epyaaia. Aiapoperiki) amd v mpofAsméuevn xprion
NAEKTPIKWY EpYaAeiwv utropei va dnuioupynael EMKIVOUVES KaTaoTATEIS.

h) Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMIPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KOBaPEG Kal XWwpig
Aadilypaco. Or oAioBnpés AaBéc kai o1 emmipavelég Toug eutrodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUO Kai EAEyX0 TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU OE QVATTAVIEXES KATAOTACEIS.

5) Xpnon kai XEIpIGPOG TOU ETTAvVaQOPTI{OEVOU EpyaAEiou

a) QoprileTe TOUG CUCCWPEUTEG HOVO HIE POPTIOTEG TTOU GUGTHVEI O KATAOKEU-
aoTiG. Eéaitiag evog gopniath, KatdAAnAou yia ouykeKpIuEVO EI00S CUTTWPEUTWY,
TPOKaAEiTal Kivduvog TTUpKayIds eGv xpnoiuotoinbei e GAAoUS TUOTWPEUTES.

b) Xpnaoipotoigite aTa NAEKTPIKA EpyaAgia pOVO TOug TIPOBAETTOPEVOUG CUCOW-
PeUTEéG. H xprian dAMwv ouoowpeutwv propei va mpokaAéoel Tpaupariapols Kai
Kivuvo TTUpKayIds.

c) Kpardre Tov axpnoipHoTroinTo CUCCWPEUTH PAKPIA ATTO GUVBETAPES, VOpi-
opata, KA&idid, Kap@id, Bideg N dAAa pIKpd PETAAAIKG avTiKEipeva Tou Ba
utropoUcav va TTPokKaAéoouv ye@Upwan Twv ema@wyv. Eva BpayukUkiwua
LETAU TwV ETAPWVY TOU GUOTWPEUTN UTTOPEI va TIPOKAAETEI Eykaduara 1 pwrid.

d) Ze mepimTwon ec@aApévng Xpriong UTTApXEl TTEPITITWON EKPORG Uypol aTrd
TOV CUOOWPEUTH. ATTOPEUYETE TNV ETTAPN PE QUTO. ZE TEPITITWON TUXiOG
emaQNG, SEMAUVETE pe VEPO. LE EPITITWAN TTOU TO UYPO EICXWPNOEI OTA
pama, {ntAoTe emimmAéov 1aTpIKi BonBela. To ekpéov uypo6 TOU GUOOWPEUTN
utopei va mpokaAéael depuartikous epeBiouous 1y eykaduara.

e) Mn XpnOILOTIOIEITE GUCCWPEUTEG TTOU £XOUV KATAGTPOPE | TPOTTOTTOINBEI.
SUOOWPEUTES TTOU EXOUV KATAOTPAQE i TpOTTOTT0INBE! UTTOPET Va £XOUV aTTPGBAETTT
OUUTIEPIPOPG Kal va 0dnynaouv ae pwrid, ékpnén 1 kivduvo Tpauuatiouod.

f) Mnv ekBéTeTe TOUG CUCOWPEUTEG OE PWTIA 1} TTOAU UWPNAég BeppoKpaaig.
H owrid 1 Bepuokpaaics dvw Twv 130 °C pmopei va mpokaAéaouv ékpnén.

g) Tnpeite 6Aeg TIg 0BNYieg TEPI POPTIONG KON NV POPTIJETE TTOTE TOV CUCOW-
PEUTN 1 TO ETAVAPOPTI{OPEVO EPYaAEio EKTOG TOU BEpIOKPATIAKOU EUPOUG
Tou opileTal oTIg 08nyieg xpong. H eopaluévn eéptian i n eopTIon eKTOS
TOU ETMITPETOUEVOU BEPLOKPATIAKOU EUPOUS UTTOPOUV VA KATAOTPEWOUV TOV
OUCGOWPEUTA Kail va auéAaouV ToV KivOUVo TTUPKayIdS.

6) ZépPig

a) H emiokeun Tou nAekTpikoU epyaleiou oag TPETTEN VO TTPOYHATOTTOIEITON HOVO
a1ro £§EISIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKO KOl JOVO PE YVAOIO avTOAAGKTIKA.
‘Ero1 diatnpeital n ao@dAsia tou nAekTpIKoU epyaAgiou.

b) Morté pn ouvtnpeite kaTeoTpappévoug ouaowpeutés. OAGkAnpn n ouvirpnon
TWV CUOOWPEUTWY TTPETTEI VA TTPAYLATOTIOIEITAI IOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH
eéouaiodornuéva anueia euttnpétnang meAarwv.

Y1odei§eig ao@aAgiag yia NAEKTPIKEG CUOKEUEG
KaBapIoHOU CWARVWY

AiaBdoTe 0Aeg TIg uTToBEiSelg ao@aleiag, TIG 0dnyieg, TIS ATEIKOVIOEIG Kal T
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TToU S100£T€1 TO TTaAPOV NAEKTPIKO epyaleio. H un ripnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv umopei va mpokaAéoel nAektpomAnéia, mupkayid kai/fy
ooBapous TpauuaTioyous.

DuAdgre 6Aeg TIg uTTOBEISEIS aopaAciag kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.
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REMS Mini-Cobra S ka1 Mini-Cobra S 22V VE

Mpoooxn o poTrA avTidpaong TNG KIVATAPIAG HNXAVAG ETTAVW OTO TUMTTAVO
omipdA (10). XeipiCeate TV nAekTPIKA OUOKEUN KaBapiouoU CwARVwY Pévo Kai
e Ta 8o xépia armd To avrioTAPIyUA LE Agyxo mpéwang (1) kai n AaBn diakémn
(2). Yrapxer kivouvog Tpaupaniaod.

Aeiroupyeite Tn ouokeur) REMS Mini-Cobra S aTo SikTuo povo péow peAé
Siagpuyng 30 mA (Siakémng Fl). Ymdpyer kivduvog Adyw nAektpomAnéiag.
EAéyxeTe TaKTIKG TO KOAWSIO OUVEEONG TG ouokeurig REMS Mini-Cobra S
Kal Ta KAAWSI0 TPOEKTAONG Yo TUXOV BAABES. e mepimiwon BAGBNg Toug
mpémel va avrikadiaravial amrd eEEIOIKEUNEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG 1) atmé £60U0I0-
dornuévo kai oupBeBAnuévo auvepyeio e§utnpérnong meAarwy e REMS.

KaTtd Tnv emava@opd Tou omipdA kabapiopol cwARvwy aTo Tupavo (10)
TIPOCEXETE WOTE N KIVATAPIO UNXAVI VA €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN Kal | QOpd
TPOWONG TOU GTTIPAA OTO AVTICTAPIYHA e EAeyXo TTPOwaonG (1) va aAAddel,
TpoToU N KEPAAR OXAPATOG POTTAAOU TOU GTTIPAA TTEPATEI GTO PNXOVIOUO
mpoéwaong (12). ¢ avriBetn mepimrwaon n kepaAn oxnAuarog pomdiou (6) Ba
urrooTei {nuid kai 6a axpnoTeuBei.

Mpogoxn oTnv amwéoTacn ATTé TO AKPO TOU CWARVA PEXPI TO UNXAVIOHO
mpoéwong (12). Eav n amdéaraon eivar oAl peydAn (> 200 mm) ro amipdA
KaBapiouoU owAnvwy UTTopei va auaTpagei. Ydpxel kivduvog Tpauuariaoy!
Mnv a@nvere oTé To 0IPAA KaBapiopol cwARVwWY va KiveiTal £§w amroé To
Hnxaviopo mpoéwong (12) xwpig va 1o TepAoeTe péoa o€ Eva CWARVaA TTOU
TPOKEITal va KaBaplaTei. To aTmipdA kabapiouoU CwARVWY UTTOPET va OUGTRAQEI.
Ymdpxer kivduvog TpauuaTiauod.

Katd tn Sidpkeia epyaoiwv pe Tn ouokeurl REMS Mini-Cobra S o€ uypo
£5a@og, popdre TATTOUTOIN PE AAOTIXEVIO GOAQ, TT.X. AACTIXEVIEG PTTOTEG.
AuTd 1a mamouToia £XouV LoVWTIKN 6pAan Kai TTpoaTareuouV arrd meavi nAekTpo-
mAnéia.

Mn xpnoipoTTrolgiTe TNV NAEKTPIKN CUOKEUN KABAPIOUOU CWARVWY €AV €XEl
utrooTei BAGRN. Ymdpyer kivduvog aruxriuarog.

Kpatdre 1o vepd pakpid amrd Ta NAEKTPIKA PEPN TNG NAEKTPIKAG OUOKEURG
kaBapiopol GWARVWY Kal aTré ATOHA OTO XWPO EpYyaadiag. Ymdpyer kivouvog
A6yw nAekrpomAnéiag.

Kard Tov kaBapIou6 Twv CWARVWYV PTTOPE VA TTECETE EMAVW GE KPUHHPEVOUG
aywyoug peUpaTOG, AV T.X. 0 owAAvag éxel umroaTei BAGBN. Ymrdpxel kivouvog
Aoyw nAektporAnéiag.

MidveTe Ta TEPIOTPEPOMEVA OTTIPAA HOVO ME YAVTIA TTOU TTPOTEIVEI O KOTA-
OKEUOOTAG. [dvria amo Aaté€ rj yavria e xaAapn epappoyr i mavid umopei va
TUAIXTOUV yUpw a1Té TO OTTIPAA Kol va TTpokaAéaouv oofapoUs TpauuaTiouous.
Atrotpémrete Epppagn Tng @pédag 600 To oTIPAA £§akoAouBei va TTepIoTPE-
QETAI. KATI TETOIO UTTOPET VA UTTEPPOPTWOEI TO OTTIPGA Kol va TTPOKaAEDEI GUTTOPN,
TOGKIOUA ) OTTA0IUO TOU OTTIPGA, ue amotéAeaua aoBapols TpauuaTiouous.
Xpnoiporrolgite ydvTia amé Aatég 1 kaoutgoUk péoa oTa yavTia-odnyoug,
KaBwg Kal TPoaTACia HATIWY, TTPOCTACIO TTPOCWITOU, TTIPOCTUTEUTIKO
POUXIOHO KOl AVATIVEUCTIKI TTPOOTOTIA EGV UTTAPXOUV UTTOWiES yia UTrapgn
XNUIKWV 0UGIWY, BakTnpiwv 1} GAAWYV TOSIKWV 1} HOAUGHATIKWY OUCIWV OTOV
owAnva amoxéreuong. Or aIToxXETEUTEIS UTTOPET VA TTEPIEXOUV XNUIKES OUTIES,
Baktipia kar GAAes ouaieg Tou ivar SIaBPWTIKES, TOEIKES, HOAUGLATIKES 1) UTTOPET
va mpokaAéoouv dAAoug aoBapols TpauuaTiouous.

AauBdvere TpopuAdageig uyieivilg. Mnv Tpwre Kal Pnv KamvideTe katd T
XPARon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou 1§ Tn Asitoupyia Tou. MeTd Tn Xprion Tou
e§omAiopou kaBapiopoU ammoxéTeuong, AEVETE Ta Xépia Kal GAAa pépn
TOU OWHATOG TTOU £XOUV EKTEBEI OTO TEPIEXOHEVO OTTOXETEUONG ME {ETTO
gamouvovepo. Autd 1o pérpo Bonba ot ueiwan Twv KIvEUVwV yia TV uyeia amo
v emagn ue 10€IK6 1) poAuouariké UAIKO.

XpnoIoToIEiTE TO KOBAPIGTIKO ATTOXETEUGEWV HOVO YIO TO ETITPETOPEVA
ueyEBn atroxéreuang. H xprion kabapioTikoU amoxereUoewy AavBaouévou
LeyéBoug utmopei va TTpokaAéael auaTpOoQr), TOGKIOUA i OTTATILO TOU OTTIPAA, e
arroréAeoua oofapous TpauuaTouoUs.

Ma Tnv kaBodynon Tou TEPIOTPEPOPEVOU GTTIPAA, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
yavtia ammé 1a yviiola e§apripara Tng REMS, BA. «1.2. Kwdikoi Tpoioviwv».
2¢ mepimmwaon xprong akardMnAwv yavriwv arré m.x. AdoTixo, 6épua i mapouoia
UAIKG, kaBwg Kal xprong m.x. xaAapou mavioU, UTrapxel KivOuvog TpauuaTiopou.
Mnv a@rivere TTOTE TNV NAEKTPIKA GUOKEUR KaBaPITHOU CwARVWY va AeIToupyei
Xwpig emiBAeyn. Ze mepiTTTWON peEYGAwWV TTAUOEWY EPYATIOg, ATIEVEPYO-
TIOIEITE TNV NAEKTPIKN CUOKEUN KOBOPITHOU CWARVWYV Kol AQAIPEITE TO BUCHA.
EGv o1 NAEKTPIKES TUOKEUES IEVOUV QVETTITAPNTES, EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV KiVOUVOI,
01 017001 UTTOPET VA TTPOKAAETOUY UAIKES (nIéS Kaw/l) owuaTikéS BAGBES.

Maidi1d kai aTopa ToU AGyw TWV PUGIKWYV, AIGBNTIKWY 1 TIVEUPATIKWY IKAVO-
TATWYV Toug N} ameipiag A ENAeIyng yvwang dev eival o€ BEan va xeipifovrai
HE ao@dAgia TNV NAEKTPIKN CUCKEUN KaBApITHOU CWARVWY Sev emITPETETAI
va TN XPNoipoTrolouv Xwpig Tnv emiAeywn A Tig 0dnyieg evog utrelBuvou. S¢
avriBetn epiTTIwaon utrdpxer Kivouvog E0Qaiuévou XEpIoUOU Kai TPAUUATIOUWY.
Kpatdte dAAa dTopa pakpid amrd Tnv mepIoXn epyaciag oag. Mnv agrvere
dMoug, kai kupiwg raidid, va mdavouv 1o nAekTpIKG EpyaAeio f 1o kaAwdio. Kpardre
TOUS LIaKPIG aTré TV TTEPIOXN Epyaadiag oag.

®uldre Ta axpnaoipomoinTa NAEKTPIKG Epyaleia o€ ao@alég pépog. Oa mpémel
va puAdooovral oe éva oTeyvo, WnAd f kAeIoTé anpeio, uakpid amré Ta maidig.
Mn xpnoipotolgite xapnAng amodoong nAeKTpIKA epyaleia yia SUoKoAEg
epyaoieg. Ymapxer kivduvog Tpaupariopou.

XpNnOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KOl AVOAOYWS EMIONUACHEVA KOAWSIA
TPOEKTAONG HE ETTOPKEG EPPBadOV SiaTopng. Xpnaoiporoigite kKaAwdia TEoé-
Kraong péyiatou prkous 10 m pe uBaddv diarours 1,5 mm? 10-30 m ue eufadov
oiarouns 2,5 mm2

REMS Mini-Cobra

o [lpiv Tn AeiToupyia TNG CUGKEUNG KABAPIGHOU CWAAVWY OTTOUAKPUVETE LE
TpUTaVI/Sparavokarodpido To aTpé@alo (8). Yrmdpye kivduvog Tpauuariouou.

o XpnoipoTtrolgite amoKAEIGTIKG KATAAANAQ TpUTTdvIa/dpaTravokaTadpida ue
nAekTpoVIKr pUBUIGN TOU apIBPOU GTPOPWYV Kal TNPEITE TIG 0BNYieg XPRONS
TOU TpuTTaviol/Tou SpatmravokarodBidou. Ymdapyer kivOuvog Toauuatioyoy.

e Mn xpnoigomoigite/uynv ac@aAifeTe TOTE TO KOUNTTi a0PAAIONG TOU SIAKOTITN
Aeitoupyiag Tou TpuTTavioU/dpamravokatodBISou. Ymdpye kivOuvog ToauuaTauou.

o [lpoooyn o pomn avTidpaaong TnG KIVNTRPIOG PNXAVAS ETAVW GTO TUPTIAVO
omipdA (10). XeipileoTe TN cuokeun KaBAPIGHOU CWARVWY POVO Kal PE TO
S00 xépia amrd Tn xeipoAapn (7) kai T Aapn S1akoTrTN (2) ToU TPUTTAVIOU/
Spatravokatadpidou. Ymdpxel kivduvog Tpauuarnoyod.

e [lpogoxn 0TV AITOGCTAC OTrO TO AKPO TOU CWAAVA PEXPI TOV TQIYKTAPA.
Edv n amréoraon eivar moAU peydAn (> 200 mm) 1o ommipdA kabapiopol owAvwy
umopei va ouatpagei. Yrdpxel kivduvog rpauuariouou!

o Mn XpnoIyOTIOIEITE KIVNTAPIEG UNXAVES ME TaxEia SIOKOTA. ¢ mepimrwaon
Gueang akivnromroinong g Kivnripias unxavrg kai Abyw g porrig adpaveiag
TOU KIVOUUEVOU aKGun Tuptavou otmipdA (10) n unxavin UTmopei va avarparei.

Y1odei§eig ao@aleiag yio GUTOWPEUTES, TAXUPOPTIOTEG,
TPOPOSOTIKG TAONG

AioBdoTe 0Aeg TIg UTTODEISEIG AT PaAeiag, TIG 0dNYiES, TIG EIKOVEG KOl TA TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TTou S1aBéTel TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaleio. H un mipnon twv
odnyiwv umopei va pokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/i coapous Tpauua-
TIOOUG.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTODBEISEIG aoPaAciag Kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKNA Xprion.
BA. eriong www.rems.de — Downloads — Odnyieg xpriong — YTodeitelg aopaheiag
— YTT00€iCEIG aoPaAEiag yia GUTOWPEUTEG, TAXUPOPTIOTEG, TPOPOBOTIKG TAONG.

AgAria dedopévwv ao@aleiag

AlaBdoTe Ta deAtia Sedopévwy aag@aleiag. H un mipnon rwv odnyiwv umopei va
mpokaAéoel nAektporrAnéia, upkayid kai/j doBapols TpauuaTiouous.

Duhagre 6Aeg TIg UTTOdEiSEIS aoPaAeiag Kal TIG 08nyieg yia peAAOVTIKA Xprion.
BA. www.rems.de — Downloads — AeAtia dedopéviv ao@aleiag — ZUCCWPEUTEG

Eme§hynon cuppoAwv

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba uTropouse va ETQEPEI
Bdvato 1 gofapolg Tpaupatiopols (Un avTioTPETTOUG).
Kivduvog xaunhou BaBuou, pn mpnon Ba propolaoe va ETTIREPEI
pETPIOUG TPAUUATIOUOUG (AVTIOTPETTTOUG).

YANIKEG {nuigg, Xwpig utadeign aogaheiag! Xwpig Kivouvo
TPAUKATIOUOU.

Mpiv T B€on oe Asitoupyia diaBdoTe TIG 0dnyieg xpHRong

A\ NMPOZOXH

EIAOINOIHEH

To nAexTpikd epyaleio avTIOTOIXE OTNV KaThyopia TTpoaTaaiag Il

m@@l

®INKA yia 10 TrEPIBAAAOV atrokopIdn

C

1. Texvikd XapaKTNPIOTIKA
Npoopiopog xpriong

m

YAuavon oupuépowaong CE

Or1ouokeuég REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S kai REMS Mini-Cobra S 22V VE
eival oXeSIOOPEVEG YIa TNV OTTOUGKPUVOT EPPPAGEWY TWAAVWY, TI.X. TNV Koudiva,
TO UTTAVIO Kal TNV TOUGAETA.

'OAeg o1 GAeg xprioeig dev oUPPWVOUV PE TOV TTPOOPIGHG XPrONG Kal yi'auTd To Adyo
O¢ev gival ETTITPETTTEG.

Emokoétnon xpnong emavagopti{duevwy epyaieiwv REMS, cusowpeutwy, Toxu-
QOPTIOTWV, TPOPODOTIKWY TAONG.

BA. www.rems.de — Downloads — Odnyieg xpriong — EMIOEQPHEZH ZQAHNQ-
YEQN KAI AMTOXETEYZEQN, KAGAPIZMOZ ZQAHNQN KAI ANOXETEYZEQN:
AOINA EITPAGA

En{%

(=15

1.1. Napadoréog e§omAIONOG
REMS Mini-Cobra: Zuokeun KaBapiopol CwAfvwy,

2TIPAA kabapiouol ocwAvwy & 8 mm,

Odnyieg xpriong.

HAekTPIKA OUOKEUR KaBapIopoU CwARvVWY,

ZTPAA kabapiopol CwAVWV e TTUpAVa
@ 8 mm, Odnyieg xpriong.

REMS Mini-Cobra S:



ell ell
REMS Mini-Cobra S 22V VE: HAekTpIKfi cuokeun KaBapiopolu CwARvwy, H ouykekpipévn TIURA eKTTOPTIAG 3GvNong HeTPrBNKE oUNQWVA PE Yia TIPOTUTIN
opdA kaBapiopol cwAivwy e TTuprva & 8 S1adIKaoia EAEyXOu Kal UTTOPE] va XpnaiuoTroinBei Tpog cUyKpIon WE pia GAAN
mm, ouoowpPeUTAG AiBiou-16vTwy 21,6V, ouokeun. H ouykekpigévn Tiur ekTTouTIAg 88vnang PTTopei va xpnaidotroinoei
TAXUPOPTIOTAG, 0BNyieg XpRaNg Kal Wg €10aYwYIKr agioAdynan g ékBeong.
1.2. Kwdikoi mpoi6évTog A\ NPOZOXH
Zuokeur Klaeapmuou ow)\n\{wy REMS Mini-Cobra H mipA ekmopTg 86vnong evaéxeTal va BIOQEPEI ATTO TV EVOEIKTIKY TIUK, KOTA
yia Xeipokivn kai NAEKTPIKA kivon . 170010 TNV TIPAYLOTIKA XPrion TNG GUCKEURC, QVAAGYWCS TOU TPGTIOU XPrang TS
H)\EKTpIKr] ouoKeu Kaeaplopog owAr]vwv REMS Mini-Cobra S 170022 GUOKEUAG. T€ GUVAPTNGN JIE TIC TIPAYLATIKEC GUVBRAKES XPAONC (TTEPIOBIKA
HAekTpiki} oUoKeur kabapiopol owARvwY Aerroupyia) evéxeTal va XpelaZeTal N Awn PETPWY ao@aAEiag yia Ty TTpooTaoia
REMS Mini-Cobra S 22V VE 170025 TOU XEIPIOTA.
2mpdA KaBapiopol cwAfvwy @ 8 mm x 7,5 m
(M6vo yia Tic REMS Mini-Cobra) 170200 Oéon o¢ Acitoupyia
2TMIPAA KaBapIouoU CwARVWY pE TTUpAva @ 8 mm x 7,5 m 170201 .,
ZmpdaA kabapiopol cwAfvwy @ 10 mm x 10 m 170205 2.1. HAekrpikn) o0vdeon
[avTia epyaaiag, {elyog 172610
[avi epyaoiag KapQWHEVO, apioTERO 172611 Npoaooxi atnv Tdon diktGou! Mpiv atmd T cUVOEN TNG KIVATAPIAS MNXAVAG,
Favm epyaoiag KapeupEvo, BEEI6 172612 TOU TAXUQOPTICTH f TOU TPOPOSOTIKOU TAGNG, EAEYXETE GV N AVAYPAPOHEVN
REMS ouoowpeutrg AiBiou-1oviwy 21,6 V, 2,5 Ah 571571 oTNV TAGKETA XOPOKTNPIOTIKWY TAOT QVTIOTOIXE! HE TNV Taon SIKTUoU. Z€ Epyo-
REMS ouoowpeutig AiBiou-i6viwv 21,6 V, 5,0 Ah 571581 18810, Uypd TepIBAAAOVTA, OE ETWTEPIKOUG Kal EGWTEPIKOUG XWPOUG N O€
REMS ouoowpeuTrig AiBiou-1oviwy 21,6 V, 9,0 Ah 571583 TapopoIa onpeia TOTTOBETNONG AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKG EpyaAeio aTo BikTuo
Taxugopriotrg 100-240 V, 50 W 571585 Vo péow peAé Blaguyng (BlakdTrmg Fl), To oTroio SIaKATITE! TNV TIApOXT vép-
MeTaMiki kaoeriva pe évBeTo 170107 yelag, MONG To peupa diapporig TPog Tn yeiwaon utrepPei Ta 30 mA yia 200 ms.
REMS CleanM, KaBapioTikd pnxavwv 140119 .
ZUCOWPEUTEG
1.3. Topéag epappoyng o . BaBid ekpoption Adyw xaunAig Tdong
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE Agv eMTPETTETAI TITWON TNG TAONG TWV GUGOWPEUTWV AIBIOU-IOVTWY KATW OTT6
Améppagn owhdvwy, ) . mv eAdxIoTn Taon, eSGNWG UTIGpxE! TTepITTwan BAGBNG TOU CUCCWPEUTH
T.X. OTNV KOUgiva, T0 uTravio, TNV TOUaAETa, yia owArveg @ 20-50 (75) mm Aoyw BaBiag ekpopTiong. Or KUWEAEG TwV CUCOWPEUTWV AIBioU-IGVTWY NG
EUpog Beppokpaaiag Acitoupyiag REMS éxouv mpogopTioTei katd Ty Tapddoon katd mep. 40%. " autd kai ol
REMS Mini-Cobra S 22V VE —15°C = +50 °C (5 °F — +122 °F) OUOOWPEUTEG ABIOU-IGVTWY TTPETTEI va PoPTICoVTaI TIPIV TN XPAOT KAl Va ETTAVO-
TUOOWPEUTAC —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F) @opriovTal TakTIKG. EGv dev TnpnOei auTr) n Tpodiaypagr) Twv KOTAOKEUAOTWY
TaxUQOPTIOTAG 0°C — +40 °C (32 °F — +104 °F) TWV KUWeAWV UTIapxEl TTEpiTTwan BAGRNG Tou cuaowpeuTr| AiBiou-16vTwv Adyw
TPoodoTIKG TAGNG —10 °C — +45 °C (14 °F - +113 °F) Babiag ekpopiong.
EUpoc Beppokpaaiag amobrikeuong —-15°C —+50 °C (5 °F - +122 °F) BaBid ekgpoprion Adyw amobrjkeuong o ’
Edv évag oxeTIKA XaunAd QOPTIOPEVOG CUCTWPEUTAS AIBioU-IOVTWY aTToBnKeUTE
1.4. HAekTpIkd oTOIXEIO UTTOpE( - O€ TTEPITITWON PAKPAG aTTOBrKEUONG - VO OTTOQPOPTIOTE KAl Va KATa-
REMS Mini-Cobra S aTpagei. [ auté ol GUCOWPEUTEG AIBioU-I6VTWV TTPETTEI va QOPTICoVTal TIPIV TV
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; pe TpoaTaTeuTiki} povwon, QaTTOBAKEUON Kal va ETTAva@opTiovTal To apydTEPO ETE aTd £€1 UAVES Kal
')&w%ig ,Trcxpdmm: N e 0 950 min OTTWCOATIOTE TIPIV AT €K VEOU £mBApuUvaOT.
IBHOG OTPOPUIV NAEKTPOVIKA EAEYXOUEVO - min®
PIBUOG OTPOPWY NAEKTP YXOHEvOg
51’52/'\8/ M‘n'z(;‘fm 2 ng\é ygo A MpIv até Tn XpARoN, PopTIfETe TOV CUGOWPEUTH AIBioU-IGVTWY.

e b . _ o Ta T @OPTION Tou oUTOWPEUTH ABiou-I6vTWY TNg REMS, XpNOIOTIOIETE HOVO
APIBLGG OTPOQUY NAEKTPOVIKG EAEYXOEVOS 0 - 560 min EYKEKPIPEVOUG TaxupopTiaTéG TNG REMS. O1 kaivoUpiol kai 1T JOKpOV [N
TaxugopTioTAg Input 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W XPNOIHOTIOINUEVOI CUGOWPEUTEG AIBiOU-IOVTWY GTEVOUV TV TIARPN XWwenTIKATNTA

Output 21,6 V= UETE aTTO APKETEG POPTIOEIG.
Me mrpooTareuTikij pévwon, ToXUQOPTIOTEG
XWPIG TTapaciTa Edv 1o BUopa cival ToTroBeTuévo, n Tpdaivn Auxvia eAéyxou avaBel GUVEXWS
TayuQopTIOTriG Input  100-240 VV~, 50 — 60 Hz, 90 W Trpc'xqwn. !Edv Exel TOTToGSTr]SEj ouoqua{mg aTov Tuxucpopnmr’], 'pic( npéglvn
Output 21,6V = )\UX’VIG e)\avxoy Tou qvchoc[Snva 6£|xv§| omo cuoowpsuyngltpopn(ugl. Eqv’n
Me TIPOOTATEUTIKT HOVWON, TGOV Auyvia ;Asvxou avdpel OUVEXWG, O OUOOWPEUTAG EXEI POPTITE!. Eav
KWwpic TapdoITa Hia KOKKIVY Auxvm s)\avxog cxvq,BocBr]va, KGKKIVI), 0 OUGOWPEUTH G Trcxpouom(g
TPOPAnua. Edv pia Auyvia eAéyxou avaBer diapkwg KOKKIvN, n Bepuokpaaia
1.5. AlooTdoeig TOU TAXUPOPTIOTH KaI/f} TOU CUGCWPEUTH KUPAIVETAI EKTOG TOU ETTITPETTOPEVOU
REMS Mini-Cobra S 445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9" @aouatog Asiroupyiag Tou Taxu@opTioTr, dnA. a6 0°C wg +40°C.
REMS Mini-Cobra S 22V VE 395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9" ] . ) . A
O1 TayuopTioTéG dev eival katdAANAoI TIPOG XPAON O€ E5WTEPIKOUG XWPOUG.
1.6. Bdpog Tpo@odoTiKé Tong
REMS Mini-Cobra S ) ) 57kg (12,61b) To Tpo®odoTIKG Taong eival katdAAnAo yia T Acmoupyia o€ SikTUO Twv
REMS Mini-Cobra S 22V VE xwpig 0uoowpeuTh 49kg (108 Ib) £TTaVaQOPTICOUEVWY EPYAAELIWY avTi yIa TOUG GUGCWPEUTEC. To TPOPOBOTIKG
REMS Mini-Cobra 29kg  (641b) TAONG BI0BETEl i TTPOTTOGIG ATTG UTTEPEVTAOT Kal UTTEPROAIKT BEpHOKPOTTa.
REMS ouoowpeurrg Aibiou-16viwy 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b) H katdoTaon Aerroupyiag TpoBaAAeTal péow evag LED. ‘Eva LED Trou avdpel,
REMS ouoowpeutrg Aibiou-16viwv 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1.81b) Beixvel eTouéTNTa Aeoupyiag. Eqv To LED oBrioel f avaBooprivel, TpoBaA-
REMS ocuoowpeutig AiBiou-16viwy 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b) A€TQI PO UTTEPEVTAON F G PN ETTITPETTTY Beppokpaoia. H XprAon Te KivTAeag
1.7. NAnpogopicg BopiBou pnxavﬁg Oev eivql duvarr o€ auTté 10 6|c'{ompa. Meta 0176 éva diaaTnua, 10
REMS Mini-Cobra S LED avdpel Eavd Kal pTropeiTe va ouvexioeTe TNV epyacia.
Tiun EKTTOPTTAG TTOU aPopa Tn BEan epyaaiag Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
ABeBaiomra K = 3 dB(A) To TpoodoTik TAaNG dev eival KAaTGAANAO TTPOG XPAON OF EEWTEPIKOUG
REMS Mini-Cobra S 22V VE Xwpoug.
Tipi} eKTIOLTING TToU apopd T Béon epyaoiag  Lea 84 dB(A), L ?2 dB(A), 2.2, TomoBérnon omipd kaBapIoHOU CWARVWV GTO TUNTIAVO oTTIPAA (10)
ABeBaismra K = 3 dB(A) Katd v epappoyr evog kaivoupiou aTripA kaBapiopol owArfvwy, auTo TTPETE
1.8. AovAoeig VO OUOTPaQEi Katd Tep. 45° kai ep. 50 mm TIpIv T0 oW GKPO TOu aTTIPGA

REMS Mini-Cobra S

ZT00uIoPEVN TIPOYUATIKA TIPA TNG ETTITAXUVONG 2,5 m/s?
ABeaidtnta K = 1,5 m/s?
REMS Mini-Cobra S 22V VE

ZT0BMIOEVN TTPAYUATIKA TIUA TNG EMITAXUVONG 3,0 m/s?

ABeaidtnta K = 1,5 m/s?

KOl 0T OUVEXEID va eI00xOei JEoW Tou avoixToU oQIYKTAPA (5) / TOU unxXaviouou
Tpéwaong (12) ato TOpTavo ommpdA (10), waoTe To oTTIPAA KaBapiouoU CwAfvwy
va TUAiyeTal y€oa amd 10 TTPOCTIVE Gvolypua Tou TuuTTGvou oTmipdA (10), 6TTwg
@aivetal ammé de€id. QBroTe péoa 10 oTPAA kaBapIoPoU cwARvVwY, PEXPI N
KEPAAr axrjuaTog potrdAou (6) va e&exel ep. 200 mm atmd Tov oPIykTrpa (5)
/ 10 unxaviopé mpdwaong (12).
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3.1.

3.2,

AciToupyia

A\ MPOZOXH

Kivduvog yia Tnv uygio Abyw akdBaptwv oripdA!

H emman ue éva akdbapTo ompdA pTTopei va gival ETTIKIVOUVN yia TV uyeia Tou
XprioTn. Gopdre TTPOoTATEUTIKG YAVTIA KOI TIAEVETE KOAG T XEPIO 0O PE aaTTOUVI
Kol vepd PETG TNV OAOKApwON TnG €pyaciag.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra S

®opdre kardAAnAa ydavrial

A\ NPOZOXH

O XeIpIoU6G TNG NAEKTPIKAG GUTKEUNG KaBapIoPoU CwAAVwWY TTPETTEl vat YiveTal
uG6vOo Kal Pe Ta dUO XEPIA, KPOTWVTAG TIAVTA JE QOQAAEIR TO QVTIOTAPIYHA PE
£heyxo Tpowong (1) kai Tn AaPn diakéTrTn (2). Mpoooxn aTn poTrh avtidpaong
NG KIVNTAPIOG UNXAVAG ETTaVW oTo TUPTIavo aTTipdA (10) katdé Tnv evepyotroinan
Kal amevepyotroinon! ZEKIVAGTE, KATG TIPOTIUNGN, TNV NAEKTPIKF OUOKEUR
KoBapIoPoU CWARVWY PE XaUNAS apiBud oTpo@wv Kal EGV XPEINOTEN QUEATTE.

TpaPrgre éEw 10 OTMPAA KaBapiopol cwAivwy @ 8 mm / @ 10 mm Katd TeP.
150 mm. Zta oTmpdA kaBapiopol owArvwv @ 8 mm pubuioTe TEpua Tov TPOXO
puUBuiong (11), ota oTmpdA kaBapiouold cwArvwy @ 10 mm pEXP! va TTapouai-
0OTEl QVTIOTAOT KOl 0T GUVEXEID KATA TTEP. Piat akun TrepIoTpo@n. MupioTe 10
SIaKOTITN POPAG TTEPITTPOPNG (3) TO BEAOG TTPOG TN GOPE TOU TUPTTAVOU GTTIPAA
(10). Me Tov TpOYKd PUBUIONG OTO BnuaTikd JIaKATITN ao@aAcgiag (4) utropeite va
TTEPIOPIOETE TOV APIBUO GTPOPWV T TO XaUNAGTEPO £TTITIEDO A OTO UYPNAGTEPO
F. MiéoTe ehappd 10 Bnpamikd SIakoTTn ac@aAeiag (4), WOTE va yupioel To TUPTIAvVO
ompdA (10), Kl TN oUVEXEID AUEAOTE apyd ToV apIBPd aTPOPWY AVAAGYWS TwV
avaykwv. ['upioTe 1o avTioTpIypa e EAeyxo Tpodwaong (Eik.1 (1)) Tpog Ta apioTepd
yia va TTpowBraeTe To TTPAA KaBapiopoU cwAfvwy péaa aTo cwArva. Eav 1o
OTTIPGA kaBapIopoU CWARVWY GUVAVTAGE! avTioTacr, EVOEXETAI VO TIPETTEI Va
PEIOETE TOV APIBUO GTPOPWV ] Va avaoTPae N popa TTPOWaNG. APoU avTIjE-
TWTTICETE TNV £UPPAgn yupioTe To avTIoTAPIYHA e EAeyxo TTpdwang (Eik. 1 (1))
pog Ta OeId yia va ByaAeTe To OTTIPAA KaBAPIoHOU CWAAVWY aTTd TO CWARVA.
Mep. 200 mm 1poToU N KePaAr oxrpaTog potrdAou (6) GTACEI TO PNXAVIOUO
TPOWONG (12) n NAEKTPIKA CUTKEUT KOBAPIoUOU GWARVWY TIPETTEI VA ATTEVEP-
yotroinBei. MoAig oAokAnpwOEei 0 kaBapIopog e eMTUXiO TIPETTEN VO XOAAPWOETE
TOV TPOXO PUBUIoNG (11) yia TN YETAQOPG KOl VO OTIPWEETE TTIOW TO OTTIPAA
KaBapiopou cwAfvwy UeE To XEpI péoa aTo TuPTIavo (10) Aiyo TTpIv Tov avaaToAéa
NG KEPAANG axAuaTog potrdAou (6) aTo pnxavioud Tpoéwaong (12).

A\ NPOZOXH

Y mepimTwon utePBOAIKAG atréaTaong Yetagu dkpou Tou owArva/owAnva

QTTOXETEUONG KOl TOU JNXavIouoU TTpowaong (12), 1o ompdA KaBapiopol owAivwy
utropei va ouaTtpagei! i (kivduvog Tpaupartiouou)!

EIAOINOIHZH

Kard 1 diadikacio kabapiouol wbroTe 10 aTTIpaA KaBapiopol CwAvwy péoa
010 owhijva, péxpl va Trapayeivouv TouhdyioTov 2 TrepieAigelg oTo TUPTIOVO
omipdA (10). Eav ouveyioTei n TpowBnaon Tou oipdA, dev Ba eival TTAEoV EQIKTH
n €MOTPOQN| TOU ATTO TO YOTEP. ZTNV TTEPITITWAON aUTH Ba TTPETTE va wBRoETE
€q¢ig xelpokivnta 10 oTTPAA Triow oTo TupTravo (10) Katd Tep. 2 TepIENGEIS.
2Tn OUVEXEID N ETTIOTPOPN YivETaI QUTOUATA.

H ke@alf oxriparog potéAou (6) TTou BpiokeTal aTo OTTIPAA KaBapIopoU dev
TIPETIEI O€ KO TIEQITITWAOT VA QTACEI 0TO Pnxaviopd Tpdwong (12), aAhiwg
10 OTTIPAA KaBapiooU owAAvwyY Ba utrooTei {npid.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra S 22V VE

Dopdre kardAAnAa yavrial

A\ MPOZOXH

O XeIpIoPOG TNG NAEKTPIKIAG GUOKEUNG KaBapIoHOU CwAARVwWY TTPETTEI VOt yiveTal
uo6vo kal Pe Ta dUO XEPIA, KPOTWVTAG TIAVTA JE AOQAAEIR TO QVTIOTAPIYHA KE
£Aeyyo mpdwong (1) kai T AaBn 81akoTTN (2).

Tpaprtre £w 10 oMIPEA KaBapiopuol cwAivwy & 8 mm / @ 10 mm KaTd TTep.
150 mm. Zra ompdA KabBapiopol cwAfvwy @ 8 mm pubuioTe Tépa ToV TPOXO
pUBpIong (11), ota aTmpdA kaBapiopol cwAfvwy & 10 mm péxpr va Tapou-
O100TEl AVTIOTAON Kal 0T OUVEXEIQ KATA TTEP. pia akdun TepioTpoen. MéaTte
TOV IAKATITN POPAG TTEPIOTPOPAG (3) MEXPI TEPUA UE TNV GKPN TOU BEAOUG TTPOG
N @opa Tou TupTdvou omipdA (10). MéoTe Tépua Tov BUaTIKG BIOKOTITN
ao@aAciag (4). To Tupmavo (10) Eekivd apyd kai @Tavel aTov PéyioTo aplBud
OTPOPWV WETA aTTd OUVTONO XPOVIKG didaTnua. upioTe To QvTIOTAPIYUA WE
éAeyxo pdwang (EiK. 2 (1)) Tpog Ta apiaTePd yia va TIPOwBRTETE TO TTIPAA
KaBapiogoU cwAfvwy péoa aTo cwArva. Edv To ommpdA KaBapiopou cwArfvwy
OUVOVTAOEI QvTiOTAOT, EVOEXETAI VO TIPETTEI VO JEICETE TOV APIBUO OTPOPWY
1 va avaoTpagei N popd Tpdwaong. AQoU avTIMETWTTIOETE TNV EUPPagn yupioTe
10 avTIoTAPIYHa pE EAeyxo TTpdwaong (Eik. 2 (1)) TTpog Ta degid yia va BydAeTe
10 OTTPAA KaBapiopol cwArfvwy amd 1o cwAfva. Mep. 200 mm TpoToU N
KeQaAr oxruarog potraAou (6) eTéael To unxavioud mpdwaong (12) n nAekTpIKA
OUOKeUr kaBapiopou owAfvwy TTPETTel va atrevepyoTroindei. MoAig oAokAnpwBei
0 KaBapITPOG pE ETTITUYIa TIPETTEN VO XAAAPWOETE TOV TPOXO pubuiong (11) yia
N METOQOPA KAl VO OTTPWEETE TTIOW TO OTTIPAA KaBapIoPoU GwArVwY UE T XEpI
péaa ato TupTavo (10) Aiyo TTpIv Tov avaoToAéd TNG KEQAArG OXfHOTOG pOTTaAOU
(6) aT0 pnxaviouo Tpowang (12).

3.3.
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3.5.

3.6.

A\ MPOZOXH

Ye mepimTwon utepPolikAg amoéoTaong HeTagy dkpou Tou owARva/owARvVa
QTTOXETEUONG KOl TOU UNXavIopoU TTpowaong (12), 1o omipdA kaBapiopol cwAivwy
utropei va ouoTpagei! i (kivduvog Tpaupatopou)!

EIAOINOIHEH

Kard tn diadikaoia kabapiouol wbraoTe 1o aTTpdA KabBapiouol cwAnvwy Yéoa
010 oWAAVa, pEXPI va TTapayeivouv TouAdyioTov 2 TTepIEAigEIS OTO TUUTTAVO
ompdA (10). Edv ouvexioTei n TpowBnan Tou aTmipdA, dev Ba gival TTAEOV EQIKTA
n £MOTPOQr| TOU ATIO TO YOTEP. ZTNV TTEPITITWAON aUTH Ba TTPETTEl va wBRoETE
€0€iG XeIpoKivnTa T0 OTTIPAA Triow oTo TUPTTAvo (10) katd Tep. 2 TePIENICEIS.
2Tn OuvExEID N ETTIOTPOPN YivETal QUTOPOTA.

H kepalf oxAuaTog potrédhou (6) Trou BpiokeTal aTo oTIPEA kabapiopol dev
TIPETTEl O€ Kapia TIEPITITWON VA QTACEI 0TO PNXaviopd powong (12), aANitg
10 OTTIPAA KaBapiopuoU cwAjvwy Ba utrooTei {npid.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra

TpaBngTe 10 omPdA kabapiopol owAfvwy TTeP. 300 mm £§w aTmod TO TUUTTAVO
(10), owitte pe 10 XEPI TOV OPIYKTAPA (5) KOI TIEPAOTE TO OTTIPAA OTO GWARvVa
Trou TTpOKeITal va KaBapiaTei. KpartoTe aTtaBepn Tn xeipoAaPr (7) kai e 10
Mo xépl, TepIaTpépovTag Tov aTpdpalo (8), yupiaTte 1o TOuTavo (10) Tpog
10 Oe€id. MepdoTe T0 OMPAA kaBapioPoU péaa aTo WAV TTOU TTPOKEITAI VA
kaBapioTei 1600, WOTE 0 OPIYKTAPAG (5) va PTTopEi va evepyoTroindei akoun Pe
10 X€pI. AvoiCTte Tov o@IykTApa (5) kai TpaBngTe Eavd 1o ompdA kabapiouou
ep. 300 mm £¢w amd To TOpTavo (10). EmavaAdBete T Siadikaaia, EwadTou
Traloel n avtioTacn Kai/f avTipeTwmoTe n éuppacn. TpaBAgTe Tow To oTTIPGA
kaBapiopoU pe 1o XEp! Kal TTEPAOTE To Eavd aTo TUUTIavo.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra pe katdAAnAo tputrdvi/katdAAnAo dparra-
vokartodpido

Edv yia v kivnon g REMS Mini Cobra xpnoipotroigital Tputrévi/dpaTavoka-
104100, auTd Ba TpéTTel va diaBETouv nAekTpoVIKG aBabuidwTo cUaTnua EAEyXoU
apiBpou oTpowv < 300 min'. ApaipéoTe To aTpdPalo (8). LuvdéaTe To TpUTIAV
10 dpaTTAVOKATAARIBO PE TOV OPIVKTPA GTOV BywvIKG utrodoxEa (9).

®opdre kardAAnAa ydavrial

A\ NMPOZOXH

Mnv xpnoipotroigite TpuTrdvia/dpamavokatodBida ue duvardtnTa ypriyopng
S1akoTAG! Z€ TepITITWON GUENG AKIVNTOTIOINGNG TNG KIVNTAPIAG UNXAVIG KOl
AMyw Tng poTmg adpaveiag Tou KIVOUPEVOU akoun Tuptdvou atmpdA (10) n
MNXOVI UTTOPET VO QVOTPATTEL.

TpapAgTe To ampdA kaBapiopol owAfvwy Tep. 300 mm £§w amé To TOPTTavVO
(10) ka1 o@iTe pe T0 XEpI TOV OQIYKTAPA (5). OETETE O€E Kivnon T0 TPUTIAVI/
SparavokaTadBIdo EekvvTag apyd kal TIpog Ta SECIG Kal aUEAVETE 4V XPEIGZETal
ToV apIBud oTpoewy. MepdaTe To omPAA KaBapiooU Wéoa aTo CwArvVa TToU
TTPOKEITal va KaBapIoTel TG00, WOTE 0 TPIYKTAPAG (5) va UTTopEi va evepyoTroinOei
OKOMN HE TO XEPI. ATIEVEPYOTIOINOTE TO TPUTTAVI/TO OPOTTAVOKATAARI0O0. AvoigTe
Tov oQIyKTAPa (5) kai TPABAETE avd To aTmpdA kaBapiopou Tep. 300 mm £§w
amé 1o TupTravo (10). EravaAdBete Tn diadikaaia, ewadtou Tadael n avtioTaon
Ko/ avTiueTwmoTe N Epepatn. Tnpeite péyiotn améotacn 200 mm peTagl Tou
AKpou Tou owhrva/Tou cwArva aTToxéTEUanG Kail Tou a@iyKTApa (5), E16GAwG
70 OTTIPGA KaBapIGPOU uTTopEi va ouaTpaei. TpaBdre TTow 1o oTTIPAA Kabapiouou
TIavTa Ye 10 P! Kal TTepvdTe 1o Eavd oto Tuutavo (10). Xpnoipotroigite TNV
apIoTEPOATPOPN Kivnon Tou TpuTraviol/Tou HpaTTavoKaTadRIGou uovo 6Tav T0
oTTIpaA kaBapiopol epappodel KaAG aTo owArva. Ma Tov OKoTTO auTo, YUpIgeTe
TIPOCEKTIKG Kal VAAAGE To TpuTTAVI/TO dpaTravokatadpido amd Tn degidoTpoPn
oTnV apIoTEPOOTPOPN Kivnan.

"EAeyx06 KATAOTAONG MNXAVAMATOS HE TTpOOTAC I EvavTi BaBidg atropop-
TIONG TOU CUGOWPEUTNA

H ouokeu REMS Mini-Cobra S 22 V VE 8ia6¢tel TpooTacia atré utrep@op-
Twon omd uttePROAIKA pelaTa e EvOEIEn KaTaaTaong @opTIoNng. H katdoTaon
@opTIoNG epgaviletal uEow NG Auxviag epyaciag LED (15). H Auyvia epya-
oiag LED avaBoofrivel 6Tav 0 GUGOWPEUTAG XPEIAdeTal @opTion, 6Tav o
OGUOOWPEUTAG TTOPOUCIAdel EAGTTWHA ) OTAV N KIVATAPIA UNXavh) EXEl ATTEVEP-
yotroinBei Adyw utrepfoAikou pelpatog. Edv autd oupBei katd 1 didpkeia
HI0G epyaaiag Kai To unxavnua akivntoTroindei, n epyaaia el va OAoKAN-
PWOEI e Evav POPTIOUEVO CUCTWPEUTH AIBioU-16VTWV.

"Evdeign diafabuiopévng KardoTaong @optiong (14) Tou CUCOWPEUTA

H BaBuidwtn €voeign kardaTaong eOpTIoNG deixvel TNV KATAOTAGT GAPTIONG
TOU oUOOWPEUTH pe 4 LED. MédovTag 1o TTARKTPO pe To 0UpBOAO pTTatapiag,
avaper yia pepika deutepdAettta TouAdyioTov éva LED. Ooa mepioadtepa
LED avdBouv mpdaiva, T600 TTEPICTOTEPO POPTICUEVOG EIVAI 0 CUTOWPEUTAG.
Edv éva LED avaBooBAvel KOKKIVO, 0 GUCOWPEUTAG TIPETTEI VO POPTICTEI.

Tuvtipnon

AveCapTATWG TNG aKéAoudng cuvTrpnang, GUVICTATAI EAEYXOG KOl ETTAVAANTITIKOG
€AeyX0G TNG NAEKTPIKAG OUOKEUAG kaBapiopou CwARvVwY Kal Twv TPEaBETwY
€EapTNUATWY (TT.X. CUCOWPEUTES, TAXUPOPTIOTEG, TPOPODOTIKG TAONG) TOUAG-
XIOTOV pia @opd Tnoiwg amd egouaiodotnuévo Kal oupBeBAnuévo ouvepyeio
egutmpémnong meAatwyv ng REMS. X Meppavia TpETTel va TTpaypaToTToIETal
£vag TETOI0G £TTAVAANTITIKOG €AEYX0G NAEKTPIKWY ouokeuwv kard DIN VDE
0701-0702 kar gUp@wva Pe TNV Tpodiaypagr) TpoAnwng atuxnudtwv DGUV
Mpodiaypa@n 3 ,HAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG Kal JEOQ AEITOUPYIag” TTOU TTPORAE-
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TrETAI KAl yia KIvnTO NAekTpIkG e§ommAiopd. Emiong, mpémel va tnpolvTal ol
I0XUOVTEG YO TO XWPO AIToupyiag €BVIKOi Kavoviopoi ao@aAgiag, oI Kavoveg
Kai o1 dIaTaEeIg.

Aev EMTPETTETAI TIOTE 1) EI0XWPENON UYPWV ETTAVW 1} GTO ECWTEPIKS TNG NAEKTPIKAG
OUOKeUNG KaBapioyou awAivwy. Mn BuBilete TTOTE TNV NAEKTPIKF CUCKEUR
KaBapIopoU CwAfvwy o€ Uypa.

4.1. Tuvtapnon 4.2. EmBswpnon/Emokeun
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Mpiv a1ré kaBe epyaaia ouvTApnong agaipeite To BUopa atrd Tnv mpila!

KaBupicere TakTikG MV nAeKTPIKA) OUOKeUr KaBapiopod owAivwy, kaBug kal MpIv TIg £pyaoicg CUVTAPNONG KAl ETICKEVAS, BYATETE TO QI OO TRV

10 OTTIPAA KABAPIOHOU GWARVWY, EIBIKG GV BEV XPNOILOTIOIOVTAI VIO LEYGAO Tpidal AUTEG 01 epyaoieg TIPETTEN Ve EKTEAOUVTAI MOVO aTTO ECEIBIKEUPEVO

d160Tnpa. KaBapiete Ta TAAGTIKG uéPN (T7.X. TTEPIBANUA) UOVO pE KaBapIOTIKG TIPOCWTTIKG.

unxaviov REMS pleanM (Kuwd. np.’140119') f pe’r']mo OGTTQUVI Kal Vw6 'ITUVI". To potép TG KIVNTAPIAG Unxavig SiaBéTel whKTpeg dvBpaka. O KivnTAPAG TNG

Mn XPNOIUOTIOIEITE ’GTTOp%U)\TII(IVTIK(I O'K'(;\Kng XProng. AI‘_UTG mp's)éouv ouxva KivnTAplag pnxavig Tng ouokeurig REMS Mini-Cobra S d100étel wrikTpeg

XMNHIKG TIOU HTIOPOUV VA BAGYOUV T4 TIAAGTIKA HEPN. 10 TOV KOBAPIOHO |in avBpaka. ' auté Ta KapPouvdkia Tpémel va eAéyxovTal 1 va avikabiotavial

XpnoipoTroigite TToTE Bevdivn, TEpePIVBEAQIO, apaiwTikd fi TTapduoia TTPOIGVTa. TTEQIOTAGIOKG ATT6 EE0UTIOBOTNHEVO GUVEPYEID Te REMS.

5. BAdeg
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. BAGBN: To nAekTpikd epyalcio dev GekIvael.

Aitia: AvTipeTwmion:

o ®Bappéves whkTpeg dvBpaka (REMS Mini-Cobra S). o O1 wikTpeg AvBpaka TPETEl va avTikaTaoTaBouv aTmo egeIdIKEUIEVO
TPOOWTIKG A aTTé e§ouaiodoTnuévo Kai oupBEBANUéVo ouvepyeio
eCutmpétnong meAatwy Tng REMS.

o To kaAwdio oUvdeang TTapouaiddel BAGRN. o To kaAwdio oUvdEaNG TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE] aTTd €CEIBIKEUMEVO TIPOTWTTIKG
f ammé e¢ouaiodoTnuévo kal oupBeBAnuévo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWV
g REMS.

o H nAexTpIKr) GUOKEUT KaBaPITUOU CWARVWY gival EAATTWUATIK. o H nAekTpiKr ouokeun kabapiopoU cwARvwY TTPETTEN va eAEyXBeileTTiokeuaOTE OTTO
e¢ouaiodotnuévo kal aupBeBAnuévo auvepyeio eGutpétnong eAaTwy g REMS.

5.2. BAGBN: Katd Tnv epyaaia, n KivnTAPIO UNXave TTAPAPEVE OTAOTNUEVN.

Arria: AvTipeTwioN:

o Kivnipia pnxavrj utrepBePUOTUEVN i) UTTEPQOPTWHEVN o AQACTE TNV KIVATAPIQ UNXavh va KpUWaoel 1 n Kivtipia unxavr| dev gival KaTaA-
AnAn yia Tnv epyaacia TTou TTPOKEITaI VO EKTEAETETE.

o Adeiog i eAaTTwpaTkOG cucowpeuThg (REMS Mini-Cobra S 22V VE) o DopTioTE TOV GUGOWPEUTA WE TOV TAXUPOPTIOTA ] QVTIKATAGTACTE TOV CUCTWPEUTH.

o EAOTTWUATIKA KIvATAPIO Unxavn e H kivnmipia pnxavr TpEmel va eAeyxBeilemiokeuaaTei omé eEouaiodoTnpévo Kai
oupBeBAnpévo ouvepyeio eGuttnpéTnong TreAaTwy TnG REMS.

5.3. BAABn: Aev yivetal Tpéwan Tou oTTPAA KaBapIopoU GWARVWY.

Airia: AvTipeTwmon:

o Aev éxel pubpioTei 0 Tpoxdg puBuiang (11). o PuBpioTe Tov TpOXd pUBuIong (11), BA. 3.1. Acrroupyia REMS Mini-Cobra S /
3.2. Aeimoupyia REMS Mini-Cobra S 22 V VE..

o To ompdA kaBapiopol CwAvwy £xel KOMRAGEI GT0 CwAva 1 péoa otV o [upioTe 10 DIOKATITN POPAG TTEPIOTPOPAS (3) 0TO BEAOG TTPOG TN POPA TNG

EUepagn Tou CWARVA. AaBnig S1akdTTn (2). MupiaTe To avTioTAPIypa Pe EAeyxo TTpowang (Eik. 1 (1))
TIpoG Ta apioTepd. Méate eEAa@pd 10 BnuaTikG SI0KOTITN ao@aleiag (4), woTe
va yupiael 1o TopTravo omipdA (10), Kal aTn ouvéxeia au€AoTe apyd Tov apiBud
OTPOPWYV AVAAGYWS TWV AVAYKWV.

o To omipdA kaBapiopol cwAivwy dev €xel ToToBeTNBei TTPOG Ta 6€gIG aTO o ATEyKaTaoTAOTE TO OTTIPAA KABAPITUOU CWARVWY Kal ETTAVOTOTIOBETATTE TO,

T0uTTOVO OTTIPGA (10). BA. 2.2.

o H nAexTpIkr) cuokeur) kaBapioUoU cwARvVWY gival EAATTWUATIKA. o H nAekTpikr) ouokeun kaBapiouol cwAvwy TIPETEN va eAeyxBei/emokeuaoTei amd
eouaiodotnuévo Kal oupBeBAnuévo ouvepyeio eGutmpémang meAatwv Tng REMS.

6. A1TOK0|JI5I"| O1 Tapoyég TG eyyunaong MTPETTETAI Va TTAPEXOVTAI POVO ATTO T TIPOG TOUTO
i . » i e¢ouaiodotnuéva oupBeBAnUéva cuvepyeia eEUTTNPETNONG TTEAATWOV TNG ETAIPIOG

01 ouokeuég REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, 01 GU00wpeuTé, REMS. Mapdmova yivovtal amodekTd povo av 1o Tpoidv Tapadobei og éva
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Resim1-3

1 lleri itme kumanda kolu 9 6 koseli tahrik mili

2 Salterli tutma sapi 10 Spiral tamburu

3 DOnis yoninu degistirme digmesi 11 Ayar diigmesi

4 Dokunma tipi emniyetli salter 12 llerletme sanzimani

5 Mandren 13 Akl

6 Topuz basl 14 Kademeli sarj durum gdstergesi
7 Kulp 15 LED c¢alisma lambasi

8 Cevirme kolu

Elektrikli aletler i¢in gecerli genel glivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatiimig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlan ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla calisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle ¢alisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan ¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet lizerindeki kontroliiniizii kaybedebi-
lirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis hicbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Dedgistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandidinda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin icine su
girmesi elektrik garpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya fisi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarll veya dolanmig baglanti
kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle agik alanda galigacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablo-
sunun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginiimazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatall akim koruyucu galterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ise baglarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik
takin. Elektrikli aletin tdirii ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken ve/veya akiiyii yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tagirken
elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tagirken parma-
dinizin galter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari gikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmali ve dogru sekilde kullaniimalidir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati highir zaman elden birakmayin ve gok kez kullanmig olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
cignemeyin. Dikkatsiz bir davranis saniyeler icinde adir yaralanmalara sebep
olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir
yere koymadan once fisi prizden ¢ekin velveya cikarilabilir akiiyii gikarin.
Bu glivenlik énlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden calismasini 6nlemis
olursunuz.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagamayacaklar yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidlir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
parcalarin kusursuz galigtiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlan kontrol edin. Hasarl pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan 6nce onarilmalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapiimasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin éngériilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Akiilii aletin kullanimi ve davraniglar

a) Akiileri sadece iiretici tarafindan onerilen sarj aletleriyle sarj edin. Belirli
bir akd tiirti iin tasarlanmig olan sarj aleti, bagka akdilerle birlikte kullanildiginda
yangin tehlikesi s6z konusudur.

b) Elektrikli aletlerde sadece 6ngoriilen akiileri kullanin. Diger akiilerin kullanimi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol agabilir.

c) Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan ve kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek
diger kiiglik metal cisimlerden uzak tutun. Aki kontaklari arasinda meydana
gelebilecek kisa devre yanmalara veya yangina yol agabilir.

d) Yanlig kullanim halinde akiiden sivi digari sizabilir. Siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas halinde s6z konusu yeri bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ettiginde ayrica bir doktora miiracaat edin. Sizan akii sivisi ciltte tahrislere
veya yanmalara neden olabilir.

e) Hasarl veya modifiye edilmis akiileri kullanmayin. Hasarli veya modifiye
edilmis akuler beklenmedik tutum sergileyebilir ve yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesine yol agabilirler.

f) Akiiyii ates ya da asin yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Ateg veya
130°C (izerideki sicakliklar patlamaya yol agabilir.

g) Sarjislemine iligkin talimatlara uyun ve akiiyii ya da akiilii aleti higbir zaman
kullanim kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj etmeyin. Yaniis
sarj veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj edilmesi akiyt tahrip edebilir
ve yangin tehlikesini arttirabilir.

6) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Boylelikle elektrikli aletin gtivenligi korunmus olur.

b) Higbir zaman hasarl akiilerin bakimini yapmayin. Akdilerin her tiirlii bakimi
sadece (retici ya da yetkili miigteri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.

Sikkerhedshenvisninger for elektriske rerrenseapparater

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

REMS Mini-Cobra S ve Mini-Cobra S 22V VE

e Makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin
ve elektrikli boru temizleme cihaziniileri itme kolu (1) ve salterli tutma sapini
(2) iki elinizle tutarak kullanin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e REMS Mini-Cobra S sadece 30 mA hatali akima karsi koruyucu tertibat (FI
salteri) iizerinden gsebeke akimina baglayin. Elekirik ¢carpma tehlikesi s6z
konusudur.

e REMS Mini-Cobra S baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini diizenli
araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman
personel ya da yetkili REMS miigteri hizmetleri servis departmani tarafindan
degistirilmelerini saglayin.

o Spiral tamburu (10) igindeki boru temizleme spiraline geri hareket esnasinda
makinenin kapatilip kapatiimadigina, ileri itme kolunun (1) iizerindeki boru
temizleme spiralinin ileri itme yoniiniin degistirilip degistirilmedigine ve
spiralin topuz bagi 6niinde ilerletme sanzimaninin (12) galigip caligmadigina
dikkat edin. Topuz basi (6) hasarli ve kullanilamaz.

e Boru ile ilerletme sanzimani (12) arasindaki mesafeye dikkat edin. Biiyik
mesafelerde (> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi
vardir!
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ilerletme sanzimani (12) galigirken boru temizleme spiralini temizleyici
borunun igine sokmayin. Boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi
vardir.

REMS Mini-Cobra S cihaziyla islak zeminler {izerinde ¢aligirken lastik gizme
gibi lastik tabanl ayakkabilar giyin. Bu tiir ayakkabilarin izole edici etkisi vardir
ve olasi elektrik garpmasina karsi korurlar.

Hasarli oldugu durumlarda elektrikli boru temizleme cihazini kullanmayin.
Kaza tehlikesi vardir.

Elektrikli boru temizleme cihazinin elektrikli pargalarindan ve galisma
alanindaki kisilerden suyu uzak tutun. Elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.
Borular temizlerken gizli elektrik kablolarina rastlayabilirsiniz, 6rn; boru
hasarli oldugunda. Elektrik garpma tehlikesi s6z konusudur.

Donen spirali sadece iiretici tarafindan onerilen eldivenlerle tutun. Lateks
veya bol eldiven veya bezler bobinin etrafina sarilabilir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Spiral donmeye devam ederken kesicinin sikigmasina izin vermeyin. Bu,
spirallere agiri ylik bindirebilir ve spirallerin biikilmesine, kivrilmasina veya
kirlmasina neden olarak ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Drenaj borusunda kimyasallar, bakteriler veya diger toksik veya bulasici
maddelerden siipheleniliyorsa kilavuz eldivenlerin iginde lateks veya
kauguk eldivenlerin yani sira g6z korumasi, yiiz korumasi, koruyucu giysi
ve solunum korumasi kullanin. Kanalizasyonlar asindirici, zehirli, bulasici veya
diger ciddi yaralanmalara neden olabilecek kimyasal, bakteri ve diger maddeler
igerebilir.

Hijyen dnlemleri alin. Elektrikli el aletini kullanirken veya galistirirken yemek
yemeyin veya sigara igmeyin. Drenaj temizleme ekipmanini kullandiktan
sonra, ellerinizi ve drenaj igerigine maruz kalan diger viicut kisimlarini sicak
sabunlu suyla yikayin. Bu énlem, zehirli veya bulasici maddelerle temastan
kaynaklanan saglik risklerinin azaltiimasina yardimci olur.

Drenaj temizleyiciyi sadece izin verilen drenaj boyutlari igin kullanin. Yaniis
boyutta drenaj temizleyicisi kullanilmasi spiralin biikiilmesine, kivrilmasina veya
kirlmasina neden olarak ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Doner spirali yonlendirmek igin sadece REMS orijinal aksesuarlarindan
kilavuz eldivenler kullanin, (bkz. 1.2. Uriin numaralan). Omegin lastik, deri
veya benzer malzemelerden uygun olmayan eldivenlerin ve érnegin sadece bir
bezin kullanilmasi halinde yaralanma tehlikesi séz konusudur.

Elektrikli boru temizleme cihazini kesinlikle gozetimsiz galigtirmayin. Galig-
maya uzun siire ara verileceginde elektrikli boru temizleme cihazini kapatin,
figi prizden gekin. G6zetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara
ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli boru temizleme cihazini giivenli sekilde kullanama-
yacak kisilerin ve cocuklarin bu elektrikli boru temizleme cihazini g6zetimsiz
ya da sorumlu bir kiginin talimati olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde
hatall kullanim ve yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

insanlari galigma alaninizdan uzak tutun. Baska kisilerin, 6zellikle cocuklarin
elektrikli alete veya kabloya dokunmalarini 6nleyin. Bu tiir kigileri calisma alani-
nizdan uzak tutun.

Kullanilmayan elektrikli aletleri saklayin. Kullaniimayan elektrikli aletler kuru,
yliksek veya kapali ve gocuklarin ulasamayacagdi yerlerde muhafaza edilmelidir.
Yogun isler icin gerekli 6zelliklere sahip olmayan elektrikli aletler kullan-
mayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda, 10
— 30 m uzunluga kadar 2,5 mm? gapinda uzatma kablolari kullanin.

REMS Mini-Cobra

Boru temizleme cihazini boru makinesi/vidalama makinesi ile kullanmadan
once cevirme kolunu (8) ¢ikarin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Yalnizca elektronik donme hizi ayarina sahip uygun boru makinesi/vidalama
makinesi kullanin ve boru makinesi/vidalama makinesinin kullanma kila-
vuzunu dikkate alin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Boru makinesil/vidalama makinesinin agma/kapatma salterinin kilitleme
diigmesini asla kullanmayn/kilitlemeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.
Makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin
ve elektrikli boru temizleme cihazini tutamak (7) ve salterli tutma sapini (2)
iki elinizle tutarak kullanin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Boru ile torna aynasi arasindaki mesafeye dikkat edin. Bliyiik mesafelerde
(> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi vardir!

Ani durma 6zelligine sahip makineleri kullanmayin. Makine derhal durdugunda,
hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifiij momenti nedeniyle bu
makineler savrulabilir.

Akiiler, hizli sarj cihazlari ve
Giig¢ kaynaklari igin glivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Bakiniz ayrica www.rems.de — Indirilenler— Kullanma kilavuzlari— Giivenlik
uyarilari— Glvenlik uyarilari Akuler, Hizl sarj cihazi, Gug kaynaklari.

Giivenlik veri sayfalari

Giivenlik veri sayfalarini okuyun. Talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.
Bakiniz www.rems.de — Indirilenler— Giivenlik veri sayfalari— Akiiler
Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

A\ DIKKAT Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek diistk risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

DUYURU Maddi hasar, giivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir

@ Calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

E Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha
C E CE Uygunluk sembolii

1. Teknik verileri

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S ve REMS Mini-Cobra S 22V VE aletini
mutfak, banyo S ve tuvaletlerde boru tikanikliklarini gidermek igin kullanin.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Kullanim genel bakis REMS aki aletler, akiler, hizli sarj cihazlar, gi¢ kaynaklari.
Bakiniz www.rems.de — Indirilenler— Kullanim kilavuzlari— BORU VE KANALI-
ZASYON MUAYENESI, BORU VE KANALIZASYON TEMIZLIGI: DIGER BELGELER

(=] ks a]
e

1.1. Teslimat kapsami

REMS Mini-Cobra: Boru temizleme cihazi, Boru temizleme
spirali @ 8 mm, Kullanim kilavuzu.
REMS Mini-Cobra S: Elektrikli boru temizleme cihazi, Gobek

telli boru temizleme spirali @ 8 mm,
Kullanim kilavuzu.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektrikli boru temizleme cihazi, @ 8 mm
cekirdekli boru temizleme spirali, sarj edilebilir
Li-lon aki 21,6 V, hizli sarj cihazi, kullanim
kilavuzu

1.2. Uriin numaralar
REMS Mini-Cobra boru temizleme aleti

manuel ve elektrikli kullanim igin 170010
REMS Mini-Cobra S elektrikli boru temizleme aleti 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrikli boru temizleme aleti 170025
Boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m (sadece REMS Mini-Cobra) 170200
Gobek telli boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m 170201
Boru temizleme spirali @ 10 mm x 10 m 170205
Kilavuz Eldivenler, gifti 172610
Kilavuz Eldivenler givilenmis, sol 172611
Kilavuz Eldivenler civilenmis, sag 172612
REMS Lityum-iyon akii 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Lityum-iyon akii 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Lityum-iyon akii 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Hizli sarj cihazi 100-240 V, 90 W 571585
Béimeli gelik kutu 170107
REMS CleanM, Makine temizleyicisi 140119

1.3. Caligsma alani
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Mutfak, banyo ve tuvaletlerde

boru tikanikliklarini giderme, boru @ 20-50 (75) mm
Calisma sicaklik araliklan

REMS Mini-Cobra S 22V VE -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F)
Akii -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Hizli sarj aleti 0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F)
Gig kaynag -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Depolama sicaklik araligi -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)

M
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1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Elektriksel verileri

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; yalitimli,
parazit yalitimi yapilmis,

Elektronik ayarli devir 0-950 rpm
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
Elektronik ayarli devir 0-560 rpm
Hizli sarj aleti Input 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21,6 V=
yalitiml, parazit yalitimi yapilmig
Hizli sarj aleti Input  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Output 21,6 V=
yalitiml, parazit yalitimi yapiimig
Ebatlan

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Agirliklar

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
Aklisliz REMS Mini-Cobra S 22V VE 49kg (10,8 Ib)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS Lityum-iyon akii 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91Ib)
REMS Lityum-lyon akii 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Lityum-iyon akii 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2/41b)

Giiriiltii seviyesi bilgileri

REMS Mini-Cobra S

Galisma alani lizerinden baz alinmis ses

emisyonu degeri Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Guvensizlik K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Calisma alani iizerinden baz alinmis ses

emisyonu degeri Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Giivensizlik K = 3 dB(A)

Vibrasyonlar

REMS Mini-Cobra S

Hizlanma faktoriiniin dlgtimus efektif degeri 2,5 m/s?

Guvensizlik K= 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Hizlanma faktoriintin élgtilmus efektif degeri 3,0 m/s?

Glvensizlik K= 1,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim glici performans azalmasi
nin bir gbstergesi olarak ta kullanilabilir.

A\ DIKKAT

Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

Kullanima alma

. Elektrik baglantisi

Sebeke voltajini dikkate alin! Tahrik makinesi, hizli sarj aleti veya gerilim
beslemesi badlantisini yapmadan énce tip plaketinde belirtilen gerilimle sebeke
geriliminin uygun olup olmadigini kontrol edin. insaat sahalarinda, nemli
ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda veya benzer kurulum sartlarinda, elektrikli
alet sebekeye sadece, topraga giden kagak akim 200 msn boyunca 30 mAy
gectiginde enerji beslemesini kesen bir kagak akim devre kesici lizerinden
baglanarak ¢alistiriimalidr.

Akku

Diisiik gerilim nedeniyle tam desarj

Akku Li-lon’larda distk gerilim siniri altina diisilmemeli, aksi taktirde aki tam
desarj nedeniyle hasar alabilir. REMS Akku Li-lon hiicreleri teslimat sirasinda
yaklasik %40 6n sarj edilmistir. Bu nedenle Akku Li-lon kullaniimadan énce ve
diizenli olarak sarj edilmelidir. Hiicre ureticilerinin bu kurali dikkate alinmaz ise,
Ak Li-iyon tam desarj nedeniyle hasar alabilir.

Depolama nedeniyle tam desarj

Distuik sarja sahip bir Akl Li-iyon depolandiginda, uzun siire depolama stresince
kendiliginden tam desarj olabilir ve hasar gérebilir. Akku Li-lon bu nedenle
depolama 6ncesinde sarj edilmeli ve en geg alti ayda bir sarj edilmelidir, yeniden
kullanim 6ncesinde de mutlaka tekrar sarj edilmelidir.

DUYURU

Kullanmadan 6nce Akii Li-iyon sarj edin.

REMS Akku Li-lon akdlerinin sarji i¢in sadece onaylanan REMS hizl sarj
cihazlari kullanilabilir. Yeni ve uzun siire kullanilmamis Akku Li-lon akler ancak
birkag kez sarj edildikten sonra tam kapasiteye erisirler.

2.2,

3.1.

3.2,

Hizh sarj cihazlar

Elektrik fisi takildiginda sol kontrol lambasi surekli yesil yanar. Hizli sarj aletine
aku yerlestirildiginde yanip sénen yesil kontrol lambasi akinin sarj edildigini
gosterir. Kontrol lambasi sirekli yesil yandiginda aki sarj edilmistir. Kontrol
lambalarindan biri kirmizi renkte yanip séndiiginde aki bozuktur. Kontrol
lambalarindan biri siirekli kirmizi yandiginda, hizli sarj aletinin ve / veya akiiniin
sicakhidi, hizli sarj aletinin 0 °C ile +40 °C arasi onayli ¢alisma sicakligi araliginin
disindadir.

Hizli sarj aletleri agik alanlarda kullanima uygun degildir.

Akim beslemesi

Akim beslemeleri akilerin yerine aku aletlerinin kablolu igletimi igindir. Akim
beslemesi asiri akim ve sicaklik korumasi ile donatiimistir. isletim durumu
bir LED ile gosterilir. Isikh bir LED galismaya hazir oldugunu gosterir. LED
sdnerse veya yanip sonerse, asiri akim veya izin verilmeyen bir sicaklik
anlamina gelir. Bu stire zarfinda tahrik makinesini kullanmak mimkiin degildir.
Bir sure sonra LED tekrar yanar ve isleme devam edilebilir.

Akim beslemesi agik alanlarda kullanima uygun degildir.

Boru temizleme spiralini spiral tamburuna (10) monte etme

Yeni boru temizleme spirali takildiginda, spiral arka ucundan yaklasik 50 mm
once yaklasik 45° biikiilmeli ve ardindan agik olan mandrenden (5) / ilerletme
sanzimanindan (12) gegirilerek spiral tamburuna (10) itilmelidir. Boru temizleme
spirali spiral tamburunun (10) gériilen &n agikli§i sayesinde saat yoniinde sarilir.
Boru temizleme spirali topuz bagi (6) yaklasik 200 mm mandrenden (5)/ ilerletme
sanzimanindan (12) ¢ikana kadar itiimelidir.

Kullanim

/\ DIKKAT

Kirli spiral nedeniyle saglk tehlikesi!
Kirli bir spirale dokunmak operatdriin saghgi icin tehlikeli olabilir. Koruyucu
eldiven giyin ve iginizi bitirdikten sonra ellerinizi su ve sabunla iyice yikayin.

REMS Mini-Cobra S aletinin kullanimi

Uygun yonlendirici eldiven kullanin!

/\ DIKKAT

Elektrikli boru temizleme cihazini daima iki elle kullanin, ileri itme kolunu (1) ve
salter tutma sapini (2) daima emniyetli sekilde tutun. Calistirma ve kapatma
sirasinda makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate
alin! Cogunlukla elektrikli boru temizleme cihazi disiik dénme hizi ile baslar
daha sonra hizi gerekli oldukga yavas yavas artirilir.

Boru temizleme spirali @ 8 mm, @ 10 mm, yakl. 150 mm cekip gikarilabilir. Boru
temizleme spirali @ 8 mm ayar diigmesinin (11) hemen éniine kadar itilir. Boru
temizleme spirali @ 10 mm ise bir direng ile karsilagilana kadar yaklasik bir
doénls daha gevrilerek sona kadar itilir. Yon gosterici alet tizerindeki ddnme
yonu salteri (3) spiral tamburuna (10) dogru sekilde takilir. Dokunma tipi emni-
yetli salter (4) Uzerindeki ayar diigmesi ile, donme hizi A diizeyinden en yiksek
F dizeyine sinirlandirilabilir. Dokunma tipi emniyetli salterine (4) hafifce basin.
Bu sekilde spiral tamburu (10) déner ve ardindan dénme hizi ihtiyaca gore
yavas yavas artar. Boru temizleme spiralini borunun igine dogru ilerletmek igin
ileri itme kolunu (Sek.1 (1)) sola dogru dondiiriin. Boru temizleme spirali bir
direng ile kargilastiginda dénme hizi azaltilmali ve ileri itme yonu algaltiimalidir.
Tikanikhdin giderilmesinin ardindan, boru temizleme spiralinin borudan gika-
rilmasi igin ileri itme kolunu (sek.1 (1)) saga déndurin. Topuz bagi (6) ilerletme
sanzimanina (12) yakl. 200 mm yaklastiginda elektrikli boru temizleme cihazi
kapatilmalidir. Basarili bir temizleme isleminin ardindan, tasimaya gegmeden
once ayar digmesinin (11) gevsetilmesi ve boru temizleme spiralinin ilerletme
sanzimaninin (12) topuz baginin (6) dayama noktasinin hemen éniine kadar
spiral tamburuna (10) elle geri itimelidir.

/\ DIKKAT

Boru/kanal ve avans dislisi (12) arasinda ¢ok fazla mesafe olmasi durumunda
boru temizleme sarmali dolanabilir (yaralanma tehlikesi)!

Temizleme islemi sirasinda boru temizleme spiralini borunun igine ilerletmek
icin spiral tamburunda (10) en az 2 sarim kalacak kadar ilerletin. Boru temizleme
spirali daha fazla ilerletilirse, geri hareketi motor kuvvetiyle yapilamaz. Bu
durumda boru temizleme spirali yaklasik 2 sarim kadar spiral tamburuna (10)
geri itilmelidir. Ardindan geri hareket tekrar otomatik olarak ¢alismaya baslar.

Boru temizleme spiraline seklen bagli olan topuz bas! (6) kesinlikle ilerletme
sanzimanina (12) girmemelidir, aksi takdirde boru temizleme spirali hasar gorebilir.

REMS Mini-Cobra S 22V VE aletinin kullanimi

Uygun yonlendirici eldiven kullanin!

/\ DIKKAT

Elektrikli boru temizleme cihazini daima iki elle kullanin, ileri itme kolunu (1) ve
salter tutma sapini (2) daima emniyetli sekilde tutun.

Boru temizleme spirali @ 8 mm, @ 10 mm, yakl. 150 mm ¢ekip ¢ikarilabilir. Boru
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3.3.

3.4.

temizleme spirali @ 8 mm ayar diigmesinin (11) hemen éniine kadar itilir. Boru
temizleme spirali @ 10 mm ise bir direng ile karsilasilana kadar yaklasik bir
donls daha cevrilerek sona kadar itilir. Donme yoni salterine (3) ok spiral
tambur (10) yoniinu gosterecek sekilde sonuna kadar basin. Dokunma tipi
emniyetli saltere (4) tam olarak basin, spiral tambur (10) yavasca ¢alismaya
baslar ve kisa bir stire sonra maksimum hiza ulasir. Boru temizleme spiralini
borunun igine dogru ilerletmek igin ileri itme kolunu (Sek. 2 (1)) sola dogru
déndiriin. Boru temizleme spirali bir direng ile karsilastiginda dénme hizi
azaltilimali ve ileri itme yonu algaltiimalidir. Tikanikhigin giderilmesinin ardindan,
boru temizleme spiralinin borudan gikariimasi igin ileri itme kolunu (sek. 2 (1))
saga dondirin. Topuz basi (6) ilerletme sanzimanina (12) yakl. 200 mm
yaklastiginda elektrikli boru temizleme cihazi kapatiimalidir. Basaril bir temiz-
leme isleminin ardindan, tasimaya gegmeden dénce ayar diigmesinin (11)
gevsetilmesi ve boru temizleme spiralinin ilerletme sanzimaninin (12) topuz
basinin (6) dayama noktasinin hemen 6niine kadar spiral tamburuna (10) elle
geri itilmelidir.

/\ DIKKAT

Boru/kanal ve avans dislisi (12) arasinda ¢ok fazla mesafe olmasi durumunda
boru temizleme sarmali dolanabilir (yaralanma tehlikesi)!

Temizleme islemi sirasinda boru temizleme spiralini borunun igine ilerletmek
igin spiral tamburunda (10) en az 2 sarim kalacak kadar ilerletin. Boru temizleme
spirali daha fazla ilerletilirse, geri hareketi motor kuvvetiyle yapilamaz. Bu
durumda boru temizleme spirali yaklasik 2 sarim kadar spiral tamburuna (10)
geri itilmelidir. Ardindan geri hareket tekrar otomatik olarak ¢alismaya baslar.

Boru temizleme spiraline seklen bagh olan topuz basi (6) kesinlikle ilerletme
sanzimanina (12) girmemelidir, aksi takdirde boru temizleme spirali hasar gérebilir.

REMS Mini-Cobra aletinin kullanimi

Boru temizleme spiralini yaklasik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin ve spirali temizlenecek borunun igine strin. Kulpu (7)
sikica tutun ve diger elinizle gevirme kolunu (8) gevirerek spiral tamburunu (10)
saat yoniinde gevirin. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek
kadar temizlenecek borunun igine stiriin. Mandreni (5) agin ve boru temizleme
spiralini yine yaklasik 300 mm kadar spiral tamburundan (10) disari gekin.
Direng hissettiginiz stirece ya da tikaniklik giderilene kadar iglemi tekrarlayin.
Boru temizleme spiralini elle geri gekin ve tekrar spiral tamburuna strin.

REMS Mini-Cobra aletinin uygun matkapla/garjli matkapla kullanimi
REMS Mini Cobra aletini galigtirmak igin bir matkap/sarjli matkap kullanilacaksa,
matkabin kademesiz elektronik devir ayarina < 300 rpm sahip olmasina dikkat
edilmelidir. Cevirme kolunu (8) gikartin. Matkabi/Sarjli matkabi matkap aynasiyla
6 koseli tahrik miline (9) baglayin.

Uygun yonlendirici eldiven kullanin!

/\ DIKKAT

Hizl durma 6zelligine sahip matkaplar/sarjli matkaplar kullanmayin! Makine
derhal durdugunda, hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifij
momenti nedeniyle bu makineler savrulabilir.

Boru temizleme spiralini yaklasik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin. Boru makinesi/vidalama makinesi ilk olarak mutlaka
yavas yavas saga dogru déndirilmeli ve ardindan dénme hizi ihtiyaca gore
arttinlmalidir. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek kadar
temizlenecek borunun igine strtin. Matkabi/Sarjli matkabi kapatin. Mandreni
(5) agin ve boru temizleme spiralini yine yaklasik 300 mm kadar spiral tambu-
rundan (10) disari gekin. Direng hissettiginiz siirece ya da tikaniklik giderilene
kadar islemi tekrarlayin. Borunun sonu/menfez ile mandren (5) arasinda

3.5.

maksimum 200 mm mesafeye uyun. Aksi takdirde boru temizleme spirali
digumlenebilir. Boru temizleme spiralini daima elle geri gekin ve tekrar spiral
tamburuna (10) siiriin. Matkabi/Sarjli matkabi ancak boru temizleme spirali
boruda sikistiginda sola déniisli galistirin. Bu amagla matkabi/sarjli matkabi
dikkatle sag-sol donls yonleri arasinda degistirerek calistirin.

Akiiniin derin desarj korumasi ile makine durum kontrolii

REMS Mini-Cobra S 22 V VE, sarj durumu gostergesi ile asirt akimlara karsi
asiri ylik korumasi ile donatiimistir. $arj durumu LED g¢alisma lambasi (15)
araciligiyla gosterilir. Akiinlin sarj edilmesi gerektiginde, akide bir ariza
oldugunda veya asiri akim nedeniyle tahrik tnitesi kapandiginda LED calisma
15131 yanip séner. Bu durum calisma sirasinda meydana gelirse ve makine
durursa, bu ¢alisma sarj edilmis bir Li-lon aki ile tamamlanmalidir.

3.6. Pilin kademeli sarj durumu gostergesi (14)

41.

4.2,

Kademeli sarj durumu géstergesi, 4 LED yardimiyla akiiniin sarj durumunu
gosterir. Pil sembolli digmeye basilmasi sonucunda birkag saniyeligine en
az bir LED yanar. Ne kadar ¢ok yesil LED yanarsa, aklnin sarj durumu da
bir o kadar yuksektir. LED’lerin kirmizi yanip sénmesi durumunda akiiniin
sarj edilmesi gerekir.

Aletin bakimi

Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, elektrikli boru temizleme cihazinin
ve aksesuarlarin (6rn. akiiler, hizli sarj cihazlari, glic kaynagi) senede en az
bir kez elektrikli aletlerin mikerrer kontrolli ve denetimi igin REMS Sozlesmeli
Yetkili Servis Atdlyesine goturiilmesi gerekir. Aimanya’da elektronik aletlerin bu
tarz mukerrer kontrol(i DIN VDE 0701-0702 normuna gore yapilmasi ve DGUV
Kazalardan Korunma Ydénetmeliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri ve
ekipmanlari’na gore portatif elektrikli isletme araclari igin de 6ngoriimustir.
Bunun disinda aletin kullanildi§i yerde gecerli ulusal glvenlik hikimleri,
kurallari ve yénetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.

Bakim galigmalar

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik figini gekin!

Elektrikli boru temizleme cihazi ve boru temizleme spiralini diizenli araliklarla,
oOzellikle uzun sire kullaniimadiginda temizleyin. Plastik pargalari (6rnegin
gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi (Uriin No. 140119)
veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde kullanilan deter-
janlari kullanmayin. Bunlar ¢odu kez plastik pargalara zarar verebilecek
kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, terebentin yagi,
inceltici ya da benzer driinler kullanmayin.

Sivilarin kesinlikle elektrikli boru temizleme cihazlarinin lzerine ya da igine
girmemesine dikkat edin. Elektrikli boru temizleme cihazini kesinlikle sivilara
daldirmayin.

Kontrol/Tamirat igleri
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Calisir duruma getirme ve onarim galismalarindan once elektrik figini
cikarin! Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Disli grubu kullanim émr{i boyunca yeterli gres dolumuyla galismaktadir ve
sonradan yadlanmasi gerekmez. REMS Mini-Cobra S tahrik {initesinin motoru
karbon firgalara sahiptir. Bunlar asinmaya tabidir ve bu nedenle zaman zaman
kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmeli veya degistirilmelidir.

5.1.

5.2,

Arizalar
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Ariza: Elektrikli alet calismiyor.
Sebebi:
o Komir firgalari agindi (REMS Mini-Cobra S).

e Baglanti kablosu bozuk.
o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk.
Ariza: Makine galisma sirasinda duruyor.

Sebebi:
o Makine asiri 1sindi ya da zorlandi

o Akii bos ya da arizali (REMS Mini-Cobra S 22V VE)
e Makine bozuk

Coziim:

o Komir firgalari yetkili uzman personel veya REMS yetkili servis istasyonu
tarafindan degistirilmelidir.

e Baglanti hatti yetkili uzman personel veya REMS vyetkili servis istasyonu
tarafindan degistirilmelidir.

o Elektrikli boru temizleme cihazi REMS yetkili servis istasyonu tarafindan
incelenmeli ve onariimalidir.

Coziim:

e Makinenin sogumasini bekleyin veya makine kullanilacak islem igin uygun
degil.

o Akiyu hizh sarj cihazi ile sarj edin veya akuy degistirin.

o Tahrik makinesinin yetkili REMS-s6zlesmeli-mUsteri hizmetleri atdlyesi
tarafindan kontrol edilmesi/isler duruma getirtilmesi.
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5.3. Ariza: Boru temizleme spirali ilerlemiyor.

Sebebi:
o Ayar diigmesi (11) kapatiimamustir.

e Boru temizleme spirali borunun igine sikismis ve tikanikliga sebep olmustur.

e Boru temizleme spirali spiral tamburuna (10) saat yoniinde monte
edilmemistir.
o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk.

Coziim:

e Ayar diigmesi (11) kapatilir, bkz. 3.1. REMS Mini-Cobra S aletinin kullanimi /
3.2. REMS Mini-Cobra S 22V VE aletinin kullanimi.

e Yon gosterici alet lizerindeki ddnme yon(i salterini (3) salter tutma sapina (2)
dogru sekilde takilir. leri itme kolu (Sek.1 (1)) sola déndiirtiliir. Dokunma tipi
emniyetli salterine (4) hafifce basin. Bu sekilde spiral tamburu (10) déner ve
ardindan dénme hizi ihtiyaca gére yavas yavas artar.

e Boru temizleme spirali sokulur ve yenisi takilir, bkz. 2.2.

o Elektrikli boru temizleme cihazi REMS yetkili servis istasyonu tarafindan
incelenmeli ve onarilmalidir.

Imha

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akiler, hizl sarj cihazlar
ve gli¢ kaynaklari, kullanim 6miirleri sonunda evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.
Yasal hikiimler dogrultusunda usuliine uygun imha edilmeleri gerekir. Lityum
piller ve her tlrll batarya sistemininde kullanilan akiler yalnizca desarj edilmis
sekilde bertaraf edilmelidir. Tamamen desarj edilmemis lityum piller ve her tiirli
batarya sistemininde kullanilan akulerin baglanti noktalari 6rn. izolasyon bandiyla
kapatiimalidir.

Uretici Garantisi

Garanti siiresi, yeni driintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siiresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tiim fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Uriiniin garanti
siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan igletim
maddeleri, agir zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya bagka sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
digindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak riinin énceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
de adresi altinda goruntileyebilirsiniz. Burada yer almayan ulkeler igin Griin
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur
nedeniyle saticiya kars ileri stirdi§U talepleri, ayni zamanda kasith yGkimlulik
ihlali ve drin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garantiicin, Alman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlasmasi (CISG)
hikimleri harig kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantori REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parca listeleri

Parga listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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HpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur1-3

1 TopasaTeneH noct 9 LlecTocTeHeH abpxay
2 PbkoxBatka 10 CnwupaneH 6apabaH
3 TpeBkntoyBaTten 3a nocokara 11 Perynupalyio konerno
Ha BbpTeHe 12 TopaBaTteneH MexaHU3bM
4 Be3onaceH UMNynceH npekbcaay 13 AkymynatopHa G6atepus
5 [laTpoHHUK 14 CTbnanoBugHa vHAMKaLMS 3a
6 [naea CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
7 PbkoxBaTka 15 CsetognogHa paboTtHa namna
8 Mahwusena

O6wwu ykasaHus 3a 6€30MacCHOCT Ha eNEeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6€30MacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUSA
MaTepuan U TeXHU4eCKUTe XapakKTepUCTUKU, KOUTO Ca AOCTAaBEHU KbM TO3U
eneKTPpMYeCcKN UHCTPYMEHT. [TponycKu npu crassaHe Ha nocodeHume mo-0omny
UHCMpyKyuu Mo2am 0a MpuYyuHSM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHs18aHUsl.

3anaseTe BCHYKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLMK 3a ObAaeLa ynotpeda.

W3non3saHomo e ykasaHusima 3a 6e30nacHoCm MoHsSMue ,,efieKmpuyecku UHCmpy-
MeHm” ce omHacs 9o efleKmpuUYeCKU UHCMPYMEHMU, BKITHYEHU (C MPEX08 MPO8OOHUK)
8 enlekmpuydeckama Mpexa unu o enekmpuyecku uHcmpymeHmu ¢ 6amepust (6e3
MPEX08 MPOBOGHUK).

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) MoppbpxaiiTe pabOTHOTO CM MSICTO YMCTO U BOBPE OCBETEHO. be3rmopsidbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Mozam 0a dosedam 00 3M0MONYKU.

6) He paboteTte ¢ enekTpmyeckus MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa cpeaa, B

KOSITO Ce HamMpaT ropuMK TEYHOCTH, ra3oBe UMK NpaxoBe. Enekmpuyeckume

uHCmpymeHmu obpasysam Uckpu, Koumo Mo2am Oa 3anansgm npaxoseme unu

napume.

OpbXTe geua v Apyry nuua Hapaney oT eNleKTPUYECKUA UHCTPYMEHT no

Bpeme Ha HeroBara ekcnnoaraums. [lpu omesnuyaHe Ha 6HUMaHUemo Moxeme

0a 3a2ybume KOHMPOI 8bPXY €IEKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

-

2) Enektpuyecka 6e3onacHocTt

a) CbeAVHMTENHUAT LWencen Ha eneKTPUYeCKs UHCTPYMEHT TpabBa Aa
nacBa B eNleKTpU4eckns KoHTakT. LLlencentT He TpsAGBa Aa ce npomeHs
No HMKaKbB HauuH. He u3nonseanTte agantTepHu WwWencenu 3aegHo ¢ npea-
na3Ho 3a3eMeHNUTe eNneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTWN. HerlpomeHeHume wencenu
u modxodsAwume KOHMaKmu Hamasseam pucka om eneKkmpu4ecku yoap.

6) UsbsreainTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBbLPXHOCTM KaTo TPBLOM,

napHo, NeYKN 1 XNagUNHULM. Hanuye e nosuweHa onacHocm om enekmpu-

yecku ydap, Ko2amo eawemo msso e 3a3eMeHo.

lMpenna3sBaiTe eNeKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTY OT ALXA M Bnara. [IpoHuKsaHemo

Ha 800a 8 eleKmpUYeCKUs UHCMPYMEHM rosuLwasa pucka om eflekmpu4ecku yoap.

He nsnonssaire kabena 3a cCBbp3BaHe, 3a 4a HOCUTE ENEKTPUYECKNSA UHCTPY-

MEHT, ja ro oKauBaTe MK 3a Aa u3TernaTe Liencena or KOHTakra. [ipbxre

kabena 3a cBbp3BaHe HacTpaHa OT TOMMKUHA, Macno, ocTpu pbLooBe Mnu

ABWXeLM ce YacTu. [lospedeHume unu oMomaHume cbeQUHUMeENHU Kabenu

roguwasam oracHocmma om efnekmpuyecku yoap.

n) Korato paGoTuTe Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U3NoNn3BaiTe camo

YABIDKMTENHU Kabenu, KOTO ca rofiHU 3a U3Non3BaHe HaBbH. V3r1on3saHemo

Ha kaber, 200eH 3a yrompeba Ha OmKpPUMO, Hamarsea pucka Om eeKkmpu4ecKu

yoap.

AKo He MOXe Aa ce M36erHe ekcnnoaraumaTa Ha eNeKTpUYecKNs MHCTPYMEHT

BbB BraXHa cpeaa, usnonssanTe AedeKTHOTOKOB NpeKbCBay.. M3ro13eaHemo

Ha 0egheKmHOMOKOBUS NPeKbCeay Hamasaea pucka om enekmpuyecku yoap.

-

r

-

e

-

3) Be3sonacHocT Ha nepcoHana

a) bbaeTe BHUMaTenHU, BHUMaBaiiTe, KakBO BbpLUMTE U paboTeTe pa3yMHO ¢
€reKTPUYECKUA MHCTPYMeHT. He u3nonssaiTe enekTpuyeckn UHCTPYMEHT,
KOraTo cTe yMOPEeHM UNK ce Hammpare NoA BNUSHWETO Ha HAPKOTMLIM, arKOXon
unu nekapctBa. MoMeHm Ha HegHUMaHue npu ynompeba Ha enekmpuyecKus
uHcmpymeHm moxe 0a dosede o CepUO3HU HapaHABaHUSI.

6) HoceTte nnuyHo 3awmTHO ObOpyABaHe M BUHArM 3aWwMTHU o4una. Hoce-

Hemo Ha nu4HU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxosa Macka, Hexib32auu ce

3awumHu obysKu, 3aWUMmHa Kacka unu 3awuma Ha criyxa, 8 3aeucumocm om

8uda Ha excriioamayusi Ha efleKmMpUYECKUst UHCMPYMEHM, Hamarssea pucka om

HapaHs8aHUs.

U36sreaiiTe HEBOMHOTO NycKaHe B eKCnioaTaLus. YBepeTe ce, Ye enekTpu-

YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KMNIOYEH, NPeAy Aa ro BKNIOYMTE B eNleKTpo3axpaH-

BaHETO W/Mnu nocTaBUTe akyMynaTopHaTa 6atepus, npeam Aa B3emeTe Unu

HocuTe. AKO Npu HOCEHe Ha enlekmpuyeckusi UHCmpymeHm, npcmsbm Bu ce

Hamupa Ha npexbceaJa Usu ekn4ume ypeda 8 Mpexama, koeamo npekbceaqa

€ Ha rnosuyus ekYeH, mosa mMoxe da dosede 00 3M0MOMYKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpoWBalMTe UHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKMTE, Npeau Aa
BKITHOYMTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHm Unu KIlko4, Hamupawu
ce 8b8 8bPMSAA CE YaCM Ha eTeKMPUYECKUS UHCMPYMeHm, Moxe da dosedam
00 HapaHsI8aHUSI.

n) U3bsareaiTe Heo6UKHOBEHa CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabUNHa U cUrypHa
cTolika U BUHarv nasete paBHoBecue. Taka cme 8 CbcmosiHue 0a KOHmporupame
r0-006pe enekmpuYeCKUs UHCMPYMEHm fpu HacmbrgaHe Ha HerpedsudeHu
cumyayuu.

e) Hocete nogxopsiwo o6nekno. He HoceTe wWKpoko o6nekno unu Guxyra.
ApbXTe Kocu 1 obnekno HacTpaHa oT ABMXKelM ce YyacTn. C8o60dHomMo
obnekrno, 6uxymama unu 0vneume kocu moeam 0a 6x0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

X) AKO ce HanmoXu Aa ce MOHTMPAT Npaxo3acMyKBaliW U NpaxoynaBsiyu

YCTPOWCTBA, Te TPAOBa Aa ce CBbPXKAT U M3Non3BaT NpaBUNHO. M3ron3sa-

HEMo Ha 3acMyKeaHe Ha npax Moxe 0a Hamanu onacHocmume, MpoU3mMuYyawu

0om Hanu4yuemo Ha npax.

He noaueHsiBaliTe onacHOCTUTe U pUCKOBETE M He NpeHebperaaiiTe npaBunara

3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, AOPU U eneKTpUYecKus

MHCTPYMeHTYN Aa By e foGpe no3HaT nopaau MHOrokpaTHaTta My ynorpe6a.

HesHumamenHomo 6opaseHe moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsl caMo

3a yacmu om cekyHdama.
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4) N3non3BaHe U 6opaBeHe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe enekTpuyeckusi UHCTpyMeHT. U3nonsgaiite 3a Bawara
paboTa onpegeneHus 3a LenTa eNeKTpUYecku MHCTPYMeHT. C nodxodawus
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-0obpe, no-cueypHo u
10-6e30MacHo 8 MOCOYEHUSsT MOWHOCMEH obxeam.

6) He nsnonzBaiiTte enekTpUM4YECKM MHCTPYMEHT, YUTO NpeKbCBaY e feheKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymMeHm, kolimo He Moxe 0a ce 8KITH4ea U U3KITHYea,
e oraceH u mpsibea da ce peMoHmupa.

B) W3knioyeTe wWwencena ot KOHTaKTa M/UNW OTCTPaHeTe OTAeNsLIaTa ce akymy-
natopHa 6atepus, npeau Aa npaBuTe HacCTPOWKM MO ypeada, Aa CMeHATe
YacTW Ha MUHCTPYMEHTM UNK [a OCTaBUTE eNIEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT. Tasu
Msipka npedomepamsiga HEBOSTHOMO 1yCKaHE Ha eIeKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

r) CbxpaHsiBalTe eNeKTPUYeCKUTEe UHCTPYMEHTU, KOUTO He U3NoNn3BaTe B
MOMEeHTa, Hafianey ot Manku geua. He octaBsiiTe enekTpMYeCKUs UHCTPY-
MEHT Aa ce U3MON3Ba OT 1L, KOUTO He MoraT Aa paboTAT C HEero UMK He
ca NpoYenu Ta3u UHCTPYKUMSA. Enekmpuyeckume UHCMpYMeHMU ca oracHu,
KO2amo ce U3ro138am om HeOMUMHU uya.

a) NoppbpxkaiTe cTapaTeniHO eNeKTPUYeCKMTe MHCTPYMEHTU M ekcnnoara-

LIMOHHMSA MHCTPYMeHT. KoHTponupaiite ganu cyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo

ABUXKELUTe ce YacTuh, fanu MMa cuyneHu Unv noBpefeHn 4acTu, KoMTo

HapyLaBaT (yHKUMATA Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMeEHT. MpefaiiTe Ha PeMOHT

noBpefeHUTe 4acTu, Npeau Aa U3Non3Bare enekKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT.

lonsima yacm om 3nononykume ca fMpUYUHeHU om fIowo MoO0dbpXaHU efek-

MPUYECKU UHCMPYMEHMU.

MopabpxkanTe pexewyuTe UHCTPYMEHTU fO6pe HaoCTpeHn 1 uncTu. [Jobpe

no0dbpxaHUmMe pexeLyu UHCMpyMmeHmu ¢ ocmpu pbbose He briokupam 6bp3o

u mMo2am niecHo da 6b0am HanpagnseaHu.

%) M3nonsBanTe enekTpUYECKUA MHCTPYMEHT, eKCMIoaTaLMOHHNSA MHCTPYMEHT,

EKCMIoaTaLUUOHHUTE UHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBME C T€3U MHCTPYKLIUM.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha paboTHMTE YCNOBUA M Ha U3BbLpLIBALLaTa ce

AeNHOCT. /3ro138aHemo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a Pa3fuyHoO

om npedsudeHomo npurnoxeHue Moxe 0a dosede Ao ornacHu cumyayuu.

MopabpxaiTe APBKKUTE M MOBBLPXHOCTUTE 32 XBalliaHe B CYXO U YUCTO

cbCTOsIHUE, 6e3 Macno U rpec. X/Tb32asume OPbXKU U [TO8bPXHOCMU 3a XeaujaHe

8barpensmemeam cugypHomo u 6e3ornacHo oberyxeaHe U KOHMpPOnupaHe Ha
€1eKmpUYECKUsT UHCMPYMEHM MPU HEOYak8aHu cumyayuu.

e

-
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5) U3non3BaHe u 6opaBeHe ¢ aKymynaTopeH MHCTPYMEHT

a) 3apexpainTe akymynaTopHuTe 6aTepumu camo CbC 3apsSAHM YCTPOWUCTBA,
KOWUTO ca npenopbYaHu OT NPOU3BOAMTENS. MMa oracHoCm om noxap npu
U3r10138aHEMO Ha 3aPsIOHO ycmPOLiCMEBO ¢ HeroOXoAsLYU akyMynamopHU 6amepuul.

6) MU3non3sBaiiTe B eNeKTpUYECKUTE MHCTPYMEHTH CamMo NpeaBUAEHNUTE 3a TOBA
aKyMynaTopHu 6atepuu. /3nonssaHemo Ha Opyau akymynamopHu bamepuu
Moxe Oa dosede 0o HapaHsagaHusi u 0a npedu3guka ormacHoOCm om fnoxap.

B) [pbXTe HeM3NOnN3BaHMTe aKyMynaTopHU GaTepuu HacTpaHU OT Knamepw,
MOHETH, KIKO4O0Be, FrBO3Aeu, GONTOBE MNU ApYrv Manku MeTarnHu NpeameTH,
KOMTO G1Xxa MOTMM Aa NPeAn3BUKaT CBbp3BaHe Ha KOHTaKTUTe. Kbco ChbeduHeHUe
Mexdy akyMyIamopHUme KOHmakmu Moxe da npedussuka U32apsiHus Uu O2bH.

r) Mpu HenpaBunHa ynotpe6a e Bb3MOXHO Aa U3Teye TEYHOCT OT aKymyna-
TopHaTa Gatepus. U3bsareanTe koHTakTa ¢ Hes. [pu cnyyaeH KOHTaKT ¢
Hesl U3nnakHete ¢ Boaa. Korato TeyHocTTa nonagHe B ouuTe, NoTbpceTe
[OMbITHATETHO Nekapcka NoMOLL,. V3muyauia meyHocm om akyMyiamopHama
6amepusi Moxe 0a MPUYUHU pa3dpa3HEHUSsT Ha Koxama Unu U3eapsiHusi.

A) He nsnonssaiiTe noBpeAeHa unv npomeHeHa akymynartopHa 6arepus. [pu
u3rosn3seaHe Ha nospedeHu unu NPOMEeHeHU akymynamopHu 6amepuu mozam Oa
8b3HUKHam HenpedsudeHu uHyudeHmu, koumo Oa dogedam 00 02bH, eKCrIo3ust
unu puck om HapaHsigaHe.

e) He usnaramte akymynatopHata 6atepus Ha OrbH UM Ha TBbPAE BUCOKM
Temnepatypu. OzbH unu memnepamypu Had 130 °C mMoeam da npuyuHsm
€KCro3us.

k) CbbntopaBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLIMM 32 3apexaaHe U He 3apexaaiiTe HUKora
aKyMyrnaTopa Unu akyMynaTopHUsl UHCTPYMEHT NpM TeMnepaTypu, KOUTO
He ca NoCOYeHN B PbLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoataums. HenpasuinHomo 3apex-
0OaHe unu 3apex0aHemo U3ebH PaspeLeHusl memnepamypeH obxeam Moxe da
nospedu akymynamopHama 6amepusi u da ysenuyu pucka om roxap.

6) CepBu3HO 0bGCnyxBaHe

a) EnekTpnyecknAT MHCTPYMEHT MOXe ia ce PEMOHTMPA camo OT KBanudu-
LMpaH nNepcoHan U camo C OPUTMHANHM Pe3epPBHMN YacTy. [0 Mo3u HaqyuH
ce 2apaHmupa 6e30macHocmma Ha eneKmpuUYecKuUsi UHCMPYMeHM.
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6) Hukora He U3BbPpLUBaNTE NOAAPLKKA HA NOBPeAEHN akyMynaTopHu 6atepum.
Bceuyku noddpbxKu Ha akymynamopHume bamepuu mpsibea 0a ce u3ebpuwieam
camMo om npou3eodumens unu ymbiIHOMOWEHU Cepau3u 3a obCryxeaHe Ha
KIueHmu.

YkazaHusi 3a 6e30MacHOCT Ha eneKkTPUYEcKn ypeau
3a NOYMCTBaHe Ha TPBLOU

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHWA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMUTE, CHUMKOBUSA
maTepuan U TeXHUYECKUTEe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
ereKTPUYeCcKN MHCTPYMEHT. [Tponycku npu crna3gaHe Ha MocoYeHume mno-0omny
UHCMPYKYUU Mo2am 0a MPpUYUHAM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsIgaHusI.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIMK 3a 6baewa ynOTpeGa.

REMS Mini-Cobra S u Mini-Cobra S 22V VE

e CbOniogaBanTe peakTUBHUA MOMEHT Ha 3afBUXKBalLjaTa MallMHA BbPXY
cnupanHus 6apa6aH (10) u paboTeTe C eNeKTPMYECKMSA ypes 3a NOYMCTBaHe
Ha TpL6M camo ¢ ABeTe pbLie kaTo ro NpuabpXaTe 3a NogaBaTenHUsa nNocT
(1) v pbKoXBaTKaTa (2). ima onacHocm om HapaHsieaHe.

e Pa6otete c REMS Mini-Cobra S B Mpexara ¢ ycTpoMCcTBO 3a aBTOMaTU4HO
npekbCBaHe Npy nNoBpeAa B Toka (AedeKTHOTOKOB npekbcBay) ¢ 30 mA.
Wma onacHocm om enekmpuyecku ydap.

o [IpoBepsiBaiiTe pegoBHO 3a NoBpeaa 3axpaHBawmsa kaben Ha REMS Mini-
Cobra S n ygbnmxutenHute npoBoAHULM. AKO me ca nospedeHu, ocmaseme
me 0a 6b0am peMoOHMUpPaHU 0m KeanughuyupaH NepPCoHan unu 8 0mopusupaH
cepsus Ha REMS.

o [lpu peBepca Ha cnupanara B cnupanHus 6apabaH (10) o6bpHeTe BHUMaHKE
Ha ToBa Aia e U3KIYeHa 3aABuKBaLLaTa MalluHa pecn. 0a e IPesKYeHa
rnocokama Ha crnupanama om nodagamenHus nocm (1), npedu enasama Ha
criupanama Oa ce 3ad8uxu 8 mo0agamerHusi MexaHu3bM. B npomuseH cryyati
enasama (6) we ce nogpedu u Hma Oa Moxe 0a ce u3ron3ea noseye.

e OGbpHETe BHUMaHKe Ha pa3CTOSIHUETO OT Kpasi Ha Tpbbara Ao noaaBaTenHus
MexaHu3bM (12). Kozamo pascmosiHuemo e mebpde eonsimo (> 200 mm), e
8b3MOXHO criupanama Oa 3ano4He 0a ce ycykea. Viva onacHocm om HapaHsieaHe!

e Hukora He ocTaBsiiTe cnupanara fa ce 3afjeicTBa U Noka3sa OT nopaBa-
TeNnHWUA MexaHn3bM (12), 6e3 ga e nbxHaTa B Tpb6ara, KOATo Le nouncTeare.
Cnupanama moxe Oa 3ano4He 0a ce ycykea. Vima onacHoCcm om HapaHseaHe.

o [lpu pabora ¢ REMS Mini-Cobra S Ha Mokbp noa HoceTe 006yBKM C ryMeHm
NoAMETKM, Hanp. rymeHu 6oTyum. Te3u 0bysku umam u3onupauwio 8b3delicmeue
u pednaseam om eseHmyarneH enekmpu4yecku yoap.

e He u3non3BaiTe eneKkTpMyeckus ypea 3a noumcTBaHe Ha Tpb6U Npu nospeaa.
Wma onacHocm om 3nononyka.

o U36sreanTe nonagaHeTo Ha BOAA BbPXY €NEKTPUYECKUTe YacTu Ha ypeaa
1 ro ApbXKTe HacTpaHa OT HamupalwuTe ce B paboTHaTa 3oHa nuua. Mva
onacHoCm om efiekmpu4yecku yoap.

o [lpy nouncTBaHe Ha TPBLOMTE MOXeTe a NonagHeTe Ha CKPUTY eneKTPUYecKm
kabenu, Hanp. koeamo mpbbama e nospedeHa. Mima ornacHocm om enekmpu-
yecku ydap.

o XBallaliTe BbpTALLATA Ce CMMpana camo C pbKaBuLMTE, NPenopbYaHm oT
npousBoguTens. /lamekcosu unu xnabasu pbkasuyu unu napyanu mozam da
ce ysusim okoso criupanama u 0a dogedam 00 CEPUO3HU HapaHsIBaHUSsI.

e He no3BonsBaiite chpesata Aa 6bAe GnokupaHa npu Bce ole BbPTALLA ce
cnupana. Tosa moxe 0a npemosapu crupanama u O0a dosede 00 ycykeaHe,
npeabeaHe Usu cyyneaHe Ha criupanama u kamo nocrnedcmeue 00 CEPUO3HU
HapaHsi8aHus.

e lanon3BanTe NaTekCOBW UNU ryMeHN pbKaBULM B paMKUTE Ha NOMOLLHUTE
PbKaBULIM, KAKTO U 3aluMTa Ha OYMTe, 3aLyMTa Ha NIULIETO, 3aLLUTHO 0OneKno
M puxaTenHa 3awWuTa, ako MMa CbMHEHMSl 32 Hanu4yue Ha XUMMKanu,
GaKTepum UNu ApYr1 TOKCUYHN MIM MH(EKLIMO3HM BelLecTBa B OTTOYHATa
Tpb6a. KaHanusayuume mozam Oa cbObpx)am xumukanu, bakmepuu u dpyau
gewjecmea, Koumo ca Kopo3ugHU, MOKCUYHU, UH(bEeKYUOo3HU unu mMo2am da
NPUYUHSM Apyau CepuO3HU HapaHsI8aHUs.

o Bsemete npeAnasHu Mepku 3a xurveHa. He sakte v He nywweTe no Bpeme Ha
paboTa ¢ unu ekcnnoarauus Ha enekTpUYeckusi MHCTpyMeHT. Cnepg usnons-
BaHe Ha 000py/ABaHeTO 3a NOYMCTBaHe Ha KaHaNM3auuATa, M3MUITE pbLeTe
M ApyruTe YacTu Ha TANOTO, U3NOXKEHU Ha CbAbPXKaHMETO Ha KaHanU3aLumATa,
C ropella canyHeHa Bopa. Tasu Mspka nomaza 3a HamasseaHe Ha puckoseme
3a 30pasemo om KOHMaKm ¢ MOKCUYeH Unu UHGhEeKUUO3eH Mamepuarl.

e l3nonsBaiTe ypeaa 3a NOYMCTBaHe Ha KaHanu camo 3a paspelueHuTe
pa3mepu Ha kaHana. /3non3gaHemo Ha noyucmeauy yped 3a KaHasnu ¢ epeLieH
pasmep moxe Oa dogede 00 yCyKgaHe, peabeaHe Unu cyyrneaHe Ha crnupanama
u kamo nocnedcmeue 00 CepUO3HU HapaHsBaHUS.

e 3a HacouyBaHe Ha BbpTALaTa ce cnvpana u3non3sanTe camo MOMOLLHK
pbKaBULM OT OPUrMHANHUTE NpUHagnexHocTu Ha REMS, Buxre ,,1.2.
apTMKYNHU Homepa“. [Tpu u3non3saHemo Ha HenooOXodsWU pbkasuyu Harp.
2YMEHU, KOXEHU pbkaguyu unu pekaguyu om nodobeH mamepuarni, Kakmo u npu
U3M10138aHEMO Ha Kbpra UMa onacHoOCM Om HapaHaeaHe.

e Hukora He ocTaBsiiiTe eNneKTPUYECKUS ypeq 3a NoYMCTBaHe Ha TpbOM Aa
pabotu 6e3 Hag3op. Mpu no-abLArM paboTHM Nay3u U3KNKYeTe enekTpuye-
CKUA ypeA 3a NoYMCTBaHe Ha TpbOW, u3BageTe MpexoBus wencen. Om
enekmpuyeckume ypedu moezam da npousmuyam onacHocmu, godewu 9o
MamepuanHu u/unu nepcoHanHu wemu, kKoeamo me ocmaHam 6e3 Had3op.

o [leua 1 nuLa, KOMTO He ca B CbCTOSHME Aa 06CNyXBaT CUrypHO U 6e3onacHo
eneKTpMYeckns ypea 3a NoyncTBaHe Ha TpbOU nopaau dusmnyeckute cu,
OpraHonenTUYHW UNKU MHTEeNeKTyanHn cnocoGHOCTH, He TpAGBa Aa ro
u3non3ear 6e3 HaA30p UMM UHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO Nuue. B npomuseH
cnyyall e Hanuye ornacHoCm om HenpasusiHO 06CITyX8aHe U HapaHs8aHUsl.

e HakapaiiTe BbHIWHWTE NuLa Aa HamycHaT paboTHaTa 30Ha. He ocmasstime
Opyeu nuya, ocobeHo deya, Oa dokoceam enekmpudeckus yped unu kabena.
[Jpbxme eu Hacmpaxa om pabomHomo cu Msicmo.

o CbxpaHsBaiiTe Ha 6e30M1acHO MACTO HEU3NON3BaHUTE eNeKTPUYECKN UHCTPY-
MeHTW. HeusronasaHume enekmpuyecku uHcmpymeHmu mpsibea 0a ce cbxpa-
Hsi8am Ha CyX0, 8UCOKO U/U 3ame0OPEHO MsICMO, U38bH obceaa Ha Marnku 0eya.

o He n3nonsgaiiTe 3a TeXka pa6oTa enekTPMYECKU MHCTPYMEHTHU CbC crnaba
MOLLHOCT. /IMa oracHoCm om HapaHsieaHe.

e M3non3BeaiTe caMo pa3pelleHn U CbOTBETHO 0603HaYeHU YALMKUTENHU
Kkabenu ¢ 4OCTaTbYHO HanNpeyHO cevyeHue Ha NPOBOAHUKA. M3ron3sealime
yOBmKumesnHu kabenu ¢ Ob/mkuHa 00 10 m ¢ HanPe4YHO ceyeHue Ha MPOBOOHUKA
om 1,5 mm? om 10— 30 m ¢ HanpeyHo ceyeHue Ha nPo8odHUKka om 2,5 mm>.

REMS Mini-Cobra

e [lpeaun ga msnonseate ypega 3a NOYUCTBaHe Ha TpbLOM ¢ GopmalwmHa/
BMHTOBEPT OTCTpaHeTe pb4yHaTa MoToBunka (8). Miva onacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

e M3nonsgaiiTe camo nNoaxoAsiuM 6opmaLIMHU/BUHTOBEPTU C eNIEKTPOHHO
perynupaHe Ha YecToTaTta Ha BbpTeHe kaTo chbntofaBaTte pbKOBOACTBOTO
3a eKcnioataums Ha 6opmalumHaTa/BMHTOBeEpTa. MIMa onacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

e Hukora He usnonssanTe/cukcmpaiite konyeTto comkcaTopa 3a BknoYBawms/
M3KNHYBaWMA KNoY Ha GopmaluuHaTa/BUHTOBepTa. Mma onacHocm om
HapaHsieaHe.

e CbOntogaBanTe peakTUBHUA MOMEHT Ha 3afiBUXBaliaTa MallMHA BbPXY
cnupanHus 6apabad (10) u paboTteTe ¢ enekTpuyeckus ypea 3a noumcTBaHe
Ha TpBLOM camo c ABeTe pble KaTo ro Nnpuabpxare 3a Apbxkarta (7) u
pbKoxBaTkaTa (2) Ha 6opmalwmHaTa/BUHTOBEpTA. VIMa oacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

e O6bpHeTe BHUMaHWe Ha Pa3CTOSIHUETO OT Kpasi Ha TpbOaTa [0 NaTPOHHMKa.
Kozamo pascmosHuemo e mgbpoe 2onsimo (> 200 mm), e 8b3MOXHO criupanama
0Oa 3arnoqHe 0a ce ycykea. Mima ormacHocm om HapaHsieaHe!

e He nsnonsgaiite 3agBuXKBaLLM MaLLWMHKU ¢ 6bp30 cnupaHe. [Tpu 8He3anHoOmo
criupaHe Ha 3adsuxeawjama MawuHa ms Moxe O0a U3MeHU rocokama Cu Ha
08uXeHUe nopadu UHEPYUOHHUSI MOMEHM Ha 8Ce OLje 8bpMALUS Ce CriupaneH
6apabaH (10).

Yka3aHus 3a 6€30MacHOCT Ha aKymynaTopHu batepuum,
O0bp303apsaHM YCTPOMCTBA, 3aXpaHBaHUA C HanpexeHue

MpoyeTeTe BCMUKM yKasaHWs 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMNTE, CHUMKOBHS
maTepuan U TeXHUUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEeHU KbM TO3N
€NIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [TpOrTyCKU MpU Cra3eare Ha MocoYeHUme UHCMpyKyuU
Mozam da NPUYUHSIM enekmpuYecku ydap, noxap U/umu mexKu HapaHsieaHusl.

3anasete BCUYKK YKa3aHus 3a 6e3onacHocT n WHCTPYKLUUM 3a 6baewa yHOTpeGa.

Buxte cblwo www.rems.de — Downloads — PbkoBoacTea 3a ekcnnoartaums —
YkasaHus 3a 6e3onacHocT — YkasaHus 3a 6e3onacHoCT, akymynatopHu barepum,
6bp303apsgHN YCTPONCTBA, 3aXpaHBaHMsl C HANPEXeHME.

MHdopmaumoHHm nuctoBe 3a 6esonacHocT

MNpoyeTeTe MHGOPMaLMOHHUTE NUCTOBE 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu cras-
gaHe Ha MocoyeHUme UHCMPYKYuU Mozam 0a NMpuduHsm enekmpudecku yoap,
r10Xap U/unu mexKu HapaHsi8aHus.

3ana3seTte BCUYKN yKasaHusa 3a 6e3onacHocCT U WHCTPYKLUK 3a 6baewa ynOTpe6a.

BuxTte www.rems.de — Downloads — VHdopmaLmoHHm nuctoBe 3a 6e3onacHocT
— AkymynaTopHu 6atepuu

06sicHeHMe Ha cMMBOnUTe
OnacHOCT CbC CpefiHa CTeNeH Ha pUCK, KOSITO BOAM O CMbPT
NN TEXKWU HapaHsBaHUs (HeMonpaBKMK), ako He ce crassa.

OnacHOCT C HUCKa CTENEH Ha PUCK, KOSITO BOAM [0 HapaHsIBaHWS
(nonpaBvmMu), ako He ce cnassa.

/\ BHUMAHUE

YKA3AHUE MaTepuantm LWeTu, He NpeaCcTaBnsBa ykasaHue 3a GesonacHocT!
HsamMa onacHoCT oT HapaHsiBaHe.
Mpemy nanonasaHe TpsAGBa f1a ce NPOYETE PLKOBOACTBOTO 33

ekcnnoarauuma

EJ'IeKTpVIHeCKVIFIT MHCTPYMEHT OTroBapA Ha Knac Ha 3alumTta Il

ExonornyHo peuuknmpaHe
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1. TexHMYecKu OaHHU 16. Terno
REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
Ynotpeba no npeaHasHauenme REMS Mini-Cobra S 22V VE 6e3 akymynatopHa 6atepuss 4,9 kg (10,8 Ib)
REMS Mini-Cobra 29kg (64 1b)
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S 1 REMS Mini-Cobra S 22V VE ca npensas- ﬁgmggg:g g::zgn: Egmg I[::Z: 31 g x gg /22 gg 'ES E?g :E;
Ha4YeHW Aa OTCTPaHSIBAT 3anyLUBaHUs OT TPbOM, Hanp. B KyXHWU, TOANETHU U BaHu. AxymynaTopHa 6atepyst REMS Li-lon 21:6 V: 9:0 Ah 1:1 kg (2:4 Ib)

Bcska ocraHana yr|0Tpe6a He 0TroBapsa Ha NpeaHasHa4YeHMeTo U He e paspeLleHa.

Mpernen Ha ynoTpebarta Ha akyMynaTopHW UHCTPYMEHTU, aKyMynaTopHu batepuu,
6bp303apsgHN YCTPONCTBA, 3axpaHBaHus Ha REMS.

Buxte www.rems.de — Downloads — PbkoBoacTBa 3a ekcnnoartaums — NMPOBEPKA
HA TPBBEU U KAHATTX, MOYNCTBAHE HA TPBbBW W KAHANW: OPYIU OOKY-
MEHTW

1.1.

1.2,

1.3.

14.

1.5.
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0O6em Ha gocTaBKaTa
REMS Mini-Cobra: Cnupana 3a noyvcTeaHe Ha Tpbou & 8 mm,
PbkoBoaCTBO 3a ekcnnoarauus.

Cnvpana 3a nouncTBaHe Ha TPBOU ¢ Xuno
@ 8 m, PbkoBOACTBO 3a ekcnnoarauus.
EnekTpuyecku ypen 3a noumcTBaHe Ha
TpbOW, cnupana 3a noyncTBaHe Ha TpbOM

¢ xwuno @ 8 mm, akymynaropHa batepus
Li-lon 21,6 V, 6bp303apsigHO yCTPOICTBO,
WHCTPYKLMSI 3a ekcrnoataums

REMS Mini-Cobra S:

REMS Mini-Cobra S 22V VE:

Homepa Ha apTukynurte
Ypen 3a noyncteaHe Ha Tpvbu REMS Mini-Cobra

C PBYHO M ENEKTPUYECKO 3aABMKBAHE 170010
REMS Mini-Cobra S Enektpuyecku ypeq 3a noumctasaHe Ha Tppbu 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE

EnekTpuyecku ypen 3a nouncTsaHe Ha Tpb6om 170025
Cnmpana 3a nouncTBaHe Ha Tpbbu @ 8 mm x 7,5 m

(camo REMS Mini-Cobra) 170200
Cnmpana 3a nouncTBaHe Ha Tpbbu ¢ xuno @ 8 mm x 7.5 m 170201
Cnupana 3a nouncTeaHe Ha TpoM & 10 mm x 10 m 170205
HanpaensBawyu pbkasuum, YT 172610
HanpaensBalia pbkaBvua HakoBaHa, nsiea 172611
HanpaensiBalla pbkaBula HakoBaHa, AsicHa 172612
AxymynatopHa batepust REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
AxymynatopHa batepust REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
BbpsosapagHo yctponcteo 100-240 V, 90 W 571585
KyTns ot ctomaHeHa namapuHa ¢ Bnoxka 170107
REMS CleanM, npenapart 3a no4Y1cTBaHe Ha MalunHu 140119

O6nacT Ha npunoXxeHue
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
OtcTpaHsiBa 3anyLwBaHus OT TpbOw,

Hanp. B KyxHu, 6aHu 1 ToaneTHu, 3a Tpbou @ 20-50 (75) mm

[luana3oH Ha paGoTHaTa TemnepaTypa
REMS Mini-Cobra S 22V VE
AkymynaTopHa 6atepus

Bbp303apsaHO yCTPONCTBO
3axpaHBaHus ¢ HanpexeHue

-15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F)
-10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
[nanasoH Ha Temnepartypa Ha cbxpaHeHne —15 °C —+50 °C (5 °F — +122 °F)

EnekTpuuecku napametpu

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,

C 13onauus 1 NoTUCKaHe Ha PaMoCMYLLEHNS

C eneKkTpOHHO ynpaBreHNe Ha YecToTaTta Ha BbpTeHe 0 - 950 min”
REMS Mini-Cobra S 22V VE

21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah

C eneKkTpOHHO ynpaBreHne Ha YectoTaTta Ha BbpTeHe 0 - 560 min”

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216V=

C M30MauMsa 1 NoTuckaHe

Ha paanoCMyLLEeHMS

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216V=

C U30MauMa 1 NoTMckaHe

Ha paanoCMyLLEeHMS

Bbp3o3apsgHo ycTpOMCTBO Bxon

Maxon

Bbp303apsaHO YCTPOICTBO Bxog

Maxon

Pazmepu

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.7.

1.8.

WHdopmauusa 3a wyma
REMS Mini-Cobra S
Emvicm no Bpeme Ha pabota Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Hecuryproct K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emucum no Bpeme Ha pabota Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

HecuryprocT K = 3 dB(A)

Bubpauun
REMS Mini-Cobra S
MN3mepeHa edrekTMBHa CTOMHOCT Ha YCKOPEHNETO 2,5 m/s?

HecurypHoct K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
M3mepeHa edrekTBHA CTOMHOCT Ha YCKOPEHWETO 3,0 m/s?

HecwrypHoct K = 1,5 m/s?

YkasaHaTa CTOMHOCT Ha BUGpaummnTe e n3mMepeHa nocpencTeoM METoz Criopes
HOPMUTE 1 MOXE Aa Ce W3MONI3Ba 3a CPABHEHIE C ApYr UHCTPYMEHT. 3ajane-
HaTa CTOMHOCT Ha BUGPALMIUTE MOXe Aa Ce M3MON3Ba 3a OCHOBHA OLieHKa Ha
HEepaBHOMEPHOCTTA.

/\ BHUMAHUE

CroifHocTuTETE Ha BMOPaLMM Ha ypesa MoraT fja ce pasnnyasat npu daktu-
YECKOTO W3ron3BaHe Ha ypeaa OT 3afjafleHuTe ,B 3aBUCMMOCT OT HauuHa Nno
KOWTO ce u3nonsea ypega: B 3aBUCMMOCT OT JeNCTBUTENHUTE YCMOBUS Ha
13nornasaHe (NpekbCHaT PEXUM) MOXE [ja Ce M3WNCKBAT CPEACTBa 3a 3aluTa
Ha paboteLuuTe.

MyckaHe B ekcnnoatauus

. EneKTquecxo npucbreauHsBaHe

CwbntopaBaiTe MpexoBoTO HanpexeHue! [peay aa BKIouNTe 3aABUKBa-
Lwara mawuHa, 6bp303apsgHOTO YCTPOCTBO UM 3axpaHBaHETO NMpoBepeTe
[ann NocoyeHoTo Ha Tabenkarta HanpexeHwe OTroBapst Ha HOMUHANHOTO
HanpexeHrue. Korato paboTute Ha cTpouTenHu 06eKTH, BbB BNaxHO OOKpBXeHe
B NOMELLIEHIS 1 Ha OTKPUTO UNK NPW NOA06HM YCIIOBMS, BKNIOYBANTE enexkTpu-
Yeckus ypeq B Mpexara camo npes Aed)eKTHOTOKOB MpeKbCBaY, KOWTo Aa crpe
3axpaHBaHeTO Ha Toka, B cryyail Ye paboTHUAT TOK KbM 3emsiTa npesmwwin 30
mA 3a 200 ms.

AxymynatopHa 6atepus

Obnboko paspexaaHe Nopaau NOHMKEHO HanNpexeHue

He TpsibBa fa ce npeMWHaBa MUHUManHaTa rpaHuLa Ha HanpeKeHNeTo npu
akymynatopHute 6atepuu Li-lon, Tbi kaTo Batepusta Moxe Aa ce nospeau
nopaau abnboko paspexaaHe. AKyMynaTopHUTE eNleMEHTU Ha akyMynaTopHaTa
6atepus Li-lon Ha REMS ca 3apenenn okono 40% npu goctaBkara. 3atosa
akymynatopHuTe 6atepuu Li-lon TpsibBa Aa ce 3apeasT npeau 4a ce u3nonasar
1 PeAOBHO fja Ce Ao3apexaart. AKo He Ce Cra3ea ToBa Npean1caHne Ha npous-
BOAWTENS Ha akyMynaTopHWUTe eneMeHTH, akymynatopHaTa 6atepusi Li-lon
MOXe Aia ce NoBpeam nopaam Abnboko paspexaaHe.

Abnboko paspexpaHe Npu cbxpaHeHue

Ako akymynatopHara 6atepus Li-lon ce cbxpaHsia npu HUCKO HUBO Ha 3apes-
AaHe, T9 MOXe Aa Ce pa3peau nopaau camopaspexaaHe 1 Aa ce noBpeay.
TMopaay ToBa akymynaropHute 6atepuu Li-lon Tpsi6Ba Aa ce 3apenst npeam
CbXpaHeHue 1 ia ce A03apexaaT Han-KbCHO Ha BCEKV LUECT MeceLia, a npeay
OTHOBO /@ CE HaTOBapBaT — HEMPEMEHHO OLLe BEAHBX Aa CE 3apeasT.

3apegerte Li-lon akymynaTtopHata 6aTepus npeaum ynotpeba.

3a 3apexaaHeTo Ha Li-lon akymynaropHara 6arepust REMS nanonssaiite camo
paspeLueHun 6bp3o3apsaHu yeTpoiictBa REMS. HoBute v otaaBHa Heuanons-
BaHWTE akymynaTtopHu 6atepum Li-lon gocturar nbnHusa cv kanauuteT easa
Cref, MHOTOKPATHM 3apexaanns.

Bbp3o3apsaaHm ycTponcTea

KoraTo LwencenbT e BKMIOYEH B enekTpuyeckara Mpexa, 3eneHarta KoHTposHa
namna cBeTW HenpekbcHato. Korato akymynatopHata batepus e noctaBeHa
B Gbp303apsiAHOTO YCTPOIICTBO, 3eneHaTa KOHTPONHa namna Mura - akymyna-
TopHaTa batepusi ce 3apexaa. Korato 3eneHarta KOHTpOMHa namna CBeTy
HenpekbCHaTO, ToraBa akymynatopHata 6atepusi e 3apegeHa. Ako mura
YepBeHaTa KOHTPOMHa namna, Torasa akymynatopHara b6atepus e aedekTHa.
KoraTo KoHTponHaTa namna ceBeT ¢ HenpekbCHaTa YepBeHa CBETNMHA, Temne-
paTypara Ha 6bp303apsiAHOTO YCTPOICTBO /MK Ha akymynaTopHaTta 6atepus
ce Hamupa n3BbH JonycTumus paboteH obxsat ot 0°C go +40°C Ha ycTpon-
CTBOTO.

Bbp3o 3apsgHUTe YCTPONCTBA He Ca NOAXOASLLM 3a U3MON3BaHe Ha OTKPUTO.

17
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2.2,

3.1.

3.2,

3axpaHBaHe

3axpaHBaHusiTa ca NpegHa3HauYeHu 3a 3axpaHBaHe OT Mpexarta Ha akymy-
NaTOPHWTE MHCTPYMEHTW, BMECTO OT akymynaTopHa 6atepusi. 3axpaHBaHeTo
e 0bopyaBaHo CbC 3aLLMTa CPeLLy CBPBXTOK U TepMmo3alumTa. PexumbT Ha
paboTta ce uHAMKMPa Ype3 cBeToauoneH uHamkaTtop. CeeTell CBETOAMOA
yKa3Ba roToBHOCT 3a paboTa. AKO CBETOAMOABLT M3racHe UMM 3anoyHe Aa
MUra, TOBa yKkaaBa Hannyue Ha CBPbXTOK UMW Ha HegomycTMMa Temneparypa.
IMpe3 To3v Nepu1oz OT BPEME He € Bb3MOXHO W3MOoN3BaHeTO Ha 3aABIKBaLLaTa
maLumHa. Cnea n3BecTeH nepyos OT BpeMe CBETOANOALT CBETBA OTHOBO U1
pabotata Moxe fa 6bae npogbmkeHa.

3axpaHBaHeTo He € NoAXOAALLO 3a U3nora3BaHe Ha OTKPUTO.

MoHTupaHe Ha cnupanara B cnupanHua 6apabax (10)

Korato ce MoHTupa HoBa cnvpana, Ha okono 50 mm npean 3agHNsa cu kpan
T8 TpsIGBa @ ce OrbHe Ha okomno 45° 1 fa ce NbxHe B cnupanHus 6apabaH
npe3 OTBOPeHWs MaTPoHHWK (5) / nogaBaTenHus mexaHusbMm (12) Taka, ye
norneaHaTo nNpes YenHus oTBop Ha cnupanHus bapaba (10) cnupanata ga
Ce BbpTU B NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa CTpenka. [TbxHeTe cnupanara, Aokato
rnaeara (6) ce nokaxe HaBbH OT NaTPOHHUKA (5) / nogaBaTaneH1s MexaHusbm
(12) c okono 200 mm.

Ekcnnoarauus

/\ BHUMAHUE

OnacHocT 3a 3apaBeTo nopagu 3aMmbpceHa cnupanal

[lokocBaHeTo Ha 3aMbpceHa cnupana Moxe fa Gb/e onacHo 3a 30paBeTo Ha
onepatopa. HoceTe 3alluTHN pbKaBULIM U M3MUITE PBLETE CU CbC CamyH
BOAA Crief MPUKMioYBaHe Ha paboTa.

Ekcnnoartauyusa REMS Mini-Cobra S

Hocete noaxoaswm pbkaBuum!

/\ BHUMAHUE

Pa6oteTe ¢ enekTpuyeckus ypes 3a NOYMCTBaHE Ha TPBOU KaTo ro AbpkuTe
camo ¢ [iBe pblLie, pecr. 3a nogasatenHus noct (1) u pbkoxsatkarta (2). O6bp-
HeTe BHUMaHWe Ha PeakTUBHUS MOMEHT Ha 3a[BMXKBallaTa MallMHa BbpXy
cnupanHus 6apabaH (10) npu BknoYBaHe U nsknoysaHe! MNpenopbysa ce
CTapTUPaHETO Ha ypeaa Aa CTaHe C HUCKa YECTOTa Ha BbpTEHe, KOSITO Nnpu
HeoBxoaMMocT Aa ce yBennyasa 6aBHo.

Wsternete cnupanara ¢ @ 8 mm, pecn. ¢ @ 10 mm ¢ okorno 150 mm. 3aBbpTeTe
[0 ynop perynupatioto konenue (11) npy cnvpanu ¢ @ 8 mm, a npu cnupanu
¢ @ 10 mm, gokato no4yBCTBaTE CHMNPOTUBIIEHWE KaTo Cries ToBa HanpaeuTe
OlLie eqHo 3aBbpTaHe. [locTaBeTe NpeBKOYBaATENS 3@ NOCOKaTa Ha BbpTEHe
(3) Ha cTpernkaTa B nocoka kbM cnupantusi 6apabaH (10). C nomowTa Ha
perynupaLloTo Korernue Ha 6e3onacHus UMNYNceH NpekbeBad (4) yectoTtara
Ha BbpTEHE MOXE [a Ce OrpaHuym OT Hal-HUCKka cTeneH A o Hait-BucokaTa
cteneH F. HatucHete neko 6e3onacHus umnynceH npekbeaady (4), Taka ye
cnupanHusaT 6apabax (10) ga ce 3aBbpTy, crep ToBa NpU HeobxoauMoCT
yBenuyeTe 6aBHO YecToTaTa Ha BbpTeHe. 3aBbpTeTe NofaBaTenHns nocr (cur.
1 (1)) HansiBO, 3a fa BkapaTe cnupanara B Tpbbata. Ako cnvpanara nonagHe
Ha CbNpPOTUBMEHME, TpsbBa [a HamanuTe YectoTarta Ha BbpTEHe pecn. Aa
peBepcuparte nocokara Ha nogasaHe. Crief kaTo NpemMaxHeTe 3anyLIBaHeTo,
3aBbpTETE NoAasarenHus nocT (cur. 1 (1)) HagscHo, 3a fa M3BaguTe Cpanara
oT Tpbbata. Enektpuyeckus ypen 3a nouncteaHe Ha Tpbbu TpsibBa ga ce
n3kntoum Ha okono 200 mm, npeam rmaeata (6) Ja AOCTUrHe nofaBaTenHus
mexaHu3bM (12). Cnep kaTo NpuUKIYUTE C NOYMCTBAHETO, TPsIGBa Aa pa3sueTe
perynupalioTo konenue (11) n aa MbxHeTe Ha pbka cnupanara B CnupasHus
6apabaH (10) manko npeaw rnaeata (6) fa ce onpe Ao nogaBaTeNHUS Mexa-
HU3BM (12).

/\ BHUMAHUE

KoraTto pa3cTosH1eTo e TBbpZe ronsiMo pa3cTosHWe Mexay kpaast Ha Tpbbata
/ OTTOYHMSA KaHan 1 nofaBaTenHus MexaHu3bM (12), e Bb3MOXHO crivpanata
[ia 3amnoYHe Aa ce ycykea (onacHoCT OT HapaHsiBaHe)!

[No Bpeme Ha NOYMCTBAHE MbXHETE CrpanaTa B Tpbbara, Taka Ye B CnvparHus
6apabaH (10) ga octaHaT noHe 2 HaBMBKW. AKO NPOABITKUTE Aa BKapeaTe
Ccnvpanara, Ts HaMa ia MOXe Aia Ce peBepcMpa NnoBeye C NoMoLLTa Ha ABUra-
Tensi. B TakbB cnyyai cnupanarta TpsibBa Aa ce 3aBbpTU Ha pbka 0bpaTHo B
cnvpanHus bapabaH (10) ¢ okono 2 HaBuBaHus. Cnep ToBa peBepcbT GyHK-
LIMOHMPa OTHOBO HOPMaITHO.

MocTaBeHaTa Ha cnupanara rmaea (6) He TpsiOBa B HMKaKbLB Cryyai Aa CTUrHe
[0 NoJaBaTeNHWs MexaHn3bM (12), Tbii kaTo B NPOTUBEH CRyYal Le ce noBpean
cnupanara.

Ekcnnoartauusa REMS Mini-Cobra S 22V VE

HoceTe nogxoaswm pbkaBuum!

/\ BHUMAHUE

PaGoteTe ¢ enekTpuyeckns ypes 3a NoYMCTBaHe Ha TPLOM KaTo ro AbpxuTe
camo ¢ [iBe pbLie, pecn. 3a nogasarenHus nocT (1) u pbkoxsarkara (2).

3.3.

3.4

3.5.

Waternete cnupanara ¢ @ 8 mm, pecn. ¢ @ 10 mm ¢ okorno 150 mm. 3aBbpTeTe
[0 ynop perynupatioto konenue (11) npy crvpanu ¢ @ 8 mm, a npu cnupanu
¢ @ 10 mm, [okaTo NovyBCTBaTe CbNPOTUBNEHE KaTo Cred ToBa HanpasuTe
OlLie eAHO 3aBbpTaHe. HaTvcHeTe 4o ynop Kkntoya 3a nocokara Ha BbpTeHe (3)
C Bbpxa Ha cTpenkaTa B nocoka kbM 6apabaHa 3a cnupanu (10). HatucHeTe
6e3onacHus umnynceH npekbeBay (4) pokpail, cnupantnat 6apabaH (10)
cTapTvpa 6aBHO 1 cnea KpaTko BpeMe A0CTUra MakcumanHu 06opoTu. 3aBbp-
TeTe nopaeatenHus noct (cwur. 2 (1)) HansBeo, 3a Aa BKapate cnupanara B
Tpbbarta. Ako cnupanara nonagHe Ha CbNpoTUBNEHWe, TpsbBa Aa Hamanute
yecToTaTa Ha BbpTEHe pecn. ja peBepcypaTe nocokata Ha nopasaHe. Cref
KaTo MpemaxHeTe 3anyLBaHeTo, 3aBbpTeTe nofjaBatenHns noct (cur. 2 (1))
HafsCHO, 3a Aa u3BaguTe cnupanara oT Tpbbarta. Enektpuyeckus ypen 3a
noumcTBaHe Ha TpbOM Tpsibea Aa ce Maknoum Ha okono 200 mm, Npeay rasata
(6) pa pocTurHe nopasatenHna Mexannsbm (12). Cnep kaTo NpuKmouuTe ©
MnouYMCTBaHETO, TPSIOBA Aa pa3sueTe perynupalloto konenue (11) m aa mbxHete
Ha pbka cnvpanarta B cnupanHus 6apaban (10) manko npeau rmasata (6) oa
Ce onpe A0 NoAaBaTeNHUs MexaHu3bM (12).

/\ BHUMAHUE

KoraTo pa3cTosiHMeTo € TBbp/Ae ronsimMo pacTosiHue Mexay kpaas Ha Tpbbata
|/ OTTOMHMA KaHan 1 nogaBaTenHWs MexaHu3bM (12), € Bb3MOXHO Crivpanara
[ia 3arno4He Aa ce ycyKBa (0nacHOCT OT HapaHsBaHe)!

[No Bpeme Ha NoYnCTBaHE MbXHETE crvpanara B Tpbbara, Taka Ye B CivparnHus
6apabaH (10) ga octaHaT noHe 2 HaBWBKW. AKO NPOALMXWUTE Aa BKapBaTe
Cnupanara, TS Hama Aa MoXe Aa Ce peBepcvpa noBeye C NoMoLLTa Ha ABUra-
Tens. B TakbB cnyyan cnvpanarta TpsbBa Aa ce 3aBbpTy Ha pbka 0bpaTHO B
cnupanHus 6apabaH (10) ¢ okono 2 HaBuBaHus. Cnep ToBa peBepChbT (yHK-
LIMOHMPa OTHOBO HOPMASTHO.

MocTaBeHata Ha cnupanarta rnasa (6) He TpsIGBa B HUKAKbLB CRyyaii Aa CTUTHE
[0 nofjaBaTenHNsa MexaHnabM (12), Thil kaTo B NPOTUBEH CRyyal Le ce NoBpean
cnupanara.

Ekcnnoarauusa REMS Mini-Cobra

V3TerneTe cnupanara 3a no4ncTBaHe Ha Tpbbata ¢ okono 300 mm ot cnvpantus
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka naTpoHHUKa (5) U MbXHETE cnupanara B
Tpbbarta, kosTo TpsbBa Aa ce nouucTu. JpbxTe 3apaBo pbkoxeaTkata (7) u
4pes 3aBbpTaHe Ha MaHuBenata (8) 3aBbpTeTe C Apyrata pbka CnnpanHus
6apabaH (10) B nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka. [TbxHeTe cnupanara B
Tpbbara, KOSATO Lie Ce MoYnCTBa, Taka Ye NaTpOHHUKBLT (5) Aa Moxe Aa ce
3afencTea Ha pbka. OTBOpETe NaTpPOHHMKA (5) 1 M3TErneTe OTHOBO Crpanara
¢ okoro 300 mm ot cnupanHusi 6apabaH (10). MoBTopeTe onepauysita, fokaTo
MoYyBCTBaTe CHNPOTUBIIEHWE PECT. AOKATO CE OTCTPaHM 3anyLuBaHeTo. U3Ter-
neTe cnupanara Ha pbka 1 A MbXHeTe OTHOBO B CupanHus 6apabaH.

Excnnoarauus Ha REMS Mini-Cobra ¢ nogxogsia npo6uBHa mawmHal
noaxoAsLy BUHTOBepT

Ako npu 3agsuxeaHeTo Ha REMS Mini Cobra ce n3nonasa npo6ueHa malumHa/
BUHTOBEPT, TpsibBa [1a ce 06bpHE BHUMaHWe Ha ToBa Ts/Tol Aa e obopyasaH/a
¢ 6e3cTeneHHo enekTPOHHO YNpaBneHue Ha YecToTtara Ha BbpteHe < 300 min™'.
OtcTpaHeTe MaHvBenara (8). MpucbeauHeTe npobuBHaTa MaluvHa/BUHTOBEpTa
C NaTpPOHHMKA KbM LLECTOCTeHeH Bogad (9).

Hocete noaxoaswm pbkasuum!

/\ BHUMAHUE

He n3non3sBaiiTe npo6yBHa MallMHa/BMHTOBEPT C YCTPOWUCTBO 3a 6bP30
cnupane! Mpy BHE3aNHOTO CrMpaHe Ha 3aBWXBaLLaTa MalunHa T8 MoXe fa
M3MeHU nocokarta Ci Ha BUKEHWE NOpaay MHEPLIMOHHWSI MOMEHT Ha BCE OLLe
BbPTALLWMA ce cnvpaneH 6apabaH (10).

VaTernete cnupanara 3a no4ncTBaHe Ha Tpbbata ¢ okono 300 mm ot ciupantus
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka naTtpoHHuka (5). HenpemeHHo 3apBuxeTe
6aBHO BopmalLuvHaTa/BUHTOBEPTa HAAACHO W NPU HEOBXOAMMOCT yBenuyeTe
YecToTaTa Ha BbpTeHe. MbxHeTe cnupanara B Tpbbata, KOSiTo LLe Ce NoYmnCTBa,
Taka Ye NaTpoHHUKBLT (5) Aa MOXe Aa ce 3afencTBa Ha pbka. M3kmoyeTe
npobvBHaTa MawmHa/BuHToBepTa. OTBOpeTe natpoHHuka (5) u naternete
0THOBO cnupanarta ¢ okoro 300 mm ot cnupanHus 6apabax (10). MNMosTopeTe
onepauusiTa, 4oKaTo NoYyBCTBATE CbMPOTUBIEHME PECT. JOKATO Ce OTCTPaHM
3anywsaHeTo. CnaseaiTe MakcumarnHo pascrosHue ot 200 mm mexay kpas
Ha TpbbaTa/oTNNBHNA KaHan 1 NaTPoHHKKa (5), T KaTO B NPOTUBEH Clyyait
cnupanaTta Moxe Aa ce ycyye. Bunaru usternaite cnupanara Ha pbka v s
IMbXHETe OTHOBO B crivpanHus 6apabaH (10). 3aBbpTaiiTe npobusHaTa MawwmHa/
BWHTOBepTa HansiBO Camo, KoraTo Cruparnara e 3acefHana B Tpbbara. B Takbs
CITyyaii BKIIOYETe NocneaoBaTeniHo NpobrsHaTa MallvHa/BUHTOBEPTa B NOCOKa
OT ASACHO HansBo.

KoHTpon Ha cbCTOAHMETO Ha MallMHaTa CbC 3alMTa cpelly Abnboko
pa3spexpgaHe 3a akymynaTopHaTa 6atepus

REMS Mini-Cobra S 22 V VE e obopyaBaH CbC 3alimTa OT NpeToBapBaHe
cpeLly TBbpAE CUMHU TOKOBE C WHAMKALMUSA Ha CbCTOSHWETO Ha 3apsida.
CbCTOSHMETO Ha 3apex/aHe ce nokasea Ypes ceeToAnopHa pabotHa ceeT-
nuHa (15). CeetoanoaHaTa paboTHa CBETNMHA MUra, Korato akymyrnaTopHaTa
6atepus TpsibBa fa ce 3apeaw, akymynaTopHarta 6atepust uma fedexT unm
3a/iBIKBaLLATa MaLLMHA € U3KIKYeHa Nopaam CBPBXTOK. AKO TOBa CbCTOSHWE
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HacTbNM No Bpeme Ha paboTHUS Npouec M MaluMHaTa cnpe, paboTHUAT
npouec TpsibBa fja Ce 3aBbPLLUM CbC 3apefeHa akyMyraTopHa NMUTUEBO-MOHHa
6atepus

4.1. Nopppbxka

Mpeau aa M3BbpLUBaTe TeXHMYECKa NOAAPBKKA, M3KITHOYETE LWencena ot
KOHTakTa!

3.6. CTbnanoBuaHa MHAMKALMA 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexAaaHe (14) Ha g
akymynaTopHaTa 6aTepus lMouucTBaliTe peaoBHO ENeKTPUHECKA yper 3a Mo4MCTBaHe Ha TpBOU 1 cvpa-
CTbNanosnaHaTa MHANKALMSA NOKa3Ba ChCTOSHUETO Ha 3apeXaaHe Ha akymy- nara, ocoGeHo koraTo Toil He e 61N u3non3saH NPOLLMKMUTENHO BPEMe.
naTophara 6atepust upea 4 caeToanoaa. Cref KaTo Ce HaTUCHE GYTOHBT CbC lMoumcTBalTe NNacTMacoBuTe YacTy (Hanp. KOprnyc) caMo C NoYnCTBaLLnS
cumBona, n3obpassBall Gatepusi, 3a HAKOMKO CEKYHMM CBETBA NOHE eauH rpenapar 3a MalunkHy YacTn REMS CleanM (apt. Ne 140119) unu ¢ Mek canyH
caetoavof. Kornkoto noseve 3eneHn CBETOANOAM CBETAT, TONKOBA M0-BUCOKO " BnaxHa kbpna. He u3nonasaiTe JoMakiMHCKV NounCTBalLM npenapaty. Te
€ HMBOTO Ha 3apexaaHe Ha akyMmyraTopHaTta 6aTepmﬂ_ Ako €VH OT cBeTOau- CbAbPXaT MHOIO XMMMKaJ‘lV], KouTo 6uxa |i/|0|T|V| [a noBpeadaT nnacrmacosute
ouTe MUra B YepBEHO, TOBa MoKa3ga, Ye akymynaTtopHara 6aTep|/|g TpﬂﬁBa yactu. B HukakbB Ccnyvan He usnonspanTe 66H3|/|H, TEepneHTUHOBO Macno,
fAa Gbae 3apeaeHa. paspeauTen unu nogobH1 NPOAYKTU 3a NOYMCTBAHE.
4 N BHuMmaBaliTe HUKora Aa He nonajat TEYHOCTH BbPXY PECH. BbB BbTPELLHOCTTA
. lloaabpXxaHe B U3npaBHOCT Ha eneKTPUYECKs ype/ 3a MOUNCTBaHe Ha TpBOW. Hukora He moTansiite B
lMpenopbyBa ce, He3aBMCMMO OT CMOMEHATOTO NO-AO0Y B TEKCTa TEXHUYECKO TEUHOCTU ENEKTPUECKHS! YPER 3a NOYMCTBAHE Ha TPLOU.
chny»geaHe, ENeKTPU4ECKUAT 6ypeﬂ 33 MouMcTBaHe Ha Tpbbu 1 akcecoapn 49 WHCneKuns/NpUBEXAaHE B M3NPABHOCT
(Hal‘lp. aTepuin, yCTPOMUCTBA 3a ObP30 3apexaaHe, 3aXpaHBaHe) [a ce nognara REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
MWHUMYM BEAHBX FOANLLIHO HA MHCMEKLMS M NOBTOPHA NPOBepKa Ha enexTpu-
YeckuTe ypean oT otopuanpaH cepeus Ha REMS. B Mepmanusi cbluo v 3a
MOGUITHUTE ENEKTPUYECKU CLOPBKEHMS Ce U3UCKBA U3BBLPLLBAHETO HA NoaobHa Mpean peMoHT 1 noaapbXKa TpAGBa Aa ce u3kntouu wencena! Tesu
MOBTOPHa NPOBEpKa Ha enekTpuyeckute ypeau coracHo DIN VDE 0701-0702 [JEeHOCTM MOraT J1a Ce U3BbPLLBAT CaMo OT KBanuduLMpaH nepcoHan.
W CbINacHo pasnopeabute sa npenoTBparssare Ha snononyku DUV pasno- lMpenaskata paboTu B HenpekbCHaT rpecvpal Croi 1 3aToBa HEeNHOTO CMas3-
penba 3 ,Enektpuyeckn ypenbu n cropbxenns”. OCBeH ToBa BanuaHUTE Ha BapHg e e H206XO Mo ga BVI)KBap MﬂTpM”gTO REMS Mini-Cobra S e ¢
MSICTOTO Ha eKCrnoaTaLus HaLumoHanHy pasnopenbm 3a 6esonacHocT, npasuna BLEHOBY YeTKN Tne e ﬁsHoﬂsaT " n':;‘ ann TOBapT 65 113 C& KOHTDONDAT
1 HopmaTuBHM ypenbw Tpsibea ga ce cvbniopasar v cnassar. : pan P A pomnmp
OT BpeMe Ha Bpeme Pecr. Aa Ce CMEHAT OT KBanuduuupaH nepcoHan umm
oTopuanpaH cepsins Ha REMS.
5. CmyuwieHus
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. MoBpepAa: ENekTpuyeckusT UHCTPYMEHT HE MOXe [ia Ce NyCHe.
Mpununna: OTcTpaHsBaHe:
o |I13HoceHn BbrmeHosw yeTk (REMS Mini-Cobra S). o CMeHeTe BbITIEHOBUTE YETKM KaTo HAaTOBapuTe C TOBA KBanuuumpaH
nepcoHan unu npeaaseTe B 0TopuanpaH cepena Ha REMS.
e 3axpaHBaLLMAT NPOBOAHUK € [eheKTeH. o CMeHeTe 3axpaHBaLL/si NPOBOAHMWK KaTo HAaTOBapuUTe C TOBa KBanucuumpaH
nepcoHan unu npeaageTe B 0TopuanpaH cepeia Ha REMS.
o Enektpuueckusar ypen 3a nounctsaHe Ha Tpbom e AedeKTeH. e Bb3noxere npoBepkata/peMoHTa Ha eNEKTPUYECKUSs ypes 3a NOYMCTBaHe
Ha TpbOM Ha oTopuanpaH cepau3 Ha REMS.
5.2. Mospepa: 3aaBMxKBaLLaTa MalwnHa cnupa no Bpeme Ha pabora.
Mpuunna: OtcTpaHsABaHe:
e 3a/BWXBalLaTa MalLMHa Nperpsisa Unu e NpeToBapeHa e OcTaBeTe 3aBWXBaLLATa MalUMHA A Ce OXMaau Unv 3afBukeallara MallmHa
He e noaxopsLLa 3a U3BbpLUBaHaTa pabora.
o AxymynatopHaTa 6atepus e npasHa unu fedektHa o 3apeseTe akymynaropHaTa 6aTepusi ¢ Gbp303apsaHOTO YCTPOMCTBO UMK 5 CMEHETe.
(REMS Mini-Cobra S 22V VE)
e 3ajBuxBaLlaTa MalvHa e aedekTHa o [IpoBepka/peMOHT Ha 3afBMKBaLLAaTa MalLvHa OT OTOPM3NpaH Ypes A0roBop
cepsu3 Ha REMS.
5.3. NMoBpepa: Jluncea cnvpanHo nogasaHe.
Mpununna: OTcTpaHsBaHe:
e Perynupalloro konenue (11) He e HacTpoeHo. e HacTpoiite perynupatioto konenue (11), Buxre 3.1. Ekcnnoataums Ha REMS
Mini-Cobra S / 3.2. Ekcnnoatauust Ha REMS Mini-Cobra S 22 V VE.
e Cnupanara e 6nokupana B Tpbbata pecr. B 3anyLUBaHETO. e Hacrpoiite npeBknoyBaTens 3a nocokara Ha ABWKeHMe (3) Ha cTpenkara B

e Cnvpanarta He e MOHTVpaHa B cnupantus 6apabax (10) B nocoka Ha
ABWXEHME Ha YaCOBHWKOBATA CTpEnKa.
o ENeKTpuyeckusiT ypen 3a nouncTeaHe Ha Tpbou e aedekTeH.

nocoka KbM pbKoxaaTkara (2). 3aBbpTeTe HansBo nogaBatenHus noct
(cpur. 1 (1)). HatucHeTe nexo besonacHus UMNynceH npekbeBad (4), Taka ve
cnupanHusT 6apabaH (10) fa ce 3aBbpTy, Cred ToBa npy HeobxoaumocT
yBenuuete 6aBHO YecToTaTa Ha BbpTEHE.

[emoHTupaiiTe cnupanata u s MOHTUpaliTe OTHOBO, BUXTE 2.2.

Bbanoxere npoBepkaTa/pemMOHTa Ha eNeKTPUYECKNs Yper, 3a NoYNCTBaHe Ha
TpbOU Ha oTopuaupaH cepsua Ha REMS.

19
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6.

PeunknupaHe

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akymynatoprute 6atepuu,
6bp303apsgHUTE YCTPOICTBA U 3axpaHBaHusTa He Tpsibea Aa ce U3XBBbPAST C
61TOBMTE OTNAABLLM CEA Kpasi Ha TEXHUS EKCTNoaTaLMOHEH CPoK. Te Tpsiba
[ia Ce peuyKnupaT B CbOTBETCTBIE CbC 3aKOHOBUTE pasnopeadu. Nutnesute
6aTepumn 1 akyMynaTopHu NakeTu OT BCSKAKBU HaTepuitHu CUCTeMM MoraT Aa
Ce U3XBbPIISAT CaMO B HAMBITHO Pa3pefeHo CbCTOSIHUE, CHOTB. NPY He HaMbITHO
paspeneHu nuTueBn 6atepum 1 akymynaTopHu NakeTy BCUYKM M3BOAM TpsibBa
na 6baar nsonupanu, Hanpumep ¢ nsonupbaHa.

FapaHUNOHHM ycnoBuUs

apaHUMOHHWAT Cpok e 12 Mecela crned npefasBaHe Ha HOBMSI NMPOAYKT Ha
nbpBOHaYanHus notpebuten. Bpemeto Ha npenasaHe Tpsibsa Aa ce yOoctoBepu
4pe3 u3npallaHe Ha OpUTMHANHUTE JOKYMEHTY 3a NOKyNKaTa, KOUTO ChAabpXaT
[aHHM OTHOCHO fjataTa Ha nokyrnkara u 0603Ha4eH1eTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTBMUNW NO BPEME Ha rapaHLMOHHUS CPOK (PYHKLIMOHANHN AedekTH, KoUTo
[OKa3yeMo Ce AbIKaT Ha rpellku B n3paboTBaHeTo unn martepuana, ce
oTcTpaHsBaT 6e3nnarHo. MapaHLMOHHUAT CPOK Ha NPOAYKTa He Ce yAbMxaBa
1NV NOAHOBSIBa NOpPaay oTCTpaHsBaHe Ha AedbekTa. LLletute, kouTo ce gbmkar
Ha eCTeCTBEHO W3HOCBaHe, HenpasuiHo GopaBeHe unu 3noynoTpeba, Hechb-
6rtofaBaHe Ha ekCrIoaTaLyoHHNTE MHCTPYKLMK, HEMOLOXOASLLM MPOU3BOACTBEHN
maTepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTTOBaPSILLO Ha LiernTa U3non3saHe,
cobCcTBeHa UM Yyxaa Hameca Uv Apyr MPUYKHK, KOUTO He Ce BMEHsIBaT B
OTroBOPHOCTTa Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBLPLLBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CEPBU3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT caMmo KOraTto NpOAyKTLT ce
npenaae B Hepa3rnobeHo cbeTosiHKe, 6e3 NpeasapuTEnHa HamMeca B OTOpU3vpaH
cepBsu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTyM 1 YacTyu cTaBaT coBCTBEHOCT
Ha upma REMS.

Pa3HockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbnBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTKa Ha
notpedutens.

CnncbKbT Ha oTopuanpaHuTe cepeuan Ha dmpma REMS wwe Hamepute Ha
VHTEPHET agpec www.rems.de. 3a gbpxaBute, KOUTO He urypupar B Hero,
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Joonis 1-3

1 Rankena su pastimos valdymo funkcja 9  Sesiabriaunis griebtuvas

2 Rankena su jungikliu 10 Spiralés bagnas

3 Sukimosi krypties jungiklis 11 Reguliavimo ratukas

4 Apsauginis jungiklis 12 Pastlimos pavara

5 Fiksuojamasis griebtuvas 13 Akumuliatorius

6 Kuokos formos spiralés galvuté 14 Pakopinis jkrovimo lygio indikatorius
7 Rankena 15 Sviesos diody darbiné lemputé

8 Sukimo rankena

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziiirékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis® yra susijusi su i$ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi biti $vari ir gerai apSviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali biti nelaimingy atsitikimy priezastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysciy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja, kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi biti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
iSblaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros .

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuté turi tikti Sakutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy ki$tuky kartu su jzemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakuciy lizdai sumaZina
elektros smiigio pavojy.

b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smigio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti kiStuka i$ kiStuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judanciy daliy. PaZeisti arba susipyne
Jjungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laida, sumazéja elektros smigio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
srovés jungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
jrankj bent akimirkg basite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada neSiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius batus
neslidZiais padais, apsauginj $alma arba klausos apsaugos priemones, priklausomai
nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba neSdami,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba jjungta elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) PriesS jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarak€ius. [rankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suzaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanciy daliy.Laisvus drabuzius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumazinti pavojy deél dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugus ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas, ir jj bitina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami
elektrinj jrankj j $alj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio
Jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité iy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Ruapestingai prizidrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo ir ar
néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$ pradé-
dami naudoti elektrinj jranki, leiskite suremontuoti pazeistas dalis. Daugelj
nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniskai prizidrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir sausus. Ripestingai priZiGrimi pjovimo
jrankiai su astriomis briaunomis maZiau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal Siuos nuro-
dymus. Atsizvelkite | darbo salygas ir atliekamg veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi bati sausi, Svaris ir neistepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Akumuliatorius jkraukite tik su gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais.
krovikliui, kuris yra skirtas tam tikrai akumuliatoriy rasiai, kyla gaisro pavojus,
Jei jis naudojamas su kitais akumuliatoriais.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitus akumuliatorius, galima susiZaloti ir sukelti gaisra.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo sgvarzéliy, monetuy, raktu,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti kontaktus.
Dél tarp akumuliatoriaus kontakty jvykusio trumpojo jungimo galima nudegti arba
Sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skys€io. Venkite
kontakto su Siuo skysciu. Atsitiktinai paliete, nuplaukite vandeniu. Jei skystis
pateko | akis, papildomai kreipkités j gydytoja. /Stekantis akumuliatoriaus
skystis gali dirginti odg arba nudeginti.

e) Nenaudokite pazeisto arba pakeisto akumuliatoriaus. PaZeisti arba pakeisti
akumuliatoriai gali nenuspéjamai veikti ir sukelti gaisra, sprogima arba suZaloti.

f) Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies arba per aukstos temperatiros. Ugnis
arba aukstesné nei 130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy krovimo nurodymy ir niekada nekraukite akumuliatoriaus
arba akumuliatorinio jrankio temperatiiroje, kuri yra uz naudojimo instruk-
cijoje nurodytos temperatiiros srities riby. Netinkamai kraunant arba kraunant
neleistinoje temperatiroje, akumuliatorius gali sugesti, ir padidéja gaisro pavojus.

6) Techninés prieziliros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis isliks
saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Visg akumulia-
toriy technine prieZitirg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo
tarnybos skyriai.

Saugos nurodymai dirbantiesiems elektriniais vamzdziy
valymo prietaisais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas $is elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite atei€iai.

REMS Mini-Cobra S ir Mini-Cobra S 22V VE

e Stebékite pavaros reaktyvyjj momentg j spiralés biigng (10) ir valdykite
elektrinj vamzdziy valymo prietaisa tik abejomis rankomis paéme uz rankenos
su pastiimos valdymo funkcija (1) ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suZeidimo
pavojus.

o Naudokite REMS Mini-Cobra S tik su apsauginiu 30 mA nuotékio srovés
jungikliu (FI jungikliu), jjungtu j tinkla. Kyla elektros smigio pavojus.

o Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas REMS Mini-Cobra S jungiamasis laidas
ir ilginamieji laidai. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui
arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Vamazdziy valymo spiralei grjztant j spiralés biigna (10) atkreipkite démesj,
kad pavara bty iSjungta arba vamzdziy valymo spiralés pastiumos kryptis
bty perjungta rankena su pastimos valdymo funkcija (1), kol spiralés
kuokos formos galvuté nepateko j pastimos pavara (12). PrieSingu atveju
kuokos formos galvuté (6) bus pazeista ir nebetinkama naudoti.

o Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir pastiimos pavaros (12). Esant per
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti. Kyla
suzeidimo pavojus!
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o Niekada neleiskite judéti vamzdziy valymo spiralei i§ pastiimos pavaros
(12), jei ji nejkista j valyting vamzdj. Vamzdziy valymo spiralé gali susisukti.
Kyla suzeidimo pavojus.

e Dirbdami su REMS Mini-Cobra S ant drégno pagrindo, avékite batus gumi-
niais padais, pvz., botus. Sie batai izoliuoja ir apsaugo nuo galimo elektros
smagio.

o Nenaudokite pazeisto elektrinio vamzdziy valymo prietaiso. Kyla nelaimingo
atsitikimo pavojus.

o Elektrinio vamzdziy valymo prietaiso elektros jrangos dalis ir asmenis darbo
zonoje saugokite nuo vandens. Kyla elektros smiigio pavojus.

e Valydami vamzdzius galite kliudyti pasléptus elektros laidus, jeigu, pvz.,
vamzdis yra paZeistas. Kyla elektros smuigio pavojus.

o Lieskite besisukancia spirale tik mivédami gamintojo rekomenduojamas
pirstines. Lateksinés arba kitos neprigludusios pirstinés, arba $luostés gali
apsivynioti aplink spirale ir sukelti sunkius suZalojimus.

o Stebékite, kad freza nebiity blokuota tuo metu, kai spiralé dar sukasi. Dé/ to
spirale gali veikti per didelé apkrova ir ji gali persisukti, sulinkti arba IiZti ir sukelti
sunkius suzalojimus.

o Po darbinémis pirStinémis muvékite lateksines arba gumines pirstines,
taip pat naudokite akiy ir veido apsaugos priemones, vilkékite apsauginius
drabuzius ir dévékite kvépavimo taky apsaugos priemones, jei jtariate, kad
nutekamajame vamzdyje yra chemikaly, bakterijy arba kity nuodingy ar
infekcijas sukelian¢iy medziagy. Nuotekose gali bati chemikaly, bakterijy ir
kity medziagy, kurios gali ésdinti, bati nuodingos arba sukelti infekcijas ar sukelti
kitus rimtus suzalojimus.

o Imkités higienos uztikrinimo priemoniy. Nevalgykite ir neriikykite dirbdami
su elektros jrankiu arba jam veikiant. Panaudoje nuoteky valymo jrenginj,
rankas ir kitas kino dalis, kurios lietési su nuoteky sudedamosiomis
medziagomis, nusiplaukite kar$tu vandeniu su muilu. Si priemoné padeda
sumazinti pavojy sveikatai dél salycio su nuodingomis arba infekcijas sukelian-
Giomis medziagomis.

o Naudokite tik leidziamiems nuoteky jrangos dydziams tinkamus nuoteky
valymo prietaisus. Naudojant neteisingo dydZio nuoteky valymo prietaisg, spiralé
gali persisukti, sulinkti arba IGzti ir sukelti sunkius suZalojimus.

o Besisukanciai spiralei kreipti naudokite tik REMS originalias darbines
pirstines, Zr. ,1.2. Gaminiy numeriai“. Naudojant netinkamas pirstines, pvz.,
gumines, odines arba pagamintas i§ panaSios medziagos, bei naudojant, pvz.,
neprigludusj audinj, kyla pavojus susizaloti.

o Niekada nepalikite veikiancio elektrinio vamzdziy valymo prietaiso be
prieziiros. ligesnj laika nedirbdami, i§junkite elektrinj vamzdziy valymo
prietaisa, iStraukite tinklo kiStuka. Palikus veikiancius elektros prietaisus be
prieZidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialing Zalg ir (arba)
suZaloti asmenis.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy arba dél savo nepatyrimo arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio vamzdziy valymo prietaiso, neleidziama naudoti Sio elektrinio
asmuo. PrieSingu atveju kyla netinkamo valdymo ir suzalojimy pavojus.

e Saugokite, kad darbo zonoje nebity kity asmeny. Neleiskite kitiems asmenims,
ypac vaikams, liesti elektrinio jrankio arba kabelio. Saugokite, kad jie nepatekty
J darbo zona.

o Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite saugioje vietoje. Nenaudojami
elektriniai jrankiai privalo bati laikomi sausoje, aukStai esancioje arba uZrakintoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Sunkiems darbams atlikti nenaudokite mazo galingumo elektriniy jrankiy.
Kyla suzeidimo pavojus.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjivis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10-30 m ilgio - 2,5 mm? skers-
pjavio.

REMS Mini-Cobra

e Pries naudodami vamzdziy valymo prietaisa su greztuvu / greztuvu-suktuvu,
pasalinkite sukimo rankeng (8). Kyla suZeidimo pavojus.

o Naudokite tik tinkamus greztuvus / greztuvus-suktuvus su elektronine
sukimosi greicio reguliavimo funkcija ir laikykités greztuvo / greztuvo-
suktuvo naudojimo instrukcijos. Kyla suzeidimo pavojus.

o Niekada nenaudokite / nefiksuokite greztuvo / greztuvo-suktuvo jungiklio
fiksavimo mygtuko. Kyla suzeidimo pavojus.

e Stebékite pavaros reaktyvyjj momenta j spiralés bigna (10) ir valdykite
vamzdziy valymo prietaisg tik abejomis rankomis paéme uz rankenos (7)
ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suzeidimo pavojus.

o Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir fiksuojamojo griebtuvo. Esant per
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti. Kyla
suzeidimo pavojus!

o Nenaudokite pavary su greitojo stabdymo funkcija. Staigiai iSjungiant pavara,
ji gali apvirsti del besisukancio spiralés biagno (10) smagratinio momento.

Saugos nurodymai dirbant su akumuliatoriais,
sparciaisiais jkrovikliais, maitinimo $altiniais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziarékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite reikalavimy, galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susiZaloti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Zr. taip pat www.rems.de — Atsisiuntimai— Naudojimo instrukcijos— Saugos nuro-
dymai — Saugos nurodymai dirbant su akumuliatoriais, sparciaisiais jkrovikliais,
maitinimo Saltiniais.

Saugos duomeny lapai

Perskaitykite saugos duomeny lapus. Jei nesilaikysite reikalavimy, galite patirti
elektros smiigj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susiZaloti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Zr. www.rems.de — Atsisiuntimai — Saugos duomeny lapai — Akumuliatoriai
Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).
/\ DEMESIO Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).
Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

PRANESIMAS

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie$ pradedant eksploatuoti

Elektrinis jrankis atitinka Il apsaugos klase

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

= 0] I

C

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

m

CE atitikties Zenklas

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S ir REMS Mini-Cobra S 22 V VE skirti vamz-
dziy uzsikimS§imams $alinti, pvz., virtuvéje, vonioje ir tualete.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

REMS akumuliatoriniy jrankiy, akumuliatoriy, spar€iyjy jkrovikliy ir maitinimo $altiniy
naudojimo apzvalga.

Zr. www.rems.de — Atsisiuntimai — Naudojimo instrukcijos — VAMZDZIY IR
KANALIZACIJOS PATIKRA, VAMZDZIY IR KANALIZACIJOS VALYMAS: KITI
DOKUMENTAI

%ﬁ 3 [m]

i

[E]=2s

1.1. Tiekimo komplektas
REMS Mini-Cobra: Vamzdziy valymo prietaisas, Vamzdziy valymo

spiralé @ 8 mm, Naudojimo instrukcijag.

Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas,

Vamzdziy valymo spiralé su Serdimi @ 8 mm,

Naudojimo instrukcija.

Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas,

vamzdziy valymo spiralé su @ 8 mm Serdimi,

21,6V licio jony akumuliatorius, greito
krovimo prietaisas, eksploatavimo instrukcija

REMS Mini-Cobra S:

REMS Mini-Cobra S 22V VE:

1.2. Gaminiy numeriai
REMS Mini-Cobra vamzdziy valymo prietaisas

rankinis arba varomas elektra 170010
REMS Mini-Cobra S elektrinis vamzdziy valymo prietaisas 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektrinis vamzdziy valymo prietaisas 170025
Vamzdziy valymo spiralé & 8 x 7,5 m (tik REMS Mini-Cobra) 170200
Vamzdziy valymo spiralé su Serdimi @ 8 x 7,5 m 170201
Vamzdziy valymo spiralé @ 10 x 10 m 170205
Kreipiklio pirtinés (pora) 172610
Kreipiklio pirting, kairé 172611
Kreipiklio pirtiné, deSiné 172612
REMS li¢io jony akumuliatorius 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS li¢io jony akumuliatorius 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS li¢io jony akumuliatorius 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Spartusis jkroviklis 100-240 V, 90 W 571585
Plieninés skardos dézé su jdéklu 170107
REMS CleanM, Masiny valiklis 140119

1.3. Darbinis diapazonas
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Vamzdziy uzsikim$imams pas$alinti,

pvz., virtuvéje, vonioje, tualete, vamzdziams @ 20-50 (75) mm
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Darbinés temperatiiros sritis
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Akumuliatorius

Spartusis jkroviklis

Maitinimo $altinis

-15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
)

Laikymo temperatiros diapazonas -15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F

Elektros duomenys

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

apsauginé izoliacija, apsaugotas nuo trukdziy,

Elektroniniu bidu reguliuojamas sikiy skaicius 0-950 min”
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
Elektroniniu badu reguliuojamas sikiy skaicius 0-560 min~'
Spartusis jkroviklis |éjimas  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
ISéjimas 21,6 V=
apsauginé izoliacija, apsaugotas
nuo trukdziy
Spartusis jkroviklis |éjimas  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
ISéjimas 21,6 V=
apsauginé izoliacija, apsaugotas
nuo trukdziy

ISmatavimai

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Svoris

REMS Mini-Cobra S 5,7kg (12,6 svary)
REMS Mini-Cobra S 22V VE be akumuliatoriumi 4,9kg (10,8 svary)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,4 svary)
REMS li€io jony akumuliatorius 21,6 V, 2,5 Ah 0,4kg (0,9 svary)
REMS li¢io jony akumuliatorius 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,8 svary)
REMS li€io jony akumuliatorius 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 svary)

TriukSmingumas
REMS Mini-Cobra S
Emisijos verté darbo vietoje Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Neapibréztis K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Emisijos verté darbo vietoje Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
Neapibréztis K = 3 dB(A)
Vibracija
REMS Mini-Cobra S
Pagreicio efektiné svertiné verté 2,5 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Pagreicio efektiné svertiné verté 3,0 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?
Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat, priklau-
somai nuo faktiniy naudojimo sglygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotojg.

ParuoSimas eksploatuoti

. Prijungimas prie elektros tinklo

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami pavara, spartujj jkroviklj
arba maitinimo srovés tiekima, patikrinkite, ar gaminio parametry lenteléje
nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. Statybos aikStelése, drégnoje aplinkoje,
pastaty viduje ir lauke arba esant palyginamoms pastatymo rasims, elektrinj
jrankj junkite prie tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI jungikliu),
kuris nutraukia energijos tiekima, kai tik nuotékio j zeme srové virsija 30 mA
per 200 ms.

Akumuliatoriai

Visiskas iSkrovimas dél sumazintosios jtampos

Li¢io jony akumuliatoriams jtampa negali bati Zemesné nei maziausioji jtampa,
kadangi prieSingu atveju akumuliatorius gali bati pazeistas visiSku iSkrovimu.
Prie§ tiekimg REMS li¢io jony akumuliatoriai yra jkrauti mazdaug 40 %. Todel
li¢io jony akumuliatorius prie$ naudojima reikia jkrauti ir reguliariai jkrauti
papildomai. Jei nesilaikoma Sio elementy gamintojo taisyklés, li¢io jony akumu-
liatorius gali biti pazeidziamas visiSkai iSkraunant.

2.2,

3.1.

Visiskas iSkrovimas sandéliuojant

Jei sandéliuojamas santykinai mazai jkrautas li¢io jony akumuliatorius, sandé-
liuojant ilgg laika jis gali visiSkai iSsikrauti dél savaiminio iSsikrovimo ir taip bati
pazeistas. Todél li¢io jony akumuliatorius reikia jkrauti prie$ sandéliavima ir ne
reCiau kaip kas Sesis ménesius jkrauti papildomai ir prie$ naujg apkrova batina
dar kartg jkrauti.

PRANESIMAS

Li¢io jony akumuliatoriy jkraukite prie§ naudojima.

REMS li¢io jony akumuliatoriams jkrauti naudokite tik patvirtintus REMS spar-
Ciuosius jkroviklius. Nauiji ir ilgg laikg nenaudoti li¢io jony akumuliatoriai visg
talpg pasiekia tik po keliy krovimy.

Spartieji jkrovikliai

Jei tinklo Sakuté jkista, kontroliné lemputé kairéje Sviecia Zalia pastovia Sviesa.
Jei akumuliatorius yra jstatytas j spartujj jkroviklj, mirksinti Zalia kontroliné
lemputé rodo, kad akumuliatorius kraunamas. Jei $i kontroliné lemputé Svie€ia
zalia pastovia Sviesa, akumuliatorius yra jkrautas. Jei kontroliné lemputé mirksi
raudonai, akumuliatorius yra sugedes. Jei kontroliné lemputé Sviecia raudona
pastovia Sviesa, sparciojo jkroviklio ir (arba) akumuliatoriaus temperatira yra
mazesné arba virSija leidziamg sparciojo jkroviklio darbinj intervalg nuo 0 °C
iki +40 °C.

PRANESIMAS

Spartieji jkrovikliai néra skirti naudoti lauke.

Maitinimo srovés tiekimas

Maitinimo Saltiniai skirti akumuliatoriniams jrankiams eksploatuoti tiekiant
elektrg i$ tinklo, o ne naudojant akumuliatoriy. Maitinimo Saltinyje jdiegta
apsaugos nuo virdsrovio ir temperatdros. Eksploataciné buklé rodoma
naudojant §viesos diodus. Svie¢iantis $viesos diodas reiskia eksploatavimo
parengtj. Jei Sviesos diodas uzgesta arba mirksi, reiSkia, kad yra vir§srovis
arba neleistina temperatdra. Naudoti pavaros tuo metu negalima. Praéjus
tam tikram laikui, Sviesos diodas vél pradeda Sviesti ir galima testi darba.

PRANESIMAS

Maitinimo Saltinis néra skirtas naudoti lauke.

Vamzdziy valymo spiralés montavimas spiralés bigne (10)

Jei montuojama nauja vamzdziy valymo spiralé, jg reikia palenkti mazdaug 45°
mazdaug 50 mm atstumu nuo galinio spiralés galo ir po to jkisti pro atvirg
fiksuojamajj griebtuva (5) / pastimos pavara (12) j spiralés bligng (10), kad
vamzdziy valymo spiralé vyniotysi pagal laikrodzZio rodyklés judéjimo kryptj,
Zidrint pro spiralés blgno (10) prieking angg. VamzdZiy valymo spirale jkisti
tiek, kad kuokos formos galvuté (6) kySoty mazdaug 200 mm i$ fiksuojamojo
griebtuvo (5) / pastimos pavaros (12).

Naudojimas

/\ DEMESIO

Pavojus sveikatai dél uzterstos spiralés!

Naudotojui prisilietus prie uZterStos spiralés, gali kilti pavojus jo sveikatai.
Mavékite apsaugines pirstines ir uzbaige darba kruop$€iai nusiplaukite rankas
vandeniu ir muilu.

REMS Mini-Cobra S naudojimas

Mavékite tinkama darbine pirstine!

/\ DEMESIO

Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg laikykite tik abejomis rankomis, visada
tvirtai paéme uz rankenos su pastiimos valdymo funkcija (1) ir rankenos su
jungikliu (2). Jjungdami ir iSjungdami stebékite pavaros reaktyvujj moments |
spiralés bagng (10)! Rekomenduojama elektrinj vamzdziy valymo jrenginj
paleisti veikti mazesniu sukimosi greiiu ir, jei reikia, pamazu jj didinti.
Vamzdziy valymo spirale @ 8 mm arba @ 10 mm i$traukite mazdaug 150 mm.
Naudodami vamzdziy valymo spirale @ 8 mm, reguliavimo ratuka (11) pasukite
iki galo, naudodami vamzdziy valymo spirale @ 10 mm, sukite, kol pajusite
pasiprieSinima, ir po to dar vieng apsisukima. Sukimosi krypties perjungiklj (3)
nustatykite ties rodykle spiralés bigno (10) kryptimi. Su apsauginio jungiklio
(4) reguliavimo ratuku sukimosi greitj galima riboti nuo Zemiausios A pakopos
iki aukSCiausios F pakopos. Nestipriai paspauskite apsauginj jungiklj (4), kad
spiralés bagnas (10) suktysi, po to pagal poreikj didinkite sukimosi greitj.
Rankeng su pastimos valdymo funkcija (1 pav., (1)) sukite kairén, kad vamz-
dziy valymo spirale jkistuméte j vamzdj. Jei vamzdZiy valymo spiralé sutinka
pasiprieSinima, sukimosi greitj reikia sumazinti arba pakeisti pastimos krypt;.
Pasaline uzsikim§ima, rankeng su pastimos valdymo funkcija (1 pav., (1))
sukite desinén, kad vamzdziy valymo spiralg iStrauktuméte i vamzdzio. Kuokos
formos galvutei (6) esant mazdaug 200 mm iki pastimos pavaros (12), elektrinj
vamzdziy valymo prietaisg reikia iSjungti. Baigus valyti, prie$ transportuojant
reikia atlaisvinti reguliavimo ratukg (11) ir vamzdziy valymo spirale ranka kisti
atgal j spiralés bgng (10), kol kuokos formos galvuté (6) atsiduria prie pastimos
pavaros (12).

/\ DEMESIO

Esant per dideliam atstumui tarp vamzdZio galo / nutekéjimo angos ir pastimos
pavaros (12), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas (suzeidimo pavojus)!
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PRANESIMAS

Valymo metu vamzdziy valymo spirale kiskite tol, kol spiralés bagne (10) lieka
ne maziau kaip dvi vijos. Jei vamzdziy valymo spiralé stumiama toliau, jos
atgalinei eigai neuZtenka variklio jégos. Tokiu atveju mazdaug 2 vijas reikia
ikisti ranka | spiralés bagna (10). Po to atgaliné eiga vél vyksta automatiskai.
Ant vamzdziy valymo spiralés suformuotai kuokos formos galvutei (6) jokiu
bldu neleisti patekti j pastimos pavara (12), prieSingu atveju pazeidziama
vamzdziy valymo spiralé.

REMS Mini-Cobra S 22V VE naudojimas

Mivékite tinkamga darbine pirstine!

A\ DEMESIO

Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg laikykite tik abejomis rankomis, visada
tvirtai paéme uz rankenos su pastimos valdymo funkcija (1) ir rankenos su
jungikliu (2).

Vamzdziy valymo spirale @ 8 mm arba @ 10 mm iStraukite mazdaug 150 mm.
Naudodami vamzdziy valymo spirale @ 8 mm, reguliavimo ratuka (11) pasukite
iki galo, naudodami vamzdziy valymo spirale @ 10 mm, sukite, kol pajusite
pasiprieSinima, ir po to dar vieng apsisukima. Paspauskite sukimosi krypties
perjungiklj (3) su rodyklés smaigaliu iki galo spiralés bigno (10) kryptimi. Iki
galo paspauskite apsauginj mygtukinj jungiklj (4), tada spiralés bugnas (10)
pradeda i$ Iéto suktis ir netrukus pasiekia maksimaly sikiy skai¢iy. Rankeng
su pastimos valdymo funkcija (2 pav., (1)) sukite kairén, kad vamzdziy valymo
spirale jkiStumeéte j vamzdj. Jei vamzdziy valymo spiralé sutinka pasipriesinima,
sukimosi greitj reikia sumaZinti arba pakeisti pastimos kryptj. PaSaling uzsi-
kim$ima, rankeng su pastimos valdymo funkcija (2 pav., (1)) sukite deSinén,
kad vamzdziy valymo spirale istrauktuméte i§ vamzdzio. Kuokos formos galvutei
(6) esant mazdaug 200 mm iki pastimos pavaros (12), elektrinj vamzdziy
valymo prietaisg reikia iSjungti. Baigus valyti, prie$ transportuojant reikia atlais-
vinti reguliavimo ratukg (11) ir vamzdziy valymo spirale ranka kisti atgal j spiralés
blgna (10), kol kuokos formos galvuté (6) atsiduria prie pastimos pavaros
(12).

3.5.

/\ DEMESIO

Nenaudokite greztuvo / greztuvo-suktuvo su greito sustabdymo funkcija!
Staigiai i§jungiant pavara, ji gali apvirsti dél besisukancio spiralés bagno (10)
smagratinio momento.

Vamzdziy valymo spirale iStraukite i$ spiralés bigno (10) mazdaug 300 mm,
ranka uzverzkite fiksuojamajj griebtuva (5). Greztuva / greztuva-suktuva bitinai
paleiskite |étai sukantis j deSing ir pagal poreikj didinkite sukimosi greitj. Vamz-
dziy valymo spirale kiskite j valomg vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte
pasiekti fiksuojamajj griebtuva (5). ISjunkite greztuva / greztuva-suktuva.
Atidarykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo spirale vél istraukite
i$ spiralés blgno mazdaug 300 mm. Procesg kartokite, kol pajusite pasiprie-
$inimg arba pasalinsite uzsikim§ima. Tarp vamzdZio galo / nutekéjimo angos
ir fiksuojamojo griebtuvo (5) i$laikykite ne didesnj 200 mm atstuma, kadangi
prieSingu atveju vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas. Vamzdziy
valymo spirale visada traukite atgal ranka ir vél jkiSkite j spiralés bagng (10).
Greztuvo / greztuvo-suktuvo kairing eigg naudokite tik tuo atveju, jei vamzdziy
valymo spiralé uzstrigo vamzdyje. Tuo tikslu atsargiai perjunkite greztuvg /
greztuva-suktuva i$ deSininés eigos | kairing eiga.

Masinos biisenos kontrolé su akumuliatoriaus apsauga nuo per didelio
iSkrovimo

REMS Mini-Cobra S 22 V VE sumontuotas apsaugos nuo perkrovos jtaisas,
saugantis nuo per didelés sroves, ir jkrovimo lygio indikatorius. |krovimo lygj
rodo Sviesos diody darbiné lemputé (15). Sviosos diody darbiné lemputé
mirksi, kai akumuliatoriy reikia jkrauti, jis yra sugedes arba kai pavara iSsijungé
deél per didelés srovés. Jei §i blklé pasitaiko darbo metu, ir pavara sustoja,
darba reikia uzbaigti su jkrautu li¢io jony akumuliatoriumi.

3.6. Pakopinis akumuliatoriaus jkrovimo lygio indikatorius (14)

Pakopinis jkrovimo lygio indikatorius 4 Sviesos diodais parodo akumuliatoriaus
ikrovimo lygj. Paspaudus mygtukg su baterijos simboliu kelias sekundes
SvieCia ne maziau kaip vienas Sviesos diodas. Kuo daugiau Sviesos diody
Sviecia Zzaliai, tuo didesnis yra akumuliatoriaus jkrovimo lygis. Jei vienas
Sviesos diodas mirksi raudonai, akumuliatoriy reikia jkrauti.

A\ DEMESIO 4. Prieziura

Esant per dideliam atstumui tarp vamzdzio galo / nutekéjimo angos ir pastimos Neatsizvelgiant j toliau nurodyta technine priezitrg, rekomenduojama elektrinj

pavaros (12), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas (suzeidimo pavojus)! vamzdZiy valymo prietaisg ir priedus (pvz., akumuliatorius, greito krovimo

PRANESIMAS prietaisus, maitinimo $altinj) kartg per metus atiduoti  jgaliotas REMS klienty
.. ) . o ) aptarnavimo dirbtuves elektros prietaisy apZidrai ir pakartotinei patikrai atlikti.

Valymo metu vamzdZiy valymo spirale kiskite tol, kol spiralés bugne (10) lieka Vokietijoje tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal DIN VDE 0701-

ne maziau kaip dvi vijos. Jei vamzdziy valymo spirale stumiama toliau, jos 0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 skyriy ,Elektros

gt_gallnel eigai _neu_zten_ka variklio jégos. TOk_IU_ atveju _mazdaug 2 vijas .[e'k!a jranga ir eksploatacinés medziagos* turi bti vykdomos ir kilnojamiems elekiros
jkisti ranka j spiralés bigna (10). Po to atgaliné eiga vel vyksta automatiskai. jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy galiojanéiy nacionaliniy

Ant vamzdziy valymo spiralés suformuotai kuokos formos galvutei (6) jokiu saugos nuostaty, taisykliy ir potvarkiy.

bldu neleisti patekti j pastimos pavarg (12), prieSingu atveju pazeidziama - .

vamzdziy valymo spiralé. 4.1. Techninis aptarnavimas

3.3. :'\::EMSk'{\nini-Cogfg nalljdojimals le i& soiralés bi 10 sdaug 300 Pries pradedant technine prieziiira, iStraukti tinklo Sakute!

straukite vamzdzly valymo spirale IS spirales ‘ugnol(w ) mazdaug mm, Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg bei vamzdziy valymo spirale reguliariai

f|k§u0Jama11 .grlebtuva () u‘zverzlflte ranka ir splra!e 1k|_sk|te I valomg vamqu. valykite, ypac¢ jei jis ilga laikg nenaudojamas. Plastikines dalis (pvz., korpusg)

Tvirtai laikykite rankeng (7) ir, su kita ranka sukdami sukimo rankena (8), suldte valykite tik maginy valikiiu REMS CleanM (gam. Nr. 140119) arba $velniu muilu

spiralés blgng (10) pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj, Vamzdziy valymo ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy valikliy. Juose yra daug chemikaly,

spiralg kiSkite | valoma vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte pasiekti fiksuo- kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu badu nevalykite benzinu, terpentinu,
jamajj griebtuva (5). Atidarykite fiksuojamajj griebtuvg (5) ir vamzdziy valymo skiedikliu arba panasiais produktais

spirale vél iStraukite i$ spiralés blgno mazdaug 300 mm. Procesg kartokite, '

kol pajusite pasipriesinima arba pagalinsite uZsikimsima. Vamzdziy valymo Stebekite, kad ant elektrinio vamzdziy valymo prietaiso arba | jo vidy niekada

spirale traukite atgal ranka ir vél jkiskite  spiralés blgna. nepatekty skyséiy. Elektrinio vamzdziy valymo prietaiso niekada nenardinkite

3.4. REMS Mini-Cobra naudojimas su tinkamu greztuvu / greztuvu-suktuvu i skys{j.

Jei kaip REMS Mini Cobra pavara naudojamas greZtuvas / greZtuvas-suktuvas, 4.2, Patikrinimas/gedimy 3alinimas

reikia patikrinti, kad jis turéty elektroning tolygig stkiy skaiciaus reguliavimo REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

funkcijg < 300 min-'. Pirma pasalinkite sukimo rankeng (8). Greztuva / greztuva-

suktuva prie SeSiabriaunio griebtuvo (9) prijunkite greZtuvo griebtuvu.

Prie$ pradédami prieZitros ir remonto darbus, i$traukite tinklo kistuka!
e . Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

Mavekite tinkama darbing pirstine! Reduktorius veikia nuolatiniame tepalo uzpilde, ir todél jo nereikia tepti. REMS
Mini-Cobra S pavaros variklyje sumontuoti angliniai Sepetéliai. Jie susidévi, ir
todél retkarciais juos turi patikrinti arba pakeisti kvalifikuotas specialistas arba
igaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

5. Gedimai
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Gedimas: elektrinis prietaisas nepasileidzia.
Priezastis Pasalinimas

o Nusidévéje angliniai Sepetéliai (REMS Mini-Cobra S).
e PaZeistas jungiamasis laidas.

o Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes.

o Anglinius Sepetélius leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Jungiamajj laidg leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
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5.2,

Gedimas: Pavara sustoja darbo metu.

Priezastis

e Pavara perkaitusi arba perkrauta

o Akumuliatorius i§sikroves arba pazeistas (REMS Mini-Cobra S 22V VE).
e Pavara pazeista.

Pasalinimas

Palaukite, kol pavara atvés, arba ji nepritaikyta atliekamam darbui.
Akumuliatoriy jkraukite sparciuoju jkrovikliu arba jj pakeiskite.
Pavara patikrinkite ir (arba) suremontuokite jgaliotose REMS klienty
aptarnavimo pagal sutartis tarnybos dirbtuvése.

5.3. Gedimas: nestumiama vamzdziy valymo spiralé.
Priezastis Pasalinimas
e Reguliavimo ratukas (11) nebuvo uZfiksuotas. o UZzfiksuoti reguliavimo ratukg (11), zr. 3.1. ,REMS Mini-Cobra S naudojimas® /
3.2. ,REMS Mini-Cobra S 22V VE naudojimas"“.
e \/amzdziy valymo spiralé uzstringa vamzdyje arba vamzdzio uzsikimsime. e Sukimosi krypties perjungiklj (3) nustatykite ties rodykle spiralés bigno (2)
kryptimi. Rankena su pastimos valdymo funkcija (1 pav., (1)) sukite kairén.
Nestipriai paspauskite apsauginj jungiklj (4), kad spiralés biignas (10) suktysi,
po to pagal poreikj didinkite sukimosi greit].
e \amzdziy valymo spiralé yra sumontuota spiralés bigne (10) ne pagal e ISmontuokite ir vél i$ naujo sumontuokite vamzdziy valymo spirale, Zr. 2.2.
laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj.
o Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes o Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
6. Utilizavimas Pristatymo ir grgzinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
Pasibaigus REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE, akumuliatoriy, REMS Klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu
greito krovimo prietaisy ir maitinimo $altiniy naudojimo laikui, jie neturi bati www.rems.de. | §j sgradq nejtrauktose Salyse gaminys turi buti graZinamas
ismetami kartu su buitinémis atliekomis. Prietaisai turi biti tinkamai utilizuoti adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafie 4, 71332 Waiblingen,
pagal teisés akty reikalavimus. Licio baterijas ir visy baterijy sistemy akumuli- Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
atorius galima utilizuoti ik iskrovus arba, jei li¢io baterijos ir akumuliatoriai ne del kokybes pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél tycinio pareigos nevykdymo ir
visidkai iskrauti, uzdengus visus kontaktus, pvz., izoliuojamaja juosta. pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
i . . Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
7. Garantinés gamintojo sglygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan&ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai€iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazZjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutarciy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojancios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,

Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Daliy sarasas
Daliy sgrasa zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

1.- 3. attels

1 Padeves vadibas rokturis 9 SeSstirains fuksators

3 Griezes virziena gredzens 10 Spiralveida trumulis

2 Sledza rokturis 11 ReguléSanas ritenis

4 DroSibas kontaktslédzis 12 Padeves parvades mehanisms
5 lespiléSanas patrona 13 Akumulators

6 Bozes galvina 14 Pakapeniska uzlades stavokla
7 Rokturis indikacija

8 Grozamais klokis 15 LED darba lampa

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojo$as dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

DroSibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments*” attiecas uz no tikla
darbindmiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbindmiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosfeéra,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jisu uzmaniba tiek novérsta, Jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabiit piemérotai rozetei.
KontaktdakSu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, kraSpu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elektriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nok|isana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléeguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégsanas
vadu no karstuma, e|Jas, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégSanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. [zmantojot pagarinasanas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
noplides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmantosana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas Iidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus k& puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzeklus, tiek samazinats
savaino$anas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parnesanas laika Jsu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégta veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, iznemiet iestatiS8anas instrumentus un
skrivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. T4 Jis varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes biitu pietiekosi liela attalluma no kustigam
detalam. Vafigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam detalam.

g) Ja ir iespéjams montét putek|u izsiikSanas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Putekju nosiikSanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jiis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas dazu sekunzu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalpo$ana

a) Nepaklaujiet elektroinstrumentu parmérigam slodzém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un dro$aks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdak$u no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ielickama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis droibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta ripigu kopsanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcioné$anu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabiit asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus
utt. atbilstosi $im instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. SiidoSi rokturi un rokturu virsmas nelauj dro8i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) No akumulatora darbindma instrumenta lieto§ana un apkalposana

a) Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai ladétajus, ko iesaka razotajs. Ja
1&detaju, kas ir paredzéts noteiktam akumulatoru veidam, izmanto citu akumulatoru
uzladei, ladétajs var uzliesmoties.

b) Lietojiet elektroinstrumentos tikai tam paredzetos akumulatorus. Citu akumu-
latoru izmanto$anas rezultata iespéjama savainojumu gii$ana un uzliesmo$anas.

c) Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu,
skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tie var izraisit kontaktu
parvieno$anu. Issavienojums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apde-
gumus vai uzliesmo$anos.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt skidrums. Izvai-

rieties no kontakta ar to. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar Gideni.

Ja Skidrums nonak acis, noteikti griezieties pie arsta. lznako$s akumulatora

Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai apdegumus.

Neizmantojiet bojatus un tehniski modificétus akumulatorus. Bojatu vai

tehniski modificétu akumulatora lietoSana var novest pie neparedzétam sekam,

uzliesmo$anas, spradziena vai savainojumu gi$anas.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedarbibai. Uguns
un temperatdras, kas parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

g) Sekojiet ladésanas instrukcijam un nekada gadijuma neveiciet akumulatora
vai no akumulatora darbinama instrumenta ladéSanu arpus temperatiiras
diapazona, kas paredzéts lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladéSana un
ladésana arpus pielaujama temperatiras diapazona var iznicinat akumulatoru
un paaugstinat ugunsgréka risku.

e

=

6) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Ta tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

b) Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkurus akumulatoru tehniskas
apkopes darbus drikst veikt tikai razotajs vai autorizéti servisa centri.

Drosibas noradijumi elektriskajam caurulu
tiriSanas iekartam

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojoSas dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

REMS Mini-Cobra S un Mini-Cobra S 22V VE

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas momentu uz spirales trumuli (10)
un stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu ar abam rokam un turiet
to aiz padeves vadibas roktura (1) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu
gasanas risks.

o Pieslédziet REMS Mini-Cobra S tikai tiklam, kas ir aprikots ar 30 mA nopliides
stravas drosibas ierici (Fl slédzi). Pastav elektriska trieciena risks.

e Regulari parbaudiet, vai REMS Mini-Cobra S pieslegSanas vads un paga-
rinasanas vadi nav bojati. Ja piesiégsanas vai pagarina$anas vadi ir bojati, tos
var nomainit tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu apkalposanas
centrs.

e Kad caurulu tiri$anas spirale atgriezas atpaka| spirales trumuli (10), izslé-
dziet piedzinas masinu vai parslédziet caurulu tiriSanas spirales padeves
virzienu ar padeves vadibas rokturi (1), pirms spirales bozes galva tiek
ievilkta padeves parvades mehanisma (12). Pretéja gadijuma bozes galva (6)
tiek bojata un k|ist nederiga.
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o levérojiet distanci starp caurules galu un padeves parvades mehanismu
(12). Ja distance ir parak liela (> 200 mm), caurulu tiriSanas spiréle var tities.
Pastav savainojumu gisanas risks!

o Nekada gadijuma nepielaujiet caurulu tiriSanas spirales iznakSanu no
padeves parvades mehanisma (12), ja spirale netiek ievadita tirama caurulé.
Caurulu tirisanas spiréales var tities. Pastav savainojumu gi$anas risks.

o Stradajot ar REMS Mini-Cobra S uz mitras gridas, valkajiet apavus ar gumijas
zoli, pieméram, gumijas zabakus. Sadiem apaviem ir izolgjoSa darbiba un tie
aizsarga no iespéjama elektriska trieciena.

o Nelietojiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu, ja ta ir bojata. Pastav nelaimes
gadijumu risks.

o Nepielaujiet, lai adens nenonaktu kontakta ar elektriskas caurulu tiriSanas
iekartas detalam un personam, kas strada ar masinu. Pastav elektriska
trieciena risks.

e Pieméram, ja caurule ir bojata, tiriSanas gaita tiriSanas iekarta var skart
sléptus elektroapgades vadus. Pastav elekiriska trieciena risks.

o Pieskarieties rotéjosajai spiralei tikai ar razotaja ieteiktajiem cimdiem. Lateksa
vai brivi piegulo$i cimdi vai lupatas var aptities ap spirali un izraisit nopietnus
savainojumus.

o Nepielaujiet frézes blokéSanos, kamér spirale vél turpina griezties. Tas
var parslogot spirali un izraisit ta sagrieSanos, saliekanos vai lizumu, izraisot
nopietnus savainojumus.

o Lietojiet lateksa vai gumijas cimdus vadibas cimdos, ka ari acu aizsargus,
sejas aizsargus, aizsargtérpu un elpcelu aizsarglidzek|us, ja ir aizdomas,
ka kanalizacijas caurulé ir Kimiskas vielas, bakteérijas vai citas toksiskas vai
infekciozas vielas. Notekas var bit kimiskas vielas, baktérijas un citas vielas,
kas ir kodigas, toksiskas, infekciozas vai var izraisit citus nopietnus savainojumus.

o \eiciet higienas pasakumus. Neédiet un nesmekgjiet, stradajot ar elektroins-
trumentu vai to darbinot. Péc kanalizacijas tiriSanas aprikojuma lietosanas
nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas ir nonakusas saskaré ar
notekas saturu, ar karstu ziepjadeni. Sis pasakums palidz samazinat risku
veselibai, ko rada saskare ar toksiskiem vai infekcioziem materialiem.

o |zmantojiet kanalizacijas tiritaju tikai atlautajiem notekas izmériem. /zman-
tojot nepareiza izméra kanalizacijas tiritaju, spirale var sagriezties, salocities vai
saplist, izraisot nopietnus savainojumus.

o Lai vaditu rotéjo$o spirali, izmantojiet tikai vadibas cimdus no REMS origi-
nalajiem piederumiem, skatit ,,1.2. Pre¢u numuri®). Ja tiek izmantoti cimdi
no nepiemérota materiala, pieméram, gumijas, adas vai lidziga materiala, ka ari
parasta lupata, pastav savainojumu gisanas risks.

o Nekad neatstajiet elektrisko caurulu tiriSanas ierici bez uzraudzibas darba
laika. Garakas darba pauzés izslédziet elektrisko caurulu tiriSanas ierici un
izvelciet kontaktdaksSu no rozetes. Bez uzraudzibas atstatas elekiriskas ierices
var bat saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.

e Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stoSas pieredzes vai trikstosu zinasanu dé| nespéj drosi lietot elektrisko
caurulu firiSanas iekartu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzrau-
dzibas vai instruktazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietosanas vai
savainojumu gdsanas risks.

e Citas personas nedrikst atrasties Jiisu darba zona. Nejaujiet citam personam,
ipasi bérniem, pieskarties elektroinstrumentam vai kabelim. Nelaujiet citam
personam tuvoties Jasu darba zonai.

o Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet drosa vieta. Elektroins-
trumentus, kas netiek lietoti, uzglaba sausa, augsta vai aizvérta vieta, kas nav
pieejama bérniem.

e Neizmantojiet mazjaudas elektroinstrumentus smagu darbu izpildi$anai.
Pastav savainojumu gisanas risks.

o Lietojiet tikai sertificétus un atbilsto$i apzimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekoSu $kérsgriezumu. Lietojiet pagarinaSanas vadus, kas atbilst sekojosam
prasibadm: garums lidz 10 m - Skérsgriezums 1,5 mm? garums 10-30 m - $kér-
sgriezums 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Pirms lietot caurulu tiriSanas iekartu kopa ar urbjmasinu/skriivgriezi, none-
miet grozamo sviru (8). Pastav savainojumu gii$anas risks.

o Lietojiet tikai piemérotas urbjmasinas/skrivgriezus ar elektronisku apgrie-
zienu skaita regulé$anu un ievérojiet urbjmasinas/skriivgrieza razotaja
instrukciju. Pastav savainojumu gi$anas risks.

o Nekada gadijuma neizmantojiet/nefikséjiet urbjmasinas/skrivgrieza ieslég-
SanaslizslégSanas slédza fiksacijas pogu. Pastav savainojumu gasanas risks.

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas laiku uz spirales trumuli (10) un
stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu ar abam rokam un turiet to
aiz roktura (7) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu gisanas risks.

e levérojiet distanci starp caurules galu un iespiléSanas patronu. Ja distance
ir parak liela (> 200 mm), caurulu tirisanas spirale var tities. Pastav savainojumu
gasanas risks!

o Nekada gadijuma nelietojiet piedzinas masinas ar atras apturésanas funk-
ciju. Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina kusté-
ties un ma$ina var apgazties spara momenta dél.

Drosibas noradijumi akumulatoriem, atras uzlades
iericém un barosanas blokiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi
savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Skatit arf www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — LietoSanas instrukcijas —
DroSibas noradijumi — Dro$ibas noradijumi akumulatoriem, atras uzlades iericém
un baro$anas blokiem.

Drosibas informacijas lapas

Izlasiet droSibas informacijas lapas. Ja sekojoSas drosibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Skatit www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — Dro$ibas informéacijas lapas —
Akumulatori

Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

/A\ UZMANIBU Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjami vidéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.
IEVERIBAI Materialu zaudgjumu risks, nav drosibas noradijums! Nav riska

veselibai.

Pirms pienems$anas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju
Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei Il

Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

C E CE atbilstibas apziméjums

1. Tehniskie parametri
Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

lerices REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S un REMS Mini-Cobra S 22V VE
ir paredzétas caurulu aizséréjumu novérdanai, pieméram, virtuvé, vannasistaba
un tualete.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstosiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

Ar akumulatoru darbindmo REMS instrumentu, akumulatoru, atras uzlades iericu

un baroSanas bloku lietoSanas mérku parskats.
Skatit www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — LietoSanas instrukcijas — CAURULU

UN KANALU PARBAUDE, CAURULU UN KANALU TIRISANA: CITI DOKUMENTI

-

1.1. Piegades apjoms

REMS Mini-Cobra: Caurulu tiri$anas iekarta, Caurulu tiriSanas
spirale @ 8 mm, LietoSanas instrukcija.

REMS Mini-Cobra S: Elektriska caurulu tiri$anas iekarta, Caurulu
tiriSanas spirale ar serdi @ 8 mm, LietoSanas
instrukcija.

REMS Mini-Cobra S 22V VE: Elektriska caurulu tiri$anas ierice, cauruju
tiriSanas spirale ar serdeni 8 mm diametra,
litija jonu akumulators 21,6V, atras uzlades
ierice, lietoSanas instrukcija

1.2. Artikula Nr.
REMS Mini-Cobra caurulu tiri$anas ierice
roku un elektriskajai piedzinai 170010
REMS Mini-Cobra S Elektriska caurulu tiriSanas ierice 170022

REMS Mini-Cobra S 22V VE Elektriska caurulu firi§anas ierice 170025
Caurulu tiri8anas spirale @ 8 mm x 7,5 m (tikai REMS Mini-Cobra) 170200
Caurulu tiriSanas spirale ar serdi @ 8 mm x 7,5 m 170201
Caurulu tiriSanas spirale @ 10 mm x 10 m 170205
VirziSanas cimdi, paris 172610
VirziSanas cimds, ar dzelk$niem, kreisais 172611
VirziSanas cimds, ar dzelk$niem, labais 172612
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Atras uzlades ierice 100240V, 90 W 571585
Lok$nu térauda kaste ar ieliktni 170107
REMS CleanM, Mas$inu tiriSanas lidzeklis 140119

127
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1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Darbibas diapazons
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Caurulu aizséréjumu novér$ana,pieméram,

virtuvé, vannasistaba un tualeté, caurulem 20-50 (75) mm diametra

Darba temperatiiru diapazons
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Akumulators

Atras uzlades ierice

Baro$anas bloks

-15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F)

-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C—-+40°C (32 °F — +104 °F)

-10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Uzglabasanas temperatiras diapazons  -15°C - +50 °C (5 °F — +122 °F)
Elektriskie parametri
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
droSibas izolacija, aizsardziba no radiotraucéjumiem
Apgriezienu skaitu var vadrt elektroniski

REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,25Ah/50Ah/9,0Ah
Apgriezienu skaitu var vadit elektroniski

0 - 950 min-

0-560 min'

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=

dro$ibas izolacija, aizsardziba
no radiotraucéjumiem

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216 V=

dro8ibas izolacija, aizsardziba
no radiotrauc&jumiem

Atras uzlades ierice leeja

Izeja

Atras uzlades ierice leeja

Izeja

Izméri

REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

Svars

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 Ib)
REMS Mini-Cobra S 22V VE bez akumulatora 49kg (10,81b)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,41b)
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 2,5 Ah 04kg (0,91b)
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS litija jonu akumulators 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)

Informacija par troksni
REMS Mini-Cobra S
Emisijas vértiba darba vieta Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

NedroSums K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Emisijas vértiba darba vieta Lea 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),
NedroSums K = 3 dB(A)

Vibracija

REMS Mini-Cobra S

Aprékinata efektiva paatrindjuma vértiba 2,5 m/s?

NedroSums K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE

Aprékinata efektiva paatrinajuma vértiba 3,0 m/s?

NedroSums K = 1,5 m/s?

Noradita vibréSanas emisijas vértiba tika izmérita, balstoties uz standarta izme-

ginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito

vibréSanas emisijas vértibu tapat var izmantot, uzsakot novértét ierices bojajumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var at3kirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. ArT atkariba no faktis-
kajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.

Pienemsana ekspluatacija

. Elektriskais pieslegums

levérojiet tikla spriegumu! Pirms piedzinas masinas, atras uzlades ierices
vai baroSanas bloka pieslégSanas parbaudiet, vai spriegums, kas noradits uz
vai lidzigos apstak|os elektroinstrumentu drikst ekspluatét tikai no tikla, kas ir
aprikots ar noplides stravas aizsardzibas slédzi (FI slédzi), kas atslédz baro-
8anu, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA 200 ms laika.

Akumulatori

Dzila izlade zemsprieguma dé|

Litija jonu akumulatoros spriegums nedrikst bt zemaks par minimalo, jo pretéja
gadijuma akumulators var tikt bojats dzilas izlades rezultata. REMS litija jonu
akumulatoru $Tnas piegades bridi ir uzladétas apméram uz 40 %. Tapeéc litija
jonu akumulatori jauzlade pirms lietoSanas un regulari lietoSanas gaita. Ja §1
$Unu razotaja prasiba netiek ievérota, litija jonu akumulators var tikt bojats
dzilas izlades rezultata.

2.2,

3.1.

Dzila izlade glabasanas laika

Ja relativi vaji uzladeéts litija jonu akumulators tiek uzglabats ilgaku laiku, tas
var patstavigi izladéties un tikt bojats dzilas izlades rezultata. Tapéc noteikti
uzladgjiet litija jonu akumulatorus pirms novietoSanas glabasanai un vismaz
reizi seSos ménesos glabasanas laikd. Noteikti uzladéjiet akumulatoru pirms
lietoSanas.

IEVERIBAI

Pirms lietoSanas uzladgjiet litija jonu akumulatoru.

REMS litija jonu akumulatoru ladé$anai izmantojiet tikai atlautas REMS atras
uzlades ierices. Jauni un ilgaku laiku nelietoti litija jonu akumulatori sasniedz
savu pilnigo kapacitati tikai péc vairakam uzlades reizém.

Atras uzlades ierices

Ja ir pieslégta tikla kontaktdak$a, kontroles lampina nepartraukti deg. Ja
akumulators ir pieslégts atras uzlades iericei, za|a mirgojo$a kontroles lampina
norada uz to, ka akumulators tiek uzladéts. Ja zala kontroles lampina nepar-
traukti deg, akumulators ir uzladéts. Ja kontroles lampina mirgo sarkana krasa,
akumulators ir bojats. Ja kontroles lampina nepartraukti deg sarkana krasa,
atras uzlades ierices un / vai akumulatora temperatira atrodas arpus pielauta
darba diapazona no 0 °C lidz +40 °C.

IEVERIBAI

Atras uzlades ierices nav paredzétas lietosanai ara.

Barosanas bloks

BaroSanas bloki ir paredzéti ar akumulatoru darbinamu instrumentu darbam
no tikla akumulatora vieta. BaroSanas bloks ir aprikots ar parsprieguma un
temperatiras aizsardzibu. Darba stavok|us attélo gaismas diode. Ja gaismas
diode deg, tas nozimé, ka ierice gatava darbam. Ja gaismas diode izdziest
vai mirgo, tas nozZimé parmérigu stravu vai nepielaujamu temperatiru. Saja
laika nedrikst lietot piedzinas masinu. Péc atdziSanas laika gaismas diode
atkal deg, darbu var turpinat.

IEVERIBAI
Baro$anas bloks nav paredzéts lietoSanai ara.

Caurulu tiriSanas spirales montaza spirales trumuli (10)

Lai montétu jaunu caurulu tiri$anas spirali, salociet to apméram 50 mm attaluma
no aizmuguréja spirales gala apméram par 45° un péc tam caur atvérto iespi-
|eSanas patronu (5) / padeves parvades mehanismu (12) iebidiet spirales trumull
(10) ta, lai caurulu tiriSanas spirale uztitos pulkstenu raditaju kustibas virziena,
skatoties caur spirales trumula (10) priek$&jo atveri. lebidiet caurulu tiriSanas
spirali ta, lai bozes galva (6) apméram par 200 mm izvirzitos no iespiléSanas
patronas (5) / padeves parvades mehanisma (12).

Darbs

A\ UZMANIBU

Netira spirale apdraud veselibu!

PieskarSanas netirai spiralei var bat bistama lietotdja veselibai. Valkajiet
aizsargcimdus un péc darba pabeigSanas ripigi nomazgajiet rokas ar ziepém
un adeni.

REMS Mini-Cobra S darbs

Valkajiet piemérotus vadibas cimdus!

A\ UZMANIBU

Stradajiet ar elektrisko caurulu tiri§anas iekartu vienmér ar abam rokam, droSi
turot to aiz padeves vadibas roktura (1) un slédZa roktura (2). lesleédzot un
izsleédzot iekartu, ievérojiet piedzinas masinas reakcijas momentu uz spirales
trumuli (10)! Labak sakt caurulu tiriSanas iekartas darbu ar zemu apgriezienu
skaitu un palielinat to péc nepiecieSamibas.

Izvelciet caurulu tiriSanas spirali diametrd 8 mm vai 10 mm, par apméram
150 mm. Ja caurulu tiriSanas spirales diametrs ir 8, pievelciet reguléSanas riteni
(11) 'dz ierobezotajam, ja caurulu tiri$anas spirales diametrs ir 10 mm, pievel-
ciet reguléSanas riteni, lidz ir jatama pretestiba un péc tam pievelciet to vél
apméram par vienu apgriezienu. Griezes virziena slédzi (3) pagrieziet uz bultinu
spirales trumula virziena (10). Ar reguléSanas riteni pie droSibas kontaktslédza
(4) var regulét apgriezienu skaitu no minimalas pakéapes A lidz maksimalajai
pakapei F. Viegli nospiediet droSibas kontaktslédzi (4), lai spirales trumulis (10)
grieztos, péc tam lenam paaugstiniet apgriezienu skaitu, ja nepiecieSams.
Pagrieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa kreisi, lai ievaditu cauruju
tiriSanas spirali caurules iek$a. Ja caurulu tiriSanas spirale nonédk uz Skérsli,
samaziniet apgriezienu skaitu vai reversgjiet padeves virzienu. Kad aizséréjumi
caurulé ir noveérsti, pagrieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa labi, lai
izvilktu caurulu tiriSanas spirali no caurules. Attaluma apméram 200 mm no
tas vietas, kur bozes galva (6) sasniedz padeves parvades mehanismu (12),
izslédziet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu. Péc tiriSanas darbu beigam, lai
transportétu iekartu, atvienojiet regulé$anas riteni (11) un ar rokam iebidiet

caurulu tiriSanas spirali spirdles trumuli (10) gandriz lidz bozes galvas (6)
ierobeZotajam pie padeves parvedes mehanisma (12).

A\ UZMANIBU
Ja distance starp caurules galu/noteku un padeves parvades mehanismu (12)

ir parak liela, caurulu tiriSanas spirale var fities (ievainojumu gasanas risks)!
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3.2,

3.3.

3.4

IEVERIBAI

Veicot tiriSanas darbus, iebidiet caurulu tiriSanas spirali caurulé ta, lai spirales
trumult (10) paliktu vismaz 2 tinumi. Ja caurulu tiriSanas spirale tiek bidita talak
uz prieksu, to atpakalgaitu vairs nevar nodrosinat ar motora spéku. Saja gadi-
juma caurulu tiriSanas spirali nepiecieSams ar rokam iebidit atpaka| spirales
trumult (10) apméram par 2 tinumiem. Péc tam atpakalgaita darbojas atkal
automatiski.

Bozes gals (6), kas péc formas atbilst caurulu tiriSanas spiralei, nekada gadijuma
nedrikst nonakt padeves parvades mehanisma (12), jo pretéja gadijuma tiek

bojata caurulu tiriSanas spirale.

REMS Mini-Cobra S 22V VE darbs

Valkajiet piemérotus vadibas cimdus!

A\ UZMANIBU

Stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu vienmeér ar abam rokam, drosi
turot to aiz padeves vadibas roktura (1) un sleédza roktura (2).

Izvelciet caurulu tiriSanas spiréli diametrda 8 mm vai 10 mm, par apméram
150mm. Ja caurulu tiri§anas spirales diametrs ir 8, pievelciet reguléSanas riteni
(11) Iidz ierobezotajam, ja caurulu tiriSanas spirales diametrs ir 10 mm, pievel-
ciet reguléSanas riteni, Iidz ir jatama pretestiba un péc tam pievelciet to vél
apméram par vienu apgriezienu. Nospiediet griezes virziena péarslégu (3) ar
bultinas galu spirales trumula virziena (10) lidz ierobezojumam. Pilntba nospie-
diet droSibas kontakislédzi (4), spirales trumulis (10) iedarbinés I€ni un péc
neilga laika sasniedz maksimalo atrum. Pagrieziet padeves vadibas rokturi (2.
attéls (1)) pa kreisi, lai ievaditu caurulu tiriSanas spirali caurules ieksa. Ja
caurulu tiriSanas spirale nonak uz Skersli, samaziniet apgriezienu skaitu vai
reverséjiet padeves virzienu. Kad aizséréjumi caurulé ir noveérsti, pagrieziet
padeves vadibas rokturi (2. attéls (1)) pa labi, lai izvilktu caurulu tiri§anas spirali
no caurules. Attdluma apméram 200 mm no tas vietas, kur bozes galva (6)
sashiedz padeves parvades mehanismu (12), izslédziet elektrisko caurulu
tiriSanas iekartu. P&c tiriSanas darbu beigam, lai transportétu iekartu, atvieno-
jiet reguléSanas riteni (11) un ar rokam iebidiet caurulu tiriSanas spirali spirales
trumuli (10) gandriz lidz bozes galvas (6) ierobezotajam pie padeves parvedes

mehanisma (12).
A\ UZMANIBU

Ja distance starp caurules galu/noteku un padeves parvades mehanismu (12)
ir parak liela, caurulu tiriSanas spirale var fities (ievainojumu gasanas risks)!

IEVERIBAI

Veicot tiriSanas darbus, iebidiet caurulu tiriSanas spirali caurulé ta, lai spirales
trumult (10) paliktu vismaz 2 tinumi. Ja caurulu tiriSanas spirale tiek bidita talak
uz prieksu, to atpakalgaitu vairs nevar nodrosinat ar motora spéku. Saja gadi-
juma caurulu tiriSanas spirali nepiecieSams ar rokam iebidit atpaka| spirales
trumult (10) apméram par 2 tinumiem. Péc tam atpakalgaita darbojas atkal

automatiski.

Bozes gals (6), kas péc formas atbilst caurulu tiriSanas spiralei, nekada gadijuma
nedrikst nonakt padeves parvades mehanisma (12), jo pretéja gadijuma tiek

bojata caurulu tiriSanas spirale.

REMS Mini-Cobra darbs

Caurules tiriSanas cauruli izvilkt apméram par 300 mm no spiralveida trumula
(10), iespileSanas patronu ciesi pievilkt ar roku un ievadit spirali caurulg, kas
jaiztira. CieSi turiet rokturi (7) un ar otro roku, pagriezot grozamo kloki (8),
grieziet spiralveida trumuli (10) pulkstenu raditaju kustibas virziena. Caurules
tiriSanas spirali ievadiet caurulé tikai tik talu, lai iespiléSanas patronu (5) varétu
iedarbinat ar vienu roku. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un izvelciet caurules
tiriSanas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10). Atkartojiet procesu,
lidz ir sajltama pretestiba vai aizseréjums ir novérsts. Izvelciet caurules tiriSanas
spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumulr.

REMS Mini-Cobra darbs ar piemérotu urbjmasinu/piemérotu urbjmasinu-
skravgriezi

Ja blakus piedzinai tiek izmantota REMS Mini Cobra urbjamasina/urbjmasina-
skrlvgriezis, japievérs uzmaniba tam, ka ta/tas batu aprikota ar elektronisko
bez pakapju apgriezienu skaita regulé$anu < 300 min-'. Nonemiet grozamo
sviru (8). Urbjamasina/urbjmasina-skrivgriezis ar urbSanas patronu pieslédziet
6-stdrainajam fiksatoram (9).

Valkajiet piemérotus vadibas cimdus!

A\ UZMANIBU

Neizmatojiet urbjamasinu/urbjmasinu-skriivgriezi ar atras apturéSanas
funkciju! Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina
kustéties un masina var apgazties spara momenta dé|.

3.5.

Izvelciet caurules tiriSanas spirali apméram 300 mm no spiralveida trumula
(10), ar roku no iespilésanas patronas (5). Urbjma$inas/skrivgrieza darbu
noteikti jasak ar zemu apgriezienu skaitu un labo griezes virzienu, péc tam var
paatrinat, ja nepiecieSams. Caurules tiriSanas spirali ievadiet caurulé tikai tik
talu, lai iespillédanas patronu (5) varétu iedarbinat ar vienu roku. Izslédziet
urbjamasinu/urbsmasinu-skrivgriezi. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un
izvelciet caurules tiriSanas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10).
Atkartojiet procesu, Iidz ir sajatama pretestiba vai aizséréjums ir noversts.
levérojiet maksimali 200 mm attalumu starp caurules galu/noteci un iespiléSanas
patronu (5), jo pretéja gadijuma tiriSanas spirale var vities. Izvelciet caurules
tirisanas spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumult (10). Urbjmasinas/
urbjmasinas-skrivgrieza kreiso kustibas virzienu tikai tad, ja caurules tiriSanas
spirale aizkeras caurulé. Sim noltikam piesardzigi parslédziet urbjmasinu/
urbjmasinu-skrivgriezi no laba kustibas virziena uz kreiso kustibas virzienu.

Masinas stavok|a kontrole ar akumulatora dzilas izlades aizsardzibu
REMS Mini-Cobra S 22 V VE ir aprikots ar parslodzes aizsardzibu pret
parmérigam stravam ar uzlades stavokla indikatoru. LED darba lampa (15)
rada uzlades stavokli. LED darba lampa mirgo, ja akumulators ir jauzlade,
akumulatoram ir defekts vai piedzinas masina ir izslégusies parmérigas
stravas dé|. Ja Sis stavoklis iestajas darba procesa laika un masina apstajas,
darba process japabeidz ar uzladétu litija jonu akumulatoru.

3.6. Akumulatora pakapeniskas uzlades indikators (14)

41.

4.2,

Pakapeniska uzlades Iimena indikacija attélo akumulatora uzlades limeni ar
4 gaismas diodeém. NospieZot taustinu ar baterijas simbolu, uz dazam
sekundém iedegas vismaz viena gaismas diode. Jo vairak gaismas dioZu
deg zala krasa, jo lielaks ir akumulatora uzlades limenis. Ja viena gaismas
diode deg sarkana krasa, akumulators jauzlade.

Uzturésana

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes procediram, elektrisko
caurulu tiri§anas ierici un piederumus (pieméram, akumulatorus, atras uzlades
ierices, baro$anas blokus) vismaz reizi gada nepiecieSams nodot autorizéta
REMS klientu apkalpo$anas centra elektriska aprikojuma apskates un regularas
tehniskas parbaudes veik$anai. Vacija $ada elektroietaiSu parbaude saskana
ar DIN VDE 0701-0702, nelaimes gadijumu novér§anas noteikumu DGUV 3.
instrukciju ,Elektroietaises un razoSanas lidzekli* ir paredzéta ari mobilam
elektroietaisém. Turklat jaievero ekspluatacijas valst spéka eso$as likumdoSanas
prasibas, noteikumi un droSibas prasibas.

Apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu un tas detalas, Tpasi ja iekarta
netiek lietota ilgaku laiku. Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar
maS$inu tirianas lidzekli REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém
un mitru salveti. Neizmantojiet tiriSanai sadzives tiri$anas lidzek|us. Tie satur
daudz kimisku vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet

tiriSanai benzinu, terpentinel|u, Skidinatajus un lidzigas vielas.

Uzmanieties, lai $kidrumi nekad nenonaktu elektriskas caurulu firiSanas iekartas
iekSpusé. Nekada gadijuma neiegremdéjiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu
Skidruma.

Parbaude / ekspluatacijas stavokla uzturésana
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE

Pirms profilaktisko var remontdarbu veikSanas izvelciet tikla kontaktdakSu!
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Parvades mehanisms darbojas ar pastavigu smérvielas pildijumu, tapec elloSana
nav nepiecieSama. REMS Mini-Cobra S piedzinas masinas motoram ir oglekla
sukas. Tas nolietojas un tapéc tas laiku pa laikam nododamas parbaudes un
nomainas veikSanai kvalificétiem specialistiem vai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra.
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5. Traucéjumi

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Traucéjums: Elektroinstruments nesak darboties.

Célonis: Novérsana:

o Nolietotas oglu sukas (REMS Mini-Cobra S). e Nododiet oglu sukas kvalificetiem specialistiem vai autorizétd REMS klientu
apkalpo$anas centra nomainas veikSanai.

e Pieslégsanas vads bojats. e Nododiet pieslégSanas vadu kvalificétiem specialistiem vai autorizéta REMS
klientu apkalpoSanas centra nomainas veikSanai.

o Elektriska caurulu tiriSanas iekarta defekta. o Nododiet elektrisko caurulu tiri§anas iekartu kvalificétiem specialistiem vai
autorizéta REMS klientu apkalpoSanas centra parbaudes/remonta veikSanai.

5.2. Traucéjums: Piedzinas maSina apstajas darba laika.

Célonis: Novérsana:

e Piedzinas masina parkarséta vai parslogota o Laujiet piedzinas masinai atdzist, citadi piedzinas masinu nedrikst izmantot
paredzéto darbu veikSanai.

o Akumulators izlad€jies vai bojats (REMS Mini-Cobra S 22V VE) o Uzladéjiet akumulatoru ar atras uzlades ierices palidzibu vai nomainiet akumulatoru.

e Piedzinas masina bojata o Nododiet piedzinas masinu autorizéta REMS klientu apkalpo$anas centra
parbaudes/remonta veik$anai.

5.3. Traucéjums: Nav caurulu tiriSanas iekartas padeves.

Célonis: Novérsana:

e ReguléSanas ritenis (11) nav pievilkts. e Pievelciet reguléSanas riteni (11), skatit 3.1. REMS Mini-Cobra S darbs / 3.2.
REMS Mini-Cobra S 22V VE darbs.

e Caurulu tiriSanas spirale aizkerusies caurulé vai caurules aizséréjuma. o Griezes virziena slédzi (3) pagrieziet uz bultinu slédza roktura virziena (2).
Pagrieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa kreisi. Viegli nospiediet
droSibas kontaktslédzi (4), lai spirales trumulis (10) grieztos, péc tam Iénam
paaugstiniet apgriezienu skaitu, ja nepiecieSams.

o Caurulu tiriSanas spirale nav montéta spirales trumuli (10) pulkstenu o Demontéjiet caurulu tiriSanas spirali un atkal montéjiet no jauna, skatit 2.2.

raditaju kustibas virziena.

o Elektriska caurulu tiriSanas iekarta defekta. o Nododiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu kvalificétiem specialistiem vai
autorizéta REMS klientu apkalpo$anas centra parbaudes/remonta veik$anai.

6. UtiIizécija Izdevumus, k as saistiti ar produkta parsitiSanu, sedz lietotajs.
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, akumulatorus, atras uzlades Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit internetd www.rems.de.
ierices un barosanas blokus péc ekspluatacijas beigam nedrikst utilizét kopa No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nositami uz sekojoso adresi:
ar sadzives atkritumiem. Nolietotas ierices utiliz&jamas saskana ar spéka SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen,
eso3as likumdosanas prasibam. Litija baterijas un visu bateriju sistémas Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja
akumulatoru pakas drikst utilizét tikai izladéta stavoklr, ja litija baterijas un tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
akumulatoru pakas nav pilnigi izladétas, aizliméjiet to kontaktus ar izolgjodu ka arf izvirzit pretenzijas sakara ar fisu pienakumu parkapsanu un razotaja
lentu. atbildibu par produkta kvalitati.
v 4= . Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiesibu normas, iznemot Vacijas starp-
7. Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 ménesus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoSanas
llgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS Tpasums.

tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
pirkuma - pardevuma Iligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valst
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

8. Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

1.-3. attéls

1 Ettenihkejuhtimisega piirik 9 Kuuskant-kaasaveduk

2 Lilitiga kaepide 10 Spiraalitrummel

3 Pdorete suunamuutmisréngas 11 Reguleerimisratas

4 Turvaluliti 12 Ettenihkellekanne

5 Kinnituspadrun 13 Aku

6 Spiraalpea 14 Laadimisseisundi astmeline nait
7 Kaepide 15 LED-t66valgusti

8 Vant

Uldised ohutusnéuded elektritdoriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrit6riist” kaib vorku iihendatud (foitekaabliga)
elektritéériistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritbériistade kohta.

1) Toopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
tédpiirkonnad véivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge toétage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sédemeid, mis
viivad stiiidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritooriista kasutamise ajal eemal. Kui
téhelepanu hajub, vbite kaotada elektrité6riista (le kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritdériista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, vaheneb elektrilédgioht.

b) Viéltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektriléégioht.

c) Arge jitke elektritodriistu vihma véi niiskuse kitte. Vee sattumisel elektri-
téériista sisse suureneb elektrilé6gioht.

d) Arge kasutage toitekaablit viiral eesmirgil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast véljatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i puntras toitekaablid suurendavad elektril66giohtu.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult valistingimustes kasutami-
seks ette ndhtud pikendusjuhtmeid. Vlistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine védhendab elektrilb6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik véltida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitseliliti kasutamine
véhendab elektrilb6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge téhelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage elektritooriistaga
tootades tervet moistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud
vOi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetk tdhelepanematust elektri-
tédriista kasutamisel voib pbhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalandude, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsme
kandmine, véttes arvesse elektritéériista liiki ja kasutust, vdhendab vigastuste
ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks vilja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate
kétte voi kannate. Kui hoiate elektritdriista kandes sérme liilitil voi iihendate
elektritbdriista sissellilitatult vooluvorku, voib see pohjustada énnetusi.

d) Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivotmed. Tddriist voi voti, mis on jaénud elektritéoriista pé6rieva osa kiilge,
voib tekitada vigastusi.

e) Véltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
juuksed voivad jédda likuvate osade vahele.

g) Kuion véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
Uihendada ja neid 6igesti kasutada. To/muimemise kasutamine véib vdhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritdoriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritdoriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine voib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nihtud
elektritooriista. Sobiva elektritdoriistaga téétate efteantud voimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse voi vélja liilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku vilja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinbu hoiab &ra elektritéériista ettekavatsematu kéivi-
tumise.

d) Kui elektritooriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage elektritdoriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle ksit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt iimber. Kontrollige,
kas liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritodriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritdériistad on paljude dnnetuste pohjus.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate l6ikeservadega
I6iketarvikud jéévad védhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tooriista tarvikut, todriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritériistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kédepidemete ja pidepindadega ei saa kasitseda elektritéoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja soovitatud laaduritega. Kui kasutate teise akutiiiibi
Jjaoks mbeldud laadurit, voib tekkida tuleoht.

b) Kasutage elektritodriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Teistsuguste
akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

c) Jélgige, et mittekasutatavate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte,
votmeid, naelu, kruvisid ega muid véikesi metallesemeid, mis voivad akuk-
lemmid liihistada. Akuklemmide vahel tekkiva liihise tagajérjel voivad tekkida
poletused voi tulekahju.

d) Valesti kasutamise tagajarjel voib akuvedelik hakata lekkima. Valtige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage seda kohta veega. Kui
vedelik satub silma, p6drduge ka arsti poole. Akuvedelik vib pbhjustada
nahadrritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud
akude kéitumine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plah-
vatus- ja vigastusohu.

f) Arge hoidke akut tule véi kérge temperatuuri tingimustes. Tuli v6i temperatuur
tile 130 °C vobivad p6hjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi akutdoriista kunagi
viljaspool kasutusjuhendis margitud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine
v0i laadimine véljaspool lubatud temperatuurivahemikku voib kahjustada akut ja
suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritdériista turvalisuse.

b) Arge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada iiksnes tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusndudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrildok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

REMS Mini-Cobra S ja Mini-Cobra S 22V VE

e Arvestage ajamimasina reaktsioonimomendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
elektrilist torupuhastusseadet ainult mélema kaega, hoides iihega ettenih-
kejuhtimisega piirikust (1) ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!

e Kaiitage seadet REMS Mini-Cobra S elektrivorgu kaudu ainult 30 mA rikke-
voolukaitseliilitiga (rikkevoolukaitse). Elektriléégi oht!

e Kontrollige seadme REMS Mini-Cobra S toitejuhet ja pikendusjuhtmeid
regulaarselt kahjustuste suhtes. Laske need vigastuste korral asjatundjal v6i
volitatud lepingulises REMSi hooldusté6kojas vélja vahetada.

e Jilgige torupuhastusspiraali tagasijooksmisel spiraalitrumlisse (10), et
ajamimasin oleks vilja liilitatud voi torupuhastusspiraali ettenihkesuund
ettenihkejuhtimisega piirikul (1) timber liilitatud, enne kui spiraali pea
ettenihkelilekandesse (12) jouab. Vastasel juhul saab pea (6) kahjustada ja
muutub kasutuskolbmatuks.

e Jélgige toruotsa ja ettenihkeiilekande (12) vahelist kaugust. Liiga suure
vahemaa (> 200 mm) korral voib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

o Arge laske torupuhastusspiraali kunagi ettenihkeiilekandest (12) vélja joosta
seda puhastatavasse torusse sisestamata. Torupuhastusspiraal voib keerdu
minna. Vigastusoht!

o Kuitootate seadmega REMS Mini-Cobra S mérjal porandal, kandke kummi-
tallaga jalatseid, nt kummisaapaid. Need isoleerivad ja kaitsevad véimaliku
elektrilé6gi eest.

o Arge kasutage elektrilist torupuhastusseadet, kui see on kahjustatud.
Onnetuseoht!
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e Hoidke vesi elektrilise torupuhastusseadme osadest ja toopiirkonnas
asuvatest inimestest eemal. Elektrilédgi oht!

o Torude puhastamisel voite sattuda varjatud elektrijuhtmetele, kui toru on
néiteks kahjustatud. Elektril66gi oht!

e Puudutage p6orlevaid spiraale ainult tootja soovitatud kinnastega. Lateks-
kindad, laiad kindad véi lapid véivad spiraali imber méhkuda ja péhjustada
tésiseid vigastusi.

o Frees ei tohi blokeeruda, kui spiraal veel p6drleb. See véib spiraali tile koor-
mata ja spiraal voib vdédnduda, painduda voi puruneda, mille tagajérjel voivad
tekkida tosised vigastused.

o Kandke juhtimiskinnaste sees lateks- v6i kummikindaid, samuti kasutage
silmakaitset, ndokaitset, kaitserdivaid ja respiraatorit, kui dravoolutorus
voib esineda kemikaale, baktereid voi muid miirgiseid v6i nakkusohtlikke
aineid. Aravoolutorudes véib esineda kemikaale, baktereid ja muid aineid, mis
on s66vitavad, miirgised voi nakkusohtlikud voi véivad pohjustada teisi tésiseid
vigastusi.

e Rakendage hiigieenimeetmeid. Elektritooriista kéitlemise voi sellega toota-
mise ajal ei tohi siilia ega suitsetada. Parast daravoolu puhastusvarustuse
kasutamist peske kasi ja teisi dravoolutoru sisuga kokku puutunud kehaosi
kuuma seebiveega. See meede aitab miirgise v6i nakkusohtliku materjaliga
kokkupuutumisest tulenevaid terviseriske vdhendada.

o Kasutage dravoolupuhastit ainult lubatud suurusega aravoolutorudes.
Vale suurusega &ravoolupuhasti kasutamisel voib spiraal védnduda, painduda
voi puruneda, mille tagajérjel voivad tekkida tosised vigastused.

e Poorleva spiraali juhtimiseks tuleb alati kasutada REMS-i originaaltarvikute
hulka kuuluvaid juhtimiskindaid, vt ,,1.2. Artiklinumbrid“. Sobimatute kinnaste
kasutamisel, nt kummist, nahast voi sarnasest materjalist kinnaste voi nt lahtise
réti puhul, hvardab vigastusoht.

o Arge laske elektrilisel torupuhastusseadmel kunagi tootada jirelevalveta.
Liilitage elektriline torupuhastusseade pikemate toopauside ajaks vilja ja
eemaldage pistik. Elektriliste seadmete jérelevalveta kasutamisega kaasneb
ainelise kahju ja/v6i kehavigastuste oht.

e Lapsed jainimesed, kes ei suuda oma fiiiisiliste, sensoorsete v6i vaimsete
voimete voi oma kogenematuse voi teadmatuse tottu elektrilist torupuhas-
tusseadet turvaliselt kasutada, ei tohi seda seadet vastutava isiku jarelevalve
voi juhendamiseta kasutada. Vastasel juhul riskitakse vadrkasutamise ja
vigastustega.

e Hoidke inimesed oma tdopiirkonnast eemal. Arge laske korvalistel isikutel,
eelkbige aga lastel, elektritbdriista voi toitejuhet puutuda. Hoidke nad oma
téépiirkonnast eemal.

e Hoidke parajasti mittekasutatavaid elektritooriistu turvaliselt. Neid tdériistu
tuleb hoida kuivas, kbrgemale tostetuna voi suletud ja lastele kéttesaamatus kohas.

o Arge kasutage rasketeks toodeks vihetdhusaid elektritooriistu. Vigastusoht!

o Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava suurusega ristléikega
pikendusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme
ristlbikega 1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega
2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Eemaldage enne torupuhastusseadme kasutamist koos puurmasinaga/
trellpuuriga selle poordvént (8). Vigastusoht!

e Kasutage ainult sobivat puurmasinat/trellpuuri, millel on elektrooniline
poorlemiskiiruse regulaator, ja jargige puurmasina/trellpuuri kasutusjuhendit.
Vigastusoht!

o Arge kunagi kasutage/lukustage puurmasinaltrellpuuri sisse-/viljaliilitamise
nupu fikseerimisnuppu. Vigastusoht!

e Arvestage ajamimasina reaktsioonimomendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
elektrilist torupuhastusseadet ainult mélema kéega, hoides iihega kaepi-
demest (7) ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!

e Jilgige toruotsa ja pinguti vahelist kaugust. Liiga suure vahemaa (> 200 mm)
korral véib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

o Arge kasutage kiirpeatusfunktsiooniga ajamimasinat. Ajamimasina jérsul
peatamisel véib see veel liikuva spiraalitrumli (10) inertsi téttu p66rduda.

Ohutusnéuded akudele, kiirlaadimis- ja
Toitepingeseadmed

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Juhiste eiramise
tagajarjel voib tekkida elektriléok, rasked kehavigastused ja/voi puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Vtka veebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Kasutusjuhendid — Ohutusjuhised
— Akude, kiirlaadimisseadmete ja toitepingeseadmete ohutusjuhised.

Ohutuskaardid

Lugege ohutuskaarte. Juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektril66k, rasked
kehavigastused ja/véi puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Vt veebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Ohutuskaardid — Akud

Siimbolite tdhendused

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.
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Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pddrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Elektritooriist vastab Il kaitseklassi nbuetele
Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S ja REMS Mini-Cobra S 22 VV VE on mdeldud
toru-ummistuste kdrvaldamiseks naiteks kddgis, vannitoas ja tualetis.
Kdik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepérast lubatud.

REMS akutéériistade, akude, kiirlaadimis- ja toitepingeseadmete kasutusiilevaade.
Vtveebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Kasutusjuhendid lehed — TORUDE
JAKANALITE KONTROLLIMINE, TORUDE JA KANALITE PUHASTAMINE: MUUD
DOKUMENDID

(=] [m]

b

1.1. Tarnekomplek
REMS Mini-Cobra: Torupuhastusseade; Torupuhastusspiraal

@ 8 mm; Kasutusjuhend.

Elektriline torupuhastusseade; Torupuhastuss-

piraal sidamikuga @ 8mm; Kasutusjuhend.

Elektriline torupuhastusseade, torupuhastuss-

piraal sidamikuga @ 8 mm, litiumioonaku

21,6 V, kiirlaadija, kasutusjuhend

REMS Mini-Cobra S:

REMS Mini-Cobra S 22V VE:

1.2. Artiklinumbrid

REMS Mini-Cobra torupuhastusseade kési- ja elektriajamile 170010
REMS Mini-Cobra S elektriline torupuhastusseade 170022
REMS Mini-Cobra S 22V VE elektriline torupuhastusseade 170025
Torupuhastusspiraal @ 8 mm x 7,5 m (ainult REMS Mini-Cobra) 170200
Torupuhastusspiraal stidamikuga @ 8 mm x 7,5 m 170201
Torupuhastusspiraal @ 10 mm x 10 m 170205
Juhtimiskinnas, paar 172610
Juhtimiskinnas naeltega, vasak 172611
Juhtimiskinnas naeltega, parem 172612
REMS liitiumioonaku 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS liitiumioonaku 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS liitiumioonaku 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Kiirlaadimisseade 100-240 V, 90 W 571585
Lehtterasest kast sisetiikiga 170107
REMS CleanM, Masina puhastus 140119

1.3. Kasutusala
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
Toru-ummistuste kérvaldamine

naiteks kddgis, vannitoas, tualetis, torudele @ 20-50 (75) mm

Tootemperatuuri vahemik
REMS Mini-Cobra S 22V VE
Aku

Kiirlaadimisseade
Toitepingeseade

-15°C-+50 °C (5 °F - +122 °F)
-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C—+40°C (32 °F — +104 °F)
-10°C - +45°C (14 °F — +113 °F)
)

Ladustamistemperatuuri vahemik -15°C—-+50 °C (5 °F - +122 °F

1.4. Elektrilised andmed
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
kaitseisolatsiooniga, raadiointerferentsi vastase kaitsega

Pédrete arv elektrooniliselt juhitav 0-950 min”
REMS Mini-Cobra S 22V VE
21,6 V=,2,5Ah/50Ah/9,0Ah
Péorete arv elektrooniliselt juhitav 0-560 min”'
Kiirlaadimisseade sisend 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
Véljund 21,6V =
kaitseisolatsiooniga,

raadiointerferentsivastase kaitsega
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Kiirlaadimisseade sisend 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Véljund 216V =
kaitseisolatsiooniga,
raadiointerferentsivastase kaitsega
Mo6tmed

REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra S 22V VE
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x 315 x 200 mm, 15,6" x 12,4" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Kaal

REMS Mini-Cobra S 57kg (12,6 naela)
REMS Mini-Cobra S 22V VE ilma akuta 49kg (10,8 naela)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,4 naela)
REMS liitium-ioonaku 21,6 V, 2,5 Ah, 0,4kg (0,9 naela)
REMS liitium-ioonaku 21,6 V, 5,0 Ah, 0,8kg (1,8 naela)
REMS liitium-ioonaku 21,6 V, 9,0 Ah, 1,1kg (2,4 naela)
Miira

REMS Mini-Cobra S
Miraemissioon tédkohal Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Ebastabiilsus K = 3 dB(A)

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Miraemissioon té6kohal Lra 84 dB(A), Lwa 92 dB(A),

Ebastabiilsus K = 3 dB(A)

Vibratsioon
REMS Mini-Cobra S
Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2,5m/s?

Ebastabiilsus K = 1,5 m/s?

REMS Mini-Cobra S 22V VE
Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 3,0 m/s?

Ebastabiilsus K = 1,5 m/s?

Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise
tulemusel ja saadut tulemust voib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Méargitud vénkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni valjalllituseni.

A\ETTEVAATUST

Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, voib
margitud vonkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt
tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et
tagada seadmega t66tava inimese ohutus.

Kasutuselevotmine

. Elektritihendus

Kontrollige vorgupinget. Enne ajamimasina, kiirlaadimisseadme voi toitepin-
geseadme ihendamist veenduge, et andmesildil toodud pinge vastaks vorgu-
pingele. Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja vélistingimustes vms
paigaldusviiside korral kasutage elektritdoriista elektrivorgus tiksnes koos
rikkevoolu kaitseltilitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekkevool maapinda
liletab 30 mA /200 ms.

Akud

Alapingest tingitud siivatiihjenemine

Liitiumioonaku pinge ei tohi langeda alla miinimumpinge, sest stivatlihjenemine
voib akut kahjustada. Tarnitud REMS liitiumioon-akuelemendid on u 40% laetud.
Sellepérast tuleb litiumioonakusid enne kasutamist laadida, hiliem tuleb laadida
akusid regulaarselt. Jargida seda elemendi tootja néuannet, sest muidu voib
suvattihjenemine liitiumioonakusid kahjustada.

Siivatiihjenemine hoiustamisel

Kui suhteliselt vahe laetud aku jaab seisma vdi seda hoiustatakse pikemat
aega, voib suvatlihjenemine akut kahjustada. Kui litiumioonakud jaetakse
seisma, tuleb need laadida enne seisma jatmist, seejérel hiliemalt iga kuue kuu
jérel ja enne uuesti kasutusele votmist.

Liitiumioonakut tuleb enne kasutamist laadida.

Kasutage REMS liitiumioonakude laadimiseks ainult lubatud REMS kiirlaadi-
misseadmeid. Uued ja pikemaks ajaks seisma jaetud litiumioonakud saavutavad
taieliku mahutavuse alles parast korduvaid laadimisi.

Kiirlaadimisseadmed

Kui pistik on pistikupessa pandud, pdleb vasakpoolne kontrolltuli rohelise
pusivalgusega. Kui aku on kiirlaadurisse pandud, naitab roheliselt vilkuv kont-
rolltuli, et akut laetakse. Kui see kontrolltuli pdleb rohelise plsivalgusega, on
aku laetud. Kui tks kontrolltuli vilgub punaselt, on aku defektne. Kui signaallambis
pdleb pidevalt punane tuli, jaab kiirlaadimisseadme ja/v6i aku temperatuur
valjapoole lubatavat tédpiirkonda 0 °C kuni +40 °C.

Kiirlaadimisseadmed ei sobi kasutamiseks valistingimustes.

2.2,

3.1.

3.2,

Elektritoide

Toitepingeseade on ette nahtud akutddriistade kaitamiseks akude asemel
vorgutoitereziimis. Toitepingeseadmel on liigvoolu- ja temperatuurikaitse.
Tooolekut naitab LED-tuli. Pélev LED-tuli naitab to6valmis olekut. Kui LED-
tuli kustub vdi vilgub, tdhendab see ligvoolu v&i lubamatut temperatuuri.
Ajamimasina kasutamine ei ole sel ajal vdimalik. Parast vaheaega sttib
LED-tuli taas ja t66d voib jatkata.

Toitepingeseade ei sobi kasutamiseks vélistingimustes.

Paigaldage torupuhastusspiraal spiraalitrumlisse (10)

Kui paigaldatakse uus torupuhastusspiraal, tuleb seda umbes 50 mm enne
spiraali tagumist otsa umbes 45° vorra painutada ning seejarel labi avatud
pinguti (5) / ettenihketlekande (12) niimoodi péripdeva spiraalitrumlisse (10)
lUkata, et torupuhastusspiraal keerduks labi spiraalitrumli (10) eespoolse avause.
Likake torupuhastusspiraal nii kaugele sisse, kuni pea (6) ulatub umbes 200
mm pingutist (5) / ettenihkellekandest (12) valja.

Kasutamine

A\ETTEVAATUST

Oht tervisele maardunud spiraali tottu!
Maardunud spiraali puudutamine vdib olla ohtlik kasutaja tervisele. Kandke
kaitsekindaid ja parast t66 I6petamist peske kded pdhjalikult seebi ja veega.

REMS Mini-Cobra S kasutamine

Kandke sobivat juhtimiskinnast!

A\ETTEVAATUST

Juhtige elektrilist torupuhastusseadet ainult kahe k&ega, hoides lihega kindlalt
kinni ettenihkejuhtimisega piirikust (1) ja teisega lilitiga kdepidemest (2). Sisse-
ja véljalilitamisel jalgige ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrumlile (10)!
Soovitatav on kéivitada elektriline torupuhastusseade vaikese pddriemiskiirusega
ja suurendada kiirust pikkamddda vastavalt vajadusele.

Tommake @ 8 mm véi @ 10 mm torupuhastusspiraal umbes 150 mm vérra
vélja. @ 8 mm torupuhastusspiraali korral keerake reguleerimisratast (11) kuni
piirikuni, @ 10 torupuhastusspiraali korral kuni tekib takistus ja seejarel veel
umbes iihe pdoérde vorra. Seadke pddrlemissuuna luliti (3) nii, et nool oleks
spiraalitrumli (10) suunas. Turvaliiliti (4) reguleerimisrattaga saab piirata poor-
lemiskiirust madalaimast astmest A kdrgeima astmeni F. Vajutage kergelt
turvaldlitile (4), et spiraalitrummel (10) podrleks, seejérel suurendage poorle-
miskiirust pikkamddda vastavalt vajadusele. Keerake ettenihkejuhtimisega
piirikut (joonis 1 (1)) vasakule, et viia torupuhastusspiraal torusse. Kui torupu-
hastusspiraal kohtab takistust, tuleb poérlemiskiirust vahendada vai ettenihke-
suund Umber pdorata. Parast ummistuse kdrvaldamist keerake ettenihkejuh-
timisega piirikut (joonis 1 (1)) paremale, et tuua torupuhastusspiraal torust vélja.
Umbes 200 mm enne, kui pea (6) jduab ettenihkelilekandesse (12), tuleb
elektriline torupuhastusseade vélja liilitada. Parast edukat puhastustddd tuleb
reguleerimisratas (11) transpordiks vabastada ja torupuhastusspiraal kasitsi
spiraalitrumlisse (10) tagasi likata natuke maad enne pea (6) piirikut ettenih-
kelilekandel (12).

A\ETTEVAATUST

Liiga suure vahekauguse korral toruotsa/éravoolu ja ettenihkelilekande (12)
vahel v6ib torupuhastusspiraal keerdu minna (vigastusoht)!

Viige torupuhastusspiraal puhastusprotseduuri kdigus ainult nii kaugele torusse,
et seda jaaks vahemalt kahe podrde jagu spiraalitrumlile (10). Kui torupuhas-
tusspiraali likatakse kaugemale ette, ei saa seda enam mootori j6ul tagasi
tuua. Torupuhastusspiraal tuleb siis umbes kahe pd6rde vorra kasitsi spiraa-
litrumlile (10) tagasi likata. Seejarel funktsioneerib tagastus jalle automaatselt.

Torupuhastusspiraali integreeritud pea (6) ei tohi mingil juhul sattuda ettenih-
kelilekandesse (12), sest siis saab torupuhastusspiraal kahjustada.

REMS Mini-Cobra S 22V VE kasutamine

Kandke sobivat juhtimiskinnast!

A\ETTEVAATUST

Juhtige elektrilist torupuhastusseadet ainult kahe k&ega, hoides lihega kindlalt
kinni ettenihkejuhtimisega piirikust (1) ja teisega lilitiga kdepidemest (2).

Témmake @ 8 mm v6i @ 10 mm torupuhastusspiraal umbes 150 mm vorra
vélja. @ 8 mm torupuhastusspiraali korral keerake reguleerimisratast (11) kuni
piirikuni, @ 10 torupuhastusspiraali korral kuni tekib takistus ja seejarel veel
umbes Uhe pddrde vorra. Vajutage pddrlemissuuna lUliti (3) nooleotsaga
spiraalitrumli (10) suunas Idpuni. Vajutage turvaliliti (4) I6puni, spiraalitrummel (10)
hakkab aeglaselt likuma ja saavutab veidi aja parast maksimaalse pdérlemis-
kiiruse. Keerake ettenihkejuhtimisega piirikut (joonis 2 (1)) vasakule, et viia
torupuhastusspiraal torusse. Kui torupuhastusspiraal kohtab takistust, tuleb
poorlemiskiirust vahendada voi ettenihkesuund Umber pédrata. Parast ummis-
tuse kdrvaldamist keerake ettenihkejuhtimisega piirikut (joonis 2 (1)) paremale,
et tuua torupuhastusspiraal torust valja. Umbes 200 mm enne, kui pea (6) jouab

133



134

est

est

3.3.

ettenihkellekandesse (12), tuleb elektriline torupuhastusseade vélja liilitada.
Pérast edukat puhastustddd tuleb reguleerimisratas (11) transpordiks vabastada
ja torupuhastusspiraal kasitsi spiraalitrumlisse (10) tagasi lukata natuke maad
enne pea (6) piirikut ettenihkelilekandel (12).

A\ETTEVAATUST

Liiga suure vahekauguse korral toruotsa/aravoolu ja ettenihkeiilekande (12)
vahel vdib torupuhastusspiraal keerdu minna (vigastusoht)!

Viige torupuhastusspiraal puhastusprotseduuri kéigus ainult nii kaugele torusse,
et seda jadks vahemalt kahe podrde jagu spiraalitrumlile (10). Kui torupuhas-
tusspiraali likatakse kaugemale ette, ei saa seda enam mootori joul tagasi
tuua. Torupuhastusspiraal tuleb siis umbes kahe pd6rde vorra kasitsi spiraa-
litrumlile (10) tagasi liikata. Seejarel funktsioneerib tagastus jalle automaatselt.

Torupuhastusspiraali integreeritud pea (6) ei tohi mingil juhul sattuda ettenih-
kellekandesse (12), sest siis saab torupuhastusspiraal kahjustada.

REMS Mini-Cobra kasutamine

Tdmmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumlist (10) valja, keerata
kinnituspadrun (5) kdega kinni ja viia spiraal puhastatavasse torusse. Hoida
kaepidemest (7) kinni ja keerata teise kdega vandast (8) spiraalitrumlit (10)
paripaeva. Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii
kaugele, et kinnituspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Avada kinnituspadrun
(5) ja tommata torupuhastusspiraal jélle ca 300 mm spiraalitrumlist (10) valja.
Korrata seda protsessi senikaua, kuni ummistus on likvideeritud. Témmata
torupuhastusspiraal kdega tagasi ja liikata uuesti spiraalitrumlisse.

kruvikeeraja vastupéeva kaiku kasutada vaid siis, kui torupuhastusspiraal on
torusse kinni jaanud. Selleks lilitada puurmasin/trell-kruvikeeraja ettevaatlikult

vaheldumisi paripaeva kéigult vastupaeva kaigule.

3.5. Masina seisundi kontrollimine koos aku siivatiihjenemise kaitsega

REMS Mini-Cobra S 22 V VE on kaitseks liiga suure voolu eest varustatud
llekoormuskaitsmega laetuse taseme néidikuga. Laetuse taset naitab LED-
t66tuli (15). LED-t66tuli vilgub, kui akut tuleb laadida, kui akul esineb rike voi
kui ajam on ligvoolu téttu vélja Itlitunud. Kui selline olek tekib t6operatsiooni
ajal ja masin seiskub, tuleb td0operatsioon I6petada laetud litiumioonakuga.

3.6. Aku astmeline laetuse taseme naidik (14

Astmeline laadimisoleku naidik naitab aku laadimisolekut 4 LEDiga. Parast
patareistimboliga nupule vajutamist pdleb méne sekundi valtel véhemalt Uks
LED. Mida rohkem LED-tulesid roheliselt pdleb, seda rohkem tais on aku

laetud. Kui LED-tuli vilgub punaselt, tuleb akut laadida.

4. Tookorras hoidmine

Muutmata alljargnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse lasta REMS
volitatud lepingulisel tédkojal teha elektrilisele torupuhastusseadmele ja tarvi-
kutele (nt akud, kiirlaadijad, toitepingeseade) vahemalt kord aastas elektrisead-
mete (levaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete kordus-
kontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetusjuhtumite
ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3 ,Elektriseadmed ja -seadised” on see
ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb jargida

kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

3.4. REMS Mini-Cobra kasutamine koos sobiva puurmasinalsobiva trell-kruvi-  4.1. Hooldus
keerajaga
Kui REMS Mini Cobra kéivitamiseks on vaja puurmasinat/trell-kruvikeerajat, L e -
tuleb jalgida, et need/see on varustatud elektroonilise astmeteta poorete arvu Enne hooldustSid tommake pistik pistikupesast véljal
juhtimisega < 300 min"'. Eemaldage pdérdvant (8). Uhendada puurmasinftrell- Pghastgge elek_tnllst torupuhastusseadet ja torupuhastusspwaall regulaar§elt,
kruvikeeraja puuripadruniga kuuskant-kaasaveduki (9) killge. eriti kui seda pikka aega ei kasutata. Puhastage plastosi (nt korpus) ainult
puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr 140119) v6i leebetoimelise seebi ja
niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastusva-
Kandke sobivat juhtimiskinnast! hendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis véivad kahjustada plastosi.
Puhastada ei tohi bensiini, tarpentinidli, lahustite vms vahenditega.
A\ETTEVAATUST o _ _ o N
Mitte kasutada kiirpeatamisega puurmasinat/trell-kruvikeerajat! Ajamima- Jalgige, et vedelikke ei satuks mingil juhul elektrilise torupuhastusseadme
sina jarsul peatamisel vdib see veel likuva spiraalitrumli (10) inertsi tGttu sisemusse. Arge kastke elekrilist torupuhastusseadet kunagi vedelikku.
pddrduda. . - .
5 tat hast iraal ca 300 iraalitrumiist (10) valia. pinqutad 4.2, Inspekteerimine / tdokorda seadmine
Gmmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumiist (10) vélja, pingutada REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
kinnituspadrunit (5) kega. Kaivitage puurmasin/trellpuur tingimata aeglase
péaripaeva poérdliikumisega ja suurendage pddrlemiskiirust vastavalt vajadusele.
Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii kaugele, et Enne korrashoiu- ja remonttoid tommata vorgupistik pistikupesast vélja!
kinnituspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Lulitada puurmasin/trell-kruvi- Neid t8id tohivad teostada vaid kvalifitseeritud spetsialistid.
Eze:;gj(? r\ﬁl{as' Ar\gi'?r k,lTr:Pslttusf(?drg?a(S})(é?r;;nrsrg: tigggg:iﬁs.fgasl {(all:: Ulekanne toétab piisimaérdega ega vaja méarimist. Seadme REMS Mini-Cobra S
takist i 'plt irumil '(t )V J”'( ideeritud. H z kl' II :120 uni ajami mootoril on siisiharjad. Need kuluvad, mist6ttu padeval tehnikul voi REMSi
arisis on ‘ajuiav Vo Ummistus on Tikvideentud. Foida maksimaa'seil £0 cm volitatud lepingulisel t6ékojal tuleb lasta need aeg-ajalt lle kontrollida voi
vahet toruotsa/aravoolu ja kinnituspadruni (5) vahel, kuna muidu vdib torupu-
: - LN ~ vahetada.
hastusspiraal kdveraks minna ja vaanlema hakata. TdGmmata torupuhastuss-
piraal kdega tagasi ja likata uuesti spiraalitrumlisse (10). Puurmasinaltrell-
5. Rikked
REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE
5.1. Rike: Elektritdoriist ei kdivitu.
Pé6hjus: Abindu:
e Siisiharjad on kulunud (REMS Mini-Cobra S). o Laske siisiharju vahetada spetsialistil voi REMSi volitatud lepingulises
tookojas.
o Toitejuhe on katki. e Laske lihendusjuhe vahetada spetsialistil voi REMSi volitatud lepingulises
tookojas.
o Elektriline torupuhastusseade on katki. o Laske elektrilist torupuhastusseadet kontrollida/parandada REMSi volitatud
lepingulises to6kojas.
5.2. Rike: Ajam jaab t66 ajal seisma.
Pé6hjus: Abindu:
e Ajam on llekuumenenud v6i tlekoormatud o Laske ajamil jahtuda v&i ajam ei ole tehtava t66 jaoks sobiv.
o Aku on tuhi voi defektne (REMS Mini-Cobra S 22V VE). o Laadige akut kiirlaadimisseadmega voi vahetage aku vélja.
e Ajamimasin on rikkis. e Laske ajamimasinat kontrollida/remontida REMS volitatud lepingulises
klienditeenindustookojas.
5.3. Rike: Torupuhastusspiraal ei ligu edasi.

Pé6hjus:
e Reguleerimisratast (11) ei ole reguleeritud.

e Torupuhastusspiraal jaéb torusse vdi toru-ummistusse kinni.

e Torupuhastusspiraal ei ole spiraalitrumlisse (10) paigaldatud paripaeva.
o Elektriline torupuhastusseade on katki.

Abindu:

e Reguleerige reguleerimisratast (11), vaadake peattikki 3.1. REMS Mini-Cobra
S kasutamine / 3.2. REMS Mini-Cobra S 22V VE kasutamine

e Seadke pddrlemissuuna lliti (3) nii, et nool oleks liilitiga kaepideme (2)

suunas. Pdorake ettenihkejuhtimisega piirikut (joonis 1 (1)) vasakule. Vajutage

kergelt turvallilitile (4), et spiraalitrummel (10) p6orleks, seejarel suurendage
poorlemiskiirust pikkamddda vastavalt vajadusele.

e Eemaldage torupuhastusspiraal ja paigaldage see uuesti, vaadake peattikki 2.2.

o Laske elektrilist torupuhastusseadet kontrollida/parandada REMS;i volitatud
lepingulises tookojas.



est

est

6. Jaiatmete korvaldamine

Kasutamise I6ppemisel ei tohi seadmeid REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-
Cobra S 22 V VE, akusid, kiirlaadijaid ega toitepingeseadmeid &ra visata koos
olmejaatmetega. Need tuleb kdrvaldada nduetekohaselt seadusega ettenéhtud
korras. Liitiumakusid ja kdigi akuststeemide akupakke tohib ja&tmekaitlusse
anda vaid siis, kui need on tiihjad. Taielikult tiihjenemata liitiumakude ja akup-
akkide koik kontaktid tuleb katta nt isoleerteibiga.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale ile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise vdi muu sarnase pohjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tddkotta, ilma et seda oleks eelnevalt piititud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste té6kodade loendi leiate internetis aadressil
www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiijatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-miitigilepingute kohta (CISG).Selle ilemaailmselt kehtiva tootjagarantii
valjastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE mit den unten aufgefihrten Normen gemal den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We hereby declare on our sole responsibility that the REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE complies with the standards listed below in accordance with the
provisions of the directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EC.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE is in conformity with the standards below mentioned following the
provisions of Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as
amended) and the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE est conforme aux normes citées ci-dessous conformément aux
dispositions des directives 006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2019/1781/UE, 2009/125/CE.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE sono conformi alle norme sotto indicate secondo le disposizioni
delle direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2019/1781/UE, 2009/125/CE.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad tnica, que REMS Mini-Cobra S y REMS Mini-Cobra S 22V VE satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE in overeenstemming is met de onderstaande normen conform de
bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

swe EG-forsdkran om dverensstimmelse

Vi forklarar under ensamt ansvar att REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE 6verensstdmmer med de standarder som anges nedan enligt bestdmmelserna i
direktiven 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nno EF-samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget ansvar at REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE stemmer overens med standardene som er angitt nedenfor, i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EF.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer under eget ansvar, at REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE er overensstemmelse med de nedenfor anfarte standarder i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EF.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd REMS Mini-Cobra S ja REMS Mini-Cobra S 22V VE ovat seuraavissa direktiiveissd maarattyjen standardien vaatimusten mukaisia:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EY.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE estdo em conformidade com as normas listadas abaixo
conforme as disposi¢des das diretivas 2006/42/CE, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/CE.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, spetnia podane ponizej normy zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2019/1781/UE, 2009/125/WE.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE splfiuje niZe uvedené normy podle ustanoveni smérnic 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/ES.

slk EU-prehlasenie o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE je v stlade s niZSie uvedenymi normami podra ustanoveni smernic 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/ES.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Sajat kizarolagos felel6sségtinkre kijelentjik, hogy a REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE gépek megfelelnek az alabbiakban felsorolt szabvanyoknak a
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EK irényelvek rendelkezéseivel 6sszhangban.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da su proizvodi REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE u skladu s dolje navedenim normama sukladno odredbama direktiva
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EZ.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da su proizvodi REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE u skladu sa dole navedenim standardima prema odredbama
direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EZ.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju€no lastno odgovornostjo, da naprava REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE v skladu s spodaj navedenimi standardi ustreza dolo¢ilom direktiv
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe propria raspundere ca dispozitivele REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22 V VE respecta standardele enumerate mai jos, in conformitate cu prevederile
Directivelor 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

rus CoBmectumocTb no EG

Mbl 3asiBnsieM nog eanHOMNMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, 4To REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE cooTBeTCTBYeT CTaHAapTam COracHo NonoxeHnsm JnpekTvs
2006/42/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC, 2015/863/EC, 2019/1781/EC, 2009/125/EC.

ell  AfAwon ouppépewong EK

AnAwvoupe Pe atrokAgIoTIKA pag euBovn 61 n REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, oupguop@uwveTal Je Ta TIPGTUTIA TIOU TTOPATIBEVTAI TIOPAKATW GUPQWVA
pe Tig Siatdeig Twv Odnyiwv 2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE, 2015/863/EE, 2019/1781/EE, 2009/125/EK.

tur  AB Uygunluk Beyani

REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE cihazinin 2006/42/AT, 2014/30/AB, 2011/65/AB, 2015/863/AB, 2019/1781/AB, 2009/125/AT sayili direktiflerin hiikiim-
lerine gbre asagida listelenen standartlara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Cbe criegHoOTO feknapupame nof cobeTBeHa otroBopHocT, 4e REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE cboTeeTCTBaT Ha CTaHaapTuTe, n3bpoenu no-gony, cnopeq,
pasnopenbute Ha ampektusn 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

lit EB atitikties deklaracija

Savo iSskirtine atsakomybe pareiSkiame, kad REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE atitinka toliau iSvardytus standartus pagal direktyvy 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka REMS Mini-Cobra S un REMS Mini-Cobra S 22V VE atbilst zemak uzskaititajam normam saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2014/30/ES,
2011/65/ES, 2015/863/ES, 2019/1781/ES un 2009/125/ES prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et REMS Mini-Cobra S, REMS Mini-Cobra S 22V VE, on kooskdlas allpool toodud standarditega vastavalt direktiivide 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG satetele.

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022, EN 62841-2-21:2019, EN IEC 55014-1:2021, EN |IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018
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